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கணபதி துணை, 4 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


கா டுரகடுயம. 


௫ ணு 


ப ரயிரம, 





மனது 3 
துண்டி ராசவிநாயகா அதி. ட்‌ 
பூமேவுகங்கைகஇ யெடுத்தெறிகொக்கரை யென வொண 
புனிற்றுாலோனுந்‌ 
தூமேவுமுத்தமென வதுகாலுஞ்சுவையமுதக்‌ * 
துளியும்வேணி 


யோமேவுமெய்வயங்கக்‌ காசியிலந்க திக்‌ கோட்டி 
னெொளிரமேவு 
மாமேவுமொருகோட்டுத்‌ அண்டி ராசக்களிற்றை 
வணக்கஞ்செய்வாம்‌, 
இதன்‌ பொருள்‌, 


பொலிவுள்ள கங்காகதியானது, அலைகளால்‌ வீசப்படுனெற சங்கத்தைப்‌ 


போல, ஒளிபொரும்‌ திய *இளஞ்சந்திரனும்‌, அச சங்கம்‌ பெறும்‌ முத்துக்களைப்‌ 
போல, அச்சம்‌ திரன்‌ பொழியும்‌ மதுரம்‌ வாய்‌£த, அமுதீத்துளிகளும்‌, சடையிலும்‌, 
பிரணவவடிவமான இருமேனியிலும்‌ பிரகாசிக்கும்படி காப்ப இயிலே அக்கங்‌ 
கைக்கரைக்கண்ணே எழுக்கீருளியிருக்கன்ற ஒற்றைக்‌ கொம்பையுடைய தண்‌ 
டிராச விகாயகக்‌ கடலீளை வணங்குவாம்‌, எ-று, (க) 
மங்கலம்படப்‌ பூமேவுமென்றார்‌, கங்கைநதியென்றது மூத்தபிள்ளையார்‌ 
திருமுடிக்‌ கண்ணதாகிய இன்ப அருட்பெருக்கனை கங்கையென்றெொபயியா 
அ ஈதியெனமிகுத்துக்‌ கூறினா, சத்தனுக்குள்ளன சத நிக்குமுள்ள ,ஒற்துமை 
ஈயங்கரு தி மூத்தபிள்ளையார்‌ இரியாசதகி கூருமாகலின்‌, எடுத்தெறியென்ற து 
ஒருசொன்னர அ, கொக்கரை உவமேடல்‌ பொருள்‌, புனிற்முலோன்‌ என்றது 
இளம்பிறை, அ உவமிக்கப்படுபொருள்‌, அது காலுமென்ப தனை மு,ச்சமென்‌ 
பதனோடும்‌, அமு. சமென்ப சனோடும்‌ தாப்பிசைப்‌ பொருள்கோளாகக்கூட்டினைமை. 
மையும்‌. சங்கைப்போலும்‌, பிறைவேணிவயங்கவெனவும்‌,. அச்சங்னெற முத்‌ 
சப்போலும்‌ பிறையீன்ற அமுதத்துளி மெய்வயங்க எனவும்‌, உவமநிரனிரை NE 
யாகக்கொள்க, ஒம்மேவும்‌ மெய்யென்றது, மூலாதாரஜீதின்‌ கண்ணே பிரண 
வபீட்‌ த திருந்து ஈால்வகை வாக்கின்‌ ச.ச திக்கும்‌ காரணமாயுள்ள மூத்தபிள்ளைப்‌ 


wu 


> 
டி ஓ 


உ. பாயிரம்‌. 
ho அற்புதததிருவ்ருவை, அது இன்ப அருட்பெருக்னொல்‌ செலுத்து 
ண்ட மதிக்கொழுக்து ஒழுக்கிய அமுதத்துளியாற்‌ புனேவுற்ற வண்ணம்‌ தியா 
னித்சார்‌.  இர்நூல்‌ இடையூறின்றி இனிது முடிக்‌ * ச சமுறு நிலவுதல்‌ 
வேண்டி , இங்கணமன்‌ றி எக்கலைக்கும்‌ பரிணாம உபா சானகாரணமா௫ய. பிர 
ணவமே இருமேணியெனவுங்‌ கூறுப, 
விசுவநாயகர்‌ அதி. 
சீர்பூத்தவிடப்பாலும்‌ வலப்பாலும்‌ பசிதாகஞ்செகத்திற்கோம்பும்‌ 
பார்பூதீத வன்னபூரணி மஈ்காகினிகழுவப்‌ பதுமன்மாயோன்‌ 
முர்பூத்தபனிமலா தூய்ப்போற்றெடுப்பக்‌ காசிககர்சழைப்பமேவு 
மேர்பூத்தவிச்சுவ காயகனடித்தாமரைமலர்க ளிதறைஞ்சிவாழ்வாம்‌, 
(இஃள்‌.) சராசரப்‌ பிரபஞ்சங்களாகிய ஆன்மகோடிகளின்‌ பசியை நீக்கி 
யருளும்‌ அன்ன பூரணியார்‌, இடப்பக்கத்திலும்‌, அவ்வுயிர்களின்‌ தாகத்தை நீக்க 
யருளும்‌ கம்காசேவியார்‌, வலப்பக்கத்திலும்‌ பொருந்த பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌ மல. 
ரால்‌ அர்ச்சித்து அதிக்கக்‌ காசித்சலமானது மேன்மேல்‌ தழைக்கும்படி. எழுந்த 
ருளிய விசுவகாதா இருவடித்தாமரைகளை வணங்க வாழ்வாம்‌, எ-று, (வ 
தாரென்ப து பூக்தாள்‌, மாலையென்பாருமூளர்‌, போஜழற்றெடுப்ப என்‌ 
பது ஒரு சொன்னீரவாய்வக்க செயவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌ 
மேவும்‌ என்பதனை,தமுவ, போற்றெடுப்ப, தழைப்ப என்பவற்றோடுங்‌ கூட்டி 
விச்சுவ நாயகன்‌ என்னும்‌ பெயரோடு முடித்துக்கொள்க, 
உயிர்களுக்குப்‌ பெறகு விக்க வள்ளற்‌ றன்மைகுறிக்க அடி ததாமரை 
மலரென்றார்‌, ட்‌ 
வாழ்வார்‌ மலரைவேண்டுகல்‌ ஒரு ந கலை! பாதலின்‌ ஈண்டு இழைஞ்சு தற்கு 
இருபுடையும்‌ இயைபுபெற்றவாறாயிற்று, 


அன்ன பூரணியார்‌ அதி. 
இறையவனில்வெண்ணிறஞ்‌ ூசெர்கிறமுளார்‌ முகக்கண்ணா 
_யிருக்குஞ்சரு 
மறைதருத வளப்பிறைகாழ்‌ டன்‌ 
ட“ னலும்வன்னியமரங்கையு 


ம்றைகெழுமு மேதகவும்‌ வாய துமாகேவியென 


SUE cL 5 
நிறைதருபே சருள்கொழிக்கு மன்னபூ ரணிமலாத்தா 
; வது மவ; 6 


(இ - ள்‌) வெபெருமானைப்போதும்‌, வெள்ளை நிறமும்‌ த 
உள்ளே நிரம்பி முகத்தினிட,த்‌ துக்‌ கண்ணாகக்‌ காட்டி ரிற்ன்ற அழகும்‌, சொல்‌ 
லப்படுகன்ற வெள்ளைப்‌ பிறைசேர்ர்‌கு மீண்ட குழற்பின்ன லும்‌ எரியழல்‌ தங்‌ 


ளி { 
< ட 
6 








பாயிரம்‌ ர்‌ 
யெகையும்‌ வேகத்தால்‌ அதிச்கப்பட்ட பெருமையும்‌ அமைக்து, மரகேவர்‌ 
என்றதற்கேற்ப  மாகேவி எனத திறுசாமமர்திரத்தாலும்‌ ஒத்து பிறு, ஆன்‌ 
-மாக்களுக்கு ௭ன்றுபி. *கிறைந்த பேரருளைச்‌ செய்கின்ற அன்ன பூரணியாரு 
டைய மலர்போலும்‌ திருவடிகளைத்‌ தியானித்துக்‌ கெடாத நிலைமையைப்பெ 
அவாம்‌, (௭-௮) 4 (௩) 


பெருமான்‌ இருமேனிக்‌ கண்ணதாயெ திருநீற்றின்‌ வெண்மையும்‌ 
ஒளியின்‌ செம்மையுமாயெ நிறமும்‌ பிறையணிந்த சடையும்‌ இருக்கர தீதில்‌ எரி 
யழலும்‌ வேதத்தாற்‌ பரவப்படு தலும்‌ மாசேவரொன்னுந இருக மமுமுடையர ர்ய்‌ 
அருள்செய்து நின்றவாஅபோல, அம்மையும்‌ தமது இருவிழியில்‌ வெண்மையுஞ்‌ 
செவ்வரியுமாகிய அந்தச்‌ செக்நிறமும்‌ பிறைவடிவாகச்‌ செய்யப்பட்ட தலைக்கோ ' 
 லமணிம்து ரட்ட கூந்தலும்‌ எரியழலேச்திய இருக்கரமும்‌ வேதத்தாற்‌ 
பரவப்படு தலும்‌ மாதேவியென்ற இருமாமமும்கொண்டு அருள்செய்து நின்று 
வாழ்க்கைததுணையாமாறு உலமாணர்‌ ததியவாறு காண்க. இது சிலேடை விசே 
டணம்‌. பின்னல்‌, சடைக்கும்‌ மாதர்‌ குழற்பின்னலுக்கும்‌ பெயராம்‌, மாசே 
வர்‌ என்றசெரல்‌ அவரய்நிலையாக நின்றது, வாழ்க்கைத்‌ தணையாமாறுலகுணர்‌ 
த தியசென்பது குறிப்பெச்சம்‌, கெழுமுதல்‌--பரவுதல்‌,' 
சபாநாரதர்‌ துதி. 
வில்லாருக்திருமேனிமுகலானாள்‌ காண்ப்தன்‌ மி 
_ விளங்கம்‌ மேனிக்‌ 
- கெல்லாருமாடையாபரணமா யிருப்பவையோ 
'டெல்லாங்காணச்‌ | 


செல்லாரும்பொழிற்றில்லைமணி மன்அணடரவிலும்‌ 


தேவதேவன்‌ 6 
சொல்காருங்குஞதெத்தா ணெஞ்சிதத்சாள்விசமுருத்‌ 
துஇத்துவாழ்வாம்‌, 


(இ.ள்‌,) ஒளிபொருக்திய திருமேனியை, யாவைக்கு முதற்காரணமா 
யுள்ள சிவகாம செளந்தரியார்‌ நிரந்தரம்‌ தரிசிப்பதன்‌ றி, விளக்க விளங்கும்‌ அதி 
இருமேனிக்குப்‌ பிரகாசம்பொருந்திய வஸ்‌. திராபரணங்களால்‌ அலங்களி தி 
ருக்கும்‌ சரட்சியோடு கூடிய அகப்பாட்டுப்‌ புறப்பாட்டுத இருவகையாளங்க 
ளை யுல்குங்‌ காணும்படி மேகந்தங்கெ சோலைகள்‌ சூழ்ந்து. தெம்பரச்இன்‌ கண்‌ 
அழயெ கனகசபையிற்‌ பஞ்சரொத்‌திய டனஞ்செய்கின்ற சபாகாகரது புகழ 
மைந்த குஞ்சிகபாதமானது நெஞ்சை இசம்படத்தன்வயப்படுச்த உருக்‌ 

, அதிதீதிவாழ்வநம்‌, எ-று. க 4] 


te ூ அசப்பாட்டுப்‌ புறப்பாட்டதெ இருவடையாளங்களை அளுடையவரசு' ௮6 
ளிய இருவகைத்‌ திருத்தாண்டகத் இற்‌ பரக்கக்காண்க, * எல்லாங்கீரண?? Ny 
என்பற்கு உலகமெல்லாங்‌ காண வெனப்‌ பொருள்விரிப்பாருமுளர்‌, உடை 
ஓ ஸ்‌ 


20 ப்ார்யிரம்‌. 
யானுடைமை யொற்றுமை தயங்குறிகத்கற்கு :*மணிமன்று?? என்றார்‌, இரோ 
இத்தலை ப்ணாத்தற்பொருட்டு “எல்லாரு மாடையாபரணமாயிருப்பவையோ? 
டென்றபடி, வேதாந்தத்தின்‌ முடிவின்க ணுள்ள காசொன்பாரீ 6 சொல்லா 
ருங்‌ குஞ்சிசத்கா ளென்றசென்ச, உல்குசொல்லெச்சம்‌, அவாயகிலையான்‌ வம்‌ 
தது; காட்டக்காணும்‌ தரத்ததாகலின்‌, அறம்பொருளின்பம்‌ வீடன்னும்‌ 
பொருட்பேற்றிற்குக்‌ காரணமாதலுடைமையின்‌ :: செல்லாரும்‌ பொழில்‌ 
நில்லை '? என்றார்‌, உருகுதல்‌ என்றது தத்துவங்கமை தலை. கெஞ்சென்ற இண்‌ 
டுள்ள. மென்னும்‌ பொருட்டு, :பஞ்சூருக்கியம்‌ என்பது சிருட்டி, இதி, சங்காரம்‌, 
திரோபவம்‌, அனுக்ரெகமென்பன, பிறவுமன்ன. 
‘ சிவகாமசவுத்தரியார அதி. 
ம்ாதுபுரியினுக்கனக்கென்டறென்றஅம்‌ வேண்டான்‌ 
புரியுமிறையேபோதற்செக்‌ 
மாதுபுரிபொதுகடனங்காண்டல்‌ புரிவதுமுயிர்க 
டமக்கேயாக்கிக 
கோதுபுரிப்வர்கவிர்க்துகுலவு சிவானந்த 
வெள்ளங்குவிரப்பக்காணும்‌ 
போ அபுரிகருங்கூந்தற்‌ சவகாமசவுக்கரிகன்‌ 
பொற்ணுள்போற்றி, 


(இ-ள்‌,) எத்தொழிலைச்‌ செய்யினும்‌ தனக்கொருபயன்‌ கருதாது பிறர்ப 
யன்‌ கருதிச்செய்ன்‌ ற இறைவனைப்போலக்‌ கனகசபையினிடத்தானந்க ஈட்‌ 
னதரிசனஞ்செய்வது மவ்வுயிர்களின்‌ பொருட்டேயாககிக்‌ கற்றலை து யியற்று 
கின்ற பிறப்பை நீங்க லய பப விளக்கமுற்ற ப்ரசிவானந்த வெள்ளத்திற்‌ 
குளிரும்படி கிருபாமோக்கஞ்‌ செய்கன்ற மலர்கள்‌ விரும்பும்‌ இயற்கை மணம 
மைந்ககறிய கூக்தலையுடைய சிவ்காமவல்லியாரது பொன்போலும்‌ திருவடிகளை 
நமஸ்கரிக்கின்றேன்‌, எ-௮. (௫) 


இறைவன்‌ அனாதிமல்‌ முதீதனாதலின்‌ இடரின்மைய்னாகலானும்‌ ஆனந்த 
மயனாகலின்‌ சுகப்பேறு விழையானாகலானும்‌ தனக்கொப்பாரறா மிக்காரு 
மின்மையனாகலின்‌ புகழ்விரும்பானாகலானும்‌ பிறர்பயன்‌ கருதியே அழகிய 
திருச்சிற்றம்பலமுடையார புரியும்‌ பஞ்சூருத்தியமென்பது கருதி “யாதபுரி 
யினுந்‌ தனக்கென்றொன்றும்‌ வேண்டான்‌?? என்றார்‌. உயிர்களென்றது விஞ்‌ 
ஞானகலா, பிரளயாகலர்‌, சகல்ரென்று மூவகையணுக்களை, இவற்றை (17 மூவ 
கை யாருயிர்வர்க்க மலதீதராகன்ம மூலமலக்கார்‌ மூன்றுமுடையா ? ரென்ற 
சிெவப்பிரகாசத்‌ திருவிருத்ததீதாற்‌ காண்க, கோதுபுரிபவமென்றது பிறவிக்‌ 
கேதுவாய காமம்வெகுளி மயக்கங்களை, “ காமவெகுளி ட்‌ பவது பத 
டட கெடுகோரம்‌?? எனத்‌ திருவள்ளுவர்‌ கூறலுமிக்கறாத்தேபற்றி என்‌ ச 
இணிக “கோது புரிபவர்தவிர்க்து குலவுசிவானந்த வெள்ளற்‌ குளிர்ப்ப ? 
என்றதற்கு “ ஞாலத்தரந்தைகெட்‌. மணிமன்அளாடல்‌ காணும்‌ ”' என்றீ வெய்‌ 
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பாயிரம்‌, | ௫ 


பிரகாசத்திராவிருத்த தீதிற்‌ குரையானுமுணர்க, போது என்றது பொழுதென்ற 
தன்‌ மரூஉ. அஃதிண்டாகுபெயராய்‌ மலரையுணா ததி நின்றது. புரிதல்‌ விரு 
ம்புதல்‌, போ தூபுரிகருங்கூக்தலென்‌ றதில்‌ போது புயியென வினைமுதலாக வைத்‌ 
அரைக்கன்‌ மலர்களு௩்‌ தம்மணத்தினூங்கு இறைவியார்‌ கூர்தலினறுமணமிறப்‌ 
பக்கமழ்‌ சலின்‌ விழைதனோக்கிக்‌ கூறியபடி. இங்கனமியற்கை மணமுடைத்‌ 
தென்பதைப்‌ * பரவி 8வழிபட்டேத்தும்‌ பரஞ்சுடர்‌ திருக்காளத்தி, யரவுநீர்ச்ச 
டையார்‌ பாகத்தமர்ர்த ஞானப்பூங்கோதை, யிரவினீர்ங்குழலுமற்றோ வென 
வஃது மற்றேயென்னா?” என்ற திருவிளையா டற்புராண கத்துத்‌ தருமிக்குப்பொஜ்‌ 
திழியளித்த படலத்திருவிறாக்கத்‌ தானும்‌ அத்தருமிக்கு இறைவனருளிம்‌ கூந்த 
லின றியவுமுளவே நீயறியும்‌ பூவே ” என்ற திறாப்பாசுரத்தானு முணர்‌கஷூஇனி 
போ.தபுரியென்‌ பதை யிரண்டாவதன்‌ ரொகையாகக்‌ கொண்டு மலரை விரும்பி 
யணி௫௰ன்‌ றவெனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமிமுக்காது, இது சத்தனுக்குஞ்‌ சத்திக்கும்‌ 
பேதம்‌ கூறியபடி, 


தக்ஷிணாமூர்த்தி அதி. 
வேறு, 
மாலமராடிவாவென நடுவன்‌ வஈதுகொண்டேகுமுன்‌ பிரியுஞ்‌ 
சீலமராடிவாவினுந்திகழுந்‌ இருமதிமுகமுனாதுச௪ சிப்‌ 
பாலமராடிவாய்நிழல்பொருவப்‌ பதிபெரும்பேறுளங்கொடெ 
லாலமராடிவாழ்தருபெருமா னடிமலர்க்கன்‌ புசெய்திடுவாம்‌, 

(இ-ள்‌.) மயக்கமான து போர்செய்ய இயமன்வந்து வாவென்றுசொல்லி 
யழை ததுக்கொண்டு போமுன்னம்‌, சொல்லளவில்‌ பிரியேனென்று சொல்லி, 
பிரி கலாகிய ஒழுக்கத்துகின்றும்‌ தவறாத மாதரது முகவழகையே நினைத்து 
ராது, உச்சிப்போதில்‌ சூரியன்‌ எ.இர்ரின்‌ற கண்ணாடியின்‌ நிழல்புறக்தோன்‌ 
முத தன்னிலை நின்றாற்போல தஇருவருட்‌ பிர்காசத்‌தின்முன்‌ ஆன்மபோதம்‌ 
தோன்றாது அருள்‌ நிலையில்கிற்க ச்‌ சுவபோகச்கையேகாடிக்‌ கல்லாலமரத்‌ தடி. 
யிலே குருமுகூர்ச்தழாக எழுந்தருளிய பெரியபெருமான்‌ திருவடி மலருக்கு 
அன்புசெய்வாம்‌, எ-று, (௬) 

கோழிகூவிப்போது புலர்க்கது என்றாற்போல்‌ அமராட்‌ வெனற்‌ 
பாலது, அமரரடி யெனக்திரிந்து நின்றது, இங்ஙனமன்றிப்‌ பெரும்போர்‌ 
செய்து வாவென்றெனநடுவன்‌ வினையேயாக்கி, செய்து என்னுழ்‌ வாய்பாட்‌ 
டாற்‌ கூறுவாருமுளர்‌, நடுவன்வந்து வாவெனக்கொண்டு எகுமுன்‌, எனக்‌ 
கூட்கெ, சொல்லளவிற்‌ பிரியேன்‌ என்பது முன்ன த தினுணர்‌ தலாஸ்‌ வந்தது, 
எனவே, சொல்வேறு செய்கைவேறு என்பது கருத்து, €ல்மறாள்‌ எனற்பா 

உலது எதுகைகோக்ூித திரிக்கது, £ சா இயொருமை முகத்தின்‌ அழ்கை 

குூகிமென்றார்‌, மருட்கைஎன்னும்‌ மெய்ப்பாட்‌ மிகுதி குறித்தற்கு. இரு 

மதி விறாப்பச்தைத்‌ தருன்ற மதி, மதியாயெ முகமெனவிரிக்க, இவாவினுக 

இகழும்‌ மதியெனக்‌ கூட்டு, இது உருவக எதுத்தற்குறிப்பு, மதிபோலு 
" » 


\ 
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முகமென்பாருமுளர்‌, அதுபொருக்காது, உச்சிப்பால்‌ மராடி வரய்நிழல்பொ 
ரவ, என்பது ஓட்டணி, அமராட நஈடுவன்வம்‌ தகொண்டு எகுமுன்‌ முகம்‌ உன்‌ 
னாது கிழல்பொருவ உள்ளங்கொண்டு அன்புசெய்வஈம்‌" எனமு௫க்க, மர அடி 
மராடியெனத்‌ திரிக்கது. பிரியுஞ்‌ லமராடி என்பதற்கு ப ல ௪ல்‌ சதைப்‌ 
பொருந்தா தவளென்று பெசருள்கூறுவாருமுளர்‌. (௬) 


தண்டபாணிசுவாமிகள்‌ அதி. 


எண்டபாணியை நிறத்‌ துறவமுத்தினுமீயங்‌ 
கொண்டபாணியை நிரப்பியுட்புகுத்தினுங்குறும்புள்‌ 
விண்டபாணியை பூம்பொழிற்காசியுண்மேய . ்‌ 
தண்ட்பாணியை யன்றிமற்றாசையுக்காழேம்‌, 

(இ-ள்‌.) கணக்கில்லாத இருப்பாணிகளை மார்பிற்பெொருக்த அறைக்‌ 
தாலும்‌ ஈயத்தை உருக்கி நீர்போல நிறைத்து அதனுள்ளே முழுகச்செய்தா 
லும்‌ வண்டுகள்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ சுரமமைந்த மலர்ச்சோலைகளையுடைய காட. 
த்‌ தலத்தில்‌ எழுக்கருளி இருக்கும்‌ தண்டடாணி சுவாமிகளை யல்லாமல்‌ வே 
றொரு தெய்வத்தையும்‌ வணங்கேரம்‌, எண. (எ) 

ஈடங்கொண்டபாணி, ஈயத்தையுறாக்கக்கொண்ட பாணி எனக்கொள்க, 
உருக்கி அவாயரிலையால்‌ வச்சது, ஈயமென்புழி ஈறு இரண்டனுருபு தொகை 
யாகலின்‌ இயல்பாயிற்று. | 


“காலவயிரவர்‌ அதி. 


{ 


வேறு, 
தீளம்பொலிமலரோனாதி வானவர்தாழ்நக்துபோற்ற 
வுளம்பொலிகாசிமேவு ழூயிர்கள்‌ செய்பாவமெல்லாங்‌ 
களம்பொலியாதுகண்டங சண்டறவொழிகச்துமுத்து 


வளம்பொலிவகைசெய்கால வயிரவற்கன்புசெய்வாம்‌, 


(இ - ள்‌,) இதழ்களோடுங்கூடிய தாமரைப்பூவையுடைய பிரமன்‌ முதலிய 
தேவர்கள்‌ வணங்கித்‌ அதிக்க காசிப்பதியை விரும்பி யடைந்த உயிர்கள்‌ செய்த 
பாவு ததையெல்லாம்‌ கண்டஞ்செய்த முத்றுமொழித்து மு.ச்திச்செல்வச்தை 
படையக்செய்க கின்ற காலவயிரவக்‌ கடவுளுக்‌ கன்புசெய்வாம்‌, எ.று.. (ஆ 


ன்‌ மலா என்ட து இதழ்களோடுங்‌ கூடிய தாமரைமல்ரென்க. 
உளம்பொலிகாசியென்பது உய்தலை விரும்பினவரது உள்ளந்சோறும்‌ நிக 
மூங்‌ காசியென்க, தியாணிக்சத்‌ சீச்கதென்றபடி களம்பொலிமாது . - என்‌ 
பது வேறு உடற்களத்கைச்‌ சென்றடைக்து நுகராதஎன்்‌ க்‌: விளை தீ சவை- 
திகர்க்து மேல்விளைவித் தலுக்கு விச்தாக வினைப்பயன்‌ தொகுச்சப்பட்டூ நிற்‌ 
றலைக்பற்றி உடலைச்களமென்றது, உயிர்களென்‌ பதனை மூத்திவளம்பொலி 
என்‌ றதனோடுங்‌ கூட்டுக: 

ச 8 


பார்மிர ம்‌. ள்‌ 
துர்க்காதேவி அதி. 


நிறைகடலுடுச்சலைட்பி னிகரறமுழங்கிப்பாயு 
மிறைகெழுகூற்றமூரும்‌ வெக்தொழின்மகிடமஞ்சக்‌ 
கறைகெழுபிசிதவூண்கொள்‌ கருமடடஞ்சாய்த் அம்பர்‌ 
குறையறமுடித்ததெய்வக்‌ கொற்றியைவணக்கஞ்செய்வாம்‌, 

(இ.ள்‌,) ணன. கடலை அடையாக உடுத்த உலகின்கண்‌ நிகரில்லா 
மல்‌ முழக்கம்கொண்டு பாய்னெற அச்சம்பொரறாம்‌திய இயமன்‌ செலுத்தும்‌ கொ 
6௩தொழிலையடைய எருமைக்கடா அஞ்சும்படி உதிரங்கலக்த மாமிசத்தை 
உண வாரகக்கொள்ளும்‌ கரிய மடொக்ரனே வதைத்துக்‌ கேவர்குறைகளை முற்‌ 
அமொழித்த தெய்வத்தன்மைவாய்ம்த தர்க்க தேவியை வணங்குவாம்‌.எ-று, ௯, 

கூற்றுவனைக்‌ கூற்றமென்றதும்‌ ம டொகுரனே மடெமென்றதும்‌ உயர்‌ 
துணை அஃறிணைமயக்கம்‌, மிறையென்பது அச்சம்‌, 


அண்டி விநாயகர்‌ அதி. 
விண்டிராசகர்தரமசமொழி தரவிரும்புசத்‌அவமொன்றே 
கொண்டிராசதந்தாம்தரமுத்திகை கூடினீர்மகவுண்ட 
வண்டிராசதந்தாஇகழமுட்டியின்‌ மருவுகீம்புனற்காகித்‌ 
அண்டிராசதக்தாவள ததினை யடிதொழினலகுள்ளீரே, 


° 
(இ-ள்‌,) உலகத்தவரே தேனுண்டவண்கெள்‌ இராக்கால்த்தில்‌ பெ 


கையாகக்கொண்டு நிக்கிரைசெய்கின்ற நூற்றிகழ்த்‌ தாமரைபூத்த மதுரம்‌ 
வாய்ந்த மீர்வளமுள்ள ல்‌ எழுக்கருளியிருக்கும்‌ தண்டிராசரென்‌ 
னும்‌ இருகாம த்தையுடைய யானையைத்‌ இருவடிக்கண்ணே வணங்குவர்கஷா 
னால்‌ இராசததாமதகுணம்‌ நீங்கி அறிவுடை யோரறல்‌ விரும்பத்தக்க ச தீதுவகு 
ft ம மேற்கொண்டு ஆணவக்குற்றம்‌ விலகி முத்கியடைவீர்கள்‌ 


எ.து. வ (௧௦) 


. கொண்டிரென்னும்‌ வினைமுற்றை கட்க வத தல்‌ வண்டு 
இராத்தயில்‌ தாது சதவிதம்‌ மருவுதம்புனல்‌, எனக்கூட்டுக, சததாஅச தம்‌ 
காது எனவிரித்தல்‌ விகாரமாயிற்று, சதவிதழ்‌ உறுப்பாகுபெயடி முத 
லை ஜயுறிற்‌ சனையைச்கண்ணுறும்‌ என்பதனால்‌ தந்தாவளத்திணை அடிதொ 
யின்‌ என்புழி, ஏழனுருபு விரிக்கப்பட்டு. இஃது உருபுமயக்கம்‌ ஆண்டுத்‌ 
தகரஒற்று மிகாமை புறனடையாற்கொள்க, துண்டிராச தந்தாவளம்‌ என்பது 
தற்‌ குறிப்பணி,' மூத்தபிள்ளையார்க்குத்‌ துண்டிராசர்‌ என்பது, காசிப்பதியை 
கவர்ந்திருக்த அராசதன்‌ என்னும்‌ அரனே அழிக்கும்பெசருட்டு உமரகேவி 


மூர்‌ இறாமுகத்து எழுந்த கோபப்பிரசாதமே ஐந்து திருமுகமும்‌ பதீஅத்‌ இருத்‌ 


கசகோளுமுடைய வக்ர தண்ட மூர்த்தியாகத்‌ இருக்கேரல்ஞ்சாக்இ அலச ர 
னைத்‌ திருவடிக்கீழ்‌ அடக்யெகாலத்து அம்மூத்தபிள்ளைப்பெருமானே கோக்க 
ந 


© ய்‌ ் © 


ச்‌ 


“அ பாயிரம்‌ 


தேவர்‌ யாவருந்‌ அதிப்பக்குறித்த இருகாம மந்குரமென்றுணாக இக்கதை யக்‌ 
லத திணைப்பரார்க்கவ புராணத்துட்காண்க, தந்தாவளமென்பது யானை, யானேமு 
கத்தினை யுடையாரை யானையென்றார்‌, ஆர்வவணிவினள்ங்ச்‌, 5 


சுப்பிரமணியர்‌ அதி. 
இருகூட்டுவளாபமவை யிரண்டீருமிருவருமுள்ளிட த. துகரண 
வொருகூட்டுவளர்பறவை யிரண்டுளொன்றுதுவசமற்றொன்‌ அர்தியாக்கி 
யருகூட்பெஞ்சடியென்பிடியு மா னுந்திமுவவமர்போரேற்றை 
வருகூட்டறுமையாதுபோற்றுவா மிருவினையுமாற்றுவாமே, 


இன்‌) ' இரண்டுகூண்டில்‌ வளரத்தக்க இருபட்சிகளாயெ அன்னத்தின்‌ 
மீதும்‌ கருடன்‌ மீதும்‌” ஏறுகின்ற பிரம விஷ்ணுக்களிருவரும்‌ மனத்தில்‌ காணங்‌ 
கொள்ளும்படி. ஒருகூட்டில்‌ வளாந்த சேவலு மயிலுமாயெ பறவைகள்‌ இரண்‌ 
டனுள்‌ சேவலொன்றனையுங்‌ கொடியாக்க மயிலொன்றனையும்‌ வாகனமாகக்‌ 
இிக்கொண்டு பக்கத்துச்‌ செம்பஞ்சு ஊட்டிய இருவடிகளையுடைய பிடியையும்‌ 
மானையும்‌ தழுவி வீற்றிருந்த கொருபோரிற்‌ சிறந்த ஏற்றினை இனிவருங்‌ கூட்‌ 
டில்‌ திழையாதபடி போற்றிசெய்து இருவினையு மொழிப்பாம்‌, எ-று, (சக்‌) 


பறவைச்சாதி என்று குறித்தற்கு இருகூட்வெளரென விசேடிக்கப்‌ 
பா ஒருகூட்வெளர்‌ பறவை, சூரபன்மனென்னும்‌ பெயருடைய 
தோர்யாக்கைக்கண்ணே வாழ்ந்திருக்க சூரன்‌ பதுமனென்னும்‌ ஈர றிவினையு 
டைய உயிர்‌ சேவலு மயிதுமாயெ புள்வடிவோடு போரழிந்க ஞான்று வந்த 
னவற்றைக்‌ குறித்தது. ஆக்கி என்பது மும்முதற்றொழிலில்‌ படைப்புக்‌ காப்‌ 
பென்னும்‌ இருதொழிற்கும்‌ தலைமைபூண்ட பெருந்தேவராய்‌ அப்‌ பிரமவிஷ்‌ 
ணுக்களிருவரும்‌ வேறொன்று படைத்துக்கொள்வதகூம்‌ வளர்த்துக்கொள்வதற்‌ 
கும்‌ வல்லராரிம்‌ அங்ஙனஞ்செய்துக்கொள்ளும்‌ உரிமையாற்றல்‌ இல்லாராய்‌ 
ஒவ்வொன்‌றனையே ஒவ்வொருவரும்‌ ஊர்திக்கும்‌ கொடிக்குமாக்ப்‌ பெற்றமை 
பின்‌, அவர்கண்‌ நாண அவ்விரண்டி ற்கும்‌ வேறுவேறுஅமையகச்கடைக்கணித்‌ 
துக்‌ கொண்டருளிய இளையபிள்ளையார்‌ அளவிலாற்றீலேக்‌ குறித்தது, இது 
விரல யை ஊட்டுபஞ்சடி வினைத்தொகை, பிடியுமானும்‌ தழுவ அமர்‌ 
ஏறு என்பது தொகை உவமம்‌, பிடியும்‌ மானும்‌ ஏற்றைக்கண்டஞ்‌ அகல்‌ 
வஅ; இயற்கையாகவும்‌ அதனைமறுக்து தழுவ அமர்‌ ஏறு என்றார்‌ இது விரோ 
தவிலக்கணி, வருகூடு, இனிவரும்‌ பிறவிக்கண்ண சாய உடல்‌, உயிர்க்ழெவ 
னும்‌ பறவைபோல யாக்கைதோறும்‌ இரிசலுண்மையின்‌, சொற்பொருளின்‌ 
பம்பெற *கூட்டுநுழையாது என்னட்பட்டது, ** குடம்பை தனித் கொ ழியப்‌ 
புட்பறர்தற்றே யுடம்போ டுயிரிடை£ட்பு?” என்ற தேவர்‌ மறைமொழிகோ 
க்‌ போல்றுவாமென்‌ ஐ வினைமுற்றை வினையெச்சமாக் இரவினையை மா ற்‌ 
அதற்குக்‌ காரணமாக்டெக்கொள்க, ட. நல்வினையும்‌ பிறவிக்‌ கேதுவரகலின்‌ “இனு 
வினை4) மாற்துவாமென்றது. ££ இருள்சேரிருவினையுஞ்‌ சேரா?! என்ற சேவர்‌ 
திருவாணையுமது: த்‌ 


AT ம்‌, ue 


நந்திதேவாவணக்கம்‌. 


மறைமுமுஅம்வகுல& துணர்ந்த வாதராபண முனிவன்‌ மதிமாழாக்து 
நிறையகிலகாதனெதிர்‌ நரரணனேபீரமமென நிகழ்ததலோடு 


. மறைதருமவ்வகிலேசன்‌ முன்புகாட டயசயத்‌ நூுணவனேயாக 


டு முூறைகிறுவியருள்கொழிக்கு நந்திபிரானடிக்கமலமாடிக்கொள்வாமே, 


௭-௮ ; எல்லாவே தங்களையும்‌ வரம்பிற்படுத து ஒருவரிடத்‌ கன்‌ றித்‌ தாமே 
யுணர்க்தவராகிய வாசராயணரென்னும்‌ பெயரையுடைய வியாதமுணீவர்‌ அவ 
தீதைவயத்தான றிவுகலங்கிப்‌ பூரணகர்த்தாவாகிய விசுவகாதர்‌ திருமுன்னா 


நாராயணனே பரமபதியென்று கூறுதலும்‌, மேல்‌ பூரணகர்த்தாவரகச்‌ சொல்‌ 





லப்பட்ட விசுவமாதர்‌ சம்பிதிக்கு முன்பாக ஈாட்டியுள்ளதாயெ வெற்‌ றிக்கொ 
டி.க்சம்பம்‌ அவ்வியா தனேயாம்படி அவனைத்‌ தமது ஆணையாணிறுத்திப்‌ பே 
ருள்‌ புரிக்தவராயெ நம்‌ இதேவருடைய ஸ்ரீபாதகமலங்களை யெமது முடியிற்‌ 
குஞ்சிப்‌ பூவெனக்‌ கொள்ளுவாம்‌, எ-று, (௧௨) 


ப-ம்‌,_ வேதங்கள்‌ மரன்கேயன் றி அமம்தமென்பது அவ்வேதத்திற்றானே 
பெறப்படதலால்‌ மறைமுழுதும்‌ என்று கூறினர்‌, “மூனா பிலா? என்‌ 
பது சுருதிப்பிரமாணம்‌, 


அநந்தமாயுள்ள வேதங்களை யுணர்வது அமச்தமாயெகாலத்தை யாச்ரெயித 
அக்‌ காலம்‌ முடிவு பெறாத வுண்மையால்‌ வேதமுமன்னதகேயாய்‌ முடியும்‌. 
பரிமிதத்தானுணமர்‌ சற்‌ பாலனவல்லாத வேதமடங்கலும்‌ சமது தெய்வத்தன்மை 
யர லொருங்குண க்தமையால்‌ வகுத்து என்று கூறினர்‌. தெய்வத்தன்மை ச) 
ன்பது விஷ்ணுவினுடைய அவதரரமாலீல்‌ பற்றி யென்கு, 

த கர abv” எனவேதத்திற்‌ புகழப்படும்‌ தன்மையுணா 
மையால்‌, உணர்ந்து என்பதற்குத்தாபேயுணர்சிதணன்று பொருள்கொள்ளப்ப 


அத்‌ 


சாட்சாத்விஷ்ணுவேயாயினும்‌, மறைந்து வியர்சரூபங்கொண்டமையர 
ல்‌, அவ்வுண்மை கொன்ற வியாதமுனிவரென்னாது மறைசொல்லாய்வாதர௱ 


9 


யண ளென்று கூறினா. 


விஷ்ணுவே வியாதமுணிவராயினும்‌, அவத்தை வயத்தானழுங்குமோர்‌ 
பசுவென்பது தோன்ற மதிமாழாத்து என்று கூறினா, வியாதர்‌ ப்சுவரனபோ 
து அவர்க்கு. மூலமரயெ விஷ்ணுவும்‌ பசிவென்பதுதானே போதரும்‌, 6 [25 
ஷு 8:72:50 268 6:22 என்னும்‌ பிரமசண த்தால்‌ பிரம னிக்திரன்‌ 
முதலியவர்கஜோடு விஷ்ணுவு ழோர்பசுவென்பது வெளிப்பட்டது, பசுத்‌ 
ஷமூள்ள விஷ்ணுவைக்‌ தெய்வத்தன்மையுள்ளவராக மேற்கூறிய தென்னை 
i சிவபெருமானை வழிபட்‌ அவருடைய அதிகாரசத்நிகளிற்‌ பதிபால 
ன சத்தி தம்மிடம்‌ பதியப்பெற்றுக்கொண்டதனாலென்க, எனவே, அத்தெய்‌ 


வத்தன்‌ ன்மைஆகந்துக மெனக்‌ கொள்ளய்பட்டது, 


* \ 
. ௫ ல்‌ ஓ 





ம மயம்‌ 


கடு ப ாரயிரம்‌, 
% 
‘aD HOF BGK) FMD ROR | 
TOES OTST | 
5௭00 | 


(ம 
மு மாலில்‌ 542. 587௨ 85௦7 


ஒர { 


குக்‌ ௮8) ஏரா pE 


என்னும்‌ மச்சபுராணவாக்கியத்தால்‌ கான்‌ வியரசரூபியாய்ப்‌ பிரதி தவா 
பரயுகங்களினும்‌ சதுரலட்சப்பிரமாணங்களால்‌ புரரணங்களேச்‌ சங்கரஇதது 
அஷ்டாதசவிதமரய்ப்‌ பூமியிற்பிரகாசிக்கச்‌ செய்கன்றேனெனவம்‌, இப்போ 
அம்‌ தேவலோகத்தில்‌ சதகோடி. விஸ்தாரமாய்க்‌ பெக்கின்றன வெனவும்‌ விஷ்‌ 
ணுவர்ல்‌ சொல்லப்பட்ட வுண்மை வெளியானதால்‌, விஷ்ணுவே வியாசரென்‌ 
பது தணியப்பட்ட த, இன்னும்‌ புராணங்கள்‌ பதினெட்டேயன்‌ றிச்‌ சதகோடி 
விஸ்தாரமாய்க்‌ கிடக்கின்‌ றன வென்னுமுண் மையால்‌ புராணத்தின்‌ முதனூலா 
ய வேகம்‌ அடந்தமென்று மேற்கூ றின தந்கெள்ளி இன்‌ விளங்க ற்பாலதாயிற்று, 


விசுவத்தையாளுந்தன்‌ மையொன்‌ றினானே வச்தவோர்‌ பேரெனமயங்காதவ 
மிவியாபகத்தன்மையானுமமைர்கவுண்மைகதோன்ற நிறையா தனென்ற கூ 
றினா, ‘ 

விசுவநதாகெொன்னுர்‌ திருப்பெப ருடைமையால்‌, அம்மூர்த்திக்குரிய காஜ 
யென்னுமிடக்தோன்ற எதி என்று கூறினர்‌, 


மண்முதனாத மீறாகிய்‌ தத்துவங்கள்‌ தாமேயரயெம்‌, கடக்க மொப்புவமை 
யின்‌ றி விளங்குமெய்ப்பதிக்‌ கெதிரில்‌ பரத்துவங்‌ கூறப்பேரந்க வேற்றுப்‌ 
பொருளின்‌ சிறுமைகதோன்ற காரணனே பிரமமென நிகழ்த்தலோடு மென்று 
கூறினர்‌. நரரணன்‌ என்பது சலார்ஈவத்திற்டெச்சூ மொருவனென்று பொ 
ருள்படும்‌, சல்ர்கவமெனவே, பிருதிவி கழிந்த விரண்டாவது தத்துவாஇக்கம்‌ 
பெறப்படும்‌. தத்தன்‌ ததிதுவங்களூளவாகலி னவற்ஒறைமேரக்கு பி 
யவ்வவற்றிற்குரிய தெய்வங்களின்‌ முன்னர்ச்‌ சலார்‌ நவதேவதை தலைபெடுப்‌ 
பது. பறியாசமரயமுடியும்‌, சலம்தீயிற்‌ சுவறுகையால்‌, சீலத்துக்காஇக்கம்‌ வக்‌ 
அழிமண்ணு மதன இட்டான தெய்வமுங்கெடுமாபோரல்‌, தக்கா இக்கம்வட்‌ நிச்‌ 
சலமுமதனதிட்டான செய்வமுங்கெடும்‌, மேல்தயுங்கா ற்று மாகாயமுமாகிய பூ 
தங்களும்‌, அவ்வவற்றிற்குரிய தெய்வங்களு மோன்‌ றி னெொன்றேற்றமுடைய 
உ இவளிப்படுமாற்றால்‌, சலமாகியகானம்‌ அபாவதகை ப 
து அதனோடு காசத்தையடைகிற தேவகையைப்‌ பரம்பொருளாக மதி தித்த 
பேதமையிற்‌ பேதமையென்க. ஆயின்‌, வேகத்தில்‌ நாராயணனே பரக்‌. 
ருளென்று கூறப்பட்டமையென்னை யெனின்‌, அந்தவேதத்கிற்றானே சந்‌ இரன்‌, 


இந்திரன்‌ பிரமன்‌ முதலியவாகனாும்‌ பர ம்பொருள்களாகக்‌ உறப்படுதலின்‌ , 


அமைவுடைத்தன்றாம்‌. அப்படிக்கூறுவ தென்னை யெனின்‌, அவரவர்களுக்கு, 
& பிட்டவர்களே மோக்யென்க, சந்‌ இரணிட் தின்‌ முதலியவாகளை நோக்கப்‌ 
பிரமனுக்கா திக்கமும்‌, , பிரமனை கோக்க விண்டுவுஃ காஇக்கமுமுளவாகு முண்‌ 
மையால்‌, ௮ அன்‌ நியு மன்னொர்‌ ௪ சிவபெருமானு டைய தீனவாகும்கன்மையரல்‌, 


ப 


ரக. 


ர்‌ 


0 ஹரி AE TBS Fo OSI 059 BIB பதம்‌ 85௦6௦ 
௨௫௨” என்னுங்‌ கூர்மபுராணவாக்யைத்தால்‌ சர்‌ சர்வ சொரூபி 
யாயும்‌, அஃணி சோமேக்ிர விஷ்ணுவாதி சர்வதேவ தறுர்ப்பூதனாகியும்‌, 
சர்வமுக்யெ ஹவிர்த்திரவியங்களுக்கும்‌ போக்தாவாய்‌ நானே பலப்பிரதாதா 
வாகன்‌ றேனென்று சிவபெருமான்‌ கூறியவுண்மை வெளிப்பட்டதால்‌, சமஸ்த 
தேவர்க்களுஞ்‌ சிவனுடைய கனுவாசல்‌ பெறப்பட்டது. இகனால்‌, சிவபெரு 
மானுக்கெதிரில்‌ காரணனைப்‌ பிரமமெனக்கூறல்‌ அசப்பியமாயிற்றென்க. 
4 TEN SOG DOREY 356௦ 535௦ 84௧, 5௦7 என்னும்‌ வாக்கியமே யாண்‌ 
வியாதர்‌ கூ.றிப்பிரமாணித்த துண்மையாக, ஈண்டு நாரணனேபிரம மென 
க்கூறல்யாண்டமையு மெனின்‌, விஷ்ணுவுச்குரிய கேசவாதி பன்னிரண்‌ 
நாமங்களில்‌ காராயணனென்பது, மூலம்‌ இரமும்‌ பமியாயபதமு மாதல்பற்றி 
யென்க, கேசவன்‌ என்பதற்குப்‌ பிரமனையு மிசனையும்‌ தன்னிடத்திற்‌ பெற்ற 
வன்‌ என்று பாஞ்சராத்திரிகள்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, பிரமனைத்தானே பெற்றது 
ண்டாயின்‌, அப்பிரமனுடைய தலை சிவபெருமானாற்‌ கழிக்ததை மீண்டுமேன்‌ 
உண்டாக்கிக்கொடுத்திலர்‌ 2 வெனைப்பெற்றதுண்டாயின்‌, அச்சிவனிடம்‌ கை 
லைக்குச்‌ சென்று பிள்ளைவரம்‌ வேண்டியேன்‌ யாித்துப்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
னர்‌? . பிருதிவி அப்பத்‌ தேயுக்களில்‌ பிருதிவி அப்புவினும்‌, அப்பு சேயுவினும்‌ 
உடிச்து மொமடிங்யெம்‌ வருதல்‌ சகசம்‌, அவற்றின திட்டான தெய்வங்களில்‌ 
முறையே பிரமன்‌ விஷ்ணுவிணிடத்தும்‌, விஷ்‌ ணுவருத்தானிடதகதும்‌ தோன்‌ றி 
யும்‌, ஒரிங்கியும்‌ வருதல்‌ சகசம்‌, தேயு அப்புவிற்‌ பிறப்பினன்றே விஷ்ணுவி 
னிடம்‌ சிவன்‌ பிறத்தல்‌ கூடம்‌? அப்படியே தேயுபிருதிவியிற்‌ பிறப்பினன்‌ ரூ 
பிரமனிடஞ்‌ சிவன்பிறத்தல்கூடும்‌ ? இிரிமூர்‌ தீதிகளிலெசருவராகிய வருத்திர 
மூர்‌ துதியே பிரமவிஷ்ணுக்களிடம்‌ பிறத்தல்செல்லா மையின்‌, தூாயெமூர்‌ தியாய 
பரமசிவம்‌ பிரமவிஷ்ணுவாதி பசுக்களிடம்‌ பிறக்காரென்பது சர்வாபத்தமெ 
னாக, உண்மையில்‌, கேசவன்‌ என்ப தற்குப்‌ பொருளை விசா ரிஸ்குங்கால்‌, சவத்‌ 
தைத்தலையினுடையவன்‌ என்று பெறப்படும்‌, தக்கனுடைய யாகத்தில்‌ வரப 
ராதத்தா லிறந்த சதெய்வப்பிணவுடல்களை விஷ்‌ ணுவினுடைய தலையிலேற்றி 
அவரை காகபாசத்தஈற்‌ பிணித்து அக்தயாககுண்டத்தைச்‌ சுற்றிவரும்படி வீச 
பத்திரா தண்டித்த மான்மியம்‌ பைப்பலாதம்‌, காம்தமுதலியவறிறிற்‌ கூறப்‌ 


பட்டமைகாண்க, 
இ 


விசுவார செொன்றுஞ்‌ வக்‌ வம்‌ பூரண காத்தாவரம்‌ சன்மையபெதப்படு 
முண்மைகோன்ற அறைதருமென்று கூறினர்‌, 


பிரமாணஞ்செம்யும்பொ ருட்டணுயெ வியா தமுணிவருக்குச்‌ உ சேய்மைப்‌ 
பட்டவரரகு முண்மைகோன்ற அவ்வலேசனென்று கூறினர்‌, இன்னும்‌, 
உ விசுவகாதரெப்பதற்கு மேலிடத்தில்‌ அலைகாகரொன்றபடி.. அவர்க்கே விசு 
ண்டோன்னும்‌ பேருண்‌ டென்பதை விளக்கும்‌ பொருட்டே அவ்வகிலேசரெொ 
ன்றாரெனினுமமையும்‌, சேய்மைப்பட்டவரப்படியே யாகாதபடி அவறாம்‌ கண்‌ 
மையராய்க்‌ துசத்தம்பமாடு த்த நிற்றல்‌ கோன்றமுன்பு. என்று 
கூறினா, 


> rr ub ரம்‌. 


நேர்ந்த விவாதம்‌ பரிஷ்காரப்பட்டு வேறு ஆசங்கைக்டெம்‌ பெறாமை 
ோன்றீ நாட்டிய என்று கூறினர்‌, எங்கனம்‌ பரிஷ்கரிக்சப்பட்டதெனின்‌, 
விளம்புதும்‌, வியாதமுனிவர்‌ பால்‌ வேதங்களையும்‌ புரர்ணங்களையும்‌ பிறகலைக 
ளையு முணாந்த முனிவர்கள்‌, அவற்றாற்றெளிவு பெரு ராக யோர்பகல்வியா 
தரையடைந்து சேவரீரிடங்‌ கேட்ட வுபதேசங்களா லெமக்குச்‌ சந்தேகமே 
அதிகரிக்ன்றது. ஆகையால்‌ நூன்முகமா யெங்களுக்‌ குபகேசித்த லொறி 
ந்து தேவரீருடைய வுள்ளத அண்மைப்பொருளாகத தெளிக்திருககும்‌ பாம 
பதியாவான்‌ இவன்‌ என்று பிரமாணிதக்தும்‌ கூறல்வேண்டுமென்று கேட்டனர்‌ 
அப்போ.அவியா கமுணிவர்‌ அவர்களைகோக்‌இ ஈரராயணனே பரமப தியென்று 
பிரமரணிச்துக்‌ கூறினர்‌, அவர்கள்‌ வியாதரை மோக்கெ தேவரீர்‌ காசியில்‌ 
விசுவநாதர்‌ சந்நிதியின்‌ கண்வர்து இவ்வாறு சொல்ல வேண்டுமென்று கேட்‌ 
ட்னா. அதற்சசைநது அப்படியே சிவசநநி இயில்‌ நின்றுகொண்டு இரணட 
கைகளையு முயரவெடெத்து ஈாரரயணனே பரம்‌ என்று கூறுதலு மிரண்டு 
கரங்களும்‌. தீம்பித்துத்‌ தம்பமாய்‌ நின்றனர்‌, ' உடனே ஈந்‌இபகவான்‌ வெ 
ளிப்பட்தெ தீம்பிச்துமின்ற வவருடைய விரண்கெரங்களையும்‌ வாள்‌ கொ 
ண்டி சேதித்தனர்‌. அப்போது விஷ்ணுமூர்‌ த,தியு மங்குவத்து 'வியாதமுனி 
வரைப்பாரத்து 6 பணத்‌ பட்டர்‌ லிரா கலவ எ. | Ee ஐ% 
1] MeN 305080 206 5988 BOG 66 028722 3. 3? என்று கூறினர்‌. 
என்பது ; மூடனாகியவியாசனே ! க தபப்பத்கொல்லு என கேள்‌, உலகத்‌ 
அக்கெல்லாம்‌ ஈானேபதியென்பதஅண்மை, எனக்குப்பதியாவார்‌  மஹேசு 
வரரென்றறிவாயாக, மகாசேவராகிய அவர்க்கு மேலொரு பதிப்பொருள்‌ 
கிடையாது என்று பெற்ப்படுகல றிக.- இவ்வுபகேசச்தை வியா சமுணிவரு 
க்குச்செய்துவிட்டு விஷஸ்ணபகவான்‌ யசேசச்சையாய்ச்‌ சென்றனர்‌. பின்னர்‌ 
முணிவர்கள்‌ தம்மிருப்பிடஞ்‌ சேர்ந்தனர்‌. வியாதமுணிவர்‌ நந்திபகவானை வ்‌ 
ணங்கி அடியேன்‌ பாலிரங்கி யிரண்டுகாங்களையு மருளல்வேண்டுமென்று 
பிரார்த்திதசபடியே அருளப்‌” பெற்றுக்கொண்டனர்‌, ௩ந்‌நிதேவ்ர்‌ தாம்செய்‌ 
தருளிய சிவபரத்துவதாபனம்யாண்டுி முலகி ணிலைபெற்றிருக்கும்பொருட்டு 
வியா சமுனிவரையே விசுவகாதர்‌ சம்மிதிக்கெ திரில்‌ வெற்றிக்கொடி, த தம்பமர 
கநிறுத தனர்‌. இவ்வுண்மை காசிமான்மிய முதலிய நூல்களிற்காண்க, 


விம்‌ விடயபததி னேர்ந்தவாதத்தில்‌ வெற்றிக்‌ பகவான்‌ பக்கல்‌ 
சார்ம்லால்‌ அவ்வெற்றியைக்‌ காட்டுமறிகுறியாக வவர்‌ நிறுத்துமுறைமை 
கோன்றச்‌ சயச்துணென்‌ று கூறினர்‌, 

(க 

அவரவ்கனகாட்டிய தாண்‌ அவராற்கரங்களொ ழிம்து வாயடைநீது தம்பா 
காரமாய்ரின்‌ ற வியாசரென்பது தோன்‌ றவவனே யாகவென்று கூறினர்‌. சவ 
பெருமானுக்கு வாகனமாயெ நர்பெகவான்‌ சமக்குள்ளவன்பு மபிமானமுங்‌ “ 
கொடிமரவாருக்குமுளவாதல்‌ கருகியமைக்காரென்பதுதோன்றக்கொள்ளினு: 
மமையும்‌, தானுமோர்வாகனமா தலா லபிமானம்பற்றி விஷ்ணுவே. யாண்ட 
டைந்து வியாதருக்‌ கறிவுஅ க. தியப்டி. சிவறிக்கைசெய்வாரைத்‌ மீண்டிசு கறி 
வறுத்தல்‌ வி சமென்பது கோன்‌ முறை நிறுவியென்று கூறினர்‌, 


6 


பாயிரம்‌. குர்‌ 


அறிவுறுத்த வுணாந்து வழிபட்டார்க்‌ ரெங்குதன்‌ நூறைமையென்பது 
கோன்‌ றவருள்‌ கொழிக்குமென்று கூறினர்‌. று 
» ந 


பெருமானைத்சாற்‌ வாழ்தன்மாத்திரமேயன்றிச்‌ சைவத்துக்கு முதலா 
சிரியருமாக்‌ தன்மைகோன்ற ஈந்திபிரா னென்று கூறினா, 


முடியிற்‌ சூட்டிக்கொள்வது பூவென்பதுசோன்ற அடிக்கமல்மென்று கூறி 
னர்‌, இன்னும்‌ அவரடியிற்‌ சூடிய கமலமெனினு மொக்கும்‌, 


மலரை முடிப்பது குஞ்சியிலென்பது கோன்ற முடிக்கொள்வாமென்று 
கூறினர்‌. முடிவுத்தமாங்க மாதலறிக, இன்னும்‌, அவர்‌ திருவடியை முடி 
மேற்கொள்வாமென்பது முடிமேலிருக்கக்கொள்வாமென்று பொருள்கொ 
ண்டு அவர்‌ இருவடிநீழலில்‌ வரிக்கப்பெற்றா மெணினுமமையும்‌, எம்முடைய 
தலையிற்‌ பிரமனெழு தியவெழுத்தை அவர்காலாற்‌ இடைக்கப்பெற்றுக்‌ கொ 
ண்டேமென்பதும்‌ பொருக்தும்‌. அவரிடம்‌ திருவடி கடை யடையப்பெற்றே 
மென்பது மொன்று, இன்னும்‌, முடிக்கொள்வா மென்பது மம்திதேவர்‌ தரும 
தேவதை யா தல்கண்டென்க, தருமம்‌ என்பது யாவரானுஞ்‌ ரெசாக வக்‌ 
தொமுகற்‌ பாலகாகய பதியினுடைய வாணையின்‌ சொருபம்‌, அது அப்பதி 
யின்‌ காலின்‌” ழொதுங்குக்‌ கடக்கும்‌, அப்பதியொருவருடைய வரணையில்‌ 
வடக்க வுரியவனல்லரமையால்‌, அவராணையில்‌ யாவரும்வ௫ிக்கவம்‌, அவரொ 
ரூவருடைய வாணையில்‌ வசிக்கா மலிருக்கவுமுள்ள வாதிக்கத்தாற்ப இயைச்‌ சர்‌ 
வரியந்தாவென்று வேதங்கூறும்‌, தருமம்‌ சிவன்‌ காலின்‌ €ழ்க்டடப்பது தோன்‌ 
றஹவாகனமாய்ச்‌ சமைக்திருக்தல்சான ரும்‌, அ ச்சருமமதனையனுட்டிப்பார்‌ முடி 
யிற்கொள்வசொன்றாகலான தீதருமவடிவமாயெ நந்தி தேவர்‌ பாதங்கள்‌ 
மூடியிற்‌ சேரும்‌ பெற்றிமைத்தாதலறிகஃ, இதனால்‌, வியாதரைச்‌ . தருமமேத 
ண்டி த்தது என்று கூறுவதும்‌ பொருந்தும்‌ 


» 

இங்கனநிற்க, வியாதமுனிவா வேதத்நிற்புகழ்ப்‌ பெற்றவரும்‌, ஓசாமலு 
ணர்ந்தவரு மாதலுண்மையா ௪,பின்னர் மலேவுற்றுக்‌ கூ றினமையாண்டமையுமெ 
னின்‌, வேதத்திற்‌ புழப்பெற்றவரும்‌, தெய்வத்தன்மை யுடையவரறுமாகிய 
விஷ்ணுபகவான்‌ பொய்ச்சான்று கூறி மலைப்பாம்பாகச்‌ சமைந்ததென்னை ? 
வேதத்திற்‌ புகழப்பெற்றவரும்‌, தெய்வத்‌ சன்மையடையவருமாயெ பிரமதேவர்‌ 
விஷ்ணுவினிடம்‌ பொய்யுரைத்துப்‌ பூசையுங்‌ கோயிலும்‌ போக்கடி அ்துக்கொ 
ண்ட்‌ தென்னை? பசுக்களாதலுண்மையாகலின்‌ மலைவுற்‌ தழுங்கலியலீபாம்‌, (௨ 
தியாமரியா வுணராமறவா, விதிமாலறிழா விமலன்புதலவா) என்பது பிர 
மாணம்‌, இதனால்‌, மறப்புமாத்‌ இரமேயன்‌ றி நினைப்பு என்னும்‌ தெளிவுமுடை 
மென்று கூறிய 
௪ த? கூ நினரென்னாது கெளிக்து கூறினாரெனினுமமையும்‌, செல்க 
நகூறுங்கால்‌ பொய்யுரைத்தல்யாண்டமையு மெனின்‌, அதுபொய்யன்ளும்‌, ஸல்‌ 


யராதல்‌ பெறப்பட்டமையின்‌, வியாத மூணிவா்‌ நார ரணனேபர 


ஙனமெணின்‌; வியாதரையடைக்கு முணிவர்கள்‌ வேதங்களையும்‌, பிறகலைகளை 
யும்‌ பலகாலவரிடங்‌ கேட்டுமையம்‌ விலகாமையால்‌, மீண்டு மவர்க்கு மும்படி, 
யே வுாரையாராயினர..' பிழைபடக்கூ, மின்‌ விஷ்ணுவேயாண்ட டைந்துண்‌ 


கரு பாயிரம்‌, 


மையுணர்த்துவர ரென்பதறிட்‌து, அவராலம்‌ முனிவர்‌ சந்தேகத்தை யொழித 
தற்‌ பொருட்டேயவ்வாறு கூறியதாம்‌. (பொய்மையும்வாய்மையிட தீத புரை 
தீர்ந்த ஈன்‌ மைபயக்குமெளின்‌) என்னும்‌ பிரமாணமே மீண்டுகருதற்பரல 
தென்க, விஷ்ணவே வியாதராதலுண்மையாக, வியாதரை விஷ்ணு விகழ்ந்து! 
புத்தி கூறல்யாண்டமையுமெனின்‌, கருத்து வேறுபாடின்மையால்‌ பிழைபடா 
தென்க, வேறுபட்டகாலத்தும்‌ பிழையுண்டாகாமையைப்‌ பின்செய்யுளாற்கா 
ண்க. (அரியிரைந்தவதாரச்‌ சேயலியாவுமான்‌ செயலா மாலறியாதகந்தை கூ 
ற, நிரிவாதழடல்‌ வாலதரணழப்பின்‌ செய்லுயிரின்செயலாதஞ்‌ செய்தி 
போலும்‌, விரிவாமைந்தோமிலையு மேம்மிறைவன்றனே மீதபடர்க்கை 
ழன்னலைத்‌ தன்மையிலுண்டாக்தந்‌, தரியாதன்றிராமனுடவ்பாகாமன்‌ சமர்‌ 
பொரதகதையுலகத்‌ சாந்றுவீரோ) என்பது பிரமாணம்‌, வியாதர்கூறினது 
ய்யா க்‌ பெறப்பட்ட வோர்நியாயத்தால்‌ அவர்க்குக்‌ ரட்ட ன்‌ 
தம்பிக்கதும்‌, அவரைத்தூணாகச்‌ சிவசம்பிதியினிறுத்‌தியதும்‌ யாண்டமையு மெ 
னின்‌, அவ்வினையை யவரநுபவிக்க விருக்சதனாலென்ச. அன்‌ றியும்‌, அவருடன்‌ 
பாடுமப்படி யொத்திருமகமைகாண்க, எங்கன மெனின்‌, சவெபரத்அவதரபன 
ஞ்செய்வது சிவபுண்ணியத்‌ இற்றலேயாய வண்மையால்‌, அதுசெய்தகலே பேறா 
'கக்கொண்டிருக்கவராகலின்‌, வெநிக்தையிற்‌ றலைப்படுவா ரடையுற்க தியை வி 
ளக்கவும்‌ அது தம்பாணிகழப்பெற்றுக்‌ கொண்டன ரென்றறிக, (அன்பிலா 
ரெல்லாம்‌ தமக்குரியரன்புடையா ... ரென்புமுரியாபிறாக்கு)என்னும்பிரமாண த்‌ 
தால்‌ எலும்பையும்‌ பிறர்க்குமேலோர்‌ கொடுப்பரென்று வெளிப்படுமாற்றால்‌ 
அவற்றைப்‌ பெருமானுக்கென்‌ றர்ப்பணஞ் செய்வ்திலாவங்கோண்டொழு 
யெவியாதர்‌ கன்மை யிழுக்கடைவதெப்படி? (செயற்கரிய செய்வார்பெரி 
யர்‌) என்ப தற்னெஞ்செய்தலால்‌, மேதாவியரிது கொண்டே யின்னு மகந்தயுத்‌ 
இகளைவரித்து மேல்விஷ௰ங்களைப்‌ பரியாலோடிக்கக்கடவரென்‌ ப பம 
அத்தினம்‌, இன்னும்‌ AE 


= 


கார சிவ ணக்கம்‌, 
வேறு, 


தானங்களெதுசெற்முலுக்கனைமுதலெடுக்துக்கூறு 
மான்ங்களு டைய தாகிம ரதேதவன்வடிவுற்முாக்கு 
ஞானங்களோடுகல்கிகலமுறை வகுமொண்பூங்‌ 


கானங்கள்பொலியூக்‌ தெய்வக்காரியைவணகல்கள்செய்வாம்‌, 


(இன்‌, ) த்திக்‌ மாரன்மியத்தையெடச்திச்‌ சொல்பவர்களும்‌, அவற்‌ 
றிறகு மான்மியம்‌ விளங்கும்பொருட்டும்‌ தன்னையே முதலிலெடுத்துக்‌ கூறுஞ்‌ 
சிறப்புடையதாடதெ தன்பக்கல்சார்ம்து மதாதேவரைப்‌ பதிட்டித்து வழிபடு 
வார்ப்கு ஞானமோட்சங்களை யளிதீது எல்லா£லங்களூ நிறைக்கு பிரகாசிக்கும்‌ 
அழயெ பூஞ்சோலைகளால்‌ விளங்கும்‌ தெய்வ த்தன்மைபொரும்‌ திய காசியென்‌ 
னும்‌ ப இயைவணங்குவாம்‌, எனு | (௧௩) 


( ர € ( 
‘ 
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தெய்வககாசியென்பதனால்‌ தரரககேஷேத நரமென்பது பெற்றாம்‌, இம்தப்‌ 
பதியில்‌ தேகத்தை விழுயிர்கட்கு நிரியராணதசையில்‌ ஸ்ரீவிசுவேசர்‌ வர்கள்‌ 
வலக்கா இல்‌ தரீரகமக்திரத்தை யுபதேசித்கருள்வரென்று வேதமுதலிய கலைகள்‌ 
சாற்றலால்‌. தாரகம£இரமென்பது உடனே பாசத்‌ தினின்றும்‌ காண்டச்செய்‌ 
யுமாற்றலுடைய ம£திரமென்றாம்‌. அது தசரதனுடைய மூத்தமகன்‌ பேரெ 
ன்று சிலாசாற்றுவர்‌, அவனுடையபேரை எல்லாமுடையானாகிய பெருமானு 
பதேரித்தல்‌ அடாத, அவனே பாசத்‌ தின்மூழ்‌ யோணிவாய்ப்பட்‌ டழுங்கியும்‌, 
பெண்டைம்‌ பறி கொடுத்து அசான்வாதையிற்பட்டு நொர்தும்‌, பின்னர்ப்‌ 
பலவவதிக்குள்ளரசெ்‌ சரயுகஇயில்‌ . வீழ்க்திறந்து மொழிதலால்‌, அப்பெயர்‌ 
இராமனென்பதேயாக, அது தசரதன்‌ மகன்பேரென்பதுமடாது,  சமத்க்கி 
னிக்கும்‌, வசுகேவனுக்கு மப்பேரையுடைய பிள்ளைகளுூளவாதலால்‌, தடிரதன்‌ 
. மகனைப்போல்வே யேனையவிருவறும்‌ விஷ்ணுவினுடைய அவகாரங்களாகு 
லால்‌, மூவரும்‌ விஷ்ணுவினவகாரங்களேயாக, இருவரைக்கழித்து உருவணை4 
கொண்டது பிழையாம்‌, சமதக்கிணிமகன்‌ விஷ்ணுவி னற்பாமிசமாதலும்‌, வசு 
தேவன்‌ மகன்‌ விஷ்ணுவின்‌ சுவேதரோமமெொன்றாதலு மோகக்‌ தசரதன்மகனை 
க்கொண்டதெனின்‌, தசரதன்‌ மகனுக்குப்‌ பூவஞானமின்மையும்‌, வசுதவ 
விளைய சேயோயெ கண்ணனுக்குப்‌ பூவஞானமுடைமையும்‌ பெறப்படு தலரல்‌ 
மூவரையும்விடுத்துக்‌ கண்ணனையேன்‌ கொள்ளக்கூடாது ? கண்ணன்‌ பூர்வ 
ஞானமுடையவனாயிருப்பினும்‌, அவன்‌ விஷ்ணுவின்‌ கறுப்புமயிரெரனரறுத 
னோக்டுிக்‌ கழித்தனர்போலும்‌, மற்றை யவதாரங்கள்‌ சிங்கம்‌, ஆமை, மீன்‌, 
பன்றி குதிரையாதிகளாய்‌ முடி. கலர லவற்றையறலே யொழித்கனா போலும்‌, 
இவ்வாபாசங்களாலோரவகாரமுஞ்‌ சால்புடைத்தன்றாம்‌£ இதனால்‌ சசரதரரம 
னை யிழுத்துவிடு த்தது தீவறாய்முடிக்தது. அன்றியும்‌, ஆவதாரபமமாயெ இரா 
மமக்திரம்‌ சாரசமாகறபோது மூலமந்திரமாகிய £ாராயணமக்திரம்‌ தாரக 
மாகாததென்னை ? மூலமக்‌இரத்துக்கு த்‌ காரகத்வஞ்‌ தெதநியாதபடேோ து அவதார 
மந்திர தீதில்‌ கவ்வாநிக்கமுண்டா மென்பதெப்படி ? மோக்ப்பிரதாயகமாயெ 
மூலமந்திர த்தைமோச்க இராமமர்திரத்திக்கு மோக்ஷம்பிரா தரணியத்து வயி 
ன்மையும்‌, உடனே டாசவிச்சேதஞ்‌ செய்யுந்தன்மையால்‌ இராமதாரகத்தை 
நோக்க மூலமம்‌திரத்துக்‌ கஃ இன்மையும்‌ வெளிப்படலால்‌ ஒன்றைகோக்க 
வொன்றழிர்து இரண்மெட்திரங்களு மவலமாதல்சாலும்‌, இவ்வுண்மை விசா 
ரத்தால்‌ மூலம்‌ இரமுட்‌ தாரகமக்திரமுமாகிய மோஷம்‌ தர மொன்றே யநதல்‌ 
பெறப்படும்‌, ௮௨௮ எகாகூ.ரமாயெ பிரணவமென்று உண்மை ூலனை ச.அங்‌ 
கூறும்‌. பிரணவம்‌ தாரகமு மோக்ஷ மந்திரமுமாயின்‌, ஸ்ரீபஞ்சாட்சரம்‌ மோ 
ட்சமந்திரமும்‌ தாரகமுமாத லிழுக்காமேயெனின்‌, பிரணவமும்‌,; ஸ்ரீபஞ்சாட்‌ 
சாரமும்‌ ஏகமேயரூச்‌ குக்குமமும்‌ஏ அரலமுமாய்‌ விளங்கிச்‌ ரூக்குமபஞ்சாக்கரம்‌, 
அலபஞ்சாக்காம்‌ என்று வெளிப்படலீல்‌ ஒன்‌ றிலொன்று முரணாவசம்‌, இவ்‌ 
வூண்ஹம சூதசங்கிதையிற்காண்க, ஆகவே, ரீ விசுவேசராண்டுபதேத்தரு 
ஞூ வது தமது ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரமாயெ பிரணவதாரகமென்பது நிச்சயிக்கப்பட்ட 
த, இவ்வுபதேச த்தைப்பெற்று ரீங்குமரன்மாவெசாருப்பியமெய் தல்‌ காஜி 
கண்டமுதலிய அல்களுரைத தலால்‌, அச்சிவுப்பேற்றை யதவுமந்தாம்‌ பழி 


இ 
| 4 


€ 
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சம்பக்த்மொன்றேயன் றி யிகாசேவதா சம்பக்தமொன்று மெய்தாமைகெளிக, 
மாதேவன்‌ வடிவுற்றாக்கு ஞானங்களோடு ல்கியெனவிச்‌ செய்யுளிற்‌ போக்த 
மையு மிதனைவிளக்கும்‌, எனவே தன்னிடத்தி னிரியரீணத்தைப்பெற்ற போர்க்‌ 
முத்தாரகோபகேசத்தடன்‌, அதன்பிரயேோசனமாகிய மகாசேவருடைய சா 
ரூப்பியத்தையு மருளும்‌ தகைமைத்தென்பது வெளிப்படை, இன்னும்‌ விரிக்‌ 
கிற பெருகும்‌, 


கங்கா தேவிவணக்கம்‌. 


மாற்றவவிடப்பான்மேவிவாழ்வகையுணர்க்துவள்ளல்‌ 
போற்றுறு ம்வலப்பான்‌ மேவிப்புரிக துவக்காடாகின்‌ டோர்‌ 
சரற்றருங்கொடியபாவக்களையழிக்தறங்களெலலா 


மேற்‌ றிகன்கருளூ ந்தெய்வக்கங்கையையிறைஞ்சல்செய்வாம்‌, 
(4 3 ‘ 


இ.ள்‌, உமாதேவியார்‌ இவபெருமானுடைய இடதுபரகத்திற்‌ பொருக்கி 
வாழ்வதை யறிச்து அவருடைய வலப்பாகத்தையடைந்து சங்கற்பஞ்செய்து 
தன்பால்வது மூழ்குன்‌றவர்களுடைய சொல்லுதற்கரிய கொடுமையை, வி 
ளைக்கும்பாவமாயெ விலங்கை த்தறித்துப்‌ புண்ணியத்தில்‌ விடுத்துச்‌ சமஸ்த சிவ 
தருமங்களையும்‌ அவாகட்கு ன்மையுண்டாம்படி யறுக்கிரகிக்கு£ தெய்வத்தன்‌ 
மையுடைய கங்கைஎன்னும்‌ ஈதீரூபப்பிராப்‌ தியை யடைச்திருக்கு மோர்பெண்‌ 
கொடியைவணங்குவரம்‌, க (௧௪) 
கங்கையைப்பெண்ணென்ற தென்னை யெணின்‌, இமவானுக்கா மேனை 
யென்னும்‌ தாய்வயிற்றில்‌ குடிலைஎனவும்‌, உமையெனவு மிரண்டுபெண்கள்‌ . 
பிறந்தனரெனவும்‌, அவர்களில்‌ ஜ்யேஷ்டையாயெடகுடிலையைச்‌ ஏிவபத இனி 
யாகத்‌ தேவர்க்கள்‌ பிரம்ஹலோகத்திற்கு வரிச்சபோது அவள்‌ பிரம்ஹதேதவ 
ரால்‌ சபிக்கப்பட்டு ஈதீரூபப்‌ பிராப்தியையடைந்து சத்தியலோகத்திலேகானே 
யிரும்கனளெனவும்‌, பின்னர்‌ பரேதனால்‌ வரிக்கப்பட்டுப்‌ பூமியில்வச்தபோது 
சிவபெருமான்‌ தரித்தருளினரெனவும்‌ பாகவதம்‌, பாரதம்‌, இராமாயண 
தலியவற்றுள்‌ கூறப்படுதல்காண்க, இவ்வுண்மையை யறியாதார்‌ திரிவிக்க 
மனுடைய பாரதமிஸ்ருதமாயெ சலத்கையே சிவன்தரித்தரரென்று கூறுவர்‌, 
௮ சமுத்நிரகாமினியாய்‌ விட்டமையும்‌, சிவபெருமான்‌ தமரியாமையும்‌ பாக 
வதம்‌ பஞ்சம்ஸ்சக்தத்திற்‌ பரக்கக்காணலாம்‌, விரிவஞ்சிவிடுத்தாம்‌, இவ்வுண்‌ 
மை (கங்காதாரணப்‌ பிரக்யரனம்‌) என்னு நூலில்‌ இனிது விளங்குமென்க, 


( 


அகத்தியர்வணக்கம்‌. 
இஒருமலைபிலத்‌ துவிழவுரறிமிககார்திதுப்பொய்கி 


ப்பத்‌ 
வருலலைவயிற்றுச்செல்லமலர்க்கர ங்கவித்திட்டேற்து ப்‌ * ன்‌ 
பொருமலையொழிக்தோமென்றுபுவிமகள்களிப்பத்தென்ன௩்‌ 


௫ நுமலையமருக்தெய்வச்செம்மலைவணக்கஞ்செய்வாம்‌, 


பாயிரம்‌, ௧௭ 


(இஃள்‌.) விர்தமென்னு மோர்மலையின்‌ செருக்கழிம்‌த பாதலத்திற்‌ 
பஅங்கவும்‌, மிச்கசோபங்கொண்டு பேரிரைச்சலோடு பொவ்வெருஞ்‌ சமுத்‌ 
அரமடங்கலும்‌ தமது திருவயிற்றுட்செல்லவும்‌, முறையே தமது மல்ர்போ 
லும்‌ இருச்கரத்தைமேலேவைத்தும்‌, ஆ சமனத்தின்பொருட்டு எற்றும்‌ பூமியின்‌ 
தென்பாகம்‌ பாரமின்றித்‌ தூக்க்கொண்டபோது பூமிதேவிக்முண்டராயெ 
அன்ப£கணிந்து களிக்கும்பொருட்தெ தென்மலையென்னும்‌ பொதிகையின்‌ 
கண்‌ ணெழுர்தருளியிருக்கும்‌ தெய்வதீதன்மையுடைய அகஸ்‌தியமகாமுனி 


வரை வணங்குவாம்‌, எ-று, மய பப்‌ ப்ரம்‌ (௧௫) 
திருஞான சம்பந்தசுவாமிகள்‌ வணக்கம்‌: ) 


இருமடத்‌ தமணரிட்ட செய்யத வமழுதிமேணி 
யுருடப்‌ பற்றியங்ின்‌ ஜொல்லையவ்‌ வமணரேடு 
கருடைப்‌ பற்றியன்னார்‌ வயிற்றுளுய கலப்பச்செய்த 
பொருவரு முத்தீச்செல்வர்‌ பொன்னடி சென்னிசேர்ப்பாம்‌, 

உ (இ-ள்‌.) மதுராபுரிமில்‌ சை௨மடாலயத்தில்‌ திருக்கூட்டத்தோடெழும்‌ 
தருளியிருச்கும்‌ போது, சமணர்கள்‌ வஞ்சனையால்‌ அம்மடத்தில்வைத்த செந்தீ 
அவ்விடத்‌ இனின்று நீக்‌ கூன்பாண்டியன்‌ சரீரம்‌ குழையும்படி சுரகோ 
யாகப்பற்றச்செய்து அவன்‌ வணங்கியபோது அவ்விடத்தினின்று நீங்கு அச்‌ 
சமணர்கள்‌ சபதங்கூ றி ரெருப்பிலிட்ட அவர்கள்‌ சமயநூலெழுதிய ஏடு விரை 
விற்கருஇ எரியும்படி செய்து அவர்‌ வயிற்றுள்ளும்‌ பற்றச்செய்தருளிய சமான 
மில்லாத காருகபத்தியம்‌, த௲ஷிணாக்கினி, ஆகவனீயம்‌ என்றெ மூன்றக்கினி 
களையும்‌ விதிப்படி.வளர்க்கும்‌ வெஞானச்செல்வராடயெ திருஞானசம்பச்க சுவா 
மிகன்‌ பொன்போன்றதிருவடிகளைச்‌ சிரசிற்குட்டிக்கொள்வாம்‌,௪-அ, (௧௬) 

ப மூன்று இயைப்‌ பாதுகாக்கின்ற பிராமணுழ்ஓத்கில்‌ அவதரித்தவராகலின்‌ 
அம்மடாலயத்தில்வைத்த நெருப்புவிலகி மூன்‌ றிடத்திற்பற்றச்‌ செய்தருளினா 
சென்னும்‌ விரித்திரங்தோன்‌றக்கூறினா. 

. 6 இருமடத்தம்ணரிட்ட செய்ய வழுதி மேனியுருடெப்பற்றி ?' 

என்பதற்குப்‌ பிரமாணம்‌, 
J 
திருஞானசம்பந்தசுவாமிகள்‌ தேவாரம்‌; , * 

இருவரலவாய்‌ பண்‌” செளககம்‌, 
இருச்சிற றம்பலம்‌, 
» 

செய்யனே திருவாலவாய்‌ மேவிய 
ஐயனேயஞ்சலென்‌ றருள்செய்மெனைப்‌ 
பொய்யராமமணர்கொளுவுஞ்சுடர்‌ ' 
பையவேசென்ற பாண்டியம்காகவே, 


ரூ 
ம்‌ 


ச 


| பாயிரம்‌. 


அப்பனாலவா யா தியருளினால்‌ 
வெப்பன்‌ தென்னவன்‌ மேலுறமேதினிக்‌ 6 
கொப்பஞான சம்பந்தனுரைபத்‌ அஞ்‌ 
செப்பவல்லவர்‌ தீதிலரச்செல்வரே. 
இருச்‌றெறம்ப்லம்‌, 
££ அ௩்ரின்‌ றொல்லையவ்வமணரேடு கருடெப்பற்றி 
யனனார்வயிற்றுளுங்‌ கலப்பச்செய்த” வென்பதை 
அஞீசுமுள்ளத்தரரகியு மறிவிலாவமணர்‌ 
வெஞ்சுட்ர்ப்பெருந் தீயினில்‌ விழுத்தியவேடு 
பஞ்சுகியினிற்பட்டது பட்க்கண்பெயத்தால்‌ 
செஞ்சுசோரவும்‌ பீலிகைசோர்ந்‌ திலர்கின்‌ மூர்‌. 
ப வேறு. 
“ அருகர்தாமிட்டவேவொங்கச்‌ சென்‌்றணையும்போதிற்‌ 
பெருகுதக்கஅவவெரந் அ.” 
என்று கூ றிய பெரியபுராண தீ திரறாவிருத்தங்களாலுணாக, 
இருநாவுக்காசசுவாமிகள்‌ வணக்கம்‌, 
அருப்பிளமுலையாள்பாகத்‌ தண்ணலாரினிதுமேய 
திருப்புக லூருகப்பேர்யோகமேயென்றுசெப்பப்‌ 
பொருப்புமுள்ளுருகப்பாடிப்‌ புகுக்துபேரின்பமஅய்த்த 
விருப்புறுபுகழ்சர்னாவின்‌ வேந்தர்தாள்‌ வணக்கஞ்செய்வாம்‌, 
(இ-ள்‌) தாமரை அரும்புபோலும்‌ இளங்கொங்கைகளையுடைய பிரா 
ட்டியாரை இடப்பாகத்தி லமைத்த சிவபெருமான்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ சர 
ணபுரம்‌ என்னும்‌ திருப்புகலூருக்குப்‌ பிரதி ராமமானது சிவயோக புரமென்று 
சொல்லும்படி மலைகளும்‌ உள்ளுருகதீ தக்க திருத்தாண்ட்கக்தைத்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்து வெலிங்கப்‌ பெருமானிற்‌ கலந்து வொனந்தப்பெருவாழ்‌ வெய்‌ இய 
மேலோர்‌ விரும்பத்தக்க புகழையுடைய திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள்‌ திருவடி. 
களை - வணங்குவாம்‌, எண, (௧௭) 
இசைக்கு மலைகளு முருகுமென்பது புரராணப்பிரசித்தமாகலின்‌ . தே 
வாரப்பண்ணின்‌ பெருமைதோன்றப்‌ பொருப்பு முள்ளுருகப்பாடியென்‌ 
oi, | நல்‌ 
சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ வணக்கம்‌. 
போகமென்பனவருந்தல்‌ பொருந்தன்மற்றவைகளூள்ள . 
. வாகவேரர்பகலினள்ளு மரன்றகோரிரவினள்ளும்‌ 
பர்கமர்ர்பதஞ்சென்றேற்றும்‌ பரிந்‌ துசென்‌ நாட்‌ றீர்த்த 
மேகநரயகனேரிற்றம்‌ ியயைர்தவர்‌ அணை க்தாள்போற்றி, 


இடர்‌ 


பரயிரம்‌. ௧௯. 


( இ-ள்‌.) வெபேரகமென்ப்வைகள்‌ அருந்தலும்‌ பொருந்தலும்‌ அவற்றின்‌ 
உபகரணங்களேத்‌ கேடலுமே யென்று பொருள்படும்படி. நடுப்பகலிலும்‌, 
அர்த்தராதீதிரியிலும்‌ விகெடோறுஞ்‌ சென்று அன்னப்பிச்சைவரங்‌ வந்து 
உண்பிக்கவும்‌ விருப்போடு பரவைநர்ச்சியார்‌ மனையிற்‌ சென்று அவருடலை தீ 
தணியச்செய்து சேர்ப்பிக்கவும்‌ ஒப்பற்றவராகிய வெபெருமானே முன்‌ 
னின்று ஏவல்‌ செய்யும்படிக்கு இசைக்தவராடஇிய தம்பிரான்‌ தோழரென்னுஞ்‌ 
சுந்தரமூர்த்‌திசுவா மிகவிரண்‌ இருவடிகளையும்‌ ஈமஸ்கரிப்பாம்‌, எ-று, (௧௮) 


பொருந்தலாசைநீத்தோர்க்கே கடவுள்‌ முன்னின்று. அறுக்ரெப்பா 
பொன்பது வேதாகமத்‌்துணிபாயிருக்க இவ்வாறு பெருமான்‌ முன்னிரற்றல்‌ 
கூடுமோ வெனின்‌ தஇிருக்சயிலாயத்தில்‌ பிராட்டியாருக்குப்‌ பணிவிடை செய்து 
வந்த அணிந்திதை கமலினியென்னும்‌ மாதரிருவரையும்‌ஃ சுந்தரமூர்‌ த்தியடிகள்‌ 
கண்டு விரும்பியபோது அம்மாதரும்‌ விரும்பினமையால்‌ நீவிர்‌ பூமியிற்றென்‌ 
றிசையிற்பிறர்து கூடி. இன்பமனுபவிப்பீர்களென்று இவபெருமான்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்த கட்டளையைக்கேட்டு நடுங்கிய சுந்தரர்‌ மணிதசரீ ரத்தை எடுத்து யான்‌ 
மயங்கும்போஅ தேவரீரே எழுந்தருளி ஆட்கொள்ளவேண்டுமென்று கேட்‌ 
டக்கொண்டபடி திருவாக்களித்தமையால்‌ சிவபிரான்‌ முன்னின்று முடிதீதா 


சொென்றுணா ர்க, 
நரணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ வணக்கம்‌. 


இருபெர்ருள்கல்வி செல்வ மென்பனவவ்வீரண்டும்‌ 

பொருவரும்‌ தம்பிராற்கே பணர்த்திமாலயன்முன்னோரு 
ளொருவரும்‌ புணர்‌ ததகொல்லர வுலப்பிலானர்தமுற்ற 
வெருவரும்‌ புகழ்சால்‌ வாத வூ ரர்‌ ட டவ்‌ வம 


மு 


(இ-ள்‌) 'சல்விப்பொருள்‌ ல்க ல்‌ என்னும்‌ பொருள்களிரண்‌: 


மனையும்‌ சமான மில்லாதவராயெ வெபிரானுக்கே அர்ப்பண ஞ்செப்தவிட்டு 
திருமால்‌ பிரமன்முதலிய தேவருள்‌. ஒருவரும்‌ அடைதற்கரியதும்‌ அழியாத 
நிலைமையதுமாயெ வொரந்தப்‌ பெருவாழ்வினைப்பெற்று விரும்பத்தக்க புக 
பிற்‌ றெக்க ஸ்ரீமம்‌ மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ திருவடிகளை விரும்பி வாழ்‌ 


வாம்‌, எ-று, (௧௯) 


திருவாசகமும்‌ க கும்‌ அழயெ க 
பலமுடையாோ தமது அருமைத்‌ திருக்கரத்தால்‌ எழுதும்படி செய்தலால்‌ தம்‌ 
பிராற்சே த புணாத்தி என்றும்‌ குதிரைவாங்கும்படி. கொண்டுவந்த 
ல முழுவ தம்‌ திறாப்பெரும்‌ அறையில்‌ சிவாலயப்பணிமுதலிய சிவபுண்‌ 


ணியல்கட்கே உபயோகித்தலால்‌ தம்பிராற்கே செல்வம்‌ புணர்த்தி என்றும்‌ 


: பூமேலயனொடுமாலும்‌ புகலரிதென்‌ றேமா றிரிற்ப வடிூயேனிறுமாக்க?” * என்‌ 
னும்‌ திருவாசகத்‌தண்மையாதலின்‌, மாலயன்‌ முன்னோருளொருவரும்‌ புணர்‌ 
இ ப பல்க ப பட்‌, 


௨௦ பரயிரம்‌. 


குண்டீசர்‌ வணக்கம்‌. 
வேறு, a 0 ர்‌ 
அன்‌்பதற்டெமா யவர்பிள்ளையா 
ரென்பதற்கியை யத்திருச்சேய்ஞலூர்‌ 
முன்‌ பதறகணியா முளைத்தார்பதம்‌ 
வன்பதற்கிட மாற்றியுள்வைகுமே, 

(இஃ-ள்‌.) உலகத்தில்‌ “அடியார்கள்‌ செய்யும்‌ அன்புக்கு இடமாக எழுந்த 
ருளிய வெபிரான்‌, என்பொருட்டு உன்‌ பிதாவின்‌ கால்களை வெட்டினமை 
யால்‌ இனி உனக்கு கான்‌ பிதா நீ புத்திரனென்ற திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய 
தற்குப்‌ பொருந்தும்‌ வண்ணம்‌ முன்னமே, முருகப்பெருமான்‌ திருப்பெயரால்‌ 
விளங்குந்‌ திருச்சேய்ஞலூருக்கு அழகுண்டாகத்‌ இருவவதாரஞ்செய்த சண்‌ 
டேச்சுரமாயனார்‌ இருவடிகள்‌ கொடியமுணங்கை யொழித்து சற்குணங்‌ 
களை வளர்தீது என்மனதில்‌ வீற்றிருக்கும்‌, எ-று, (௨௰) 


அன்மகோடிகள்‌ மனம்‌ வாக்குக்காயங்களால்‌ செய்யும்‌ அன்பை அவ்வவ்‌ 


விட்த்தறிந்து, அநுக்கரரகஞ்செய்பவர்‌ வெபிரானாகலின்‌ அச்‌வெபிரானை 6 ப்‌ 


தீற்டெமாயவ” ரென்றும்‌, சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ சூரபன்மனைச்‌ சங்கரிக்கும்‌ 

பொருட்டு எழுந்தருளியபோது பூதகணங்களோடு வீற்றிருந்து வெபூசை 

செய்து வொறுக்ரெகத்தைப்பெற்ற திருச்சேய்ஞலூரில்‌ அவதரித்து வெபூசை 

புறிக்து திருக்குமார பதத்தைப்பெற்றவர்‌ சண்டேச்சுரராதலின்‌, * முன்பதற்‌ 

கணியா முளைத்தா?? ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. சேய்ஈல்லூர்‌ என்பத சேய்ஞலூ 

ரெனப்‌ போலியாயிற்று, சேய்‌--முருகக்கட்வுள்‌ பிள்ளை, 
அறுபத்து வர்‌ வணக்கம்‌. 


( 
103 


முறைகெழுதாதமார்க்க முதலிய்மார்க்க நான்கு 

ளிறையருட்த்‌ தமக்கொன்‌ ேற்றமரர்க்கங்கைக்கொண்டே 

கறைதருபிறவிமாய்த்‌ தக்‌ கரு.அபேரின்பமுற்ற 

பொறைமலி யறுபான்‌ மூவர்‌ பொன்னடி சென்னிவைப்பரம்‌. 
(இ-ள்‌.) வேதாகமங்களில்‌ முறைமையாகக்‌ கூறிய க்‌ தட்‌ சத்பு 


தாமார்கீகம்‌ சகமார்க்கம்‌ சன்மார்க்கம்‌ என்னும்‌ கான்கு மரர்க்கங்களுள்‌ சிவக 


டாக்ஷத்தால்‌ தங்கள்தங்களுக்குப்‌ பொருந்திய மார்க்கங்களைத்‌ தவறாது அறு. 


ஷ்டித்து களங்கத்தையுடைய பிறவியை யொழித்து சிந்திக்கத்தக்க இவ௱ 
னுபூதிப்‌ பெருவாழ்வையடைந்த சரந்தலராஇிய அறுபத்து மூவர அ சொ 


போன்ற திருவடிகளைச்‌ சிற்‌ சூட்டிக்கொள்வாம்‌, எடு, (௨௧) | 
| நமச்சிவாயமூர்த்தி வணக்கம்‌. , Ce 
மழைமுறெவமும்வெள்ளி மால்வரைந௩௩திப்புத்தேள்‌ ்‌ 


விழைபரம்பரையில்வந்த மெப்கண்டான்வழிமிக்கோங்கக்‌ 
( ப SER மல்கம்‌ RR 


0 


பாயிரம்‌, ௨௧ 


கழைகமுகெனக்குலாவுங்‌ கழனியர்‌ அுறைசைகாளு£ 
. தழைகுரு மச்சிவாயன்‌ சநததிவாழ்கமர்தோ. 
(இ-ள்‌.) ' வருஷிக்கும்‌ பருவமுள்ள மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்ற பெருமை 


யுள்ள ஸ்ரீகைலாசதிரியில்‌ நந்தி யெம்பெருமானால்‌ விரும்பத்தக்க இருமரபில்‌ 
. திருவவதாரஞ்செய்த மெய்கண்ட சிவாசாரியர்‌ சந்ததி மேலுமேலும்‌ வளர 


கரும்புக்ள்‌ கமுகுமரங்களைப்போல்‌ வளர்தற்‌ இடமாகிய வயல்களையுடைய 
அழடிய திருவரவடுதுறையீல்‌ சார்வகாலமும்‌ மேம்ஞ்ஞானம்‌ தழைத்தோங்‌ 
கும்‌ ஈமச்சவாயதேகிகர்‌ திருமரபு மீழிவாழ்க, எண, (௨௨.) 

: வெள்ளிமர்ல்வரை நந்திப்புத்தேள்‌ விழைபரம்பரை' என்பதத 
தேவர்பிரான்‌ வளர்கயிலைகாவல்பூண்ட திருக்‌ தியவர்கணத்தோர்செல்வர்‌ 
பாரிற்‌, பாவியசத்தியஞரன தரிசனைகளடிசேர்‌ பரஞ்சோதிமாமுனிகள்‌ 
ப.தியாம்வெண்ணெய்‌, மேவிய£ர்மெய்கண்ட இறலான்‌ மாறா விரவுபுகழரு 
ணர்திவிறலார்செல்வத்‌, வுண்மை தான அம்ப த்வம்‌ சதானக்‌ 
தெமையாளுந்தன்மையோரே, 


'' என்று சந்தானாசாசியர்களிலொருவராதிய உமாபதி சிவாசாரியர்‌ திருவா 
ய்மலர்க்தருளிய சைவசித்தாந்த நூல்களில்‌ ஒன்றான வெப்பிரகாசத்‌ இருவிருத்‌ 
தத்தானுமுணர்க, 

அம்பலவாணதேசிகா வணக்கம்‌. 
வேற, 1 
தூயவான்குணத்துப்‌ பெரும்புகழமைந்த சுப்பிரமணியதேசகெனு 
நேயமே ரட்ருகுரின்றுகண்‌ 'வெப்பரியைபெருங்கருணையாற்பொல்லாத்‌ 
இயனேன்$ரத்‌ து்‌இருவடி சூட்டிச்‌ செயிர்முழுதொழுத்தினிதாண்ட , 
பரய€ர்‌ த்‌ துறைசையம்பலவாண பரசிவற்க்யொ ஆசெய்குவனே, 

(இ-ள்‌) பரிசு தீதமும்‌ கெம்பிரமுமுள்ள சத்குணசம்பன்னரும்‌ சாவலேோ௱ 
கங்களும்‌ பரவிய €ர்ச்தியையுடையவருமாகிய இளைய்பட்டத்திருக்கும்‌ சுப்‌ 
பிரமணியதேசெகரும்‌ அன்போடு சமீபத்திலிருந்து தரிசித்துக்‌ களிப்படைய 
நிறைந்த தயாவிசேஷத்தால்‌ துரக்குணம்‌ நிறைந்த கொடியவனாயெ , எளி 
யேன்‌ தலையிலும்‌ திருவடி திட்சைசெய்து குற்றமுழுதையும்‌ நீக்கு, பட்சத்‌ 
துடன்‌ ஆண்டருளிய இரிலோகங்களும்‌ பரவிய சிறப்புள்ள தருவ்ரவ து 
றையில்‌ [வீற்‌ றிருக்கின்‌ ஐ பரமசவசொருபராகிய அம்பலவாண தேூகரெ 
ன்னும்‌ சுவாமிகளுக்கு என்ன கைம்மாறு செய்வேன்‌. எ-று, A உ (௨௬,) 

கைம்மாறு பிரதி உபகாரம்‌, 
காசிரகயெம்‌ செய்வி த்த சுவாமிகள்‌.. 

> வேறு, Auf 3 

ஆனதிருவாவதெண்றை ஈமச்சிவாயனடிக்கடிமைபூண்டு, ஞான 
கெறியடைச்தவனற்‌ . காசியாத்திரைபலகானயர்துசெய்தோ, ன்ன 

ப டடம 


» 


% 


ந. பர்யிரம. 


மினற்குணமனைத்‌து மோருருக்கொண்டெனப்பெர்லிவோ னெண்ணி 
லாத, மோனமுனிவரர்புகழப்பொலிதவச்சுப்‌ பிரமணியீமுனிவனென்‌ 
போன்‌, 

(இ-ள்‌) மேலானகுளிர்ந்த . திருவாவடு துறையில்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ 
ஈமச்சிவாய தேவருக்கு அடிமைபூண்ட காரணத்தால்‌ கவெஞானநிலையைப்‌ 
பெற்றவரும்‌ உத்தமமரகய காசியாத்திரையை விருப்பத்தோடு பலமுறை 
செய்தவரும்‌ உத்தமகுணங்கள்‌ யாவும்‌ சோந்து ஒப்பற்ற இருவுருக்கொண் 
டதென்று சொல்லும்படி விளங்குபவரும்‌ ஞானானுஷ்ட்டானத்தை யுடைய 
அள்வு கடக்தபெரியோர்‌ புச்மூம்படி தவத்தால்‌ விளங்குபவருமாகிய சுப்பிர 
மணியத்‌ தம்பிரானென்னும்‌ இருகாமம்பெற்றவர்‌.. எ-று, ॥ (௨௪) 

உசவுமலிகருங்கடல்‌ குழுலோகோபகாரமிதென்றள்ளத்தோர்க்து 
விரவுவடமொழியைமொஷழி பெயர்த்தெடுத் தச்‌ செக்தமிழால்விளங்கு 
மாறு, கரவுக்விர்சிறப்புடைத்தா யறமுதனாற்பயனளிக்குங்காட்டுத்தாய, 
பரவுபுகழ்த்திருக்காசி மான்‌ மியமாமக்தணத்தைப்பாடுகென்ன. 

(இ-ஃள்‌.) உறுதியுள்ள்‌ பெரியகடல்‌ சூழ்ந்த " பூவலகத்தாறாக்கு உபகார 
மிது வாகுமென்று மன்‌ ததினுணர்ந்து களங்கமில்லாத சிறப்பினையுடைய 
தாய்‌ தர்மார்த்த காம மோக்ஷ மென்னும்‌ ஈரன்கு பிரயோசனத்தையும்‌ 
கொடுக்கும்‌ காக்ஷியினையுடையதாய்‌ வியாபித்த ப்கநினையுடைய மேலான 
கரசுமகமையாகுிய ரகசியம்‌ உரவசணபரஷையிலுள்ள தை மொழிபெயர்க்‌ 
தெடுத்துக்கொண்டு செவ்விய தமிழினால்‌ யாவருக்கும்‌ விளங்கும்படி பாட 
வாயென்று கட்டளையிட. எ-று. (௨௫) 
அவையடக்கம்‌. 


ன ௮ வேற, 


அனையவன்மொழிஈதவார்த்தை யாருயிர்க்குறுதியாகும்‌ 
வீனையமஅணார்க்துபாடும்‌ விதஞ்சிறி தணரேனேனும்‌ 
தனையில்பேராசை தாண்ட நாணெனுந்களையினிங்கிப்‌ 

்‌ புன தருதீமிழினாலேபாடிட்ப்‌ புகுக்தேன்‌ மன்னோ, 

(இ-ள்‌.) அச்சுப்பிரமணிய முனிவர்கூ றிய வார்த்தை நிறைந்த ஜீவகேர 


டி.களுக்கு மோணைத்தையுண்டாக்குகிற விகயசம்பத்தைய றிந்து பாம்‌ வகை 
சிறிதும்‌ அ றியாதயானும்‌ “சமானமில்லாத பேராசையினால்‌ 


தூண்டட்பட்டு 

மாண மென்னும்‌ விலங்கை விடுவித்து அலங்கரிக்கும்‌ செர்தமிழ்ப்பரவினாலே 
பாடத்தொடங்கனேன்‌. ௭-௮. 6 (௨௬) 
இதுவுமது, வ்‌ 


ம்றையவரன்றிமற்‌ றை வருணருமாட்டி யூட்ட்‌ 
நிறையருள்சசஈதுபெம்மா னிலவியகாவைப்பின்‌ 


பெ( 


பர்யிரம்‌; ௨௩, 


முறைகெழுமக்தணத்தை மூதறிவினரேயன்‌ றிக்‌ 
குறைபஒவுடையயானுங்‌ கூறுதல்வழம்கான்‌ மன்னோ, 
(இ-ள்‌.) பிராமண வருணசத்தார்ன்‌ றி மற்றைச்சாதியாரும்‌ அபிஷே 
த்து நிவேதனஞ்செய்ய, பேதமின்‌ றி அவர்களுக்கு நிறைந்தகிருபை சுரச்து 
விசுவநாதர்‌ விளங்குனெற காரணத்தால்‌ காரித்தலத்தின்‌ மூமைசங்கிய ரக 
சியத்தை பேர றிவினையுடையர்ரே யல்லர்மல்‌ குண்கோஷம்‌ பலவாயுள்ள 
யானும்‌ பாடுதல்‌ முறைமையாகும்‌. எற, (௨௭) 
இதுவுமது, 
இலக்கணம்வகுத்தசான்றோர்‌ விதிவில்க்ரெண்டனோடி 
விலக்கறவமைதியொன்ற வேண்டினா ரெற்றுக்கென்னி 
னலக்குணமில்லாத்தீய நாயினேனவின்‌ றிடிம்புன்‌ 
குலக்கவியெலாந்கள்ளாஅ கொள்ளுதற்பொருட்டேயன் றே, 
(இஃள்‌,) இலக்கணங்களை வரம்புசெய்த பெரியோர்கள்‌ ஏற்படுத்திய வீதி 
விலக்கு இரண்டினோடு தள்ளக்கூடாத்‌ வழுவமைதியொன்றை எற்பதெதி 
னார்கள்‌ யாதுக்கென்னில்‌ நற்குணமில்லாத கொடிய ஞமலியையொ த்த சிறி 
யேன்‌' சொல்லுனெற அற்பமொழிகளமைக்க செய்யுள்களெல்லாம்‌ விலச்‌ 
கென்றுதள்ளாமல்‌ விதியென்று ஒப்புக்கொள்ளுதற்பொருட்டேயாகும்‌, (௨௮) 
வேறு, 


‘ 
மொழிதருகைமிசவனகத்துச்‌ சவுகமாமுனிமுதலாமுனிவர்கேட்ப 
வொழிதரு இங்குடைவா தரூயணன்செய்‌ புராணமீரொன்பானுள்ளுங்‌ 
கழிதருமேன்மைப்பிரம கைவர்த்தமூன்றாம்பாகத்‌ அமேய 
பொழிதருதண்புனற்‌ காசி மந்தணத்தைச்ரூமமழறிபுகன்றானன்‌ றே, 

(இ.ள்‌.) நற்குணமுள்ள வேதவியா சமகாமுரிவர்‌ இருவாய்மலாச்ச பதி 
னெண்புராணங்களுள்‌ அதிக மேன்மையுள்ள பிரம கைவர்த்தமென்னும்‌ புரா 
ணத்தில்‌ மூன்றாஃ்காண்டத்‌,தில்‌ இருக்கின்ற பெருக்கமுள்ள குளிர்ந்தீகங்கா 
கதியை யுடைய காசிரகசியத்தை குதமுணிவர்‌ நைமிசாரண்ணியத்தில்‌ மஇ 
மைதங்கிய சவுககமுனிவர்‌ முதலாகிய முனிகணங்கள்‌ கேட்கும்படி கட்டளை 
யிட்ட்னா்‌. எ-று, Na (௨௯) 
அனையமுமிவரனுரைத்தீவிருப்த்தா றத்தியாயமுகன்‌ கரய்ற்‌ து 
நினையமிளிர்செந்தமிழாலுரைத்தனன்மற்‌ றிதையுணர்வேர்கெடும்பார்‌ 


,மீஅ, புனையமிருசெல்வமொடு வாழம்‌ தயனாதியர்ப தத்‌ தும்போகமார்ச்‌ த 


ஜணையலதொன்றெவ்வாத சிவபதம்பின்‌ புகுந்தின்பஞ்சார்வர்மாதோ,' , 
(இ-ள்‌,) அச்சூதமகாமுணிவர்‌ திறாவாய்மலர்க்த இருபத்தாறு அத்தியா 
யங்களையும்‌ செவ்வையாக ஆராய்ரீதுணர்க்து ஏிர்திக்குந்கோறும்‌ அறிவை 


» » 


ந 


௨௪ பாயிரம்‌” 


விளக்குகின்ற செக்சமிழ்ப்ப்வினால்‌ கூறினேன்‌ இதை ஓதல்‌ கேட்டலால்‌ 
அ றிபவர்கள்‌ பெரிய பூவுலகத்தில்‌ அகண்ட சம்பத்தோடி வாழ்ந்திருந்து மறு 
மையில்‌ பிரம விஷ்ணு முதலாயெ தேவபதங்களில்‌ அளவிறந்தபோகற்களை 
யனுபவிதது பின்னர்‌ தனக்குத்தானே சமமாயெ ஸ்ரீ கயிலாசபதத்தையடைந்து 
சிவாநந்தானுபவத்தைப்பெறுவார்கள்‌. எ-று, (௩ம) 
இந்நூல்‌ செய்தவர்‌ மகிமையும்‌ அவர்பெயருங்‌ 
கூறுகின்‌ றது. 

ஐ.அபெரும்புகழ்கீகாசிப்‌ புராணமினிதுரைக்தர்‌ னுறையூர்வா 
ளொளிபுற்தூர்கு௮க்கைவிளத்தொட்டி, கோ .அதவிர்‌ தருமண்ணிப்ப 
டி. க்கரைமாமயிலை கோயிலூராற்றூராரூர்கண்ட்தேவி, போதுமலிபு 
னற்றனியூர்சூரையிராறென்னப்‌ புகலினைய தலப்புராணட்‌ தமிழிற்பு 
னைந்தோன்‌, மீதுபொலிதிரிசராமலையமரும்‌ பெரியோன்‌ மீனாட்சசுந்த 
சகாவலனபுலவமேழே, 

(இ-ள்‌.) சாஅக்கள்‌ எடுத்தோதத்தக்க விசேஷ மடிமையுள்ள கரடர்கஈட 
யத்தை விருப்பத்தோடு -தமிழ்ப்பாவாகச்செய்தவர்‌ யாவரெனில்‌ உறையூர்‌, 
வாளொளிபுற்றூர்‌, திருக்குறுக்கை, விளத்தொட்டி, மண்ணிப்படிக்கரை, திரு 
மயிலாப்பூர்‌, கோயிலூர்‌, ஆற்றூர்‌, திருவாரூர்‌, கண்ட்தேவி, தனியூர்‌, சூரை 
என்னும்‌ த, திருப்பதிகளுக்கும்‌ தலபுரரணங்களை, தமிழினாற்‌ 
செய்தவரும்‌ திரிரொப்பள்ளியில்‌ விருப்போடுவ௫க்கும்‌ பெரியவரும்‌ மீனா 
டசி சு$தரகாவலரென்னும்‌ திருப்பெயர்பெற்று, புலவரேராயுள்ளவருமாம்‌, 
எ அ, ற (௬௧) 


ru 7 
ம. ர முற்‌ அம்‌, 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 





உ 
கண பதி துணை, 


இருசசிற்றம்பலம்‌, 
முதலாவது 
 குறுபத்தி சொரூப முரைத்த 


அத்தியாயம்‌. 


கை ட தெண்ணகைல யகை, 


திறாச்‌சிற்றம்பல்‌ம்‌,. 

கலம்லி வளத்தான் மிக்க நைமிசவன மென்‌ றே தந்‌ 

. தலமலிவா[ற்க்கைபெற்ற சவுஈகமுகிவரா திக்‌ 

குலமலிமுநிவரெல்லாங்‌ குழீஇ யிருக்கருளினுய்க்கும்‌ 

புலமலிசூகமேலோற்‌ பரர்த்திஅபுகலஅற்றார்‌. 

(இ-ள்‌. இன்பமிகுந்த வளப்பத்தில்‌ . மேலாகிய நைமிசாரணியமென்று 
சொல்லும்‌ (பரிசுத்தமுள்ள) இடத்தில்‌ நிறைக்க (சிவயோக) வாழ்வையடைந்த 
சவுககமுகிவாமுதலிய ரிஷிகூட்டங்கள்‌ யாவரும்‌ கூடியிரும்‌ அ, அடுத்தவர்களை தீ 
திருவருள்‌ மார்க்கத்திற்‌ செலுத்துகின்ற பூரண ஞானீத்சையுடைய மஹாபுர௬ஷ 
ரான சூதமுநிவரைப்‌ பார்த்து இதைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்னெர்‌, ௭-௮, (க) 

அராவணையவன்‌ கூறென்னு முனிவரனருளப்பெற்றுப்‌ 

புராணமென்‌ அள்ள யாவும்‌ புகரறத்கெளிஈ க மேலோய்‌ 

ச கராசலத்துரிவைபேரதீத கண்ணுத. பருமான்‌ மேய 

. தராதலப்பயஞனாங்கா. மான்மியஞ்‌ சாற்றல்‌ வேண்டும்‌, 

(இு-ள்‌.) (ஆதி)*சேஷ சயன த்தையுடைய விஷ்ணுதேவர்‌ அம்சம்‌ என்‌ 
னும்‌ வியாச மகாமுகிவரால்‌ உபதேசிக்கப்பெற்று புராணங்கள்‌ யாவையும்‌ 
களங்கமறத்‌ தெரிர்துள்ள பெரியோரே (தாருகாவனத்து ரிஷிகளால்‌ விடுத்த) 
யானைத்தோலைப்‌ போர்வையாகக்‌ கொண்ட மெற்றிகச்கண்ணேயடைய “சவ 
பெருமான்‌ வீற்றிருக்கப்பெற்ற பூமியிலுள்ள தலங்களுக்குப்‌ ப 
காசித்தலத்தின்‌ மஹிமையைத்‌ திருவாய்மலரவேண்டும்‌. எ. (=) 

ப. ம, புராணமென்றுள்ள யரவுமென்றது பதினெண்புசாணீங்களையும்‌ 
உபபு ரரணங்களையுமாம்‌, . 
1 விதிமுதலெவர்க்கு மாதி AS விளம்பினா வு 

மதிசெயும்‌ பரமஞானம்‌ வயக்குகாரணமாய்‌ மிக்குப்‌! 

பொதிதருபோகமெலலாம்‌ புணர்ப்பதரயுள்ளகாசிப்‌ 

பதியின்மான்மிய முகத்தின்‌, றருமமும்‌ பகருமென்பார்‌. ' 
்‌ ்‌ ந்‌ / 


ம 


௨௭௬ ja காசிரகரியம்‌ 


(இ-ள்‌.) “பிரமாதி தேவர்களுக்கு முதற்பீடமாயும்‌, தன்பெயரைச்‌ சொன்ன 
அளவினாலும்‌ யாவராலும்‌ மதித்தலைச்‌ செய்விக்கும்‌ இவஞானம்‌, விளக்குதற்கு 
காரணமாயும்‌, அதிகமாக நிறைந்த இம்மை மறுமை வீடு என்னும்‌ தோகங்‌ 
களை அநுபவிக்கச்‌ செய்வதாயுமுள்ள காசித்தலத்தின்‌ மான்மியம்‌ வாயிலாகத்‌ 
தருமங்களைக்‌ கட்டளையிடவேண்டுமென்தனர்‌, எஈறு., த (௯) 

பதிபசுபாசங்களை மதித்தலைச்செய்யும்‌ பரமஞான மேன்பதாம்‌. 

அறத்தினுக்குறவாயுள்ள யுகமவற்றளவுசெய்கை 

திறத்தின்முன்னுரைப்பயாங்க டெளிந்தனமதான்றுவெய்ய . 

 மறத்தினுக்குறவாய்கன்குர்‌ தீங்குஞ்செய்கலியின்மாண்பு 

.முறத்தெளிதாமுயன்‌ றே முரைத்தருளையவென்றார்‌. 

(இஃள்‌,) தருமத்துக்குச்‌ சிமேகமாயுள்ள யுகங்களையும்‌ ” அவற்‌, றினளவை 
யும்‌ அவற்றின்‌ செய்கையையும்‌ முறையாக தேவரீர்‌ பூர்வத்தில்‌ திருவாய்‌ 
“மலர யாங்கள்‌ தெரிந்தோம்‌, அதுவல்லசமல்‌ கொடிய பாவத்துக்குச்‌ சிரேக 
மாய்‌ நன்மையும்‌ 8 மையுஞ்‌ செய்தற்கு இடமாயுள்ள கலியுகத்தினது இயல்பை 
யும்‌ உண்மையாகத்‌ தெரிந்துகொள்ள முயற்சித்தோம்‌ ஐயனே ! உரைத்தரூள 
வேண்டுமென்றனர்‌, எஃறு, (௪) 

முனிவரர்‌ வார்த்தைகேட்டு மூகமிகமலர்ந்தானாகி 

வனிகைமார்பினன்‌ கூறென்னும்‌ வாதராயணன்பாறகேட்ட்‌ 
புனிதமிக்காயகேள்விப்‌ படிய தபுகல்வேனீவிர்‌ 

கனிவொடுகேண்‌ மினென்று கட்டுரைத்திடுவான்‌ சூதன்‌, 

(இ-ள்‌.) சவுககாதிமுணிவர்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு (சூதமுணிவர்‌) முக 
மல்ர்ந்தவராகி இலக்குமியை மார்பிலுடைய விஷ்ணு அம்சமென்று சொல்‌ 
லத்தகும்‌ விபாசமுரிவரிடத்‌ அக்‌ . கற்றுணர்ந்த. பரிசுத்த மிகுக்த  கேள்விப்படி 
தெரிவிக்கன்ழறேன்‌ நீங்கள்‌ அன்போடு கேளுங்களென்று கட்டளை யிடுனெற 
னர்‌, எனு ' (௫) 

முன்னமோர்‌ கற்பந்தன்னின்‌ மூதுதிரைப்‌ பரவையாவும்‌ 

பின்னமே வாமலொன்ற பட்டெழீஇப்‌ பெருறெறாக. 

*வன்னதனாப்பண்மாயோ னறிஅயிலமர்க்தானன்னா 

னீன்ன நீருக்இறின்‌ று மெழுந்ததோர்‌ தெய்வக்கஞ்சம்‌, 

(இ-ள்‌.) பூர்வம்‌ ஒரு கற்பததில்‌ மிகுந்த அலைகளையுடைய சமுத்திரங்கள்‌ 
யாவும்‌ பின்னப்படாமல்‌ ஒன்றாக மேலே யெழுந்து பெருயெது அதன்‌ மத்தி 
யில்‌ விஷ்ணுதேவர்‌ அறிதுயில்‌ அமர்ந்தனர்‌ அவரது இன்றய கெ நாபியி 
சப. ஓர்‌ தெய்வத்தரமரை முளைத்தது. என. ட (௬) : 

“ அறிதுயில்‌” ணத பரப்பன நித்திரை, அலு. 6 


அன்னகாசணத்தினாலே யக்கற்பம்ப்‌தமகற்ப 
'மென்னவோர்நாமம்பூண்டன்‌ றெழுர்தவப்பதுமநின்னும்‌ 


முதலாவது குருபத்தி சொரூபமுரைத்த அத்தியாயம்‌, ௨௭. 


பொன்னவிர்கடுக்கைவேணிப்‌ பூரணனருளினாலே 

நன்னஷக்துலகந்தோற்று நான்‌ முகன்‌ றோற்றிானால்‌, 
ட (இஃள்‌.) அந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ கம்பம்‌ பதுமகற்ப மென்றோர்‌ பெயர்‌ 
பெற்றது. உண்டாயெ அத்தாமரை மலரிலிருந்து பொன்போலும்‌ விளங்கு 
ன்ற கொன்றைமாலிகை யணிர்ச சடாபாரச்சதையுடைய சிவபிரானது 
கருணையினாலே கெடாத வின்பச்தை யடை சற்குரிய கத்தை யுண்டு 
பண்ணும்‌ பிரமன்‌ பிறந்தனன்‌, எ, (௭) 

பொன்னையுமருட்டுந்தே௫ழ்‌ ரேற்றியபுகழ்சால்வேதன்‌ 

மன்னையுமே௫வான தலைவனையுந்தேறானா ப 

யென்னை௩ஞ்செயலென்‌ அன்னி யெழும்‌தமால்பாதம்போற்ற* 

வன்னைநேோனையான்மைந்தற்‌ கார்வமோடறையலுற்றான்‌, 

(இ-ள்‌) பெொன்னெொளியும்‌ மயங்கத்தக்க பிரசாசத்தோடுண்டரயெ மிகுந்த 
புகழையுடைய பிரமன்‌ தன்னையும்‌ தானுண்டாதற்குக்‌ காரணமாகிய சவ 
பெருமானையும்‌ தெளியாதவனா அடியேன்‌. செய்யக்‌. தக்கது யாசென்று சி 
இத்தெழுக்து விஷ்ணுமூர்த்தியின்‌ பாதத்தை வணங்க தாயையொத்த விஷ்ணு 

மூர்த்தி தனது குமாரனாகிய பிரமனுக்‌ கன்போடுஞ்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கி 
ம்‌ ௭-0. (௮) 
மைர்தகேள்‌ பிரமனென்று வழங்குவ அனக்குகாம்‌ 
- மைந்தலையரவம்பூண்ட வண்ணலே நினக்குமெற்கும்‌ 
பைந்தழைப்பொழில்குழெல்லாப்‌ பெர்ழிம்குங்காரணங்காண்‌ பற்றி 
நைந்‌ தழியாமலெல்லாம்‌ படையெனஙவின்றானன்றே, 

(இ-ள்‌.) குமாரனே கேட்பாயாக பிரமனென்றுனக்குப்‌ பேர்‌ வழங்கக்‌ 
கடவது ஜந்து கலைகளை யுடைய சர்ப்பாபரண 218: "3 கபித்த 2 உனக்கு 
மெனக்கும்‌ பயெ இலைகளையுடைய சோலை சூழ்ந்த எல்லா உலகங்களுக்குங்‌ 
காரண ரகும்‌ இதைக்‌ காண்பாயாக அதனால்‌ நீ கர்த்தாவாக அபிமானித்து 
எண்ணி அழிர்தபேசகாமல்‌ படத்த பவட ன்ப க விஷ்ணுமூர்‌ 
த்தி கட்டளையிட்டனர்‌, எ-று, (௯) 

பொழில்‌ என்பதற்குல்கென்பசை, 7 ” 

11 ஏழடையான்‌ போழீல்‌?? என்ற இருக்கல வம ககன்‌, ஈச்னார்ச்‌ 
சனியருரையா னுண்ரா்க, 

1மர்யவனவின்‌ றவார்‌ த்தை மலர்மகன்விருப்பித்கேட்டு, ்‌ 

கேயமிக்குடையதந்தாய்‌ நீபுரைத்திட்டவாறே 

யாயதேரரசிராட்டியெவ்வா முக்குவனருடியென்னப்‌ 
2... பரயநீர்ப்படுக்கையன்னோ னின்னதபகர்தலுற்றான்‌, * > 

(இஃள்‌.) திருமால்‌ சொன்னவார்த்தையைப்‌ பிரமன்‌ அன்புடன்‌ கேட்டு 

என்னிடத்‌ தன்பு மிகுந்த பிதாவே தேவரீர்‌ மொழிச்தபடி யாகவேண்டிய 


க 3 
£ ட்‌ 
*ு ட. 


௨௮ காசிரகசியம்‌ 


சிருட்டியை  எவ்வண்ணமுண்டாக்குவேன்‌ அருள்வாயென்று கேட்க திருப்‌ 

பாற்கடல்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌  விஷ்ணுதேவர்‌ இனீதச்சொல்லத்‌ தொடு 

லர்‌; எற, ஆ (௧௦) 
பிறைமுடிப்பெருமான்பாதம்‌ பேணியுட்கொண்டெண்ணில்லர 
மறைகளுமுணர்ந்தாமாய வகைகொடிசிருட்டிசெய்தி 

நிறைதரும்புவன மெல்லா நினைத்தனநினைக்குமுன்ன ய 

குறைவறமுற்அமென்‌ அ கூறினான்‌ கொண்டல்போல்வான்‌, 

(இ-ள்‌.) சட்திரசடாதாரஅ திருவடிகளை விருப்போடு Ss 
கொண்டு அளவில்லாத வேதங்களை. யறிக்து * கால்வகையோனிபற்றிய எழு 
வகைத்தோற்றத்தையும்‌ பூர்விருட்டியில்‌ .சருட்டித்தவாறை யுணர்ந்து சிரு 
ட்டி செய்வாய்‌ நீ 6ணனைச்தவைகளாயெ அதிகரித்த புவனபே தங்களும்‌ நீ நினை 
த்த எல்லாப்பொருள்களும்‌ சினைக்கு முன்னம்‌ குமைவில்லாமல்‌ முடியுமெ 
ன்று நீலமேக வண்ணராகிய திருமால்‌ கட்டளை யிட்டனர்‌, எ-று, (௧௧) 

6 அ ராயவகைகொடு” என்பதற்கு, மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி 
என்னும்‌ ஐயறிவோடு மனத்தறிவுஞ்‌ சேர்்து ஆற றிவளவுமுள்ள உயிர்களைக்‌ 
காரணமாகக்‌ கொண்டென்று பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌. 

நான்‌ முகனதனையோர்ம் த நான்மறைத்தலைக்குமெட்டாக்‌ 

கூன்முகமதியமோலிக்‌ கொற்றவன்பொற்றாளூன்னி 

மான்முகங்கவிழவெல்லா மறைகளும்வடி த்‌ அணர்௩் து 
தான்முகமலருமாஅ! தெவிர்துபின்‌சமைக்கலுற்றான்‌. 

(இஃள்‌.) பிரமதேவன்‌, அசையறிக்து ஈரன்குவேதங்களின்‌ முடிபுக்கும்‌ 
எட்டாத வளைந்த பிறையணிந்த சடாம்குடத்தையுடைய சிவபிரரன து பொன்‌ 
போன்ற. இருவடிகளைச்‌ ஒர்‌ அ. மயக்கங்கெட எல்லா வேதங்களையும்‌ ஆராய்ந்‌ 

கறிந்து தெளிந்து முகமலர்ச்சிகொண்டு பின்பு சிருட்டிசெய்யத்‌ தொடக்‌ . 
இனர்‌, எனு, ்‌ (௧௨) 
சாகசேசகக்குமாரர்‌ சனாதரர்‌சனார்த்தர்காளு 
மனககாபெர்மரீச ரதுவருக்தோன்றத்தோற்றி 
ந்‌ மனகலமுடையராய மற்றவர்தம்மைக்கொண்டே 
 , தனகுறாவமரர்மற்றைத்‌ தரனவர்முதலோர்‌ த்தோற்றி, 

(இ.ள்‌.) ச௩கர்‌, சநக்குமாரர்‌, ஈனாதரர்‌, சனார்த்தர்‌, காசிபர்‌, மரீசர்‌ என்‌ 
னும்‌ ஆறு முனிவர்களை உண்டாக்‌ சுத்தமனதுள்ள அம்முனிவரைக்கொண்டு 
ப கத் தேவர்கள்‌ அசுரர்கள்‌ முகலானோரைச்‌ சிருட்டி த௮. (௧௩) 
மற்றைய வுயிருக்தோற்றி வயங்குமூவிரண்டகெறாு 
யற்றைநாளுற்த்யாவு மலர்விழிவிடுத்‌ துகோக்கி 
யொற்றைமாமேருவில்லி யுபயபாதத்துவைக்த 
பம்மையேவியர்கானெல்லாம்‌ பளகமப்புடைக்சல்வல்லான்‌, 


்‌ ப ச்‌ 


முதலாவது குருபத்தி. ரூபமுராைத்த அத்தியாயம்‌. ௨௧ 


(இ-ள்‌) மற்றையவேர்களை யெல்லாஞ்‌ - சருட்டிச்து விளங்குகின்ற. 
அறுவகைப்பட்ட இருவகைப்‌ பிரபஞ்சங்களையும்‌ அப்பொழுதே யாவும்‌ மலர்‌ 
போன்ற தனது கண்களால்‌ பார்வையிட்டு, தனியான பெருமையுள்ள மேரு 
மலையை வில்லரகவுடைய மகாதேவர்‌ இரண்டு பாதங்களில்‌ வைத்த இந்த 
னையின்‌ வல்லபத்தை வியந்தனன்‌. எவ்வகைச்‌ இருட்டிகளையுல்‌ குற்றமில்லா 
மல்‌ சிருட்டிக்கவல்லவனாஇய பிரமதேவன்‌. எ-று, (௧௪) 

அறுவகைப்பட்ட இருவகைப்பிரபஞ்சமாவன :-- 

மந்திரம்‌ பதம்‌, வருணம்‌ என்னும்‌ மூன்றத்‌ அவாவும்‌ * ச,த்தப்பிரபஞ்சமென 
வும்‌ தத்துவம்‌, புவனம்‌, கலை என்னும்‌ மூன்றத்துவாவும்‌ அர்த்தப்பிரபஞ்ச 
மெனவஞ்‌ சொல்லப்படும்‌, 2 

அறுவகைக்காலங்களோடு கூடிய ஈாள்முதலிய யாவுமென்பாரும்‌, ஐய 
மிவோமெனத்தறிவுஞ சேர்ந்து ஆறறிவளவுமுள்ள உயிர்வர்க்க மென்பாரு 
முளர்‌, + 

பின்னருமொருநான்கென்னப்‌ பேசுகங்களையுக்தந்தா 
னன்னவற்றுட்கிரேத மடிபணிந்கெழுந்தவ்வேதன்‌ 

முன்னநின்‌ நிடக்கண்டக்கான்‌ முகனதன்‌ வதன ரோக்கிப்‌ 

பன்னருந்தொழினினக்குப்‌ பலித்ததின்‌ ருதியென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) பின்பு ஈரன்கு யுகங்களையும்‌ சிருட்டி தீதனர்‌ அவைகளுள்‌ ரே 
தாயுக தெய்வமான அ பிரமதேவர்‌ பாதத்தில்‌ வணங்கி எழுந்து முன்னே 
நிற்க அப்பிரமன்‌ அதன்‌ முகததைப்பார்த்து சொல்வதற்கரிய புண்ணியத்‌ 
தொழில்கள்‌ இன்றுமு தலாக 'உனக்குப்‌ எலித்ததென்கரி கூறினர்‌, எ-று. : (௧௫) 

 மூதலுகம்தனைக்கேட்டு மொழிதருமவரின்‌ மேய த 

சுதமிலர்யெனக்கெவ்வேலை தொடரினிபியற்ங்கின்றேன்‌ 

பதனழியாவென்னாளிற்‌ பலருகல்லவரேபத்தி 
மதமலையுரித்தபெம்மான்‌ மலரடிவயக்குவோரே, 

ee ள்‌... அதனைக்‌ கிரேதாயுக தெய்வம்‌ கேள்வியுற்றுச்சொல்லும்‌ தாம 
ரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற அழிவில்லாத பிரமதேவசோ எனக்கு எம ஜீ்ம்ணி 
விடை மேரிடினும்‌ செய்கின்றேன்‌, பரிபாகம்‌ கெடாத எனது காலத்தில்‌ 
பலபேர்களும்‌ ஈல்லவராவர்‌ ர சிவபெருமானது தரம 
ரைமலரையொத்த திருவடிகளுக்கு பத்தியை யாவரும்‌ விளங்கக்செய்வார்‌ 
கள்‌. எது, ்‌ .... (௧௬) 

உடலமிமானநீத்தாருலப்பிலா நன்மைபூண்டார்‌ | 
ப்ப - மிடல்கெழுகூற்‌ றின்‌ மண்ட மேவுகலொழிரஈதார்காம : ட 

.. மடல்புரிக்தெழுந்தசாந்த ரைந்கெழுத்தமைத்தகெஞ்சர்‌ ட்‌ 
கடல்பா£ண்டிடி ஐஞ்சம்றுவ்‌ கலங்குறாவுண்மையாளர்‌, - 
. : . 


கூ கரசி ரகக௫ியம்‌ 


(இ-ள்‌.) சேகாபிமான மில்லாதவரும்‌, கெடாத ஈன்‌ மையுடையவரும்‌ வலி- 
”மையுள்ள எமதண்டனை ரீங்னெவரும்‌, காமத்தைவென்ற கரத வரும்‌ பஞ்சாக்‌ 
கர செபமழும்‌திய மனமுடையோரும்‌, சமுத்திரம்‌ புரண்டாலும்‌ சி றிதுங்கலங்‌ 
காத சத்தியஞானத்தை யுடையோரும்‌, எ-று, (௧௭) 

கனவினுநீறுகாணாக்‌ கைதவக்கொடியோர்தம்மை 

மனகெகச்சமுசா.ரத்தின்‌ வாஞ்சையும்றமுக்‌ துவோரை ப 

முனகர்மற்றையரைப்பற்றி முருக்கிிங்கருமங்கால௩்‌ 

* தனகமைகுணமிம்ஞமூன்றுஞ்‌ சார்தராச்சாந்த£லர்‌, 

(இ-ள்‌.) சொப்பனத்திலும்‌ விூதியைக்கண்ட றியா த வஞ்சகமுள்ள அஷ்ட்‌ 
டர்களையும்‌, மன்ச்தளரும்படி. குடும்பப்பாதுகாப்பில்‌ அபேக்டைவைத்து அழு 
இக்டப்பவர்களையும்‌, மூடர்முதலாயினோரையும்‌ சம்பந்தித்து காலதத்துவமும்‌ 
இ வினையும்‌ வருத்தஞ்செய்யும்‌ அஞ்ஞானத்தால்‌ உள்ளக்களிப்பையுடைய மேற்‌ 
சொன்ன மூன்றுகுணங்களையும்‌ பொருந்தாத உபசார்த சீலர்கள்‌ எனது காலத்‌ 
இலுண்டாவார்கள்‌. ௪-று, (௧௮) 

என்ற அம்ற்றைமூன்‌ அ மியங்கு தங்காளூண்மேவு 

கின்றமைதக்கவாறே கிளத்தலும்லரோனோர்ந்‌ து 

நன்‌ றமையுகங்காளுங்க ணளதிகாரந்தக்க 

வென்றிட௩டத்‌தமென்றாு அவ்வுகத்‌, “யல்புங்கேண்மின்‌, 

( இ-ள்‌.) கிரேதாயுகதெய்வம்‌. இவ்வாறு சொன்னது மற்றை மூன்றயுகங்‌ 
கனாம்‌ தத்தங்காலங்களில்‌. ஈடக்ன்றமையைத்‌ தக்கபடி சொன்னபோது பிரம 
தேவன்‌ ஆராய்ந்து ஈன்‌ மையுள்ளயுகங்களே உங்களுடைய கரலத்துக்குத்‌ தக்க 
அதிகாரத்தை வெற்றிபெற ஈடத்துங்களென்ற ர்‌ அர்த யுகங்களின்‌ இயற்கை 


யைக்‌ கேட்பீர்களாக, எ, | (௧௯) 


ம செயல்‌ நகக்‌ தாங்கமெய்ஞ்ஞான மேனிப்‌ 
பத்திவைராக்கியச்‌ 4 சாலிகைபடி தரப்புனைட அ. 
நித்தியசுகுணமுக்க ணிமனனைத்தியானஞ்செப்‌ அ 

மெத்தியவருளின்‌ மேவும்‌ விளம்பியகிரேகமாதோ, 

(இ-ள்‌.) கிரேதாயுகதெய்வமான அ . உண்மைப்பொருளை விஸ்ககும்‌ செப 
மராலைமயக்‌ கையிலே கொண்டு பரஞானமயமான திருமேனியோடு பத்தி 
வைராக்யெமென்னுவங்‌ கவசம்‌ பூண்டு நிச்தியராகவும்‌ சுகுணராகவும்‌' மூன்று 
கண்களையுடையவராகவும்‌ கிர்ம்மலராகவும்‌ உள்ள சிவபெருமானைச்‌ சிந்தித்‌ அ 
விழும்டத்குக்த। திருவருளில்‌ அடக்‌ நிற்கும்‌, எஃறு, (உம) 

சர அம்மையே கொள்ளுஞ்‌ செப்வடஞ்‌ ] சிறாக்குத்தாங்கிக்‌ 

_ கோஅதர்தருமமேனி குலவுறக்கொண்டுகாளு..' | ்‌ 

மோதுபேறத்தின்சார்பே யற்‌ தினிதிருக்குகாளுக்‌ ழ்‌ 

' தீதுகர்தருமிரண்டா முகமெனுந்தெய்வமம்மா, 





Dé . . | 
* சனகு-- உள்ளக்களிப்பு, 17 சாலிகை- கவசம்‌, i நெக்கு ௪ ரெய்ச்துபெபு, 


( J 


நூதிலாவது குருபத்தி சொரூப்முரை த்‌ த அத்தியாயம்‌. ௩க்‌ 


(இஃள்‌,) களங்கம்‌ நீங்கயெ ர்வ ல்க தெய்வமா 
்‌ னது குற்றமில்லாத தருமத்‌ திருமேனியை” விளங்கும்படி கொண்டி சாதுத்‌ 
தன்மை உடையோர்களால்‌ கொள்ளப்படுகன்ற செபமாலிகையும்‌ துடுவை 
யையும்‌ கையிற்கொண்டு பெரியோர்கள்‌ எடுத்துசைக்கத்தக்க சீருமசம்பந்தத்தை 
அடைக்க சந்தோஷங்கொண்டிருர்த ௮. எண, (௨௧) 
வரிசிலைகொடுங்கூர்வாளி வயங்குவாள்‌ கட்டுவாங்கம்‌ 
பரிவுறவே௩்திச்சாந்தப்‌ பற்றின்‌ றியறம்பாவங்க 

ளூரியமெய்வாய்க்‌ தகேரன்‌ அங்‌ குரோதமோடுறையாநிற்கு 5 

மரியநூலுணர்ந்கோர்ஞீன்றா மூகமெனு மண்ணற்றேவே, 

(இஃள்‌,) அருமையான கலைகளை : அறிம்கதோர்களையுடைய கன்னு இஸ 
னும்‌ தவாபரயுக தெய்வமானது வரிச்து கட்டிய வில்லையும்‌ கூர்மையுள்ள கொ 
டய பாணங்களையும்‌ ஒளிபொருந்திய வாளையும்‌ கட்டு வாங்கதீதையும்‌ பிரியத்‌ 
அடன்‌ ஏந்திக்கொண்டு சார்த சம்பந்தமில்லாமல்‌ புண்ணிய பாவங்கலக்த சரீ 
ரத்தோடு மேலும்‌ பே்றர்ம்‌ தோன்றுகன்‌ ற குரோதத்தையுடையதா்‌ இறும்‌ 
தீது, எஃஹு, (௨௨) 

| அறம்படுகுறிப்பொன்றானு மடைவதற்கரியதாய 
மறம்படுமேனிவாய்ந்‌ த வலக்கையானாவுமற்றை 
நிறம்படுமிடக்கையாற்றன்‌ குறியையுரிகழ்ப்பற்றிப்‌ 
புறம்படுகொடியரேரக்கும்‌ பொங்குயேய்முகமுந்தாங்கி, 

(இஃள்‌.) கான்காவதென்னும்‌ கலியுக தெய்வமான தருமக்‌ குறிப்பு ஒரு 
வகையிலும்‌ காண்பதரியதா டிய பாவத்தையே உடம்பர்கப்பெற்று வலதுகையால்‌ 
நாக்னேயும்‌ இடது கையால்‌ ஆண்குறியையும்‌ பிடித்துக்கொண்டு புறம்பே 
பார்க்சன்‌ றகெகடிய கண்களையும்‌ பேய்‌ முகத்தில்‌ உடையதாக, எனு, (௨௩) 


சத்தியஞானானந்த தற்பரவென்றாணித்‌ஆப்‌ 
பத்திமற்அள்ளவாய பசுக்கள்பூால்வைத்தவித்தை 
பொத்தியகவசத்தோடும்‌ பொலியுமாலாவதென்று 
புத்திமிக்கவருரைக்கப்‌ பொலிகலியுகந்தான்மன்னே, நட 
(இ-ள்‌,) போக்காமிகளால்‌ எடுத்துப்‌ புகழத்தக்க மேற்சொல்லிய, கலிபா 
னது சச்சிதாநந்த சொருபரும்‌ சுயம்பிரகாசருமான வெபிரானுடைய திருவடிக 
ளில்‌ அன்புவையாமல்‌ . பசுக்களாயெ மற்றையோரிடத்தில்‌ அன்புவைத்‌தஅஞ்ஞா 
னமான கவசத்தைப்‌ பூண்டு விளக்கத்‌ டிருக்கும்‌. எடு, ! * (௨௪) 
்‌ அன்னவெங்கலியெழுக்தரங்‌ கைவளை வரனும்‌ 
2... பன்னருமஜைமுற்‌றூர்்த பனவன்மூனடிக்குக்துள்ளு * 
மின்னலங்கடலுற்றென்ன வெய்‌ தயிரத்தெழுதுவீமும 
தன்னமுமுவகையின்‌ நி யழுக்கழைதர௩கைக்கும்‌, 


௩௨ காசிர்கசியம்‌ 

(இ-ள்‌.) அப்படிப்பட்ட கொடியகலியான த மேலேகூ றிய அடையாளங்‌ 
களோடு சொல்வதற்கரிய வேதங்கள்‌ முழுவதும்‌ அறிந்த பிரமதேவர்முன்டாகக்‌ 
கூத்தாடும்‌ தள்ளும்‌ அன்பச்கடவலில்‌ விழுந்தது போன்று ள்‌ பெுவச்ச விட்டு 
எழும்‌ த ழேவிழும்‌ அற்பமுங்‌ களிப்பில்லாமல்‌ அக அறு பம்‌ பின்பு 
மிகவும்‌ சிரிக்கும்‌, எண, (௨௫) 

கொடுங்கலியினையசெய்யக்‌ குருமலர்த்தவிசின்‌ மேலா 

னொடங்கலிலகனைநேரக்கி யுரைப்பரும்விகாரமேவிப்‌ 
பிமிஙகருகாணம்போக்கி யென்முன௩டி ததல்பெட்டரய்‌ 

'விடுங்குணத்‌ தவவிநநின்று வெளியிடம்போ தியென்ரான்‌, 

( இ-ள்‌.) கொடுமையுள்ளசலி இவ்வாறுசெய்ய நிறம்பொருக்கிய தாமரை 
மலரில்‌ வீற்றிறாக்னெற பிரமதேவர்‌ அடக்கமில்லாத அக்தலியினைப்பார்த்து 
சொல்லுதற்கரிய விசாரங்கொண்டு நீக்கப்படாத நாணத்தைவிட்டு என்முன்னே 
விரும்பி யாடென்றனை குணங்கெட்டவனே இவ்விடத்தில்‌ நின்று வெளியே 
போவர்‌ யென்றனர்‌. ஊறு, (௨௬) 

என்‌ றலுமென்னையெண்ணா தென்சொனாயையவென்றன்‌ 

பொன்றலில்குணதீகையின்னே புகலுவன்கேட்டியென்று 
மன்றநித்திரைசெய்வோருங்‌ கலகத்‌தம்னமிக்கோருங்‌ 

கன்றலுற்‌ றயலான் பன்னி கதிர்முலையவாவுவோரும்‌. 

(இ-ள்‌.) இப்படி யென்று பிரமதேவர்‌ சொன்னபோது என௮ சுபாவத்தை ' 
யோசியாது ஐயரே யாது கூறினீர்‌,  கெடெலில்லாத எனது குணத்தை இப்‌ 
போது மொழினெறேன்‌ கேட்பிரென்று . கலிசொல்லுகின்‌ றத அதிக நித்திரை : 
செய்பவரும்‌ கலகப்பிரியரும்‌ காமவிகாரங்கொண்டு i பூரித்த 
குஜங்களை விரும்புவோரும்‌. எ (௨௭) 

பரதிரவியங்கொள்வோருக அுரோகமேபயிலுவோரும்‌ 

விரவியவஞ்சமாதி மித்திரபேதமீறா 

வு£விலிக்தொழிஃசெப்வோரு மூறவெனக்காவர்சண்டாய்‌ ஆ 

மரபினாச்சசமமெல்லாம்‌ வஞ்சமாயுறுமென்னாளில்‌, 

(இ-ள்‌.) அன்னியர்‌ பொருளை வஞ்சனையால்‌ அபகரிப்பவரும்‌ கரோகசரிக்தை 
யுடையவரும்‌ பொருந்திய வஞ்சனை முதல்‌ யித்‌,திரபேத மீறாகவுள்ள அஞ்ஞான 
இர்த்தியங்களை ச்‌ செய்வோர்களும்‌ எனக்கு இஷ்ட்டராவார்கள்‌ மேலும்‌ எனது 
கானில்‌ வருணாச்சிரம நிலைகள்‌ யாவும்கபடமாக முடியும்‌. (௨௮) 

அன்றியும்பரதகண்டத்‌ தடியனேறகடெமிலாமல்‌ | 

வென்றியென்‌ பகைவர்செய்வார்வெளிக்கொடெங்குறுவேனென்று 
கன்‌ றியகலியுரைப்பக்‌. காகுத்தனுந்திவந்தோ 
னொன்றியபகைவரியாவ ருரையெனக்கலியுரைக்கும்‌, 

(இ-ள்‌.)- அல்லாமலும்‌ பரதகண்டத்‌ தில்‌ ஜெயமுள்ள எனது விரோதிகள்‌ 
। அடியேன்வடுக்க யிடமில்லாமற்‌ செய்வார்கள்‌ வெளிப்பட்டு எவ்விட. தீதே போ 
வேனென்று கலிவருதீதத்தோடசொல்ல திருமால்‌ ஈாபிக்கமலத்திற்‌ பிறக்க பிரம 
தேவர்‌ உண்டாகிய விரோதிகள்‌ யாவர்‌ சொல்வாயென்ன கலியுக தெய்வம்‌ 
சொல்லுசின்‌ றத, ஸு, க்ஷ ஸல 


( 
( 


முதலாவது குருபத்தி சொரூபமுரைத்த அத்தியாயம்‌. ௩௩ 


பரவியகாலரூபி பண்டி கராலுக்தேறா 
வுறவியலெனக்குமா தரு ருறுபுகழ்ச்காகொமம்‌ 
வரமலிகஙகைநாம மாதேவநாமஞ்சொல்வோர்‌ 
விரவியவெபுசாணம்‌ விருப்பொடு படிப்போர்கேட்பேரா, 
(இ-ள்‌) எவ்விடத்திலும்‌ விரிந்த காலசேவதையாலும்‌ வித்‌ தவான்களாலும்‌ 
தெளியப்படாத வலிமையுள்ள எனக்கு விரோதிகள்‌, மிகுபுகழையுடைய கா 
பின்‌ பெயரையும்‌ சிரேஷ்ட்டம்‌ நிறைந்த கங்காகதியின்‌ பெயரையும்‌ சிவகாமத்‌ 
தையும்‌ சொல்பவர்களும்‌ வியாபகமுள்ள சிவபுரணங்களை விருப்போடு வாசிப்‌ 
- பவர்கருநம்‌ கேட்பவர்களும்‌, எ-று, (௯0) 


வீறுகொண்டெமுஈ்தகாய வேதாரந்தகித்தாக்தத்‌ த 
மாறுகொண்டிடாமையும்றோர்‌ மனைமகவாஞ்சையற்றோ 
கூஅகொண்டெழுக்ததாய வறமெலாங்குலவசசெய்வோர்‌ 
வேறுகொண்டெழுந்தமறறை விடயவாதனைகழிப்போர்‌, 
.,(இ-ள்‌.) மேன்மையுள்ள வேதாந்தப்‌ பொருளிலும்‌ ஆகம கித்தாக்கப்‌ 
பொருளிலும்‌ பேதபாவனை கொள்ளாதவர்களும்‌ பெண்டிர்‌ பிள்ளைகளிட்‌' 
தீது இச்சையில்லாதவர்களும்‌ வெவ்வேறாயெ தருமங்களை எல்லாம்‌ விளக்க 
முறச்‌ செய்பவர்கஞம்‌ சகானாபேசமான விஷய  வாதனையைக்‌  கழிப்பவர்‌ 
கணாம்‌,' ௭-௮, (௬௧) 
இவரெலாம்பகைவரென்ன வின்னகைபுரிக்குவேத 
னவரெலாம்பகைவரேயென்‌ றறைர்ததமெய்யாமேனும்‌ 
பவர்விராவியதபேரலும்‌ படர்சடைப்பரன்சார்புற்ற 

தவர்விராவுவரோடின்னாற செயப்படு, தருப்பகாளும்‌, . 

௫.௭, இவர்களெல்லாம்‌ எனக்கு விரோதிகளென்று கலியுக தெய்வஞ்‌ 
சொல்ல பிரமதேவர்‌ ஈகைதது மேற்சொன்னவரா்களெல்லாம்‌ பகைவரெண்ஹறு 
நீ சொல்லியது உண்மையாயினும்‌, பிறவிச்‌ சம்பந்தமுடையவர்களைப்போல்‌ விரி 
ந்த சடையையுடைய சிவபெருமானது இருவருட்சம்பந்தமுள்ள பெரியோர்‌ 
அடைவார்களேர உன்னாற்செய்யப்பட்ட வீம்புச்‌ செய்கைகளை, எ-று, (௬ 2) 

சிவன டிக்கன்புவைப்போர்‌ சிவதரும்ங்கள்செய்வோர்‌ A 

வெனமர்‌நாசிவாழ்வோர்‌ தீர்த்தயாத்திரையுண்மேலாஞ்‌ 

்‌ இவனருள்விராவுங்கங்கா தீர்த்தமாடிடுவோர்போற்றிக்‌ 

வெனடியருச்சிப்போர்கள்‌ கு குருபணிவிடைசெய்வோர்கள்‌. 
ழ்‌ (இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ இருவடிச்சண்ணே அன்பு செய்பவர்களும்‌ வெ 
தீரூமங்களேச்‌ செய்பவர்களும்‌ சிவபிரான்‌ விரும்பத்தக்க காப்பதியில்‌ வப்‌ 
பவர்கறாம்‌ திர்த்தயாத்திரைக்குள்‌ மேலாய திருவருள்‌ வடிவமுள்ள கங்கா இரச 
அல்ல த வல்வில்‌! எனத ப னல்‌ பா ட்ட 





* தருப்ப்ம்‌ அகங்கார ,மென்பவருமூளர்‌, 


. - ள்‌ 


௩௪ காசிரகரசியம. 


தத்தில்‌. ஸ்நூானஞ்செய்பவர்களும்‌ வணங்‌ சிவபிரான்‌ திருவடியில்‌. பூஜைசெய்‌ 
பவர்களும்‌ குருபணிவிடை செய்பவர்களும்‌. ௭-2, 4 ்‌ (௬௩) 
இன்னபஃறிறத்தா செல்லா மெய்அறார்நின அதமை 

ஹன்‌ னமறந்றொருக்கால மலமெனப்பொலிதலா லே 

வுன்னதிகாரத்தேனே ருட்பட்ல்சரதமேனு 

மென்னருங்கா சிவைப்பி லிருந்திடி ற்‌ றிமையில்லை. 

(இ-ள்‌,) இச்சன்மையான பலவாயுள்ள புண்ணியஞ்‌ செம்பவர்களெல்லாம்‌ 

உனது திமைக்குடன்பட மாட்டார்கள்‌ நீ காலமலமென்று பெயர்பெற்று. நிலை 
rs விளங்குதலால்‌ மற்றவர்கள்‌ உனது அடிகாரத்துக்குட்பட்டிராப்பது உண்‌ 
மையாயினும்‌ எனக்குப்‌ பிரியமுள்ள . அரிய காகிச்தலச்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்க 
ளானால்‌ அவர்களைத்‌ தீமையணுகாஅ, எ-று, (௩௫) 
காசியிலிருத்தன்‌ முற்று தெனிலொருகணப்போதேனு 
மாசிலாசிரியன்பூசை யாற்றிகன்‌ கமர்‌ தல்வேண்டும்‌ 
பேசியகுரவன்‌ பூசை பெட்டலும்பன்னாள்செய்த 
மா௫ல்புண்ணியத்தாலன்‌ மி வருவதின்‌ றறிதிமைக்ச, 

(இஃள்‌.) கா௫ப்பதியில்‌ நிரந்தரம்‌ வ௫க்கமுடியாதென்றால்‌ களங்கமற்ற 
குரு பணிவிடைசெய்து ஒரு கணப்போதாயினும்‌ பிரியத்துடனிருக்க வேண்‌ 
டும்‌, சொல்லுஇன்ற ௮க்குரு பணிவிடையில்‌ விருப்பம்‌ வருதலும்‌ பலகால்‌ 
முஞ்‌ செய்த குற்றமற்ற சிவபுண்ணியத்தா லல்லாமல்‌ மையில்‌ நேரிடா 
சென்று குமாரனே அறிவாயாக, எ-று, (௩௫) 

குருபணிவிடையினாலே குவல்யத்கறமுன்னாய 2 

வொருவரும்பயன்‌ கணான்கு மு௮வதற்கையமில்லை 

யருவருப்பொழியவ சான்‌ பணிவிடையவர்ய்ச்செய்தோ ரே. 
று பொருவருர்தருமமெல்லாம்‌ புரிக்தபுணணியரேயாவார்‌. 
(இ.ள்‌.) குருபணிவிடை செய்தவினாலே உலகத்து ரீங்குதற்கரிய அறம்‌ 
பொருள்‌ இன்பம்‌ வீட என்னும்‌ நான்கு பிரயோசனமும்‌ இடைப்பதற்குச்‌ சந்‌ 
தேகமில்லை, அரூவருப்பில்லாமல்‌ ஆசாரியர்‌ பணிவிடையை விரும்பிச்‌... செய்த 
வர்களே சமானமில்லாத எல்லாத்தருமங்களை யுஞ்‌ செய்த புண்ணியமுடைய 
சாவார்கள்‌: எணு, த்‌ (௩௬) 
என்அமாம்றையோன்கூறஃ கலியிணைய்டி தர்ழ்ந்தேத்தி 

கன்றுநீயுரைத்தாயைய குருவென நவின்‌ றகரம்‌ . 

மொன்றுகாரணமோவிட்ட குநிகொலோவுரைத்‌தியென்ன 

- வன்றுகான்முகத்தோனாராய்க ததுவிரித்துரைக்கலுற்முன்‌. 

2 (இ-ள்‌.) இப்படியென்று மகிமையுள்ள பிரமதேவர்‌ சொல்ல கலிதேவன்‌ 
பிரமனது க்க பாதங்களையும்‌ பவந்து. துதித்து. ஐயரே ! ஈல்லவார்த்தை 


> 
6 


முதலாவது குருப, இ சொருபமுரைத்த அத்தியாயம்‌. டு 


கட்டளையிட்டீர்‌, குருவென்னும்‌ நாமம்‌ காரணப்பெயரோ .] இடுகுறிப்பெய 
கோ! சொல்விரென்௮ , கேட்க அப்போது பிரமதேவர்‌ ஆராய்ந்து அதனை 
விரித்துச்‌ தத்‌ இ டங்கிளர்‌. க (௩௭) 


- கரைதரு ககாரவன்னங்‌ காரியசித்திசெய்யும்‌ 
புரைதரு பாவநாசம்‌ புரிதரும்‌ ரசாரவன்னம்‌ 
விரை ரு கடுக்கைவேணி விமலனேயுகாரவன்னம்‌ 
வரைகரு கணேசனிந்க ம௩்திரக்‌*திதேவாவன்‌. 
*இ-ள்‌.) அறிவுடையோ ரால்‌ எடுத்துரைக்கத்‌ சக்க குருவென்னும்‌ பதத்து . 
அமைந்த உயிர்‌ மெய்யட்சரம்‌ இரண்டனுள்‌ ககரமெய்யான த ல்‌ 
காரியங்களையும்‌ . சத்திக்கச்செய்யும்‌. ரகரமெய்யானது களங்கருபமான பாவங்‌ . 
களை யொழிக்கும்‌, இவ்விரண்டு மெய்யட்சாங்களில்‌ ஏறிய உகர அர்த்‌ 
வாசனைவீசுகன்ற சொன்றைமாலையணிர்த சடையையுடைய நிர்ம்மலரான பர 
சிவ வடிவமாக விளங்கும்‌ இம்மம்திரத்‌ இற்கு அதிதெவதையான வர்‌ தியானிக்கத்‌ 
தச்ச விகாயகக்கடவுள்‌ ,எ-று, (௬௮) 
“ இர்த ரகசயானுபவங்களை உத்தமாசிரியராலுணர்க 2?” 
குரவனேயன்னை தந்தை குரவனேதெய்வமற்றுங்‌ * 
குரவனேயான்முனனாகக்‌ கூஅமைம்பகுப்பினா।ாங்‌ 
குசவனேபொருளென்றுன்னுங்‌ குணத்தினோன்யாவனே னுங்‌ 
குரவனேரருளாலெல்லாம்‌ தெரிந்தவன்குதிக்குங்காலே, 
(இ-ள்‌.) மதிக்குமிடத்‌து ஆசாரியரே ! மாகா, பிதா, குரு, தெய்வமாவார்‌ 
ஆசரரியசே யான்முதலிய பஞ்சறொத்தியக்‌ கடவுளரு மாவர்‌, ௮சாரியசே பரம்‌ 
பொருளென்று தியானிக்கும்‌ குண த தனையுடையோன்‌ யாவனாயினும்‌, ஆராயு 
மிடத்து அவ்வாரிொயா. அ அழகயகருணையால்‌ ப்‌ தெரிக்தவனாவன்‌, எ-று, 
ச ம, யான்முன்னாகக க.றுமைம்பகுப்பிஞீ ஞு“ கமன்றது சொல்பவனாயெ 
AE பய விஷ்ணு, உருத்திரன்‌, மகேச்சுரன்‌, சதாசிவனென்னுங்‌ பக ப்தடாம 


பரமனுக்கிழைத்தகுற்ற: மாரியன்‌ பரிக்‌துதீர்க்குல்‌ 
குரவனுக்கிழைத்‌ குற்றங்‌ குமவனேதர்ப்பதன் றி 
யுரன்‌ மிகுபரம்‌ மொழித்திடமுற்றாதென்‌அ 
கரவருமழையோன்கூறிக்‌ காதையொன்றுரைக்கலுத்றுன்‌, த: 


(இ-ள்‌.) கடவுளுக்குச்செய்த . பிழையை ஆசாரியர்‌ விரும்பிதீதர்ப்பர்‌. 
ஆசாரியருக்குச்‌ செய்த பிழையை அவ்வாசாரியரே இர்ப்பதல்லாமல்‌ போ றி 
வினையுடைய கடவுளாலும்‌ .இர்க்கழுடியாதென்று எஞ்‌ பிரமதேவர்‌ 


சொல்லி ஒருகதை சொல்லததொடகங்கனர்‌, எனு," (௪௰) 


வேறு, ் ம்‌ 


24 | ட்‌ > 
திரைபரப்பிப்பெருவெரு தெண்புனற்கோ தாவரிகழ்றீரக்கன்னி ௦ 
அரைமறையமுற்றுணர்க்கவனாங்‌ சிரசுவள ராச்சரரம்மொன்‌அண்டங்கட்‌ 


பக » 
ல 
ல 


( ம்‌ த்‌. 4 
TFT காெகசியம்‌, நப? 
கரையிறவமூனிவர்பல்ருளரவருட்‌ பயிலமுனிகா கன்மைக்தன்‌ 
புரையில்குண க்தவன்வேதகருமனெனவொருகாமம்பூண்டோனுள்ளான 
( இ-ள்‌.) அலைகள்‌ பெருக்கெடுத்து வருகின்ற தெளிந்த இர்‌.ச.ச தீதைய/ுடைய - 
கோதாவரி நதிக்கரையில்‌ அத்கியயனஞ்‌ செய்யத்தக்க வேதங்களை முழுதும்‌ 
உண ம சவராகய ஆங்குரசுமுணிவர்‌ ஆச்சிரமம்‌ ஒன்றுள்ளது. அவ்வாச்சிரமத்தில்‌ 
எல்லையில்லாத தவஞ்செய்கின்ற பல முணிவருண்டு, அவருள்‌ பயில முணிவருந 
டைய பிரியகுமாரரும்‌ குற்றம்நீங்யெ குண சனையுடையவருமாயெ. வேததராம 
னென்னும்‌ பெயருள்ளவர்‌ ஒருவருண்டு, எ-று. ௪௧) 


Cc 


அன்னவன்பால்வேதவேதாச்தமுமுதையமறுக்கமையக்‌ கற்ற ப 
ன்னருஞ்கேர்சள்பலருட்டீபகனென்‌ ஜொருவன்‌ மிகுபத்திவாய்ந்தோ 
னென்னருமுள்ளிறும்பூ துகொளக்குரவன்பணிவிடையேயியற்‌ றிவா 
ம்வா, னன்னரவன்‌றனையொருகாள்வே ததருமன்‌ கூவிகவிலலுற்முன, 

(இஃள்‌,) அவ்வேத தருமரிடத்து வேதங்களையும்‌ உபநிடதங்களையும்‌ சக்‌ 
கேக(விபரீத)மற முழுதும்‌ பொருக்தக்கறழ்ற மாணாக்கர்‌ சொல்லுதற்கரிய புகழி 
னையுடையோர்‌ பலருண்டு, அவருள்‌ தீபகனென்னும்‌ பெயரையுடையவன்‌ 
யாருமிதென்ன தி்‌ மிகுந்த பக்தியுடன்‌ ஆசாரியர்‌ பணிவிடை 
செய்து வாழ்பவனாஇய ஈற்குணமுடைய அச்€டனை ஆசிரியராயெ வேத்தருமர்‌ 
_ அழைக்துச்சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. எறு, (௪௨) 

பற்பல ௪டருட்சிமஈக பகா யான்சொன்னபடிகேட்பாயோ, வற்‌ 
புறவேஜொருசடற்கூவவோ வுரைத்தியெனவடிகள்‌ போற்றிப்‌, பொற 
புறமத்நீபகன்கட்டளையிட்ட படிநிழ்‌ பேன்புத்தியென்னச்‌,சொற்பபி 
லம்மறைதக்தருமன மக்கிருபத்‌ தொருவருடந்தொழும்பாற்றென்றான்‌, 

( இ-ள்‌.) பலமாணாச்கவ*. சிறந்த தீபகனென்பவனே நான்‌ சொல்லியவி 
தங்‌ கேட்பாயோ, அன்பால்‌ வேறொரு சீடனை அழைக்கவேச சொல்லென்று 
கேட்க ஆசிரியரது இருவடிகளை வணங்கி அழயெதிபகன்‌, தேவரீர்‌ ஏவிய ஏவ 
ற்படி நிற்பேன்‌ அதுவே எனக்காக்கடமை என்று சொல்ல, புகழையுடைய வேத 
திருமா இருபத்தொரு வருஷம்‌ எனக்குத்‌ டல்‌ வேண்டுமென்‌ ற 
னம்‌ ன, (௪௩) 

அடியனேனாபுள்வரைநின்‌ றொழும்பா ற்ற வன்புறில்‌ ஜை திலிய்ண்ன 
நெடியமாமுனிமுன்‌ செய்தீவினையாற்‌ குட்டமுடனிரம்பிலழ்‌ெ மங்கும்‌ 
படியவாவாதகொடுங்‌ஃகொககையுமா னேனென்று பகர்தலோடு 
முடியவோர்‌ீபக னு ரைந்‌தருகி யிரங்கியிது மொழிய லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அடியேன்‌ ஆயுள்பரியந்தம்‌” தேவரீருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வேன்‌. 

(செய்யத்தக்கது இதுவென்று அருள்செய்யவேண்டுமென்று கேட்க மிக. பெரு 
மைஃயயுடைய வேததருமமுணிவர்‌ பூர்வகாமத்தால்‌ என்னுடல்‌ முழுவ அம்‌ 
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முதலாவது குறாபத்தி செரீரூப்முரைத்த அத்த யொயம்‌. ௩௭. 


பெருவியாதி நிறைந்தத, உலகம்‌ விரும்பாத மிகவம்‌ குறையுட ம்பரகனேன்‌. 
என்று கட்டளையிடவும்‌ மூழுதுமுணர்ந்த திபகனும்‌ மனங்கனிம்தருக தஞ்‌ ணில்‌ 
விட்டமுந்தஇதைச்சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌. எ-று, (௪௪) 
ஓயநீமுன்புரிர்‌ தீவினையை யடி யேனுக்களித்தியேறறு 
வெய்யதோர்குட்டியாய்க்‌ கொத்தையாயானிருப்பேன்‌ மெலிவு தீர்ஈ.து 
செய்யம்‌ சுகத்திருத்தியென்‌ அகொழு தஇரக்தகழுததேர்ஈ்தவாசான்‌ 


- மொய்யஇீவினையானேயனுபவித்துக்‌ தொலைத்தலன்‌ றி முருங்காதப்பா. 


(இ-ள்‌) ஐயரே? தேவரீர்‌ பூர்வ ஜென்மத்தில்‌ செய்த தீவினையை அமி 
னுக்குக்‌ கொடுத்தருளும்‌. நான்பெற்றுக்கொண்டு கொடியகுஷ்டரோலபோய்‌ 
குறையுடலோடிருப்பேன்‌ ஈன்னிலைமையுள்ள தேவரீர்‌ தளர்ச்சிங்கி சுகமாக 
இருப்பீிரென்று வணங்கி குறையிரந்து அழுதலைய றிக்த வேசதருமர்‌ சூழ்ந்து 
கொண்ட திவினைப்பயனை மானேயனுபவித்துக்‌ தொலைதீதாலல்லாமல்‌ வேறு 
காரணத்தால்‌ நீங்காது ஐயனே, எ.று, (௪௫) 


அன்‌ றியுந்தம்‌ மடிப்பணிசெய்‌ உடருக்குப்பாககமோ வருள்வாரான்‌ ரோ 
சொன்றியதீவினைப்பயனைத்‌ அய்ப்பதினமப்பயனையு றறார்மாட்டு 
ஈன்‌ றிமிகுபணிபுரிதன்‌ மிகு தயராமஅநிற்க கல்லாயின்னே 
யென்றிவினைமுழுதழிய வெனைச்சுமக்து காசிககர்க்கெய்தல்வேண்டும்‌. 
(இ-ள்‌.) அல்லாமலும்‌ தமக்சேவல்‌ செய்கின்ற மாணாக்கருக்கு சரதுக்கள்‌ 
பாதகத்தையோ ஏற்றுக்கொள்ளும்படி. செய்வார்கள்‌, தொடர்க்தகொடவீனைப்‌ 
பயனை அனுடவிக்குக்துயரத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அதையனுபவிக்கின்‌ றவர்சளிடத்‌ 
தில்‌ ஈன்மைமிகுந்த பாணிவிடைசெய்வது பெருக்தயரமாகும்‌. அது நிற்க நற்‌ 
ப i விரைவாக என்னுடைய திவினைமுமுகம்‌ போகும்படி 
ன்னைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு? சர௫த்தலத்துக்குப்‌ போகக்கடவரய்‌, எனறு, (௪௬) 
ப ரமசிவன்றனக்காஇ பிடமெனப்படு; சடய்‌ பஇயைமேவும்‌ 
வரம்லியும்‌ புண்ணியத்தாற்‌ றிவினைபோய்நல்வினையா மருவுமுத்தி 
திரமமிஃதெனமீட்டுமுரைப்பமிகு மகிழ்ச்சியனாய்க்‌ கெழுமுடன்‌ 
பிரமமுனிவனைவருக்தீமறச்சும௩ காசிகர்பேணிப்புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) சவெபெருமானுக்கு ஆதிபிடமென்று சொல்லி காப்ப 
யை விரும்பியடையுஞ்‌ நறெந்தபுண்ணியத்தினால்‌ பாவம்‌ போய்விடும்‌ பூகாணிய 
முண்டாகும்‌ முத்திசித்திக்கும்‌ முறைமை இதுவாமென்று மறுபடியும்‌ ரக்த 
ச்சொல்ல அதிகசந்தோஷமுடையவனாகி விளங்குகின்ற தீபகன்‌ பிரமஞான 
முடையவேத்தருமமுநிவரை வருத்தப்படாமல்‌ அக்கக்கொண்டு, கானித்தலத்து 
க்கு விருப்பத்தோடும்‌ போனான்‌. எ-று, (௪௭) 


முத்திவளம்லிகா கெகர்மணிகன்‌ னீகைவட்‌.பான்முடிழ்க்குமேன்மை 
3, சத்திதருகம்பளேசுரர்பெருஞ்சம்‌ நிதியிறக்‌டித்£ீர்‌,த்தக்கங்கை, மெத்த 
யதண்புனன்‌ மூழ்கிக்‌ குரவனையுமாட்டியுயர்விசுவேசன்றாள்‌, பத்தியுடன்‌ 
குருவெொடும்‌ போய்ச்சேவித்தப்‌ பதியமர்வரன்பணிமேங்கொண்டான்‌, 


ல 
ல. 


௩] கஉரசிரக௫யம்‌. 

(இ-௭,) மோக்ஷமாகய செல்வத்தைத்தருகின்‌ 5 எந்த கிலள்னர்‌ மணி. 
கர்ணிகாகட்டத்தில்‌ வடபாரிசத்திலிருக்கும்‌ மேன்மை தங்யெ சத்திகளைச்தரும்‌ கம்‌ 
பளேச்சாமென்னும்‌ ஆலயத்திலிறக்க கங்காதர்த்ததீதில்‌ ஸ்கானஞ்தெ ய்து ஆ 
சாரியரையும்‌ ஸ்நாசஞ்செய்தவித்த மேன்மையுள்ள விசுவகாதரை தேகெமோ 
டுஞ்‌ சென்றுவணக்கி அ சீதலத்தில்‌ விரும்பிவிக்ன்றவன்‌ குருபணிவிடையை 
மேற்கொண்டனன்‌. தா (௪௮) 


வரக்‌. துபிணியாலுடையுமாரியளு டையிற்பவ்வீமயங்கும்போ. 
அட்‌, திருத்துதலீன்‌ முடைகாறு நீரல்லா வீரமளாய்ச்செறிக்ததஜோ 
அம்‌, பொருத்‌ துமுடம்பிடைப்புண்ணீர்‌ வழிபொதுமருவருப்புப்பூ 
ஞஞூச்‌, கருத்‌தமடழ்‌ தலைசிறப்பச்‌ சுசிபுரிக்து கரத்தோம்புங்கடன்‌ 


மீக்கொண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) துன்பப்படுத்துகின்ற குஷ்டரோகத்தினால்‌ மெலிகன்ற ஆசாரியர்‌ 
லஸ்‌ தரத்தில்‌ மலஞ்சேரும்போதும்‌ முதலியவைகளை மாற்றும்போதும்‌ அர்‌ 
க்கந்தநீர்‌ தன்மேற்படுகறபோதும்‌ ஆசாரியரைத்‌ தாங்கச்செல்லும்போதும்‌ 
தன்மேல்‌ உதிரம்‌ ஒழுகும்போதும்‌ அருவருப்படையா தவனா மனத்தில்சந்தோ 

மதிகரிக்க பரிசுத்தஞ்செய்து திருமேனியை பாதுகாக்கும்‌ கடமையை மேற்‌. 
'்‌ கொண்டான்‌, எ-று, (௪௯) 


ஒருவேளைதீிபகா வருகவரு கென்றறைக்குமுறு£ற்றங்கொண்' 
டெொருவேளைமாபாவியொழிகவொழி கென்றுரைக்குமுதவுஃபிச்சை 
யொருவேளைநகருமொரு வேளைநுகராதொழிக்குமுப்பின்றென்னா 
வொருவேளை சிறிதுண்டுமறுக்கு மொருவேளை கன கடன்‌ தவையும்‌, 

(இள்‌,) ஒருசமயத்து கபகனே வாவாவென்றன்ழப்பர்‌ மிக்ககோபங்கொ 
ண்டு பெரும்பாதகனே என்னைவிட்டு நீங்கு நீங்கு என்று... ஒருசமயத்திற்சொல்‌ 
வர்‌ அவனால்தரப்படும்‌ ப ஒருசமயத்திலுண்பர்‌, . ஒருசமயத்தில்‌ உப்‌ 
பில்லையென்றுசொல்லி உண்ணாதிறாப்பர்‌ ஒருசமையத்தில்‌ கொஞ்சம்‌. உண்டு 
மற்ததைவேண்டாமென்பர்‌ ஒமம்‌ பெருங்கோபத்தால்‌ அடித்துத்‌ தூஷி 
ப்பர்‌, - எ-று, . * (௫௦) 
ததுவித்தகுரவனெ துசெய்யினுநீங்‌ காதுபணியுஞற்றிமேவுஞ்‌ 
சாதவித்தகதீதீபகற்கிரங்கி விச்சுவசாசன்மாதோடும்‌, கோனுவித்த 
முயலாத வவனெ இருண்‌்ம௰ழ்ச்சியொகடிக்கற்பப்‌, போதுவித்த 
வாடைமரை மலசெதுவேண்டினுந்தரு அம்‌ புகறியென்றான்‌, 

(இ-ள்‌,) வேதபாடம்‌ ஒதுவித்த ஆசாரியன்‌ யாதுகட்டளை யிடினும்‌ நீங்காது 
பணிவிடைசெய்அ விரும்புின்‌.ஐ. சாதுத்தன்மையுள்ள அ றிவினையுடைய'' தீபக 
ிட.த்துக்‌ “கருணைக்ூர்ட் து விசுவராதர்‌ அன்ன பூரணியாரோடு குற்றமா 
தொது விவில்முயவந்க அத்‌ பன்‌. எதிரில்‌, மனமூழ்ச்சியோடு எழுந்தருளி மல்ர்‌ 











* பிச்சையென்பது 4 மற்றச்‌ திறந்த முனிவர்கை யேற்றுண்ணு ம்பலி, 
(௫ ௪ பீ 


$ 


முதலாவது குருபத்தி சொரூபருரைத்த அக்தியாயம்‌. ௬௯ 


களையுடைய கற்பகத்தருவர்ழ்க்கை பிதாம்பரத்தைத்தீரிச்த விஷ்ணு வாழ்க்னக 
தரமரைமலரிவிறாக்கும்‌, பிரமன்‌ வாழ்க்கை இவைகளில்‌ உனக்கு . எதுவேண்ம்‌. 
ம்‌ ்‌ 

னுந்தருவேன்‌ சொல்வரயென்றனர்‌, . எ-று, (௫௧) 

ப. ம்‌ கற்பகம்‌ இட்திரன அ சிறந்த திருவாசலானும்‌ வித்தவாடை திருமாலுக்‌ 
கன்றி எனை யோருக்குப்‌ பொர்வையன்‌ றுகலானும்‌ மரைமலர்‌ பிரமனுக்கு அச 
ன்மாதலானும்‌ குறிப்பான்‌ அவர்வாழ்க்கையை யுணர்த்திற்று, எப்புவனங்களுக்‌ 
கும்‌ இறைவராகலின்‌ சிவாறுபூதிச்செல்வச்‌ அடையும்வீடுபேற்றைக்‌ குறிக்காது 
ஆசரரியத்தொண்ட்ன்‌ அருமைகேரச்கி சமக்குக்‌: இழுள்ளதேவர்கள்‌ பதத்தை 
LES தருதுமென: அவனை I AA A ற்று, : ல. 
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“மரை, முசற்குறைவிகாரம்‌, ' 
er குவனமைதப்படி வந்திசப்பேனெ 
ன்று, கன்றமையப்‌ புகன்றகன்று போய்க்குரவனடிபணிந்து நாதன்‌ 
றேன்‌ நி, வென்றவரங்‌ கோடியென்றாு வின்பிஸிதாந்தொழியும்வமம்‌ 
வேண்டுகோவென்‌, ர்க ட ட்‌ ஞரியனப்போது 
முளத்தழன்றானன்றே, 

(இ-ள்‌.) இப்படி திருவாய்மலார்ச விசுவேசர்முள்னே என்‌ ஆசாரியர்‌ கட்‌ 
டளைப்படி. கேட்டுவந்து யாசிப்பேனென்று இருவுளத்துக்கு மிகவும்‌ பொருக்து 
ம்படி சொல்லிப்போய்‌ ஆசாரியர்‌ இருவடிவணங்கி விசுவகாதர்‌ எழுந்தருளி 
வேண்டியவரங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளென்றனர்‌” தேவரீருடைய வியாதிதரத்‌ , 
தக்கவரம்‌ சகட மகம்‌ வச வில! திருவளம்பொருந்சக்‌ கூறி குறையிர௩்‌ 
தனன்‌ அப்போதும்‌ ,ஆரிரியர்‌ மனதிற்கோபங்கொண்டனர்‌. எனு. (௫௨) 


படந்தமுதலஅக்குமொரு பராபமன்பா னோய்திரும்படிபோய்க்‌ 
கேட்டல்‌, சக்தமலவென்றுரைத்தா னஇல காயகனெதிர்போய்த்தாழ்‌ 
க்துபோற்றி, கந்தமலாக்குழல்பாகா நிவ ம்வேண்டிலனடியேன்‌ 
கருதென்னாசா, னம்தமரும்‌ க்க ணன கடல்‌. மனுக்‌ 
கவுமீண்டடைக்காளன்றே, 


(இ-ள்‌) ஆணவமலத்தை ஒழிசக்தருளும்‌ ஒப்பற்ற பரமவெனிடத்து குட்‌ 
டகோய்‌ தரும்படி. வரங்கேட்குதல்‌ முறையல்லவென்று வேததருமமுனிவர்‌' 
சொல்லினர்‌, இபகன்‌ விசு வேசருக்கு 'எதிரேபோய்வணங்இத்‌ துதித்து இயற்கை 
மணம்‌ வீசுதலையுடைய கூந்தலைவாய்க்க அன்னபூரணியை . இடப்மாகீமுடைய 
வரே தேவரீர்‌ தர்தருளும்‌ வரம்‌ அடியேன்‌ விரும்பேன்‌ நான்‌ இந்தித்தற்குரிய 
சேசகரது அரிய பணிவிடையே போதுமென்றனன்‌ சிவபெருமான்‌ தடுத்து 
வரங்கேளென்றறாள ஆசாரியரிடம்‌ மறுபடியும்‌ வக்தனன்‌, எ-று, (௫௯) 
, அதிசயமிககடைந்தானாபக்கின்‌அமுமையாளோட,திலநாதன்‌, மதி 
பமையுகிருவாண மண்டபஞ்சார்ந்தரியணை மேல்வைகியாங்குப்‌, பொ 
திபலவானவருள்‌ ளும்‌ இருமாலைவிளிக்கவவன் புத்தியென்‌ அ, கஇியமர்‌ 
பொற்சுழல்பணிக்தானிருத்தியென விருத்‌தினன்‌ மேற்சமறலுற்ான்‌, 
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அர்த பய. =D 


௬௦ -  காிரகமியம்‌. 


(இ-ள்‌.) விசுவநாதர்‌ திருவுளத்தில்‌ மிக்க அ. திசயங்கொண் அவ்விடதி 
தில்‌ நின்றும்‌ உமாதேவியோடு புத்திக்கு வியப்பமைந்த முத்திமண்டபத்தைச்‌ 
சோந்து சம்மாதனச்தின்மேல்‌ எழுந்தருளி அம்மண்டபத்‌சில்‌_ நிறைந்த 
தேவர்களுக்குள்‌ விஷ்ணுவையழைக்க அவ்விஷ்ணுதேவர்‌ யாது பக யென்று 
முத்தியை விருப்போடு தருன்ற பொன்மயமான திருவடிகளில்‌ ஈமஸ்கரித்த 
னர்‌ இவ்விடத்‌ இருப்பாயென்று கட்டளையிட்டு இருக்கச்செய்த மகாதேவா 
இதைச்சொல்லக்தொடங்கொ. எ-று, (௫௪) 

திரையெறிகோதாவரி ரத்தமர்வான்‌ பெருந்தவத்தான்‌ செயி 
சொன்றில்லான்‌., வரையனையதோற்றத்தான்‌ மறைக்தருமனெனும்‌ 
பெயரான்வளமார்காதி, . யுரைபெறமான்மியந்கெளிந்தா , னீங்கு 
றைவானவன்பாலோக்‌் துணரச்தபாலன்‌, விரைகெழுகபகனென்பா 
னவன்பணியா னமைக்குழைச்தான்‌ மேலு மேலும்‌, 

(இஃள்‌.) அலைகளை வீசுகின்ற கோதாவரி நதிக்கரையில்‌ வ௫ப்பவனும்‌ 
அ இக தவமுடையோனும்‌ யாதொரு களங்கமில்லாதவனும்‌ மலைபோலும்‌ கெ 
டுக்தூரம்‌ காணும்‌ தீர்த்தயுள்ளோனுமாயெ வேததரறுமனென்னும்‌ பெயருடைய 
முநிவன்‌, முததிவளமமைர்த காசிப்பதியின்‌ புகழ்பெற்ற மான்மியத்தை அறிக்‌ 
தவனாகி இத்தலத்தில்‌ வசிக்னெறான்‌ அவனிடத்து வேதமறிக்த மாணாக்கன்‌ நீவ 
சபக்குவமுள்ள தீபகனென்‌ பவன்‌ குருபணிவிடை செய்தலால்‌ ஈமது (உள்ள 
த்தை) மிகவம்‌ கணியச்செய்தனன்‌, எ-று, ந (௫௫) 

அனையனெதிரயாந்தோன்றிக்கேட்டவர மெலாங்கொடுப்போம 
றைதியென்றாம்‌, வினையமிகுமவன்‌ குரவன்பணியொன்றேபோ து 
மென்றான்‌ மீண்வெந்தோ, நினையவரிதவன்செய்கை யென்‌ றுதரு 
வாய்மலர்க்கரனெடியமாயோன்‌, அனையவவற்காண்பனென்த்‌ தொ 
மூகெழுந்து தீபகன்‌ முன்‌ ரோன்‌ றிகின்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) அத்திபகனெ தரே யாம்‌, தெரிசனந்தந்து நீவேண்டியவரங்களெ 
ல்லாம்‌ பிரசாதிப்போம்‌ செொரல்லென்று கேட்டோம்‌ ஆசாரியபக்தியுடைய அத்‌ 
இபகன்‌ குருபணிவிடையொன்றே போது மென்றனன்‌ ஈாம்‌ வந்துவிட்டோம்‌ 
அவன்‌ கருத்து அறியதீசக்ககல்லவென்று இருவாய்மலர்ந்தருளினர்‌. திருமா 
லும்‌ விரைவாக அவனைக்காண்பேனென்று வணம்கிமின்று அத்திபகன்‌ முன்‌ 
னே பிரசன்னமானெர்‌. எ-று, | (௫௬) 
சேப்‌ ரியகுருபத்திசிரோமணியாந்‌ இபகன்முன்‌ சென்றமாயோன்‌ 
வீடரியகுருபணிசெய்‌ தீகெகாயகற்குவகை மிகுமாசெய்தாய்‌ 
நாடரியமூல ஈவில்குரவனிலும்‌ பொருளுரைப்போனவில்விசேடங்‌ 
கூடரியவவனினுமெய்ச்சிவனைபுணர்த்‌ திபிங்குரவன்குழகனேகாண்‌, 

(இ-ள்‌.) தேதெற்கரிய குருபத்திரோமணியரறெ ிபகன்முன்போன வி 

ஷ்ணுதேவர்‌ நீங்குதற்கரிய குறுபணிவிையைச்செய் து விசுவமா.சரைச்‌ சந்தோ 


ப ஷமதிகரிக்கச்செய்தாய்‌ நினை ப்பசற்கரிய மூலபாடங்கற்பிக்கும்‌ ஆசிரியனைப்பா 


ர்க்கிலும்‌ பொருளுரைக்கு மாசிரியன்‌றெந்தவனாம்‌ இடைத்தற்கரிய வாடிய 
னிலும்‌ பரம்பொருளை ய ஜிவிக்கும்‌ படவ அச்சிவமுகூ£ச்தமாகும்‌ இதைக்‌ 
ப 0௫௭) 


. 
6 
6 த 


முதலாவது குருபத்தி சொரூபமுரைகக அத்தியாயம்‌. ௪௧ 


ப 


வேததருமன்‌ சிவனே யெனத் துணிந்து பணிபுரிக்தாய்விதவநா 


தன்‌, பேர்தவரங்கேட்டியெனப்‌ புகலவும்வேண்‌ டாதிருக்தாய்‌ புல 
மைமிக்காய்‌, சாதநினைக்காண்பொருட்டேவந்தனன்யா னென்றும 
கிழ்‌ தழையக்கூ சி, “கிகி கவ்ா இதா னதிலேசன்முன்‌ மு 
னம்போலுற்முனன்‌ றே, 

(இ-ள்‌.) (மேலும்‌) வேததருமனைச்‌ வெபிரரனேயென்று திச்சயித்‌ துப்பணி 
விடைசெய்தாய்‌ விசுவேசர்‌ வேண்டி௰ வரங்களைக்கேளென்று இருவாய்மலர 
வும்‌” (ஒன்றும்‌) விரும்பாதிருந்தாய்‌. ௮ றிவாலுயர்க்தோனே உன்னைப்பார்க்கு 
நிமித்தமே உண்மையாக யான்‌ வர்தேனென்று, (தீபகன்‌) பெருமஇழ்ச்ட கொ 
ள்ளும்படி சொல்லி  ச்முத்‌திரம்போலுல்‌ கரியநிருமேனி வாய்ந்த விஷ்ணு 
தேவர்‌ மறைந்தவராகி விசுவநாதர்‌ (எழுகதருளி யிருக்கும்‌) சம்நிதியில்‌ முன்‌ 
போலடைந்தனர்‌, எூறு, (௫௮) 

காதிவசித்திடுபேற்றாற்கொடுங்குட்ட மொழிந்தழகின்கதிர்ப்பு 
வாய்ந்து, பேசியகண்ணிரண்டும்விழிக்தக்குரவன்‌ நீபகனைப்பெட்‌ 
பினோக்கி, மாசிரியநீசெய்தசகாயத்தாலிக்காசி வரிக்கப்பெற்றேன்‌ 
கூயெமெய்ப்பிணியொழிக்கேன்‌ கண்விழித்தேனெனக்கினியோ 
குறையுமின்றால்‌, 

(இஃள்‌.) கரசித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்த ஈலத்தினால்‌ கொடிய குஷ்டவியாதி 
நீங்கு அழகுமிகவிளங்கி கண்களிரண்டையும்‌ விழித்தவேததருமர்‌ பகனை யன்‌ 
பரய்ப்‌ பார்திதருளிக்‌ குற்றமற நீபண்ணிய உதவியினால்‌ இந்தக்‌ காரித்‌ தலத்தில்‌ 
வாசஞ்செய்யப்பெற்றேன்‌ நரணத்தக்க குஷ்ட கோலை நீங்கனேன்‌ கண்விழி 
தீதப்பார்த்தென்‌ எனக்கு ஜேணிமேல்‌) ஒரு குறைவுயில்லை. எ-று, (௫௯) 

ஒங்குபெருங்காசியெனுந்திபத்தா ஷூத்ை தீயிருளரூடையும்யார்‌ 
க்கும்‌, பாங்குபெறுமித்தலவாசப்பலத்து மேலாயபலனொன்‌ றில்லை 
தூங்குசடைவிச்சுவசாயகனிவண்‌ போ லெவணருள்வான்‌ நுனைந்து 
தோன்றுச்‌, தாங்குருணத்தாயென்றுமகிழ்விதகான்‌. இருவகை 
மன்மாதோ, 

(இஃள்‌.) மேன்மேலோங்கும்‌ புகழையுடைய காசயென்கெ விள்கிகஷில்‌ 
யாவர்க்கும்‌ அஞ்ஞானமாகிய இருள்நீங்கும்‌ நன்மையை விளைவிக்கும்‌' இந்த 
க்ஷூத்‌இரவாசப்பலனுக்கு மேத்பட்டபலன்‌ வேறேகிடையாது தாழ்கின்ற 
சடாபாரத்தையுடைய விசுவேசர்‌ இவ்விடததைப்பேோல எவ்விடத்தில்‌ உ அருள்‌ 
செய்யும்படி விரைந்து தரிசனந்தருவர்‌ காப்பாற்றத்தக்க குணத்தையுடைய 
தீபகனேயென்று (மீவத தருமமுணிவர்‌ (மாணாக்கனைச்‌) சந்தொஷிக்கச்செய்த 
னஸ்‌... ஸஹ; | | (௬௦) 

குருபத்தி சொரூபமுரைத்த அத்தியாயமுற்றியது. 

ஆக பாயிரமுட்பட திருவிருத்தம்‌ (௯௧) 


(க 1 6 
இரண்டாவது 
காசிமான்மியமுரைத்த 


அத்தியாயம்‌. 
EE 

மருவியபிணிபோய்‌  மர்சுதீர்க்தொளிரு மணியெனப்‌ பொலிதரும்‌ 
வேச, தரும்னள்ளுவ௩க்ததீபகந்கூவித்தன்னருகிருத்தியெர்காளு,மொரு 
வருஞ்சுபமு முண்மைஞானமுமிக்‌ குரைத்திடு இத்தியுமுறுக, பொருவரு 
நினக்கென்‌ றுரைத்தனனனையான்‌ பொன்னடி.பணிக்திஃதுரைப்பான்‌. 
(இ-ள்‌,) வேததருமமுநிவர்‌ தமக்குச்‌ சரீரத்தண்டாயெ குஷ்டநோய்‌ முழு 
வதும்‌ நீங்கு களங்கமில்லாமல்‌ விளங்குகின்ற இர தக தைப்போல்‌ க 
உள்ளங்களித்‌த தீபகனையழைத்‌ ௮, தம்மருகிவிருக்கச்‌ செய்து ஒப்பற்ற உனக்கு 
சதாகாலமும்‌ நீங்காத்‌ மங்கலங்களும்‌ மெய்ஞ்ஞானமும்‌ மேலாகச்‌ சொல்லத்‌ 
தக்க சித்திகளும்‌ உண்டாகவென்று ஆ£ர்வதித்தனர்‌; அவ்வாசிரியர்‌ அழயெ 
திருவடிகளை வணம்‌ தீபகன்‌ இதைச்‌ சொல்லத்தொடங்னென்‌. எற, (௧) 
ஜயனேயடியேறகையமொன்றெழுந்க தஅவினாவுஅங்கருத்‌ அடை. 
யேன்‌, செய்யநீகருணைசெய்யெனக்குரவன்‌ றந்தமாணாக்கருட்‌ சிறந்‌ 
கோய்‌, பொய்ய்கனின அ பத்திமைரேர்க்றெ புகலுருப்பொருளு மொன்‌ 
றுண்டோ, ஆய்யமக்தணமாவிருக்கினும்‌ புகல்வேன்‌ சொல்லுகவென 


டத 


வவன்‌ சொல்லும்‌. டட 
(இ-ள்‌,) சற்குருவே அடியேனுக்கு ஒர்‌ சந்தேகமுண்டான அ அதை வின 
வ்வேண்டிய எண்ண்ங்கொண்டேன்‌ அருள்மிலைமாறாத தேவரீர்‌ கிருபைசெய்ய்‌ 
வேண்டுமென்று கேட்க, வேததரும்முகிவர்‌ சிறந்த மாணாக்கருட்‌ சிறந்த இப... 
சனே உண்மையான உனது பத்திய நோக்குமிடத்து சொல்லக்கூடாத பெர்‌ 
ருளொன்‌,றிருக்ன்‌றதோ மேலான இரகசிமமாயிருக்கனும்‌ சொல்லுஇன்றேன்‌ 
நீ செர்ல்வாயென்று கேட்கத்‌ தீபகன்‌ சொல்நின்றான்‌, எஃணு, (௨) 
அண்ணலங்குரவ நீயமரிடமே ரருந்தல நின்னடிதோய்ந்த 
தண்ணமைபுனலே யரும்பெறற்றீர்த்தஞ்‌ சத்தியமிங்கனமிருக்கக்‌ 
கண்ணரும்பிறர்போனீயுமிக்கர சிகலந்ததென்கங்கையரடுவதே|[ குரவன்‌. 
னுண்ணலம்பயப்ப வுரைத்தியென்‌ றிரந்தர னரைசெயத்‌ அணிந்தனன்‌ 
ம (இ.ஸ்‌.) பெருமையிற்கிறந்த ஆ௫ரியசே தேவரீர்‌ வீரும்பி எழுந்தருளிய 
விடமே அரியதலமாகும்‌ தேவா இருவடியிற்பட்ட குளிர்ச்யுள்ள உதகமேபெறு 
கீல்கரிய தீர்த்தமாகும்‌ இங்ஙனம்‌ ச ததியமாயிருக்க அன்னியரைப்போல நினை ச 
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இரண்டாவது காரிமான்மியமுரைத்த அத்தியாயம்‌ ௪௩ 


தற்கரிய தேவரீரும்‌ இக்காசித்தலத்திற்கு வந்தகாரணம்‌ யாது கங்காஸ்தானஞ்‌ . 


செய்த ர ரணம்யாணு ஆ எனதுள்ளம்‌ கஈன்மையடையும்படி கட்ட்ளையிடவேண்‌ 
மென்று குறையிரர்தனன்‌ வேததற்மமுமிவர்‌ நடித்‌ பப்பா பதம்‌ எணு, (௬) 
எண்ணருங்கால மெனக்குநீபணிசெய்‌ திருக்தனை யத்தகுகாளுட்‌ 
கண்ணருரினக்கெத்‌ தேவர்முன்னின்றார்‌ கரிசிலித்தலத்திடைக்சிலமா 
ணண்ணரும்பணிசெய்‌ சொழுகலாலகில நாதனே தோன்‌, மினனென்முல்‌ 
விண்ணருங்கருது மித்தலப்‌ பெருமை விரிச்‌ தரைசெய்யவல்லவரார்‌. 
(இஃள்‌,) அமரேககாலம்‌ எனக்கு நீ பணிவிடை செய்திருக்தனை அக்காலத்தில்‌ 
கஇடைத்தற்கரிய உனக்கு எந்தத்‌ தேவர்கள்‌ பிரசன்னமானார்கள்‌ குற்றமில்லாத 
இச்சா ததலதக்தில்‌ சிலநாள்‌ இட்டுதற்கரிய பணிவிடைசெய்து ஈல்லொழுக்கம்‌ 
புரிதலால்‌ விசுவகாதரே உனக்குக்‌ காட்சிதந்தாரானால்‌ தேவர்களும்‌ சிக்திக்கத்‌ 
தக்க இத்தலத்தின்‌ பெருமையை விரிச்துரைக்க வல்லவரியாவர்‌, ணு, . (௪) 


'பியதலத்தொருவனளவினாள்‌ வசித்‌ தப்‌ பெறுபலனொருகணமினைய 


வறமலிதலத்து வசித்திடினடைவர னரனருச்சனைபிறதலத்திற 
றிற்னுறவகேகம்‌ தினம்புரிபலனோர்‌ தினத்திவணதபுரிஈ தடையும்‌ | வான்‌. 
மறமிலித்தலத்தோ ரணுக்‌.துணைதருமம்‌ வயக்கினுஞ்‌ சிவன்வெளிப்படு 
(இ-ள்‌.) ஒருவன்‌ அன்னியதலத்தில்‌ அனேககாலம்‌ வாசஞ்செய்து அடை 
யும்‌ பிரயோசனத்தை சருமம்‌ நிறைந்த இத்தலத்தில்‌ ஒருகணம்‌ வூப்பானாகில்‌ 
பெற்றுக்கொள்வான்‌, : சிவ பூசையை அன்ணியதலத்டில்‌ முறையோ அனேக 
காலஞ்செயத பலனை இக்காசித்தலதச்து ஓர்சாள்‌ செய்திடின்‌ அடைவன்‌, கொடு 
மையில்லாத இத்தலத்தில்‌ ம்ம்ம்‌, தருமஞ்செய்தாலும்‌ விசுவஈாதர்‌ பிரசன்ன 


மாவர்‌, எஃறு, ன்‌ (௫) 


மற்றொருதலத்திம்‌ பரசவகாட்டி மருவு றவேண்டுவோர்‌ விரத்‌ 
முற்றொருமனமா யியமமுற்பலகா ளூஞற்றினு மதுபெறலரிதாங்‌ 
கற்றொருமனமா யடங்குறாரே அங்‌ காசியில்‌ வதிர்திறப்பார்க்குப்‌ 
பற்றொருங்ககல வகில்நாய்கனே பரையொடுகேரன்‌ றிநன் கருளும்‌, 
(இ-ள்‌.) வேறொருதலத்தில்‌ பரசிவதரிசனம்‌ செய்யவேண்டினோர்‌ விரதங்‌ 
கொண்டி ஏகமனதோடு இயமம்‌ முதலாக அஷ்‌.டயோகங்களையும்‌ பலகாள்‌ செய்‌ 
தாலும்‌ அச்சிவதரிசனம்‌ பெறுதற்கு அருமையாகும்‌, வாசித்துணரந்ந்து எண்ன 
லயம்‌ ,பெறாதவராயினுங்‌. காசிப்ப தியில்‌ வசித்து இறப்பவர்களுக்கு எல்லாப்‌ 
பற்றுக்களும்‌ நீங்கும்வண்ணம்‌ விசுவகாதசே அன்ன பூரணியாஜரோட0 தரிசனங்‌ 
கொடுத்துத்‌ இருபக்க ப்‌ gH, (௬) 
'காடியின்யரவன்‌' விருப்பம்வைத்திழ னுங்‌ கருஅபல்வானவர்குழாமு 
மாசியினவன்பரல்‌ விருப்பம்வைத்தடையு மானக்தரூபியாயடியார்‌ ப 
பேசியின்புறவீற பிருப்பவன்மரும்‌ பெற்றியாலானர்தவனப்பேர்‌ 
ஈரசியின்‌ விழிவைசக்‌ தீவருஞானியரு காடொறு மியம்புவத தற்கே, 


௪௪ ப கரச ரக௫ியம்‌ 


(இ-ள்‌.) காசித்தல்‌ இல்‌ எவன்‌ விருப்பம்வைப்பினும்‌ சிந்திக்கத தக்க பல 
தேவகூட்டங்களும்‌ ஆ€ர்வாதக்தோடு அவனிடத்து பட்சத்‌ சேருவரா 
கள்‌ அவன்‌ ஆனந்தரூபியாய்‌ அடியார்கள்‌ யாவரும்‌ அவன்‌ 'மூமையைப்பே௫ி 
இன்பமடையும்படி அத்தலத்தில்‌ வீற்றிருப்பான்‌ அத்தன்மையினால்‌ ௮த்கலத 
திற்கு ஆனந்தவனமென்று யோகிகளும்‌ கொலிகளும்‌ இனந்தோறும்‌ பெயர்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌, எணு. (௪) 


மேவியகாசி நகர்த்தியானஞ்செய்‌ பர்வின்‌ பாம்‌ கடப்பான்‌ . 
பாவியவரங்கள்‌ பறபல ஈல்கும்‌ படிபலதர்த்தமுமுளவா 
லோவியமணிமாளிகையவிமுத்தத்‌ துறைபவர்‌ யாவரேயெனினுங்‌ 
கரவியங்கண்ணா ளொருபுறப்பொருமான்‌ கழலிணைகலந்‌இிடுக்ககையோர்‌. 


(இ-ள்‌. விருப்பத்தை ததருனெற காரித்தலத்தைச்‌ இந்இிக்கத்‌ தக்க வல்ல 
மையுள்ளவன்‌ இயமனைக்கடநதுவிடுவன்‌ அதிகரித்தவரங்கள்‌ பல்வற்றைக்கொடு 
க்கத்தக்க அனேக தீர்த்தங்களும்‌ அத்தலத்துள்ளன. த்திரங்களெழுதிய ரத்ந. 
மாளிகைகளையுடைய கரசிப்ப தியில்‌ வஇக்கின்றவர்கள்‌ யாவராயினும்‌ நீலோற்‌ 
பலமலா போலும்‌ திருக்கண்‌ களையுடைய அன்ன பூரணியாரை வரமபரகத்திலு 
டைய விசுவகாதா உபயபாதங்களிலும்‌ கலக்குந்தன்மை யுடையோராவார்‌ 
கள்‌, எ-று, (௮) 


அடைதரமுடியாகணித்தலாத்தேசத்‌ தீமர்க்‌துகாரியைரினைத்தாலு. 
மிடைதருபலபா தகங்களினீங்கி விரும்புஞான த்தினராவர்‌ 
தடையறநாளுமித்தலத்தன்ன தானஞ்செய்பவர்பெறும்பேற்றை 
யுடையகாயகனு மொழிவனோமொழியா தொழிவனோயானறிகிவனால்‌. 
(இ-ள்‌.) போகக்கூடாமல்‌ அதிகதூரசேசதீதிலிருக்து, காசிச்குப்போகவே 
ண்டுமென்ற திக்‌ இத்‌ தச்கொண்டிருந்தாலும்‌ கெருங்கிய பலபா தகங்களினின்று 
விடுபட்டு யரவரும்‌ விரும்பும மெய்ஞ்ஞான ததை யடைவார்கள்‌, தடையில்லா 
மல்‌ இனந்தோறு மித்தலத்தில்‌ அன்ன தானஞ்‌ செய்பவர்களுக்கு உண்டாகும்‌ 
பலனை சர்வவல்லமையையுடைய விசுவகாதரும்‌ சொல்லுவாபோர சொல்லமுடி: 
யாமல்‌: விவொரோ யான றிந்திலேன்‌, எ-று, (௯) 


அன்னியதலத்ிற்‌ கோடிமாமறையோர்க்‌ கனேககாளன்ன மிட்டதனான்‌ 

மன்னியபலமிக்‌ காசியிலொருவன்‌ வயிறறெழுபசிசிறிதவிய 
பன்னியபிச்சை யிடுகலினண்டாம்‌ பலத்தினைமிகர்தராதென்னின்‌ . 

முன்னியவிதற்கு நிரெனவொன்றை மொழிகருமடவரேயன் றோ. 


(இ-ள்‌, வேறுதலத்தில்‌ பெருமை பொருந்திய வேதம்‌ உணர்க்தகோடி 
பிராமணர்களுக்கு அனேககாலம்‌ அன்ன தானஞ்‌ செய்ததனாலே கிடைத்த நிலை 
யுள்ள பலனானது இக்காகுப்பதியில்‌ ஒருநாள்‌ ஒருவன்‌ வயிற்‌ றிணிடத்‌ துண்‌ 
டாயெ பரி ஏறிது தணியும்பொருட்டு சொல்லுகின்ற ஒரு பிடி ௮ன்னபிட்சை 
பிடுவதாலுண்டாகன்‌.ற பலனுக்கு ஒவ்வாதிருக்குமானால்‌ இந்திக்கத்தக்க இக்காசித 
தலத்திற்குச்‌ சமமென்று வேரெொரு தலத்தைச்‌ சொல்பவர்களும்‌ அறியாமை 
யுடையேரர்களல்லவா, எ-று, (௧௦) 


6 
€ 


இரண்டாவது காசிமானமியறுரைத்த்‌ அத்தியாயம்‌. ௪௫ 


ஆன்றவித்தலத்டில்‌ வசித்திடவொருவ னவாவுறினதற்குவிக்கினஞ்செய்‌. 
மான்‌ றரெஞ்சுடையோன்களை யொ மிம்பிதிரர்வகுப்பொடமளற்திடையமு 
மேன்றவித்தலத்‌.அக்கேத்திரசந்ரி யாசஞ்செய்திருப்பவர்பெறும்பே| ௩௮ 
அரன்றமற்மெவரான்‌ மொழிதரமுடியு மும்பர்காயகனவரன்றோ. 

(இ-ள்‌.) மகிமைநிறைக்த இத்தலத்து வாசஞ்செய்யும்படி ஒருவன்‌ அபேட்‌ 
சதிகாலதற்கு விரோதஞ்செய்யும்படி. "நினைத்த்மனமுடையவன்‌ சுற்றத்தோடும்‌ 
பிதாக்களோடும்‌ நரகத்தில்‌ வீழ்வன்‌ மேன்மைதங்கிய இத்தலத்தில்‌ க்டேத்திர சம்‌ 
நியாசஞ்செய்து வூக்சன்றவா்களடையும்‌ பிரயோசனத்தை நிலைமையாகவே 
றேயாவர்களால்‌ எடுச்துரைக்கக்கூடும்‌ அச்சக்நியாசிகளே தேவதேவராகய ம்கர 
தேவால்ல்வோ, எ-று. - ை (௧௧) 
அன்னியதலத்திற கொலைகளவாஇ மைம்பெரும்‌ பாதகம்புரிக்தோர்‌ 
மன்னியகாசி யகத்தடைந்தொழிப்பர்‌ மற்றிதி னிருந்தவைசெய்வோர்‌ 
அன்னியவெரந்தத்‌ தல்ங்கள்சென்றாலுக்‌ தொலைதரா தறவளர்ந்தெழு௩்‌ அ 
பன்னியகொடிய ஈநரகெலாம்புகுத்திப்‌ பாரழியினுமழியாதால்‌, 
Mf (இ-ள்‌.) அன்ணியதலத்தில்‌ கொலை களவு முதலிய பஞ்சமகா பா சகங்கள்‌ 
செய்தவர்கள்‌, நிலைபெற்ற காடித்தலத்தில்‌ வந்து வசித்து நீக்கக்கொள்வார்கள்‌, 
இத்தலத்திலிரு£து அப்பாதகங்களைச்‌ செய்வோர்‌ மநிமைநிறைக்க எந்தத்‌ சலம்‌ 
களுக்குப்‌ போனாலும்‌ நீங்காது, மேன்மேலும்‌ வளரம்செழுந்து சொல்லுகின்ற 
மகாகரகங்களிலே புமவித்து உலகம்‌ அழிர்தாலும்‌ ட அழியாமல்‌ நிலைத்திருக்கு 
மியல்புடையராவார்கள்‌, எ-று, (௧௨) 
பூதலத்தள்ள தர்த்தங்களனை ததும்‌ புகூஉத்துளைே£ தாடலின்‌ பேறு 
காதலின்மணிகன்னிகைப்புனலொருகாட்‌ கலர துமூழ்ிபபபலனொவ்வர்‌ 
வாதலிற்காரி ய்கத்தொருகணம்வா ளரவமர்‌ *லின்வருபேற்றை 
யோத.லுறறிடுபஃறலங்களும்பற்ப லுகம்வசிப்பினமளியாவே 
.... (இ-ள்‌) பூமண்டலத்திலுள்ள திர்த்தங்களெல்லாவற்‌ றினுக்குஞ்‌ சென்று 
'ஸ்கானஞ்செய்தலினா லுண்டாகும்‌ பலன்கள்‌ அன்புடன்‌ மணிகன்னிசாகட்டத்‌ 
தில்‌ ஒருகாளடைந்து திர்த்தமாடுதலின்‌ பலனுக்குச்‌ சமமாகா ஆதலினால்‌ காரி 
தீதலத்தில்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ சும்மாவசித்தலினால்‌ உண்டாகும்‌ பிரயோசனததை 
எடுத்துரைக்கத்தக்க இலல வண்டு பலபலயுகங்கள்‌ வாசஞ்செய்தரலு£ம்‌ தராத 
னவாகும்‌, எனை, (௧௬) 
கண்டமாத்திரத்தாற்‌ சகலபாதகமுங்‌ Da 
யண்ட்ராதியரும்‌ பொன்னுலகாதி யவாவுகலொழிர்திவணமர்வா 
 ரெண்ட்வாக்கலியிற்‌ காசியின்‌வ௫ப்பா ரேயலாறக தியெவரடைவார்‌ 
வண்டறாப்பொழில்குழித்‌ தலம்பாவ மலைக்கொரு வச்சிராயுகமே, 

(இ-ள்‌.) தரிசத்தமாத்‌இிரத்‌இில்‌ சகலபா தகங்களையும்‌ நீக மிகவும்‌ உயர்ம்த 
நிலையை ச்தருதலால்‌ தேவா முதலானவாகளும்‌ சொர்ச்கமுதலரான இடங்களை 


௪௭ ... காசிரகசியம்‌ 


அபே௯்ஒித்தலைவிட்டு, இச்சாசித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்கள்‌ மனோலயத்தைக்‌ 
கொடுக்காத கலியுகத்தில்‌ காயில்‌ வசிப்பவாகளே யல்லாமல்‌ மோட்சத்தை 
யாவரடைவார்கள்‌ வண்டுகள்‌ நீங்காத சோலைகூழ்ந்த இச்காசித்தல்மானது பா 
வமாகியமலையைப்‌ பிளப்பதற்கு ஒப்பற்ற வச்சிராயுதம்போலாகும்‌. எ-று , (௧௪) 
முன்னைகாணடந்த தொருகதையுண்டான்‌ மொழிகுவன தனையுங்கேட்டி : 
யென்னைமற்ற .அவென்‌ றிடினொருகற்பத்‌ திறுதியிற்பிளையமெழுஈது 
பொன்னைநேர்நிறத்த புடவியைகூடப்‌ புக்காம்‌ படிக்ததப்புட.வி 
மின்னைகேர்சடைமா முனிவரராதி மேலுலகத்தவர்வெருண்டார்‌. 

்‌ (இ.ள்‌.) முற்காலத்தில்‌: ஈடந்தசோரசதை யொன்றுண்டு, அக்கதையுஞ்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ தீபகனே கேட்பாயாக அதென்னவென்றால்‌, ஒர்‌ கற்பமுடிவில்‌ 
பிரளயவெள்ள மெழுரந்து பொன்போலும்‌ நிறமுள்ளபூமியை மூடிக்கொள்ள ; 
பூமி நீரால்‌ நிறைவுற்றது, மின்போலும்‌.பிரகா௫க்கன்‌ ற சடையுடைய மகத்தான 
முவெரர்‌ முதலாய மேலுலகவாகிகள்‌ பயம்தார்கள்‌. எண. (௧௫) 


இருமறுமார்பனடியிணைவணங்கிச்‌ சதரகந்தகோவிந்த, மருமலர்தீ 
அளபமாலைதாழ்புயத்த மாமகண்‌ மணாளகூர்வாள, வெருவரும்புட்வி 
முடுவஅம்பிலத்‌ த வீழ்ந்த சகண்டுங்காணாய்போற்‌, பொருவரும்புகழ்நீ 
யிருத்தலென்னின்னே புக்கெழுப்புதியெனக்துதித்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இலக்குமியை மார்பிலுடைய திருமால்‌ பாதங்களை முகிவராதியா 
வணங்கி €தரனே நந்தகோவிந்தனே வாசனையுள்ள மலர்களையுடைய துளபமச 
லைதாழ்னெற புயங்களையடையோனே இலக்குமிசாயகனே கூறியவாளாயுத 
த்தை யுடையோனே விரும்பத்‌ தக்கபூமி முழுவதும்‌ பாதலத்தப்போய்விட்ட த 
சமானமில்லாத புகழையுடைய தேவரீர்‌ பார்த்ததும்‌ பாராகவரைப்பேரல்‌ இருப்‌ 
பது யாது இப்பொழுதே பத தக்க சன்று பூமியை மேலெழுப்புவிரென்‌ அ 
தேத்திரஞ்செய்தார்கள்‌, எ-று, (௧௬) 
அதுதிமொழிரேட்டு விச்சுவகாதன்‌ நுணையடிக்‌ தாமரைநினைந்து 
மதியமைகெடுமா லெறுழ்வலிபடைத்த % வரரகமாய்ப்‌ பாதலம்புகு௩்‌ து 
இிதியமைபுடவியொருமருப்பேகத்றுத்‌ இறலின்‌ மேலெழுர்‌ அமுன்போர்‌ த 
பதிதரவைத்தான்‌ வரர்ககறபப்பேர்‌ பட்டதக்‌ கறபத்துக்கம்மா. 


(இ- -ள்‌,) மூநிவராதியா பயந்து துதித்த வாக்கியங்களை கருணாமதியமைந்த 
நெடுமாலானவர்கேட்டு விசுவராதருடைய உபயபாததாமரைகளைச்‌ சிந்தித்‌ து 
மிகுக்த வலிமையுள்ள பன்‌ றியாகத்திருவருக்கெரண்டு பாதலலோகச்தையடை 
நீது காக்கப்பதெலையுடைய பூமியை ஒற்றைக்கொம்பால்‌ தூச்சச்கொண்டு சா 
மாத்‌ தியததால்‌ மேலெழும்பி முன்போலப்‌ பதிக்திருக்கும்‌ விதம்‌ வைத்தனர்‌ அக்‌ 
கற்பத்திற்கு வராககற்பமென்னும்‌ பெயருண்டாயிற்று, ௭-௮. (௧௪) 

முடித்தற்கரிய காரியமாயினும்‌ சிவத்தியானஞ்‌ செய்பவர்கட்கு எளிதில்‌ 
முடிபுமென்ப த வேதாகமத்துணிபாதலின்‌ விச்சுவகாதன்‌ அணையடித்தாமரை 
நினைக்தென்று கூறினார்‌. 











* வராக மென்பது க பன்றி, 
( ப்‌ 


இரண்டாவது காசிமான்மியகமரைத்த ௮ த்‌ இயாயம்‌. ௫௪ 


பண்டுபோற்புடவி நிறிஇயததெரிட்‌த பண்ணவர்முதலியோர்ம்ஷம்பூக்‌ . 
கொண்டு தூம்ப்பணிக்து அதித்திடநெடுமால்‌ குறுகிய வவர்முகநோக்கி 
மண்டுகாதலினென்‌ னிருதயத்தளியின்‌ மகிழ்க்தமரலெநாயகற்கே 
| கொண்டுபூண்டியற்னுக்‌ அதியவனருளாற்‌ றொன்னிலை நின்ற 2ப்புடவி, 
(இ-ள்‌.) முன்போலப்‌ பூமி நிலைத்திருப்பதைத்‌ தேவர்முதலானவர றிம்‌.அ, 
உரசனையுடைய மலர்களால்‌ விஷ்ணுதேவரை அருச்சிதது வணங்கித்‌ துதிக்க, 
நெருக்க அவர்‌ முகத்தைத்‌ திருமால்பராத்து என்னிருதயமரஇய ஆலயத்தில்‌ 
விரும்பி எழுக்த்ருளியிருக்‌கன்‌ ற விச்வராதரை நிறைக்க அன்புடன்‌ வழிபட்டுத்‌ 
தோத்திரஞ்‌ செய்வீர்களாக அவர்கருணையினால்‌ இப்பூமி பழையநிலையினின்‌ 
றது, எ-று, I (௧௮) 
நான்‌ இடைவிடாது சிவபிரானை இருதயத்திருத்தித்‌ நியானஞ்செய்கின்‌றமை 
யால்‌, எத்தனிக்குங்காரியம்‌ எளிதில்‌ முடி௫ன்றது நீங்களும்‌ அவ்வர்று இந்திப்‌ 
பீராயின்‌,உங்களெண்ணமும்‌ நிறைவேறுமென்பார்‌ “அலொயகற்கே சொண்டு 
பூண்டியற்று௩்‌ ததி” யென்று கூ றினா. 
செய்யபொற்‌ றகட்டின்‌ மணிபதித்‌ தென்னத்‌ திகழுமிப்புவியிடைக்காரி 
வெய்யவிப்பெருக்கு வெள்ள மிக்கரசி வியனகருட்புகாதொழிந்த 
தையமற்றதனா லெறறைக்குங்காசி யழிவிலாதிருப்பது தோற்றம்‌ 
வையமுற்‌ அணர்ந்‌ அ சாசியையடையின்‌ மறுகுதல்‌ சற்றுமின்றாமர்ல்‌, 
(இஃள்‌.) செம்பொற்றகட்டின்‌ (மேல்‌) இரத்தினம்‌ பதித்தாற்போலும்‌, 
இப்பூமியின்மேற்‌ காசித்தலம்‌ விளங்கெகொண்டிருக்கும்‌ வேகமாகிய இப்பிர 
ளயவெள்ளம்‌ மேலாகிய கநிிப்பதியினுள்ளே பிரவேசியாமல்‌ விலஇியது ஆத்‌ 
லால்‌ எக்காலத்தும்‌ காெதலம்‌ I இருப்பது உண்மையாகும்‌, உலஇ 
யல்பை முழுதுணரீந்து காசித்தலத்தைச்‌ சேர்ந்தால்‌ ீலக்கப்படு சல்‌ லேசமுமில்‌ 
லையாகும்‌, எ-று. , (௧௯) 


ஆனக்‌்தமயமா யானந்தகானத்‌ த௲லகாயகன்ப்ல்‌ வுயிர்க்கு 
மானந்தமுதவு மன்னபூரசணியோ டமருவ னவன்தரிசனஞ்செய்‌ 
தானந்தமுனிவர்‌ பற்பலவரங்க ளவாய்றிறீஇப்‌ பூசனைபுரிர்த 
வானந்தவிலிங்கம்‌ பற்பலவுளவா லவற்றிய ஓரைக்கமுற்றாதே, 
(இ-ள்‌.) காதெதலத்தில்‌ விசுவநாதர்‌ ஆனந்தமே இருமேனியர்க, பலஆன்‌ 
மாக்களுக்கும்‌ முத்தியின்ப ச்கையளிக்கன்‌ ற;அன்ன பூரணித்‌ தேவியரரோடு எழு 
ந்தருனி இருப்பர்‌ அவரைத்‌ தரிசததுக்கொண்‌ட்‌ இன்பத்தோடு முநிவர்ீள்‌ அனே 
கவரங்களை அபேக்ஷித்து பிரதிஷ்டைசெய்து பூசித்த ஆடந்தமயமான வெவிங்‌ 
, கங்கள்‌ அனேகமுள்ளன அவைகளி னியல்பைச்சொல்ல முடியாது.எ-று. (௨௰) 
்‌ . வேறு, 
காசியின்‌ பெருமையெல்லாங்‌ கருதகி லேசன்றானே 
பேரிடி னன்றிமற்றோர்‌ பேசிடு தரத்தாகொல்லோ 


= - 
௪௮ கர்சிரகசியம 
\ 
மாசிலாக்‌ கரசிவைப்பின்‌ வித்திடும்‌ வாஞ்சைகாளு 
மூயெ தெனக்குமென்றாற்‌ பிறர்க்கனி மொழிவதென்னே, 
(இ-ள்‌,) காசிததல தீ இன்‌ மகிமைகள்‌ யாவும்‌ (அறிவுடையோரால்‌) ந்தி 
க்க்த்தக்க விசுவகாயகர்‌ இருவாய்மலர்க்தாலல்லாமல்‌, மற்றையோர்‌ சொல்லத்‌ . 
தகும்‌ தர்முடையவர்களேோ களங்கமில்லாத காசித்தலத்‌ தில்‌ வசிக்கவேண்‌ டிய 
. விராப்பந்தினக்தோறும்‌ எனக்கு நிறைந்திருக்குமானால்‌ இணிபிறர்க்குச்‌ சொல்ல 
வேண்டியதியாது, எஃணறு, (௨௧) 
நிருமல னமராறின்ற நெடும்புகழ்த்‌ தலங்களெல்லர்ம்‌ 
“ பொருமலற்‌ தியானுங்கூடப்‌ பொருந்தியே யமராநிற்பே 
னருமையிற்‌ பிரிகலோர்கா லடுப்பினு மளவிலரத 
பெருமையிற்‌ சிறந்தகாரிப்‌ பிரிவையா னென்றும்பேணேன்‌. 


(இ-ள்‌) அனுதியேமலாகெராயெ சிவபெருமான்‌, விரும்பி எழுந்தருளி 
இருக்ற பெரும்புகழையுடைய தலங்களெள்லாவற்றினும்‌ சந்தோஷத்்‌அ 
டன்‌ யரனுங்கூடவே நிலைத்‌ துவா சஞ்செய்வேன., ஒவ்வோர்‌ தலங்களில்‌ அருமை 
"யாகப்‌ பிரியத்தக்க சமயம்கேர்ந்தாலும்‌, அளவபடாத மகிமையாலுயர்்த கரத்‌ 
குலத்தைப்‌ பிரிய ஒருக்காலும்‌ விரும்பேனென்று, விஷ்‌ணுசே வரி மற்றைத்தே 
வர்களுக்குக்‌ கூறினர்‌, எ-று, (௨௨) 
என்னையா னுரையாநிற்ப தென்னையாண்‌ டருளின்‌ மேவு 
மின்னைநேர்‌ சடிலமோலி விச்சுவகாதன்றானு 
மன்னைகே ருமையாளோடு மரும்பெறன்‌ மகார்களோடுந்‌ 
தன்னைநேர்‌ கர்சிநீங்கான்‌ கயிலையிற்‌ றணந்தபோ அம்‌. 

(இ-ள்‌.) எனக்குக்‌ காடுத்தலத்‌ திலுள்ள ண்ட யானே எடுத்துக்கூற 
்‌ வேண்டியதியாது என்னைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்து, திருவருள்மார்க்ச த்திற்‌ செலு 

த்தி, நீங்காப்பிரியமுள்ளவரும்‌, மின்னலைப்போலும்‌ பிரகாசிக்கின்ற சடாமகுடத்‌ 
தையுடையவருமாகிய விசுவமாதரும்‌ சர்வபுவனங்கட்கும்‌ தாயாரரயெ அன்ன 
பூரணியாரோடும்‌, பெறுதற்கரிய விகாயகக்கடவுள்முதலிய புத திரர்களோடும்‌ , 
கயிலாசூரியைப்‌ பிரிந்தகாலத்தும்‌, தனக்குத்தானே சமானமரஇய ம்மையுள்ள 
காசித்தலத்தைப பிரியமாட்டாா, எனு, (௨௩) 
பற்பல வுரைப்பதென்னை பரகதி யடையவேண்டின்‌ 

வெறபெனத்‌ திரண்ட்பாவ மிக்கவசெனினும்‌ யார்க்குஞ்‌ 

சொற்படு பழியேகல்குக்‌ அுணிபுடைக்‌ கலியினெண்ணா 

தற்புதத்‌ காசிமேவி யமர்தலே வேண்டென்னே, 

(இ-ள்‌.) பலபலவிதமாக(எடுத்துக்‌)கூ றவேண்டுவதியாது மேலாயெ ழோ 
க்ஷ தீதையடைய வேண்டினால்‌, மலைபேர்லுங்குவிந்த பெரும்பாவமுடையவர்க 
எரயிருந்தாலும்‌, யரவர்களுக்குஞ்‌ துத்திக்‌ க நிக்தையை விளை விக்கும்‌ அணிபு 
டைய வலியுக தீதில்‌ (இப்பெரும்பாவம்‌ எவ்வாறு ரீங்குமென்று) ஆலேரசியாது, 
மேன்மேலும்‌ மை பன்‌ அறத காசிப்பதியை யடைந்து வடத்திருச்க 
மவண்டும்‌. எனு, | . (௨௪) 


( 


6 
{ 


இரண்டாவது காசிமான்மியமுரை த்த அத்தியாயம்‌ ௪௯ 


நரகவேதனைக்கடங்காத பாவமென்பார்‌ 4 வெற்பென ததிரண்ட்பாவி மிக்‌ 
கவரெணினு”மென்றும்‌ பரிஈத்தமனமுடையேோரையும்‌ பாவஞ்செய்யும்படி பே 
திப்பது கலியுகத்தினியற்கையென்பார்‌ “யார்க்குஞ்‌ சொற்பபெழியே . நல்கும்‌ 
அணிபுடைக்கலியி'னென்றும்‌ மேற்பிறவி இல்லாமல்‌ முத்திசத்திப்பது சத்திய 
மென்பார்‌ ££ பரகதியடையவேண்டினற்புதச்காடுமேவி யமிர்தலேவேண்டமெ 
ன்றும்‌ கூறினார்‌, - 

என்‌அபண்ணவர்‌ முன்னோருக்‌ யெம்பிமாயவன்ம்றைந்தா 

னன்‌ அதேர்ந்தனையோகாரசி ஈலமெலா மின்னுங்கேட்டி 

யொன்றபற்‌ பலரிவ்வாறே யுரைத்தன ரென்றுதேற 

வன்றுமெய்க்‌ குரவன்‌டற்‌ கன்னதே புகலலுற்றான்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌.) இப்படி யென்று தேவர்முதலாயினோருக்குக்‌ கட்டளையிட்டு விஷ்‌ 
ணுதேவர்‌ மறைந்தனர்‌ (8) செவ்வையாகத்செளிந்தனையோ இன்னமுங்‌ கேட்பா 
யாக, அனேகரும்‌ இவ்வண்ணமாகவே காரித்தலத்‌ இன்‌ மூமையைச்‌. சொன்‌ 
னார்களென்று உண்மை ஞானத்தையுடைய வேததருமமுணிவர்‌ (€டனாகிய தீப 
கன்‌) -தெளியும்வண்ணம்‌ அம்மமமையைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, எஃனு, (௨௫) 


காசிமான்‌மியமருணத்க 


அத்தியாய முற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௨ஃக்கு பாயிரம்‌ உள்பட திருவிருத்தம்‌, (சகள்‌) 


த 72 பது வைவவைவகா்‌ 


க 
s 


திருச்‌றெறம்பலம்‌, 
மூன்றாவது, 
இருமால இருமகளுகிகுபதேசித்த 


அத்தியாயம்‌. 





ட்‌ திருசிற்றம்பலம்‌. 


வ்கிப்பிக தவ ப்ப தடுத விம்மிப்பொருமிச்சுணங்கமைந்து 
கோங்கிற்பொலியு முலைப்பாரங்‌ கொண்டுநுடங்கு மிடைக்கமலை 
பரங்கிற்பொலியு மணவாளன்‌ பதும்மலர்த்தாள்‌ பணிந்தெழுந்து 
கீங்கிற்றிலளாயருகடைம்‌அ நிறைபேருவப்பி னி.அவினவும்‌. 

(இ-ள்‌,) பூரித்தப்பருமிதங்கொண்டு அடிபரந்தெழுக்து : கரளுக்குகாள்‌ வளர்‌ 
நீது கச்சினைமோதி தேமல்படரப்பெற்று கோங்கரும்பைப்போலவளரும்‌ குஜங்‌ 
களாதிய சுமையைச்‌ சுமக்கலாற்றாது தளரும்‌ இடையினையுடைய இலக்குமி தே 
வியானவள்‌ தனது பக்கத்தில்‌ எழுந்தருளியிறாக்கனெ்‌ ற நாயகனாகிய விஷ்ணுதே 
வர்‌ தரமரை மலர்போன்ற திருவடிகளை வணங்கியெழுந்து நீங்காமல்‌ சபீபத்தி 
விருந்து அதிகபிறியக்தோடு இதை வினாவுனெறனள்‌, எ-று, (௧) 


கெடியபுகமோயடியேற்கு நிகழாரின்‌நதோனாய்ம்‌ 

கடியவேண்டுமென்னையெனிற்‌ கடியதாய'கலியுகத்திற 

படியவாவும்பல்‌ வயிரும்‌ பநதபாசமுழுகொழிந்து 
மூடியவெதனால்வீடுபெறு மொழியவேண்மெருதின்னே. 

(இ-ள்‌) பிரபல ஒர்த்தயுடையோரே அடியேனுக்கு ஓர்‌ சந்தேகம்‌ உண்‌ 
டாயிருக்கன்றது (அதைத்‌ தேவரீர்‌) மீக்கியருள வேண்டும்‌ (அது) யாதெனில்‌ 
கொடுமையுள்ள கலியுகத்தில்‌ பூமியின்கண்‌ இச்சாசதஇிதராயெ பல ஜீவாகளும்‌ 
கட்டுப்பட்ட பாசங்கள்முழுதும்‌ ஒழிந்து. கெடும்வண்ணம்‌ எந்தச்‌ (சாதனத்‌ 
தால்‌) முத்தியை யடைவார்கள்‌ தடையின்‌ றி இப்பொழுத்க (தேவரீர்‌) திரு 
வாய்மலரவேண்டும்‌. எஃறு, (ஐ) 

தானத்தாலோ க்க டலா சமாதிதியான முதல்யோக 

மோனத்தாலோ மகத்தாலோ முழங்கும்புனலாடுகலாலோ 
மானத்தாலோ தரியசிவன்‌ மருவுந்தலவாசத்தாலோ 
.. ஞானத்தாலோ பிறவாலோ. ஈவிறல்வேண்டு கயக்தென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌,) உத்தமகானங்களை ச்‌ செய்தலினாலோ தவங்களைச்செய்‌ தலினாலேர 

சமாதிகூடேலினலோ தியானமுதலியவைகளாலோ யோகாப்பிபாசஞ்செய்தலி 


6 


௩-வது திருமால்‌ திருமகளுக்குபே கடித்த அத்தியாயம்‌. இக 


னாலோ மவுனஞ்சாதித்தலினாுலோ யாகஞ்செய்தலினாலோ ஒலிக்கும்‌ அலைகளையு 
டைய வலவன்‌ ஸ்நானம்‌ பண்ணுதலினாலோ அள கைப்பிரம்சண்டுகளால்‌ 
இத்தன்மையரொன்று அளவிடக்கூடாத வெபிரான்‌ வீற்றிருக்கும்‌ தலங்களில்‌ 
வாசம்பண்ணுதலாலோ ஞானசாதகத்தாலோ பிமமார்க்கங்களாலோ பிரியத்‌ 
துடன்‌ கட்டளையிடவேண்டுமென்றனள்‌, ஏ-று, ப (௯) 


என்றுகமலை வினவுதலு மிறும்பூதுள்ளக்‌ கதெழமகிழ்க்து 
குன்றுகுடையாக கொண்டுபொழி கொண்டறடுத்தகோபால 
ணின்‌ அதெளிய வினாய.அமற்‌ ஜெல்லாவுயிர்க்கு முூறுதியென 
ஈன்றுதெரிந்து கேட்டிமட ஈங்காயென்று விடைகொடுப்பான்‌, 
(இ-ள்‌, இவ்வாறு இலக்குமிதேவி வினாவியவளவில்‌ கோவர்‌ தீதன்‌ ரிரை! 
க்குடையாகக்கொண்டு சத்தமேகங்கள்‌ மழைபொழிவதைத்தடுதது பசுக்கூட்‌ 
டங்களைக்காத்தருளிய விஷ்ணுமூாத்தி தமதள்ளத்தில்‌ ஆச்சரியமுண்டாகக்‌ களி 
தீது. இப்பொழுது மீ தெளிவாகவினாவியது எல்லா ஆன்மாக்களாக்கும்‌ முத்தி 
மார்க்மாகுமென்பதை செவ்வையாக வறிந்து கேட்டனை இளமை நீங்காத 
மாதே என்று உத்தாஞ்செல்லுகன்றனர்‌, எ-று. - (௪) 
முக்துிரேத முதலாய மூன்றுந்தவிர நன்கதெனப்‌ 
பிக்‌துகலியில்‌ யரவோரும்‌ பெருகுபாவத்‌ தளைபூண்டு 
கந்‌ துமெனையே பிரமமென்று ஈவிலும்பிறரைப்‌ பிரமமென்று 
முந்துதமையே பிரமமென்று முரைத்துத்திரிவா ரொண்டொடியே, 
(இ-ள்‌.) ஒளிபொருந்திய வளையல்களையணிந்த இலக்குமியே முக திய 


கிரேதரயுகம்‌, திரேதாயுகம்‌, துவாபரயுகம்‌, என்னும்‌ மூன்று யுகங்களாந்தவிர, 


பிந்திய நான்காவது கலியுகத்தில்‌ யராவர்களும்‌ அதிகரித்த பாவமாகிய விலங்கை 
ப்பூட்டிக்கொண்டு லயப்படுகின்ற என்னையே பிரமமென்றும்‌ மற்றத்தேவர்‌ 
களைப்‌ பிரமமென்றும்‌ போகங்களில்‌ முற்படுஇன்ற தங்களையே பிரமமென்றுஞ்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு காலங்கழிப்பார்கள்‌, எ-று, (டு) 


வேதகஈவிலு மைக்தெழுத்‌அம்‌ விளம்பார்நீற்றுக்‌ காப்ப்ணியாமர்‌ 
சாதமணிகத பொழுதறமே தருகண்மணிமா லிகைபூணா 
சோதவுலவாப்‌ பெருங்கர்த்தி யும்பர்பெருமரன்‌ கூறறுதைத்த 


» 


பாதம்பணியார்‌ வேறாகப்‌ பகர்வார்புனைவார்‌ பரவுவார்‌, , 


(இ-ள்‌.) வேதங்கள்‌ மிகவுமெடு ச்‌ துரைட்னெ ற, ஸ்ரீ பஞ்சரக்கரத்தை யுச்‌ 
சரியார்கள்‌ பிற்வியிற்புகாமல்‌ , காக்கத்தக்க விபூதியைத்தரியார்கள்‌, பூண்ட 
பொழுதே சத்தியமாகச்‌ சிவபுண்ணியங்களைத்‌ தரத்தக்க உருச்இிராக்கமாலை 
யைத்தரியார்கள்‌, சொல்லுதற்கட்ங்காத பெருங்க ர்த்தியுள்ள படல்‌ அகத 
மகாதேவருடைய இயமனை யுதைத்தருளிய இருவடிகளை வணங்கார்கள்‌, வேறு 
மந்திரங்களைச்‌ சொல்லுவார்கள்‌ வேறு வேடங்களைப்‌ பூணுவார்கள்‌ வேறு தே 
வர்களைப்பணிவார்கள்‌, எ-று, எ (௬) 


்‌ ்‌ 


( 


௫௨ காரகசியம்‌. 


பாவம்‌ அதிகறித்தவர்களுக்கு மகாமந்திர செபமும்‌ உருத்திராக்க தாரண 
மும்‌ வெத்தியானமும்‌ வெறுக்குமா தலின்‌, * வேறாகப்‌ பகர்வார்‌ புனேவாம்‌ 
பரவுவார்‌என்ற” கூறினார்‌, Ai 

இதுவுமன்‌ றி கனவினு நீறுகாணாக்‌ கைதவர்‌” என்றும்‌, 
 பிறவியந்தகர்க்குவெய்யோன்‌ பேரொளிகாட்டலாமோ 
மறைகளாலளவைதன்னாற நறேவரான்ம்ன த்தால்வாக்கா 
லறிவருஞ்சோதியெங்கோ னவன்றிருமநீற்அுத்தொண்டின்‌ 
குறிவழியன்.றிக்காணங்‌ கொள்கையானல்லனென்றார்‌.” 
* தேறலாதார்‌ தமைக்காழிச்‌ செம்மனோக்கியினிவம்மி 
நீறுபூசிக்கண்டிகையும்‌ பூண்டுிருத்தரெழுத்தைக் து 
மூறவோதிப்‌ பாசமொழித்‌ தய்மினென்னாவறகோக்கிக்‌ 
கூறினார்மற்றதுகேட்டுக்‌ குண்டரெரியிற்‌ கொதித்துரைப்பார்‌.” 

என்றுங்கூ றிய திருவிளையாடற்‌ றிருவிருத்தவ்களாலு முணர்க, 
வஞ்சமன த்தம்‌ படிற்றொழுக்கின்‌ வருணாச்சிரமறிலைநிற்பா 
சஞ்சமனையமடஈடையா ராசைவலைப்பட்‌ டுழிதருவார்‌ 
நெஞ்சநலங்கொள்ளார்வேத நிந்தைமொழிவார்‌ குரவனடி. 
தஞ்சமெனப்பற்றார்புறமாஞ்‌ சார்பேதலைக்கொண்டொழுகுவார்‌. 
(இ-ள்‌) கபடமுள்ள மனத்துடன்‌ கூடாவொழுக்க நடையுள்ளவர்களாய்‌ 
வருணாச்சிரம நிலைகளில்‌ நிற்பார்கள்‌ அன்னம்‌ போலும்‌ மிருதுவான நடையை 
புடைய மாதர்கள்மேல்‌ வைக்கின்ற அசையாகிய வலையிலகப்பட்டு ச திரிவார்கள்‌. 
மனத்தில்‌ கல்ல எண்ணங்கொள்ளார்‌ வேதவாரக்பெங்களுக்கு நிக்தைசொல்வார்‌ 
கள்‌, அகச்சமயமரஇய சைவசமயரசரரங்களை உபதேசிக்கும்‌ அசிரியறாடைய 


திருவடிகளையே i அம்‌ பிடித்துக்கொள்ளார்கள்‌ புறச்சமயமரரக்‌ 
கங்களையே முதன்மையாகப்‌ பற்றிக்கொண்டு நடப்பார்கள்‌, எ-று, (௭) 


ன்‌ றமாஞ்சரர்பேயென்று கூ றினமையால்‌ ட வரில்‌, வருவிக்கலரயிற்று, 
பொய்யவாவிமையனெறி பூண்டுவருணாச்ரெமநிலை 
யையதவறிவயிறோம்பு மதுவேபொருளென்‌ றகங்கெரண்டு 
செய்யமுடியாக்கொலைகளவு தஇிறம்புமஅமா௩்‌அதன்முதலரா 
வெய்யவனைத்‌ அம்புமிம்‌ அழல்வார்‌ விலக்காம்பவுத்தெ உறிரிற்பார்‌. 
(இ-ள்‌ ] பொய்த்தொழில்களை விரும்பி மயக்கமுள்ள பாபமார்க்கங்களை 
மேற்கொண்டு வருணாச்சிரம ஒழுக்கங்களை வழுவி வயிற்றை வளர்ப்பதே 
பொருளாக மனதிற்கொண்டு நல்லோர்களாலே செய்யப்படாத கொலை களவு 
மதுபானம்‌ பண்ணுதல்‌ முதலா கொடுக்தொழில்கள்‌ யாவுஞ்செய்து உழல்‌. 
வார்கள்‌ அறிவுடையோர்களாலே ட கழ்‌. புத்தசமய மார்க்கங்க்ளிலே நிற்‌. 
பார்கள்‌, எகர, ப (a) 


( 
{ 


௩-வது. திருமால்‌ திருமகளுக்குபதேடித்த அத்தியாயம்‌. ௫௩ 


இனையகொடுமைபுசிர்‌ அழலு மினையரெளிதிற்கதியடையும்‌ 
வினையமுணர்க்‌த௩ம்பெருமான்‌ விதித்ததெய்வமாத்‌ பச 
மனையபெருமான்போலளவைக்‌ கடங்கரத்தகையதவனென்றே 
புனையமிளிர்வதாழியி எம்‌ பொன்றாப்புகழ்மையுடையதால்‌. 
(இ-ள்‌.) இத்தன்மையாயெ பாபங்களைச்செய்து உழலுன்றவரீகள்‌ எளி 
தாக முத்தியடையத்தக்க நுட்பத்தை யறிந்து ஈமது கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ 
ஏற்படுத்திய செய்வத்சன்மையுள்ள மகாத்தல மொர்றிருக்கன்றது, அக்கட 
வுளைப்போல்‌ பிரமாணங்களுக்கடங்காச மமைறுடையது அக்கடவுள்‌ வடிவ 
மாகவே அலங்காரத்துடன்‌ விளங்குவது ஊழிகாலத்திலும்‌ கெடுதலில்லாத 
புகழையுடையது, எ-று, | (௯) 
வேதமுடி யின்மக்தணமாய்‌ விரவியிருப்பதெஞ்ஞான்றும்‌ 
போதமுனிவரிதையமலர்‌ புக்குமருவுவஅமுஅ 
ராயபொலிவிற்பெருயெலை யறையுமந்தாகினியுடைய 
தேயவெவருந்தொழப்படுவ தெண்ணப்படுவதுயர்காச. 


(இ-ள்‌.) வேதாந்த மகாவாக்கயெங்களுக்கு லக்ஷியார்த்த ரகசியமாயுள்ள 
தும்‌, ஞானத்தையுடைய முரிவர்கள்‌ இருதயகமலங்களில்‌ சதாகாலமும்‌ தங்கியி 
முப்பதும்‌, பிரபலமலைகொண்டு விளக்கத்தோடு பெருக்கெடுத்து அலைகள்‌ 
முழங்குகின்‌2 கங்காஈதியையுடையதும்‌, பெருமைவாய்ந்த எல்லோராலும்‌ தொ 
ழப்படுவதும்‌, யாவராலும்‌ இர்திக்கப்பவெதுமாயுள்ளது காசிப்பதியாகும்‌,எ-று,() 

அந்தக்காசிவளம்பதியி னமர்வோர்வூப்போருயிர்‌ அறப்போர்‌ 

முகதக்காணுமதனாம மொழிவோர்‌ நினைப்போரெல்லாரும்‌ 
பட்தக்காடிமுழுதழித்‌துப்‌ பரமரனந்தக்கடற்படிவர்‌ 
சந்தக்கரமர்மடவாயத்த லச்சீர்சிறிகசாற்றக்கேள்‌, ? 

(இ-ள்‌.) . பலவளப்பங்களையுடைய அக்காசித்தலததுல்‌ இருக்கும்படி விரு 
ம்புவோர்களும்‌ வசிப்பவர்களும்‌ இறந்துபோகின்‌ றவர்களும்‌ பெருமையில்‌ மு 
தன்மையாகத்‌ தோற்றுகன்ற அப்பதியின்‌ திருஈாமங்களைச்‌ சொல்பவர்களும்‌ 
அர்காமங்களைச்‌ சிந்திப்பவர்களும்‌ ஆயெ எல்லோர்களும்‌ பாசங்களாகிய அட 
வியை முழுவது மழித்து சிவா௩ந்தசாகரத்தில்‌ முழுகுவார்கள்‌ பொன்னிறம்‌ 
வாய்ந்து அழகுதங்யெ இலக்குமியே அத்தலத்தின்‌ சிறப்பை காம்‌ சிறிது தெரி 
விக்ன ரும்‌ கேட்பாயாக, எ-று, (௧௩) 


காசியமரும்புன்முதற்றா பரங்கள்கரையும்யோகுயிரே , , 
காசியமருமுயிரெதிரே காலனணுகானெஞ்ஞான்அங்‌ 
காசியமருமுயிர்களே கலிகாலத்துன்பகன்‌ றிருப்ப 

காசிவாணர்‌ சிவலோக வாணரென்றுகரையுமறை, ்‌ ்‌ 


( இ-ள்‌.) காசித்தலதீதிலிருக்னெற புல்முதலாகிய தீாபர உயிர்கள்‌ முழு 
வதும்‌ வெயோகத்தி லிருப்பவைகளாகும்‌ காப்டதியில்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ ஆன்‌ 


௫௪ காசிரகசரசியம்‌. 


ட்ட எதிராக இயமன்‌ எக்காலத்திலும்‌ வரமாட்டான்‌ அச்காடித்தலத்தி 
லுள்ள அன்மவர்ச்கங்கள்‌ கலிகாலத்தினால்‌ உண்டாயெ அன்பங்களையடைய மா 
ட்டார்கள்‌ அக்காசிப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்பவர்களை கவா ளென்று வே 
சங்கள்‌ சொல்லும்‌, எ-று, (௧௨) 
வாரணாரியுளரினைத்தோர்‌ வளமார்சிவசாலோககியசே 
வரரணாவொய்மொழிவோர்‌ வளமார்‌வெசாமீப்பியரே 
வாரணாசிதரிசித்தோர்‌ வளமார்சிவசாரூப்பியரே 
வாரணாசிவசித்தமர்வோர்‌ வளமார சிவசாயுச்சியரே. 

ட (இ-ன்‌.) காதிப்பதியை மனதில்‌ நினைத்தவர்கள்‌ எல்லரவளப்பங்களும்‌ 
நிறைந்த சிவசரலோக்யெத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌, காசி த்தலமென்று வாயினால்‌ 
சொல்லுபவர்கள்‌ எல்லாவளப்பங்களும்‌ நிறைந்த சிவசாமிப்பியத்தைப்‌ பெறுவரர்‌ 
கள்‌ அக்காரிப்பதியைக்‌ கண்களால்‌ பார்த்தவர்கள்‌ வளப்பங்கள்‌ நிறைந்த சிவசா 
ரூப்பியத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌ அக்காசிப்பதியில்‌ பிரியத்தோடு வாசஞ்செய்பவர்‌ 
கள்‌ பலவளங்களும்‌ மமைந்த சிவசாயுச்சியததைப்‌ பெறுவார்கள்‌, எஃணு, (௧௩) 

மறையா தரிக்கும்பவாநீச வளர்‌ கங்கேசவிசுவேச 
நிறையாதரஞ்செய்மகேசலஒளி நிலவாக தவனேசுவென 
முறையார்‌ அதிகள்புரி்தியவொர்‌ முழுமாமழையின்‌ முடி ஈடுவுட்‌ 
பொழையாய்மருவுமொருகாசிப்‌ புரிவாழ்பவர்கள்யாவருமே, 
(இ-ள்‌.) வேதங்களின்‌ ஆதிமத்தியாந்தங்களில்‌ பெரும்பிரயோசனமாகப்‌ 
பிரதிபா,திக்கன்ற சமானமில்லாத காசித்தலத்தில்‌ வாழ்கின்ற யாவர்களும்‌ வே 
தங்கள்‌ விரும்பத்தக்க பவானீசரே மமையாலுயா ந்த கங்காதரேசரேோ, விசுவ 
நாதேசரே பூரணாநந்தத்தைச்‌ செய்விக்கன்‌ உ மகேச(ர ஞானப்பிரகாசம்‌ விளங்‌ 
குன்ற Mi பறட அன்று க்‌ ள்‌ தோத்திரங்களைச்‌ செய்‌ 
வார்கள்‌, . எண, (௧௪) 
- அறத்தைவிரும்புமவரொருபா லரியயோகமெனப்புக லுக்‌ 
இறத்தைவிரும்புமவரொருபாற்‌ றெய்வஞானமெனுங்கடிர்த 
மறத்தைவிரும்புமவரொருபரல்‌ வாழ்க்கைபொரும்‌ அங்கலவாத 

ட புறத்தைவிரும்புமவரொருபா லமர்வார்காளும்பொலிகாசி. 

(இஃள்‌,) எந்கரனாம்‌ மகிமையால்‌ விளங்குகின்ற கா௫த்தலத்தில்‌ வெதரு 
மத்தை விரும்புமவர்கள்‌ ஒருபக்கத்திலும்‌,அருமையா இய சிவயோகமென்றுசொல்‌ 
லத்தக்க உண்மை மார்க்கத்தை விரும்புவோர்கள்‌ ஒருபக்கத்திலும்‌, கோபத்தை 
யொழித்து. தெய்விக வம்டன ர சிவஞானத்தை விரும்புவோர்கள்‌ ஒருபக்கத்‌ 
திலும்‌, மனையாளுடனிருந்தும்‌ கூடாது புறம்பேயிருக்கும்‌ வானப்பிரஸ்ச ஆச்‌. 
ப சிரமத்தை, விரும்புவேரர்கள்‌ ஒரு பக்கத்திலும்‌ வசிப்பார்கள்‌. எ-று, (௧௫), 


அரியதவத்தின்‌ வருந்‌ தஅ௩ருக்‌ கன்றிவெளியாகாப்பெருமான்‌ 
பிரியமிகுமானந்தவனம்‌ பேணிவாம்வார்யாவருக்கு 


{ 


௩-வ அ இருமால்‌ திருமகளுக்குபதேசித்த அத்தியாயம்‌. டட 
முரியகாட்சிவெளிப்ப்டையி னுதவிப்புரத்தல்செயுமின்னுக்‌ 
தெரியவேறுமொழிவதெவன்‌. செப்பிநபொலிர்தபூண்‌ முலையாய்‌, 
(இசஃள்‌.) ஆபரணங்களை யணிந்து தங்கக்ண்ணம்போலும்‌ பிரகாசிக்‌ 

ன்ற தனபாரங்களையுடைய இலக்குமியே அரிய தபோமார்க்கத்தால்‌ சரீரே௩்‌ 

திரியகதாணங்கள்‌ வருத்தப்படுசன்ற திவிரதரபக்குவர்‌களுக்கல்லாமல்‌ ' மற்றயோ 
ருக்குப்‌ பிரசன்னமாகாத வெபெருமான்‌ பெருங்களிப்பை யுண்டாக்குறெ காசி 
தீதலத்தில்‌ விருப்போடு வாழ்‌ன்றவாகள்‌ யாவருக்கும்‌ பிரசாதிப்ப தற்குரிய 
திருவருட்‌ காட்‌யோூ்‌ தரிசனங்கொடுத்து அனுச்செகஞ்‌ செய்தருளுவார்‌, 
இன்னமும்‌ காரிப்ப தியின்‌ மகமை சண்டன்‌ வேறொரு பிரமாணங்கூற வே 

ண்டுவதென்னையுள. கூறு, (௧௬) 
சேணையளக்கும்பெரும்புகழிற்‌ சிறந்தகாலவயிரவனா 
ராணையமைஈதுபொலிகாசி யகத்துவாழ்வார்க்கனையவரே 
கோணையெறிஈ அசெவ்வையுறக்‌ குயிற்றுகண்டம்புரிதக்கார்‌ 
பூணையெறிஈ்துபொருமாது பொருமரநின்‌ றஐபூண் முலையாய்‌. 

_(இ.-ள்‌,) ஆபரணங்களை மேலேயெழுப்பிப்‌ பூரிக்கரரின்ற குஜகும்பங்களை 
யுடைய இலக்குமியே நெடுக தூரத்தைக்‌ கடந்துசெல்லும்‌ பெரும்புகழையுடை 
யகாலவயிரவர்‌ தமக காவலிலடங்கி விளங்குகின்ற காசியினிடத்து வசிப்போர்‌ 
யாவருக்கும்‌ பாவங்களை யொழித்து அப்பாவச்துக்குத்தகுக்த தண்டனையைச்‌ 

செய்யத்தக்கவா; எ-று, (௧௭) 

- ஐயமறையிீறளப்பரியா னராயெனையா தியா ஊுகல்‌ 
செய்யவணுகானணுவுமக மேருவாகச்சிறிதாகுக்‌ 
தையவொருபால்விச்சுவகா தன்மாப்புகழத்தலத்தெவரு 
முய்யவாட்டி யூட்டியுப சரித்‌ தப்போற்றவுவந்தருளும்‌, 

(இ-ள்‌.) முதன்மையான 'வேதமுடிவுகளசல்‌ 'அஏவுபடா தவரும்‌ ஆராயத்‌ 
தக்க கான்‌ முதலியதேவர்கள்‌ சமீபிக்கக்கூடாதவரும்‌ அணுவையும்‌ மகம்மேருவெ 
ன்று சொல்லும்படி குக்குமவடிவங்கொள்ளத்தக்க பரர்வதிதேவியாரை யொரு 

பாகத்‌திடையவருமா தியி விசுவகாதப்பெருமான்‌ பெரும்புகழமைந்த அக்காடப்‌ 

-பதியி லெல்லோரும்‌ கடைத்தேறும்வண்ணமவர்சளபிஷேடக்து நிவேதித்து 

உபசரிச்‌ துத்துதிக்க விருப்பத்‌ துடன்‌ லகர 01. ௭-0. (௧௮) 

வேறு, ம்‌ 
தருமமுயிர்க்கருளூதலாற்‌ றருமவன க ப 
பெருமைமிகக்‌ கொடுத்திடலா லருக்தவனம்‌ பெருங்காம்‌ 

மருமையறக்‌ கொடுத்திடலாற்‌ கரமவன மடைவரிய , * 

ஒருமையருடருதிறத்தான்‌ முத்திவன முயர்காசி. 

9 ( இ-ள்‌.) தருமத்தை யுயீர்களுக்குண்டுபண்ணுதலால்‌ உயாந்த காரசிப்பதிக 

குத்‌ தருமவனமென்றும்‌ பெரும்பொருளைக்‌ கொடுத்தலால்‌ அர்த்தவனமென்றும்‌ 

பிரபல சுகத்தையெளிதாகச்‌. கொடுத்தலால்‌ ஆனந்தவனடுமன்றும்‌ இட்தேற்‌ 
கரிய ஒற்றுமையோடு இரு நவருளை யுதவும்‌ தன்மையால்‌ முத்திவன மென்றும்‌ பெய 
ராகும்‌, ௭-௮, (மக) 


» » 


» 


௫௬ காரசிரகயெம்‌ 


ஆ ற்றரிய வெதரும மளவில்பவத்‌ தியற்றினரே 

சாறறரிய புகழ்க்காசத்‌ தலத்தமரராய்‌ ஈரராய்‌ 

மாற்றரிய்‌ வலிமாவாய்‌ வண்ரிறைப்புள்‌ ளாய்ப்பிறவாய்த்‌ 

தோற்றரிய உருவமர்க த சுகத்தமர்வ ரொருகா?.. 

(இ-ள்‌.) செய்தற்கரிய சிவ்தருமங்களை எண்ணில்லாத பிறவிகள்‌ தோறும்‌ 
செய்தவர்களே, சொல்லுதற்கரிய புகழையுடைய காசிப்பதியில்‌ தேவர்களா 
கவும்‌ ஈரராகவும்‌ நீங்குதற்கீரிய வலியுள்ள மிருகங்களரகவும்‌ வலிய சிறகுகளையு 
டைய பட்கெளாகவும்‌ மற்றவுயிர்களரகவும்‌ பிறந்து அரியவடி.வல்கொண்டு ௬௧ 
மடைவார்கள்‌ (ஆதலால்‌) கரசிப்பதியே ஒப்பற்றதாகும்‌. எ-று, (௨௦) 

கரருருவ மெடுத்தமரி னாகெருமஈதவரு 

விரதமரி யஅகருமம்‌ வேண்டாத வுயிரரகப்‌ 

பசவவமர்‌ தலிற்பலிக்கும்‌ பரமசுகமெனக்கருதி 
யுரவுமிகு மாவாதி யுருவாவரக்காசி. 

(இஃள்‌,) கரசிப்பதியில்‌ பிறக்க விரும்புவோர்‌ பனி வடிவங்கொண்டு. 
ரூந்தால்‌ குறிக்க ச்சக்க சத்கருமங்களை ச்‌ தவறாது அறுஷ்டிப்பது அருமையாகும்‌ 
ஆ தலால்‌ கருமத்தை விரும்பாத உயிர்க்ளாகப்‌ பிறர்‌இருந்தால்‌ பரமசுகம்‌ எலி 
தில்‌ இடைக்கும்‌ என்று இந்தித்து வலிமிகுந்த மிருகமாதிசரீரத்தை அபேக்ஷிப்‌ 
பார்கள்‌, எ.௨று, (௨௧) 

வேறு. 
வானமிசைவரழ்க்‌ கையரரனை வழுத்துதொறுமிப்‌ பெருஞ்சுவர்க்கஈ 
தானமமர்வாழ்க்‌ கையைவேண்டோம்‌ தவாதகாசிப்‌ பெரும்பதியு 
'ஞூனமரமா திகள்பலவு ளொன்ரும்பெரும்பே றருடியெனின்‌ 
ஞானமயமாம்‌ பெருங்காசி ஈலனாமுரைத்தற்‌ கடங்குமோ. 

(இ-ள்‌. சொர்க்கலேரகத்தில்‌ வசிக்கும்‌ தேவர்கள்‌ சிவ்பிரானைத்‌ துஇக்குந்‌ 
தோறும்‌ பிரபலபோகங்களுக்கெமாயெ வாழ்க்கை யெங்களுக்கு வேண்வெதி 
ல்லை கெடுதலில்லாக காசித்தலதீதில்‌ இழிர்த மரங்களாதி பலவுயிர்களுள்‌ 
ஒன்றாகப்பிறக்கத்தக்க பெரும்‌ பிரயோசனத்தைக்‌ கடாக்ஷிக்க வேண்டு மென்று 
கேட்டுக்கொள்வார்களானால்‌ ஞானவடிவாக விளங்கும்‌ காரித்தலத்தின்‌ மதி 
மையை நான்‌ சொல்லக்கூடுமோ கூடாதென்று இலக்குமியே யறிவாயாக.(௨௨) 

கந்தமூல்‌ பலமருந்திக்‌ காற்றாலுதிர்ந்க சருகருக்இ 

முந்தவெழுதீர்த்‌ அளியரு்தி முகிழ்க்கும்பசம்பொற்‌ கொழுந்த 
வந்ததருந்தி யதுவுநீக்‌ தடர்வார்காசு மாதேவ | ருக்தி 
னெந்தவுணவுண்‌ டமர்ர்தர.லு மெளிதினருளும்‌ வகையுணரார்‌. 

(இ-ள்‌,) கரச திதலத்தில்‌ வசித்து எவ்வகையான சுகபோஜனங்களை உண்‌ 

டிருந்தாலும்‌, விசுவகாதர்‌ எளிதாக அறுக்கிரடக்கன்‌ ற முறையைத்‌ தெரியா 
தவர்கள்‌ 'வேறுவேறிடங்களில்‌ இழங்குகளையும்‌ பின்பு பழங்களையும்‌ காற்றாலு 
இர்ந்த சாகுகளையும்‌ பசும்புற்‌ கொழுந்திலுள்ள நீர்த்துளிகளையும்‌ பின்னர்‌ புற்‌ 
கொழுமந்துகளையும்‌ பிரயத்தினமின்‌ றி வர்கவைகளையும்‌ உண்டும்‌ பின்னர்‌ உண்‌ 
ளுதொழிர்தும்‌ வசிப்பார்கள்‌, எண, (௨௬) 


( 


௩-இருமால்‌ திருமகளூக்குபதேடுத்த அத்தியாயம்‌ ௫௭ 


கொடியதொழிலு மிழீதொழிலுங்‌ குயிற்றுமிருகம்‌ பறவையேலர 

செடியதவயோ கிய்ர்பொருவ நிகமூறஞ்சி நிலாயமர்வ 

கடியமலர்கள்‌ பலவிசிக்‌ காமர்கொடியும்‌ பரதவ 

முஉயவினையா வையுமடித்து முடியாவின்பிற்‌ றலைப்படுமே, 

(இ-ள்‌.) - கொடும்தொழிலையும்‌ இழிதெர்ழிலையும்‌ செய்யும்‌ மிறாகங்கள்‌ 
பறவைகள்‌ யாவும்‌ மேலரன தபோநிஷ்டர்களைப்போல அன்னிய உயிர்களுக்கு 
. தீதுன்பஞ்செய்த லொழிந்து ஜீவகருணையோடு விளங்‌க்கொண்‌ டிருக்கும்‌. 
அழயெ கொடிகளும்‌ சோலைகளும்‌ காரித்தல்த்தைக்கு நித்து வாசனையுடைய 
புஷ்பங்கனைத்தூவி பந்தமுள்ள வினைகளை யொழித்து எப்பொழுதுமழீடாத 


முத்தியிற்‌ சேரும்‌. எஃறு, (௨௪) 


கிருமிகட முதலாகக்‌ ்ங்முலிர்கள்‌ பல்வினுக்குக்‌ 

திருமியுருவொன்‌ றடையா அ செயிர்‌ தீரின்ப௩்‌ தருங்கெடுத்த 
கருமிகளுமங்‌ கூறிற்கல்ப்பர்‌ கதிபற்பலவா வுரைப்பதெவன்‌ 
பொருமியெழுந்த பூண்முலையா யென்றானுஈதி பூத்தபிரான்‌. 

ப . (இ.ள்‌.) புழு கோழ்புழு முதலாயெ செந்தக்கள்யாவும்‌ இறந்தால்‌ இரும்‌ 
ப்வும்‌ வேறுதேகம்‌ பெருமல்‌ ல லத்த மீங்யெ சுகத்தை அக்காடுத்தலம்‌ கொடுத்‌ 
கருளும்‌, சற்கருமத்தில்‌ வமுவின கர்மிகளும்‌ அத்தல்‌ தீதையடைந்தால்‌ ஈற்கதிய 
டைவார்கள்‌ பலபலவிதமாகக்‌ கூறுவதியாது பூரித்தெழும்‌ ௫ ஆப்ரணங்களையணி 
நக குஜகும்பங்களையுடைய இலக்குமியேயென்று திருமால்கூ நினர்‌,எ-௮ு.(உட௫) 

உந்திபூத்கோன்‌ வாய்மொழிகேட்‌ டுல்வாவீன்ப. கூற்றெடுப்பக்‌ 
கந்திபூத்த களத்தணங்கு கைகள்கூப்பிக கடஈதீமைப்‌ 
பந்திபூத்த கலியினுயிர்‌ பலவுங்கதிசேர்‌ தலங்கேட்டுப்‌ 
புக்திபூத்த பெருமகிழ்விற்‌ போதம்பூத்த திறத்தமர்்காள்‌. 
(இ-ள்‌.) கரபிக்கமலத்தையுடைய விஷ்ணுதே சவரீ ன்‌ வ்‌ கமுகு 
போலுங்‌ கண்டத்தையுடைய திருமகள்‌ கேள்வியுற்று நீல்காச்சுகம்‌ மேலுமேலு 
மதிகரிக்க இருகரங்களுங்‌ குவித்து கொடிய திமைகள்‌. விறாத்தியரசன்ற கலி 
யுகத்தில்‌ பல வேர்களும்‌ முத்தியடையத்சக்க காசித்தலத்தின்‌ மமமையைச்‌ கே 
ட்டு மனகிலடங்காத மகிழ்ச்சியோடு ஞானோதயமான தன்மையைப்போல விரு 
* ம்பியிருந்தனள்‌, எண, | (௨௬) 
மன்னுங்காசித்‌ தலப்பெருமை மர்யோனுரைத்த படியிதவான்‌ 
முன்‌ அமனைய தலத்தமரு கரை பபண்‌ ணிய்த்கோடு. 
மின்னுஞ்சடிலத்‌ திருமோலி விசுவநாதன்‌ பூசனையும்‌ ன்‌ 
-... பன்னுமன்ன பூரணிபூ சனையும்பரிந்து செயல்வேண்டும்‌; 


ஆ. 


்‌ (இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற காசித்தலத்தின்‌ பெருமையை விஷ்ணுதேவ்ர்‌ சொல்‌ 


லிய தன்மை யிஅவாகும்‌, சிந்திக்கத்தக்க காசிப்ப யில்‌ வத்தல்‌ முதலயெ புண்‌ 
ணியத்தோடு பிரகரரிக்கன்ற சடாமகுடத்தையுடைய விசுவேசர்‌ பூசையும்‌ வ 
தங்கள்‌ எடுத்துரைக்கததக்க அன்னபூரணித்தாயார்‌ பூசையும்‌ விருப்பச்தோடு 
செய்யவேண்டும்‌, ௭-2, 3 (௨௭) 
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டு௮/ ப காடிரகயெம்‌ 


“இனையர்‌ பூசை புரிதலில்வ௩்‌ தெய்‌ அம்பேறிவ்‌ வளவென்‌ அ 
நினைய்வுரைக்க யானேயோ வல்லேனிற்க நிகழ்மைந்கா 
வனையர்தமக்கு மூத்தமக னயடைக்தார்க்‌ கெவ்விடரும்‌ 
அனையவகற்றி யருள்கொழிக்கும்‌ அண்டிராச கணபதியை. 

(இஃ-ள்‌,) மேற்சொன்னவர்களுடைய பூசையைச்‌ செய்தலால்‌ வரும்‌ பிர 
யோசன மிவ்வளவென்று நினைக்கவும்‌ சொல்லவும்‌ ஈரான்‌ வல்லவனன்று அ௮ 
நிற்க ௮ றிவவிளங்குகின்‌ ற இிபகனே ஆவ்விசுவகாதருக்கும்‌ அன்ன பூரணியாருக்‌ 
கும்‌ மூத்தகுமாரனாட அடுத்தவர்களுக்கு எவ்வித விக்னெங்களையும்‌ விரைவில்‌ 
நிவர்த்தித்து. ருபைபாலிக்கின்ற அண்டி விகாயகரை, எ-று, (௨௮) 
ஊட்டிகறிய மோதகங்கொண்‌ வெப்பிற்பூசை புரிவாரும்‌ 
வாட்டியடைக்தார்க்‌ கெவ்விட்ரு மன்‌ னுகர்ல வயிரவரைப்‌ 
பூட்டிவடைமா லிகையன்பிற்‌ பூசிப்பரரும்‌ புகரனைத்‌ ௮ 
மாட்டியருளு மொருதண்ட்‌ மலர்க்கையானைத்‌ தொழுவாரும்‌. 


( 


 (இஃள்‌.) விருப்போடு பூசைசெய்து மோதகமுதலியவை நிவேதிக்கன்ற 
வர்களாம்‌ அடுத்தவர்களுக்கு எவ்வகைக்‌ கிடல்சங்களையும்‌ தழித்தருள்சன்ற,கால்‌ 
வைரவர்க்கு வடைமாலிகை தரித்து அன்போடு பூசைசெய்பவர்களும்‌ குற்றங்‌ 
கள்‌ முழுமையும்‌ நீச்த்‌ திருவருள்‌ பாலிக்கிலுற ஒப்பற்ற தண்டபரணியை வண 
ங்குவோர்களூம்‌, ௭-௮. (௨௯) 
அடையும்பேறறை யினையகென வளவிட்டுரைக்கும்‌ வல்லரெவர்‌ 
மிடையுங்கதிர்கரல்‌ பரிதியழல்‌ விரிஞ்சன்மாலா இயரைத்கேர்க்‌ 
தடையுங்காசிப்‌ பதியகத்தே சார்க்குபோற்றி லவரவர்தங்‌ 
குடையும்‌ ர௬ுலகடைந்து குலவிவாழ்ந்தின்‌ புறுவரால்‌, 
(இ-ள்‌,) அடையும்‌, பலனை இவ்வளவென்று அளவிடக்கூடியவர்‌ யாவர்‌ 


'ரெருங்யெ ரணங்களை வீசும்‌ சூரியமூார்த்தி அக்னிதேவர்‌ பிரமதேவர்‌ விஷ்ணு 


தேவர்‌ மற்றைத்தேவர்களுடைய பதவிகளையும்‌ விரும்புவேரர்கள்‌ காசித்தலத்தை 
யடைந்து அவரவர்களைப்‌ வடட தன அந்தந்தத்‌ தேவர்களுடைய பதவிகளைப்‌ 
பெற்று இன்புறுவார்கள்‌, எ-று. (௩௦) 
என்றகுரவன்‌ றீபகனுக்‌ பதாக டன மிகம்கிழ்க்தா 
னன்‌ அகலியே ரின்னாற்ற லணுவுங்காசித்‌ தலம்புகுதர 
தொன்றமற்றை யிட்ங்களினின்‌ னுரிமைசெலுத்தி யம்ரென்று 
அன்அமலரோன்‌ விடை.கொடுத்தான்‌ ரொழு௮அபோய தககலியே. ' 
(இ-ள்‌,) இவ்வண்ணமென்று வேததருமரரகசிய அசிரியர்‌ திபகனென்னும்‌ 
மாணாக்‌ கனுக்குக்‌ கூறினர்‌ அந்நாள்‌ தீபகன்‌ கேட்டு களிகூரக்தனன்‌ கலிபுருஷ 
னே உனது வல்ல்மை அணுவள(2வனும்‌ காசத்தலத்திற்‌ செல்லாத மற்றை 
யிட்ங்களில்‌ உனததிகாரததைச்‌ செலுதீநி இருவென்று பிரமதேவர்‌ விடைகொ 
டுத்தனர்‌ அக்கலிபுறுஷன்‌ பிரமதேவரை வணங்கிச்‌ சென்றனன்‌. எஃணு, (௬௧) 


இருமால்‌ இருமகளுக்குபதேரித்த அத்தியர்யம்‌. முற்றிய அ 


ஆக அத்தியாயம்‌ நஃக்னா ருக்க; ௧௪௭, 
ட வி எவனை 


டட பவை _—— பவவளதவதவகைஞாமதினி » ol 


க வவட ட ண்‌ 


௨ ND 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
நான்காவது சோமசன் கா மூதிகியடைந்த 


) 


அச்தநியாயம்‌. 
க வடு க்கப்‌ 
திருச்குற்‌ ற ம்பல்ம்‌, 
்‌ அருமையாயமா தவத்‌அயர்௩்‌ தருள்கெழுவேத 

தரும்ன்மாமல ரடியிணை தீபகன்றாழ்க்து 

பெருமைமேய்விக்‌ காசமான்‌ மியமினும்‌ பேசென்‌ 

ஜொருமைய்ன்‌ பினா லிரப்ப்வம்‌ முநிவர னஅரைப்பர்ன்‌, 

(இ-ள்‌) அருமையாகச்‌ செய்யும்‌ மகத்தான்‌ தவத்தால்‌ உயர்ந்‌. து இருவருள்‌ 
வ்ல்லமைபெற்ற வேததருமமுணிவர்‌ பாதங்களில்‌ தீபசன்பணிந்து பெருமையு 
ள்ளுஃஇக்கரரித்தலமகமையை இன்னமுந்தேவர்‌ர்‌ தறுவாய்மலர வேண்டுமென்று 
_வேறுபடாத அன்போடு பிரார்த்திக்க ௮வ்வேததருமமுணிவர்‌ சொல்லத்தொ 
டங்கன்‌. எது, ன (௧) 

இழிந்தசாதிய ராயினும்‌ புண்ணியமியற்றிற்‌ 

கழிந்தமேன்மைகூர்‌ சாதியராகுவர்‌ கடையா, 

யொழிர்தபாதக மியற்றுக ருயர்க்தவரெனினும்‌ 

பொழீம்ததமைசால்‌ புலைத்கொழிற்‌ புன்மையராவரர்‌. 

(இ-ள்‌.) தாழ்க்சஜாதியிற்‌ பிறந்தவராயினும்‌ புண்ணியஞ்‌ செய்வார்களா 


னால்‌ மிகவு முயர்ந்த மேலான ஜாதியிற்‌ ர க உயர்ந்தஜா தியிற்பி. 


றந்தவராயினும்‌, மிகவு மிழிக்தமஹாபாதகங்களைச்‌ செய்வாராயின்‌ இமைகிறை 
ந்த புலூத்தொழிலைச்‌ செய்கின்ற தாழ்ந்தஜாதியராவார்கள்‌, எ-று, (௨) 


ஞானஞ்சத்தியந்‌ தவமெல்ர முதலுகஈண்ணு 
மானம்‌ரரிரண்‌ டாம்யுக௩்‌ தருமமேவயங்கு 
மான மூன்றெனப்‌ படும்யுகம்‌ யாகமேயமையு ன்‌ 


மீனமார்கலி வஞ்சமாதிகள்பல்‌ வியங்கும்‌, பல்‌ 
(இ-ள்‌.) முதலாயே இரேதாயுசத்‌ நில்‌ வு்‌ சத்தியம்‌, தவமுசலான்வைகள்‌ 
யாவும்வளரும்‌. பெருமைதங்யெ இரண்டாவதாயெ திரேதாயுகத்தில்‌ சமஸ்கத 
தருமங்களும்‌ வளரும்‌. மூன்றாவதாயெ துவாபரயுகத்தில்‌ கன்ககோல்ல்கம்‌ அ 


. ஜ்‌ க ட 5 த்‌ > 
ரூம்‌. நான்காவதாயெ கலியுகத்தில்‌ இதிவுள்ள கபடமாதி பாபங்கள்யா௨ம்‌ வள 


= 


ரும்‌, ௪௭-௮. » (௬) » 


கலியின்‌ மேயவ ருட்ம்பையே ருமிரெனக்கண்டு, உ. 
யலிவதாகிய போகமேயின்பென மதித் ௮! 


௬௦ காசிரகபியம்‌. 
ச பம 


வலியசெய்கையிற பரதிரவியங்கவர்‌ வாராய்ப்‌ 

/ ன்‌ : - 

பொலிவர்வஞ்சனைக்‌ கொள்கலமாகி மெப்போ.ம்‌. , 

(இ-ள்‌.) கலியுகத்திலிருப்பவர்கள்‌ தேகத்தை ஆன்‌ மாவாகக்கண்‌டு, இட்திரி 
யகரணங்களால்‌ அனுபவிக்கின்ற சற்றின்பக்தையே. முத்தியின்பமாகமதித ௮5 
மித்திரபேதம்‌ பொறாமை வஞ்சனைமுதலிய கொடுந்தொழில்களாகிய சரக்கு 
கள்நிறையும்‌ மரக்கலக்தையொத்து; எக்காளம்‌ பலாத்காரத்தால்‌ அன்னியர்‌ 
பொருளை அபகரிக்கும்‌ தொழிலையுடையவராவார்கள்‌, எ, (௪) 

மறையுணர்ந்தவ ரவ்வழியொழுகடல்‌ வழுவி 

௦ மூறைதிறம்பிவன்‌ புலையர்செய்‌ தொழிற்றிறமுயன் அ 

_ நிறையினெஞ்சராய்‌ நிகழ்வெ ஞானநீத்தவராய்ப்‌ 

பொறையுடம்பையே யோம்பிவரம்‌ புன்மையராவார்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதார்த்தங்களை அறிந்த பிராமணர்கள்‌ விதிவழிஈட்ப்பதுதவ றி 
தமதாசாரத்திக்கு மாறுபட்டு வலியசண்டாளர்கள்‌ செய்யுக்தொ பிலில்‌ முயன்று, 
உண்மையில்லரதமனமுடையரரய்‌ விளக்கமுற்ற சிவஞான மில்லாசவரரய்‌ பார 
மாயுள்ள உடம்பையே பாதுகாத்துவாழ்னெற இழிஞராவார்கள்‌, எ-று, 4௫) 

ஆதலர்ற்கலி புகற்கனி லெவ்விடத்தடைந்து 

கரதலாற்றவ மூஞற்றினுஞ்‌ சித்தியாகழிர்‌ த 

போதலாற்புனற்‌ காசியினின்னொடும்‌ புகுக்தே 
னீதலாற்கதி சொடுக்குமோர்‌ வைப்புவேறின்றே, 
1) 1 

(இ-ள்‌) ஆதலினால்‌ கலியுகத்தில்‌ எர்தத்தலத்திற்குப்போய்‌ ஆசையுட்ன்‌ 
த்வம்‌ செய்தாலும்‌ தவம்‌ சித்தியாகாமற்கழிக்து விதெலால்‌, கங்காஈதியைய/டைய 
காடுத்தலத்தில்‌ உன்னுடன்வ£தேன்‌, இதுவல்லாமல்‌, முத்தியைத்தருனெற வே 
அதலம்‌ எங்‌ குமில்லை. ௭-௮. (௬) 

இன்னகரூியின்‌ மான மியமியம்புதற்‌ கெவிதேோர 

வன்னநாடரும்‌ புனன்‌ மூடியண்ணலா ரருளான்‌ 

னன்னர்மேய வக்‌ காதையை ஈவிலுவன்கேட்டி, 

(இ-ள்‌. இவ்வண்ணமான காசிப்பதியின்‌ மகிமை சொல்லுகற் கெளிகா 
குமோ அன்னப்பறவை வடிவங்கொண்ட பிரமதேவனால்‌ தேடுதற்கறிய கங்கை 
தங்மெ ததத பம்பு கருணையினால்‌ பூர்வச்தில்‌ வேதமு 
ரந்த. ஓ பித்னா முத்திபெற்றான்‌ ஈலமுள்ள அக்கதையைச்‌ சொல்லுடி 
ஜேன்‌ கேட்பாயென்று(வேதகருமருணிவர்‌) தீபகனுக்குக்க. அன்‌ றனர்‌, கூறு, () 

திரைகுலா௩ரறா மதையெனுந்‌ இருகஇத்தீரத்‌ 

தரைஞுலாமொரு வேதியன்‌ விட்டுணு ஈ௬ம த படு 
அரைகுலாம்றை யுணர்‌நதவ னொழுக்கமிக்குள்ளான்‌ 

௯ புரைகுலாகெறி யன்‌ றிமற்றொன்றையும்‌ புரியரன்‌, 


# 
§ 


ச புரை எ உயர்ச்சி, 


(8 


௪-வது சோ மசன்மாமு த்‌ $தியடை நத : அத்தியாயம்‌. ௬௧ 


(இ-ள்‌,) வக்க ணகி கன மறு வசிக்‌ 
கின்ற ஒருபிராமணன்‌ விஷ்ணுசருமனென்னும்‌ பெயர்பெற்றவன்‌ புகழையு 


டைய வேதங்களை யுணர்ந்தவன்‌ ம்லொழுக்கத்திற்‌ சிறந்தவன்‌ சமரனமில்லாத . 


சற்கரரியங்களை யல்லாமல்‌ வேறொருதொழிலையுஞ்‌ செய்யாதவன்‌, எது, (௮) 


இருமன்மற்றவன்‌ புத்திரர்‌ திகழ்தருசோம்‌ 

சருமனக்கினி சருமனென்‌ றிருவர்கடயங்கு 

மருமன்மாமல ரர்னினமறைகண்முற்‌ அணர்க்தார்‌ 

பொருமன்‌ முற்றவுங்‌ கடிந்தவச்‌ புர்திகூர்ந்தவரால்‌, 

(இ-ள்‌, )  ஞானசம்பத்திற்கறந்த அவ்விஷ்ணு சருமன்‌ குமாரர்கள்‌ சோம 
சருமன்‌ அக்நினிசருமன்‌ என்று இருவர்கள்‌ விளக்கமுற்ற வாசனையுள்ள தாமரை 
மலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமதேவனைப்பார்க்‌திலும்‌ வேதங்களைமுழுஅம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ 
வி2ராககுணங்கள்‌ முழுதங்கடிர்தவர்கள்‌ பததிறட்ப முள்ளவர்கள்‌, எது. (௬) 

தடையிலாச்சித்தி பெற்றன  னக்கினிசருமன்‌ 

, அடையமற்றது பெற்றிலன்‌ மற்றையானவருண்‌ 
மிடையுஞ்சோம்சன்‌ மாருககோக்கிமிக்‌ கின்பங்‌ 

குடையுமக்கினி சருமன்மிக்‌ கன்பொடுகூறும்‌, 

(இ-எ்‌.). இவருள்‌ அக்கினிசராமன்‌ அஷ்டமஹாசித்திகளையும்‌ பூரணமா 
கப்‌ பெற்றுக்கொண்டான்‌ சோமசருமன்‌ அச்சித்திகளைப்‌ பெருதவனானான்‌, இத்‌ 
இபெருத சேோமசருமன்முகதீதசை மேலான இன்பத்தை .அனுபவிக்கின்‌ ற அக்‌ 
னிசருமன்பராத்து மிகம௫ழ்ச்சியோடு சொல்லுஇன்றனன்‌, சூது, (ம்‌) 

அஷ்டமஹாத்நிசளரவ்ன, அணிமா, மமொ, இல்மெொ, கரிமா, பிராத்தி, 
பிராகாமியம்‌, ஈசத்துவம்‌, வ௫த்துவம்‌ என்பனவாம்‌, இவைகளின்‌ விரிவை திரு 


விளையாடற்‌ புராணத்தில்‌ அஷ்டமாசித்தி உபதேசித்த படலத்தாலுணர்க, 


. றியமாதவஞ்‌ செய்யினும்‌ பெரிதென்த்கெழு 
நஜியதேமலர்க்‌'கொன்றையரன்‌ விச்சுவகாத. . 
னெறியபேரரு ளெண்மையிற்‌ கிடைத்அற நிலவுங்‌ 
குலியகாசியை. யடை.அம்வர வெனவவன்‌ கூறும்‌, 


(இ-ள்‌,) அறிவை யேோர்சல்‌ குறிக்கத்தக்க காித்தல துக்கு த ஈாமிருவரும்‌ 
போவோம்‌, அற்பதவஞ்செய்தாலும்‌ மஹத்தாகவிளங்கும்‌, ( சேன்றுளிக்கன்‌.ற 
கொன்றைமாலையணிக்க விசுவகாயகர்‌ பெருங்கருணை கடைக்கும்‌ ஆதலால்‌ நீரும்‌ 
வரவேண்டுமென்று . அழைக்க சோமசருமன்‌ சொல்துடுருன்‌,...” எ, (0௧) 
.. நம்பியிதீதகு ஈருமதை தரமே ஈயந்தேன்‌ 

மம்பிவேஜொன்அஞ்‌ சிறக்க காயுண்டென்று சாரேன்‌ , 
- பம்பிரீர்வள மலியுமக்‌ காசியிற்படர்நீ : ட்‌ 
கம்பியாதென வுரைத்தனன்‌ வருவலுகருகான்‌, 


ப்‌ ்‌ ட்‌ 
] ௩ ச்‌ 





ன 


௬௨ ப - காசிரகசியம்‌ 


(இ-ள்‌.) தக்கறெப்புள்ள ல்‌ பகல வ்‌ வாழ்வையேவாழ்வெ 
ன்ற ஈம்பிவிரும்பினேன்‌., தம்பிஅக்னிசமறாமனே வேறோரிடமுஞ்‌ சிறப்புள்ள 
தாயிருக்குமென்‌ றெண்ணிப்‌ போகமாட்டேன்‌ நிறைந்த நீர்வள்முள்ள காத்த 
லத்தைச்‌ சலனமில்லாமல்‌ நீ அடைவாயாக என்றுகூ றினான்‌ பின்னால்‌ தனக்கு 
வரும்‌ தீமையை உணரமாட்டாத சோமசருமன்‌, எ-று, 2௮ (102) 

ஒங்குகாசிமம்‌ தணமெலா முன்னைகாளுண்மை 
. தாங்குதெய்வமார்க்‌ கண்டனாற்‌ நெளிர்தவச்‌ தவத்கோன்‌ 
வீங்குமீர்மலி யத்தலவெறுக்கைவைப்‌ பவனோ 
பரங்குசேர்தர மனத்தினும்‌ விரைதரப்படர்ந்தான்‌, 
(இ-ள்‌,) உயர்ந்த காரெகசியங்கள்‌ யாவும்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ சத்தியஞஷானத்‌ 
தையுடைய தெய்வ ததன்மைவரய்ந்த மார்க்கண்டேயமுனிவராலுணர்க்த அவ்வக்‌ 
ஜனிசருமன்‌ அதிகரித்த கங்காப்பிரவாகத்தையுடைய அக்காரிப்பதியில்‌ மென்‌ 
மேலும்‌ விருப்பமுடையவனாட அத்தல்‌ ச்தை அடையவேண்டுமென்று நினைக்க 


்‌ ன்ற மனத்தினும்‌ விரைவாகச்‌ சென்றனன்‌, று, (0௩) 


தருமழுர்துறப்‌ புமிக்ததா லக்கினிசருமன்‌ i 
ஐருமமார்தரு கரசியிற்றமியனாப்ச்‌ சார்6து 
தருமராதனைத்‌ தருமகூபப்புன லாட்டித்‌ 
தருமவாஞ்சையிற்‌ போற்றியாங்கருந்தனன்‌ றவாதே.' 
(இ-ள்‌.) அவ்வக்கணிசருமன்‌ பூர்வத்தில்‌ தருமஞ்செய்‌ இரு ச்சலால்‌ தருமம்‌ 
நிறைந்த காடுப்பதிக்கு, ச்‌ தனியனாகச்சென்று தீருமவடிவாகிய ஏவெபிரா&ை அற 


"சகூப்மென்னும்‌ ணெற்றுமீரோல்‌ அபிஷேகத்‌ து சிவதருமத்தில்‌ விருப்ப த 
- வனா அவ்விடம்‌ நீங்காது பணிக்திருந்தனன்‌. எண்‌, 


= 


(0௪) 
தரும்தேவதை போற்றிய தரும௩ர்யகன்றன்‌ 
றரும்மார தரு சரித்திரமுழுவ அங்‌ கேட்பான்‌ 
ஐருமமால்விடை யதில்நாயகனெதர்‌ சார்ந்து ச 
தருமமார்தாப்‌ போற்றுவான்‌ சாற்றுவான்‌௮ுஇியே. 

(இ-ள்‌.) அறக்கட்வுளால்‌ அதிக்கத்தக்க சிவதருமவடிவான்‌ விசுவ்காதறு 
டைய சரித்‌திரமுழுவதும்‌ பெரியோர்களால்‌ கேட்பவனாடு தருமவடிவமாயெ 
விஷ்ணுமூர்த்தியை இடபமாகக்கொண்ட்‌ விசுவகாதர்‌ சந்நிதியடைக்‌ து வெதரும்‌ 
பிறையும்படி வணங்கத்‌ தேர்க்‌ சொன்‌, எற. (ம௫) 

கரமமாதிமுக்‌ குத்தமூங்‌ கட.ந்தவனாடு 
யேமமாரவ னிருப்புழி முழி.வுவங்தெய்‌ தச்‌ 
சோமசேகரன்‌ ரூரகமஈதிரஞ்‌ செர்றறா ' 
ம. தல்‌ முத்தியை ஈய்ந்துண்ணினனே.; 
(இ-ள்‌.) “ காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌ என்னும்‌ முக்குற்றத்தையும்‌ த இன்‌ 


வடிவாக அத்தலத்திலிருக்குங்காலத்து முடிவுகாலம்வந்து சம்பவிக்க, சந்‌. 


( 3 
Na ௪ ( 


ல்‌ 
. ௪-வது சோமசன்மாருத்தியடைற்த அத்தியாயம்‌. ௬௩ 
சூடனாகிய விசுவசாதர்‌ தாரகமக்திரத்தை உபகேசித்தருளினர்‌. ஆதலால்‌, அச்ச 
மில்லாத முத்தியை மகிழ்ச்சியுடன்‌ அடைக்தனன்‌. எஃறு, (0௬) 
. இன்னவாறமர்ந கழற்சரு மன்கதியெய்த 
வன்ன சோமசன்‌ மாவரையாதிக எடுத்து 
நன்னர்மேவிய வருந்தவம்பறபக னடாத்தி 
மூன்னமேவருஞ்‌ சித்திகண்‌ முழுவதும்‌ பெற்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) இவ்வண்ணமாகக்‌ காசிப்பதியில்‌ அக்கனிசருமன்‌ வாசஞ்செய்து 
முத்‌தியடைய அவன்‌ தமையனாயெ சோமசரும்ன்‌ பெரியமலைமுதலான இடங்க 
ரூக்குப்போய்‌ நன்மையோடு விரும்பத்தக்க அரியதவங்களைப்‌ பலகாலஞ்செய்து 
சிம்கனைச்கடங்காத சத்திகள்‌ முழுவதையும்‌ பெற்றுக்கொண்டனன்‌, எ-று, 60௭) 

சித்திபெற்றகா ரணத்தினான்‌ மிக்குளஞ்செருக்கி 
முத்திபெற்றவர்‌ தங்களைநிக்தனே மொழிவான்‌ 
பத்தியிறசிவ பணிசெய்வார்க்‌ கஇடர்பலபடுப்பா 

2. னத்தியிற்பெரி தவன்செயுங்கொடுமையா ரளப்பார்‌, 

(இ-ள்‌.) சித்தியடைர்தகாரணத்தால்‌ மிகவுஞ்செருக்கடைந்து முத்திபெற்ற 
மகான்மாக்களை நிந்தைசெய்வான்‌. அன்போடு சவபணிசெய்கன்‌ ஐவர்களுக்கு ல 
விரோதங்களையுஞ்‌ செய்வான்‌. அச்சோமசருமன்‌ செய்யுங்‌ கொடுமையை யாவர்‌ 
அளவிடத்தக்கவர்கள்‌ அவன்‌ செய்யும்‌ பாவம்‌ சமுத்திரத்திலும்‌ பெரிதாகும்‌,௭-அ,() 

சற்றமோரப ராதமில்லாரையுஞ்‌ சபிப்பா 
6 னற்றுகன்மைகேர்‌ வக்‌இடுசிலர்தமை யருள்வான்‌ 
முற்‌ அல்குர்‌ வினரிரு ிதிபெறமொழிவான்‌ 
பற்அசெல்வத்தர்‌ ஈல்குரவடை தரப்‌. i 3 
(இஃள்‌.) அபராதஞ்‌ சற்றுமில்லாதவர்களுக்குச்‌ சப்பற ர. இமை 
செய்பவர்களுக்கு அருள்‌ செய்வான்‌, மிகுந்தவறியவரை பெருஞ்செல்வமுடை. 
யோராகச்செய்வான்‌ பெருஞ்செல்வமுடையோரைத் தரித்திரராக்குவான்‌.௭-அ.() 
தேடுபுத்திர ௬ருளர்தமை யிலரென்ச்செய்வா 
னாமெற்றவ மிலர்தமை யுளரென நவில்வான்‌ » 
பாடுபற்பல மாதர்‌. தம்பெருகலம்‌ படர்வான்‌ துல்‌ 
கூடுபெற்றியின்‌ பெருமிகமுட்கொடு குளிர்வான்‌. 
்‌ 

(இ-ள்‌) அருமையாகதீதேடத்தக்க புத்திரசம்பத்‌ தடையவர்களை £ இல்லாத 
'வர்களாகச்செய்வான்‌, அப்புத்திரர்கலில்லதவர்களுக்குப்‌ ப சணுருண்டாகும்‌ : 
படிசெய்வான்‌. பேரழகுள்ள மாதர்களோடு கூடிச்சுகிப்பான்‌ தனக்குள்ளசாமர்‌ 

த்தியத்‌ சால்‌ பெருமிதங்கொண்டு களிப்பான்‌, எ-று, ்‌ (௨) * 
அரியமாதவ முயன்றுகான்‌ சித்தகளடைஈதே 
- - ுரியபோக மெலாமுவப்பூற்றெழ வுறுவேன்‌ 


1 பூ . 4 


ச்சி! ... கருரிரகடியம்‌. ப படத 


பெரியகாசியிற்‌ றம்பிபோய்ப்‌ பெற்றதென்னென்று . 
விரியவோ அவன்‌ றன்னையேமதித்திடு * மிகையான்‌. 

(இஃள்‌,) அரியதவஞ்செப்து நான்‌ சித்திகளையடைக்தேன்‌, மகத்தானபோகங்‌ 
களையெல்லாம்‌ சந்தோஷமேன்மேலு முண்டாகும்படி பனுபவிக்கன்‌ ேன்‌- 
பெரியகாகித்தலத்தைச்‌ தம்பி அச்கினிசருமன்‌ அடைந்து யாதுபெற்றா னென்று 
தனு பெருமையை விரிச்தோதுவன்‌ தன்னைத்தானே ' மதிக்குங்‌ கேடுடையவ 
னான்‌, எஃணு, (௨௧) 

இனையனின்னணஞ்்‌ செருக்குழி முடிவுகாளெய்தத்‌. 
அனையவிட்டெம்‌ பொருகட்ற்கரையகந்‌ சொட்ர்க்து 
நினைய்வா்தரு மிலேச்சருக்கதிபனாய்‌ நிகழ்ந்தான்‌ 
முனையசூலிபே ரருளுமுர்க்ேதொன்றோ முற்றும்‌, 

(இ-ள்‌.) இச்சோமசருமன்‌ இவ்வாறு செருக்கடைந்தகர்லத்து மரணகா 
ல்ம்‌ சம்பவிக்க வருத்தத்தோடு உடம்பைவிட்டுப்பிரிக்து கடற்கரையோரத் திலு 
'ள்ள ஒரு ஈகர தீதில்‌ மிலேச்ச அரசனாகப்‌ பிறம்‌ திரும்‌தனன்‌. கூர்மையானகுலத்தை 
தீதாங்கிய சிவபெருமான்‌ கிருபையைப்‌: பெறாதவர்களுக்கு ஈதெொரருஅன்பமோ 
சூதும்‌ (இன்னுமனந்ச முண்டாகும்‌.) ஊது, (௨௨) 

திரையுலாங்கடன்‌ மிலேச்சனாய்ப்‌ பிறந்தவன்‌ றிரிக்‌ த 
புரையுலாந்தொழில்‌ போக்கறப்‌ பற்பகல்புரிக்‌த 
நரையுலாந்தலை யாளனாயம்ர்‌ந அபின்‌ னசித்‌ த 

வரையுலாம்புயத்‌ இயமனார்‌ புக்கனன்மறுகி, -: ஓ 

(இ.ள்‌.) அலைகளையுடைய கடற்கரையில்‌ மிலேச்சீனாகப்பி றந்த சோமசரு 
மன்‌ பலவிடங்களிலலைர்து குற்றங்களையுடைய கொடுந்தொழில்களைத்‌ தடைப்ப 
டாது பலகாளுஞ்செய்து நரைத்தலையுள்ள கிழவனாக மரணத்தையடைந்து மலை 
போலும்‌ புயங்களையுடைய எமதருமராஜன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ எமபுரத்தை வருத்த 
தீ துடனடைர்தனன்‌, , எ.து, | பவல்‌ (௨௬) 
தண்டமெண்ணில ஈமன்‌ நமர்‌ புரிதரத்தாங்கெ 
கொண்ட அன்பொடு வெருஉக்கொடு குலைகுலைர்‌ அடைந்‌ அ 
கண்டகும்பியில்‌ வீழ்ந்தனன்‌ கற்றருந்தவஞ்செய்‌, 
கண்டனாயினுஞ்‌ செருக்குற லெற்‌ றைக்கும்டா தால்‌, ல்‌ 

(இஃள்‌.) அளவில்லாததண்‌ டங்களை ஈமன்றூதர்கள்‌ செய்யப்பொறுத்அத்‌ 
அக்கத்தால்‌ இட்ட நடுங்கு நைந்து நரகத்தில்‌ வீழ்கீதனன்‌, வாசித்த றிது 
செய்தற்கரிய தவங்களைச்செய்து தேவபதத்திருப்பவனாயினும்‌ செருக்கடைதல்‌ 


ஈ 


என்றைக்குங்‌ கூடாது, எ-று. ்‌ ஸ்‌ 
வருத்‌ அரும்பியி லழுந்திவேதனைப்படு மறையோன்‌ ௨... 


* மிகை சேடு, 





( 


{ 


௪-வது சோம்சனமாமுத்தியடைநக அத்தியாயம்‌. ௬டு 
| த்‌ ச + 


பொருத்‌.அமுத்தியிற புரூந் த. தா தம்பியின்‌ பொலிவுங்‌ . 
கருத்‌. துகைங்அுசம்‌ றெண்ணினன்‌ பண்ட்றக்கதிர்ப்பால்‌; 


(இ-ள்‌.) _ வறருத்துன்‌ ஐ கரகதீதில்முழு வேதனைப்பட ற சோமசராமன்‌ 


இருத்தமான காத்தலத்தைத்‌ தம்பி அக்னிசருமன்‌ சேர்ந்ததும்‌ உயர்க்தவிசுவ 
ஈாதர்‌ அருளப்பெற்ற முத்தியடைக்ததும்‌ தம்பியினது விளக்கமும்‌ பூர்வத்திற்‌ 
செய்த தருமப்பலனால்‌, மனங்கஇிற்து சற்றுநேரஞ்‌ சிந்தித்தனன்‌, எஃறு, (௨௫) 
. காசியுண்ணினைத்‌ தலும்பெருஈரகெலாங கழித்து 
வீசிமேலெழிஇ மிக்கதோர்‌ பொலிவின்வீற்‌ றிருக்கா 
னாசியாவருங்‌ கூறினரடி கொழு தணைந்தார்‌ 
பேசியுய்ந்தனங்‌ காசியையெனப்பெரி அவந்தான்‌, 


(இ-ள்‌. கா௫த்தலச்சை உள்ளத்தில்‌ நினைத்த அளவில்‌ மசாஈரகவேதணை 
கள்‌ முழுதமொழித்த மேலெழுந்து பிரபல விளக்கத்துடன்‌ கெம்பீரமாக 
இருந்தனன்‌, தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோர்‌ ஆ£ீர்வதித்தார்கள்‌, மற்றையோர்‌ 
அவன்‌ பாதங்களில்‌ ப்ணிர்து சமீபித்கார்கள்‌, கா திதலத்தை மினைந்து பிழைத்‌ 
தேனென்று அச்சோமசருமன்‌ மிகவுல்‌ களிப்படைந்தனன்‌, கூறு, (௨௬) 

கம்பிசொற்படி. கேட்டொரு காசியைச்சார்க்‌க ட 
நம்பிகாமிரும தோமெணி னண்ணுமோகரகம்‌ 
வெம்பிவெய்‌இடர்ப்‌ பட்டனமென்றுமெய்‌ வெறர்த்தர்ன்‌ 
கம்பியாவெழும்‌ தஞ்சலிமு௫ம்த் அளி கரை தான்‌. 


(இ-ள்‌) தம்பி சொல்லியபடி. கேட்டு ஒப்பற்ற காசித்தலத்திற்குப்பேரய்‌ 


ஈம்பிச்கையுடன்‌ வூத்திருப்பேனாயின்‌ எனக்கு நரகம்‌ வருமோ கேளாமையால்‌ 
மிகக்கொடிய அன்பத்தை யிடைந்தேனென்று எண்ணி சரீரம்‌ வெயர்த்து ஈடுங்கி 
எழுது இருகரங்களையும்‌ அஞ்சலிசெய்து மனங்கசிம்‌தருனொன்‌, 2௭-0, (2.௭) 
நரகவர்தையு ஈன்னுகன்‌ மட௩தையர்‌ நல்கும்‌ 
விரகவாதையு மிக்கபாதகமென விளம்பு. 
முரகவாதையு முற்கருக்குநியென வுரைக்குங்‌ 
கரகவரதையுங்‌ கழிப்பது காகியென்யெயரே, 
(இ-ள்‌.) ஈரகங்களால்வருறெ உபாதியையும்‌, ஈல்ல நெற்‌ றியையுடைய?ம்ர 
தர்களால்‌ கொடுக்கப்படுன்‌ ற விரசதாப உபாதியையும்‌, பெரும்‌ பரதசமென்று 
சொல்லத்தக்க சர்ப்பத்தினாண்ட்ரனெ உ. உபாதியையும்‌, கருப்பாசயப்பை 


யென்று சொல்லத்தக்க கரகத்நினாலண்டாகன்ற உபாதியையும்‌, நிவர்தி த செப்‌ 


தருளத்தக்கது) காசியென்றை திருகாமமந்திரமாகும்‌. எ-று, ஈக (௨௮) 
நினைந்தகாலையிற்‌ அயர்கெடுத்‌ தருஞ்சுக நிரப்பிப்‌ 
புனைக்ததேலொரு கரசியாங்குறுகர்க்கென்‌ புணர்க்கு ப 
மினைக்கபோதஃ தொழித்திமெக்திர மியம்பிற 3 


புனைந்தகாசியென்‌ அரைசெயும்‌ ௦ பொற்பின்மஈதிரமே, 
- ம்‌ று a 0 


ச்‌ ட்‌ [J 


( 


்‌. 


௬௭ .. காடுரகதியம்‌. 


(இ-ள்‌) நினைத்தமாத்தரத்தில்‌ அரிய அயரத்தை யொழித்து .சுகபூர்த்தி 
யைச்‌ செய்விக்குமானால்‌, ஒப்பற்ற காசிக்கலத்தை அடைக்கேகர்ற்கு யரது 
வக்தசம்பவிக்கும்‌, ஆப,த்துவந்தகால்த்து அவ்வாபத்தை யொழிக்குமந்திரம்‌ இது 
வென்று சொல்லுமிடத்து அலங்காரமமைந்த கரசியென்று சொல்லத்தக்க ஆழ 
குவரய்‌£த மந்திரமே மகரமக்திரமாகும்‌, எ-று, . (௨௧) 

என்றுகூறிவீற மிருப்பவன்‌ செய்கையை. யியமன்‌ 
சன்றுதூதர்க ணோக்கிர்‌ கண்வெக்தோடி 

யன்‌ றும்ற்றவன்‌ மிருமுனமுரைதீதலு மவனுங்‌ 
கொன்றதின்றிடு தழ்லினும்‌ பெருஞ்செனங்கொண்டான்‌. 

(இ-ள்‌) இவ்வாறு சொல்லிச்‌ சுத்நிறாக்ன்ற சோமசருமன்‌ செய்கை 
யைக்‌ காலதூதர்கள்பார்த்துக்‌ கோபித்துக்‌ கண்கள்‌ வெற்ஐு ஓடிப்போய்‌ இய 
மன்‌ முன்னணுசெசொன்ன அளவில்‌ எப்பொருளையும்‌ பின்னப்படுத்திச்‌ சாம்‌ 
பலாக்குடன்ற கெருப்பைப்பார்ச்கிலும்‌ அவ்வியமன்‌ கடுங்கோபங்‌ கசொண்ட்‌ 
னன்‌. எ-று; (௬௦) 

சொண்டும்ற்தவற்‌ ல ல்ன்ல லக குறுகி ்‌ 
மிண்டுதாதர்கள்‌ வருகெனவழைத்தனர்‌ வெருவர்ன்‌ 
மண்டுகாசென்‌ னமமேவாயிடை யுரைத்அத்‌ . 
தண்டதெரங்கெ கடவுண்முன்‌ சார்ந்தனனன்றே, 

(இ-ள்‌.) கோபங்கொண்டு இவ்விடதீதழையுங்க எவனையென்ற அளவில்‌ 
வலிய தூதர்கள்‌ வக்து வாவென்றழைத்தார்கள்‌. சேரமசருமன்‌ பயப்படாதவ 
ன பெருமைநிறைந்த கரசிகாசியென்றெ திருகாமத்தையே வாயினாம்‌ சொல்‌ 
லிக்கெொண்ட்‌ தண்டமேந்திய கடவுளாகிய கக முன்னே சென்ற 
னன்‌, எ-று, (௬௧) 

சார்ந்தவன்‌ பனை நரகவாதனையெலார்தள்ளிப்‌ - 

பேர்ந்ததெவ்விதமுரையெனப்‌ பெரிதவன்‌ கேட்ப 
வார்க்தகரசியை முன்னிகழ்ந்தித்தய ரடைம்கேன்‌ 

வரர்ச்தவிப்பொழு அன்னினேன்‌ யாவைபுமறுத்தேன்‌, 

(இஃள்‌,) எதிரேவசீத சோமசன்மனைப்பார்த ௮ ஈரகவாதனை கள்‌ யாவுங்‌ 
ஓழ்ப்படுத்தி மேலேவந்து சுஒத்திருக்குல்‌ காரணம்‌ யாதென்று. கெம்பிரமுள்ள 
இயமன்கேட்க மடமை றைந்த காசித்தலத்தை முன்னே நிந்தித்து இங்வண்‌ 
ணமான்‌ அக்கத்தை யனுபவித்தேன்‌. உயர்ச்சி நேரிட்ட இக்காலத்து கரூப்‌ 
பதியைச்‌ சந்தித்தேன்‌. எல்லாத்‌துயரீங்களையும்‌ தட த௮க்கொண்டேன்‌, எது, () 

ய “வார்தல்-உயர்ச், 
காசிகொசியென்‌ அரைத்திருக்‌ கின்றனன்கண்ட்‌ 
| வாசிநீக்குவ னோவெனமற்றுமத்‌ தலத்தைப்‌ 

ன்‌ பேசியின்னவ னரகுபாழ்‌ படுக்குமே பிறங்க 

வாகெறிராம்‌ கக்‌ கட்கு 


| 


௪-வது சோமசன்மாமுத்தியடை ந்த அத்தியாயம்‌. ௬௭ 


(இ-ள்‌.) கரகொரியென்றெ இருகாமச்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்னெ்‌ 
மேன்‌, உரைத்தபலன்‌ அனுபவமாகக்‌ கண்டபடியால்‌ இணி நீக்கவிவெனோ 
வென்று சோமசருமன்கூற இன்னும்‌ அத்தலத்தைச்சொல்லிக்கொண்டு இச்‌ 
சோமசருமன்‌ ஈர்கத்தைப்பாழாக்குவன்‌, அதலால்‌, விளக்கமுற்ற ஆசோர்வாதஞ்‌ 
சொல்லி இவனை அனுப்பிவிவெதே முறைமையென்று அவ்வியம னுண 
ர்ந்து எ-று, (௩௩.) 

செய்யகோலினான்‌ கைதொழுதேகெனச்‌ செப்ப 
வையம்றறவன்‌ பெயர்‌ அகொல்லாபுர மடைந்து 
அய்யமாமறைச்‌ குருமணன்மகனாகி 

வெய்யதீர்தர வேதமும்‌ கலைபலபயின்று. , 

(இ-ள்‌.) செங்கோலையுடைய இயமன்‌ அஞ்சலிசெய்து போய்‌ வாருமென்‌ 
அசெர்ல்ல சந்தேகமற்ற மனமுள்ள சோமசருமன்‌ எம்புரத்தைவிட்டு கொல்‌ 
லாபுரமென்னு மகாநகர ச்தையடைந்து பரிசு தீதத்தையும்‌ மதிமையையும்‌ உடை 
ய வேதங்களையுணர்ச்த பிராமணகுலத்தில்‌ சூருமணனுக்குத்‌ திருக்குமாரனாக 
அவதரித்து தீக்குணங்கள்‌ நீங்கும்படி. வேதங்கள்முதலிய கலைகள்‌ பலவற்றை 
யும்‌ பழக எ-று, | (௩௫௪) 

பஃம்‌,  மீதியன்‌ றி அணுவளவேனுக்‌ தண்ட்ஞ்செய்யாமையின்‌. செய்யகேர 
லினானென்றும்‌ 2வகருணையுடையோரன்றி மற்றையோர்‌ அம்நகரச்தின்சண்‌ 
ணில்லாமையின்‌ கொல்லாபுரமென்றுங்‌ கூறினா. i 


்‌ 
தூயகாசியை யடைக்தொரு கங்கைநீர்‌ சோய்‌ ௮ 
மேயவிச்சுவ நாதனைவிசால நேத்திரத்தர 
ளாயவன்னபூ ரணியுமை தனைப்பணி£ தருச்சித்‌ 
தேயகாமமுற்‌ கடி. துபே ரின்பமுற்‌ ருந்தான்‌. » 

(இ-ள்‌.) பரிசுத்தமுள்ள கரசித்தலத்திற்குப்போய்‌ ஒப்பற்ற கங்காநிர்த்த 
தீதில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து அதீதலத்தெழுக்தற்ளிய விசுவகாதரையும்‌ விசாலாக்ஷி 
தேவியாராயெ அன்னபூரணித்தாயரரையும்‌ வணமடுப்‌ பூசைசெய்து பொருந்திய 
காமமுதலியவைகளை யொழித்து முத்தியின்பத்தைப்பெற்றனன்‌, எற, (௩௫) 

ப-ம்‌, ப 'பஞ்சமகாபா,சகஞ்‌ செய்‌ துவரதவராயினும்‌ உடனே ஒழித்து 
உயர்வைத்தருதலின்‌ தாயகாசியென்றும்‌ தக்‌ மேற்பட்டதீர்த்த 
மில்லரமையின்‌ ஒரு க பன 

இசண்டெழுத்தினாலாகிய்‌ காசியென்‌ 2 ச 
மரண்டருந்திரு மர்திரமள ற்றினின்‌ றெடுத்‌.துக்‌ 


வ திரண்ட்வின்புலா முத்தியிற்சேர்க்குமேற்‌ சிலம்பு 


குரண்ட்நீர்ச்செழுங்‌ கரசிமான்‌ மியமெவர்‌ குதிப்பார்‌. 


(இஃள்‌,) இரண்டெழுத்தாலாகய கரசியென்று paar ல்‌ 


்‌ லித்தக்க காத்தலேச்செய்றெ மசாமர்திரமானன மரசத்தினின்ர்தூக் நிறைர்த 


J. 


வ [] 
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௬௮ கரடிரகழியம்‌; 
இன்பவடி.வா௫ய முத்தியிற்சேர்ச்குமானால்‌ கூவுன்ற கொக்குகள்‌ வாழுங்‌ கங்‌ 
காலிர்த்தத்தையுடைய சிறந்த காரித்தலத்‌ தின்‌ மையை யவர்‌ மதிக்கவல்ல 
வாகள்‌, எ-று, (௩௭) 
காசிவொவென வுரைத்தலு மஇத்திடாக்‌ கயத்தாற்‌ 
௪சியென்றிட்‌. வுழன்றவ னுறுகதை தேர்ந்தேர 
ராசியார்புகழ்க்‌ காசியை யவமதிப்பாரேோர 
வாசியாரினங்‌ கனவி னுமறஈதுமென்‌ அரைத்தான்‌, 

(இ-ள்‌,) தம்பியாகிய அக்னிசருமன்‌ கரசித்தலதீதிற்கு வருவீரென்று 
அழைத்தவளவில்‌, இழிமர்தகுணத்தால்‌ அவமதித்து யாவரும்‌ சீயென்று நிக்‌இக்‌ 
கும்படி உழன்று பின்னர்‌ மதித்துப்‌ பேரின்பாநுபவம்‌ பெற்ற சோமசருமன்‌ 
சரித்‌ இரத்தை அறிந்தவர்கள்‌ அடுத்தோரை அரேவதித்தகற்குரிய சாதுக்களரல்‌ 
பூகழதீதக்க காதெதலத்தைச்‌ சற்றுங்‌ கல்வியில்லாதவர்களுங்‌ கனவிலர்யினும்‌ 
மறந்தராயினும்‌ அவமதிப்பரர்களேோ. (பெருமைபாராட்வொர்களென்று) வேத 
தீறுமமுணிவர்‌ தீபகனுக்குக்‌ கூ றினதாக குதமகாமுணிவச்‌ சுவுகமுரிவர்‌ முதலா 
னோர்களூக்கு உணர்த்தினார்‌. ஊறு. (௬௭7) 

பம்‌, யாவரும்‌ ரெசாகவடெெ தப்‌ பெருமை பாரரட்வொர்களென்று கூற 
வேண்டியவர்‌ எதிர்மறை வினாமுகத்தால்‌ அவமதிப்பாரேவென்றுங்‌ கூ றினாம்‌, 
சோமசன்மா முத்தியடைக்த அத்தியாயம்‌ முற்றியது. 

ஆச அத்தியாயம்‌ சஃக்குத்‌ திருவிறாத்தம்‌ - ஈ௮௪, 
- இருச்சிற்றம்பலம்‌, | 


௯ 


ஜ்‌ 


பே 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ஐந்தாவது முகாசேனன்‌ ல்க்த்ைைம்‌ ன 
அத்தியாயம்‌. 


? 





இருச் சிற்றம்பலம்‌, 
மன்னுகெரடுக்கலிகரல வன்மையானென்னுரைக்கேன்‌ 

முன்‌ னம்யுகசர்‌ இகளின்‌ முழ்க்திருக்குஞ்‌ சிலகருமம்‌ 

பன்னுமுதலிடைய வும்‌ பரவாது மறைந்‌ துபேர - 
மின்‌ னுமிழிகடையிலறத்‌ தியல்புரைக்க வேண்டபெவெதேோர. 

(இ-ள்‌.) * நிலைத்த கொடுமைகளையுடைய கலிகரலத்தினது வல்லமையை 
யான்‌ யாதென்று கூறுவேன்‌, கருதத்தக்க அவாபரயுகமுடிவும்‌ | கலியுகமுகலும்‌ 
ஆய யுக சம்‌தியில்‌ லெ தருமங்கள்‌ மறைவாகத்தோற்றும்‌ சொல்லத்தக்க கலியுக 
முதலிலும்‌ மத்தியிலும்‌ வெளிப்படாமல்‌ மறைமச்தபோம்‌ மேலும்‌ இழிவானகலி 
யுகமுடிவில்‌ தருமத்‌,தினியற்‌ கையைச்‌ சொல்லத்தக்க, எ-று, (௧) 

கலியுகமுடிவில்‌ தருமங்களின்‌ பெயரு ருமறந்து போமென்பார்‌ அறத்தியல்‌ 


புரைக்கவேண்வெதோ வென்ன கூறினார்‌ அனுவருஞ்செய்யுட்களால்‌ பெறப்பட 


டிம்‌, 
மறையவருக்கடையாள மார்பிடைமுப்‌ புரிநாலே 
குறையில்பொருளரூடையாரே குலக்துஈணி யுயர்ந்தவர்க 
ன்‌ ளிறையளவும்‌ பொருளில்லா ரிழிகுலத்‌தரேயாவர்‌ [லாம்‌, 
முறையெனலோர்‌ சிறிதின்றி முழ்த்தெமும்வன்‌ ; கொழிமையெ 
(இ-ள்‌.) பிராமணர்களுக்கடையாள மாவது 'மார்பின்சணிருக்ள்ற முப்‌ 
புரிதாலொன்றுமேயாம்‌. மிகுந்த ச்ம்பத்துடையவாகளே குலத்தில்‌ மிகச்‌ சிரேஷ்‌ 
ட்டராவரர்கள்‌, அற்பமும்‌ பொருளில்லார்கள்‌ இழிந்தசா இயராவரர்கள்‌, நீதியெ 
ன்பது சறிதயில்லாமல்‌ மிக்க கொடுமைகள்‌ அதிகமாக உண்டாகும்‌, எ-று, (௨) 
்‌ மாற்ற்ரிய்கொடுங்கலியின்‌ மறையவர்கன்‌ னிகைவிறறுஞ்‌ 
சாற்றரியசுவையுணவு தகவிற்றும்‌ வயிறோம்பிப்‌ - யு 
பர,ம்றரியம்றையொழுக்கங்‌ கைவிட்டுப்‌ படிற்றொமுக்க 
மேற்றரியாதியர்பொருளென்‌  மிசைத்துழலுந திறனடைவார்‌, 
(இ-ள்‌. நீக்குதற்கரிய கொடுமைகளையுடைய கலியுகத்தில்‌ பிராமணர்‌ கன்‌ 
ணீகைகளைத்தாஓஞ்‌ செய்யாது விக்ரெயஞ்செய்தும்‌, சொல்லுதற்கரிய அறுசுவை 
யோடு கூடிய அன்னமுதீலிய உணவுகளை அதிதிகளுக்குக்கொடாமல்‌ விற்றுவ 
யிறு வளர்த்தும்‌, விட்க்கூட்ரத வைஇகாசாரங்களைக்‌ கைவிட்டுக்காப்ட்டிபமான 


பாஞ்சராத்திராதி அசாரவ்களைக்கைக்கொண்டு விஷ்ணுமுசலாயெ தேவர்களைப்‌ 


பாம்‌ பொருளென்று சொல்லிக்கொண்டு உழலுந்தன்மையாசவார்கள்‌,௭று,(௬) 
__— மெய வை ம _ வெவ்‌ கி. ட அத்‌ கதை அவை க வம்பும்‌ வம வவ பல 


ட்‌ 
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எல ப காசிரககிய ம்‌ 


(இ-ள்‌.) வெரேசமுள்கராவனும்‌, வார வத யுச்சரிப்பவனும்‌, சுபகரம்‌ 
நிறைந்த திருவெண்ணிற்றை விளங்கும்படி. தரிப்பவனும்‌ கவெவெருமரணுடைய 
திருமேத்திமென்று சொல்லத்தக்க உருச்திராக்ஷ மாலையை - நெருங்கும்படி 
தரிப்பவனும்‌, சாவமங்களமுடைய இறந்த காப்பியில்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ 
விசுவேச்ரிடத்‌ து அன்புடையவனும்‌, எ-று, ்‌ | (ம) 

கர்சிகர்வசிப்பாரைக்‌ காணில்வணங்கிவொளுய்க்‌ 

கூயெவர்பணிவிடையே குறிப்பறிந்து புரிவானாப்ப்‌ 
பேசியமாமழைமுதலாப்‌ பிறங்குநூல்‌ வாஞ்சையனாய்‌ ' 

்‌ மாசியலாமனத்தானாய்‌ வாழ்ந்தனனோர்‌ புலமன்னன்‌, 

(இஃள்‌,) காடப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்பவரைக்கண்டால்‌ வணங்குனெற்வ 
அம்‌, அடக்கத்துடன்‌ அக்கரிித்தலவாசிகள்‌ ,இிருவுள்ளக்குறிப்பறிக்து பணி 
விடைசெய்கன்றவனும்‌, சொல்லத்தக்க பெருமையுள்ள வேதமுதலாக விளங்கும்‌ 
கலைகளில்‌ விருப்புடையவணும்‌, களங்கமயில்ல்‌ரத மனமுடையவனுமாக வாழ்ந்‌ 
திருந்தான்‌ மறுதேசத்திலோராசன்‌, ஊடறு. | (ம) 

| நினையவினி ச்‌ இடுமவன்பேர்‌ சுமேகனென ிகழ்‌த்திவொ 

ரனையன்மனு கெறிஈடக்கு மறவலியை யுணரானாய்‌ 

வினையமிகு படைச்சிறுமை மேவியதொன்றே யுணர்க்து 

அனையவவன்‌ மேற்பொருவான்‌ சூழ்க்தெழுஈ்கான்மாசேனன்‌, . 

(இ-ள்‌.) நினைத்‌ சமாத்திரத்திற்‌ களிப்பையுண்டாக்குற அவ்வாசன்‌ நாமக 
ரணம்‌ ஈமேதனென்று சொல்லுவார்கள்‌, அப்புண்ணியவான்‌ மறுநீதிவழிஈடக்‌ 
இன்ற தருமத்நின்வல்லமையைக்‌ காரித்தலத்சையாளும்‌ மகாசேனன்‌ ௮ நறியாதவ 
இ வினைய மிகுந்த சேனைகள்‌ குறைந்திருக்கும்‌ காரணம்‌ ஒன்றையே யுணர்‌ 
து, அச்சுமேதவரசன்மேல்‌ விரைவாக. யுத்தஞ்செய்யும்படி. ஆலேரசித்செழு்‌ 
தனன்‌. எறி, சுத்‌ (ம) 

தீயமாசேனனமர்‌ குஜித்தடைவன்‌ செயல்கேட்டுப்‌ 

பாய£ர்ச்சுமேத அம்வெண்‌ ணிற்றோகெண்‌ மணிபரித்௮. 
மேய்வெழுத்தைக்கனையும்‌ விதிப்படி யுச்சரித்தெழுந்தான்‌ 
ஹாயகரசியில்வசிப்பா னென்பதுவு முளஞ்சூழ்ந்தான்‌, 


@ 


(இ-ள்‌. கொடிய மகாசேனன்‌ யுத்தஞ்செய்யக்கு றித்து வருகின்ற இயசெ 
பலைப்‌' பாவிய சிறப்புள்ள சுமேதவரசனுங்‌ கேள்வியுற்று விபூதி ருத்திராட்சம்‌ 
தரித்து விரும்பத்தக்க ஸ்ரீபஞ்சாக்டஷ£த்தை விதிப்படி யுச்சரித்து யுத்தரிமித்த 
மெழும்தவன்‌, பகைத்து வருகிற மகாசேனன்‌ பரிசுத்தமுள்ள காசித்தலத்தில்‌ 
வாசஞ்‌ செய்பவனாக விரு நக்கன்றுானே ப்‌ டதத மனதில்நினை ச்சான்‌, எ-று, (௧௪) 

காசிககர்வரிப்ப்ரரைக்‌ கண்ட்ானாம்‌ வணங்டிடறிீர்ம்‌ 

_. தாசிரியாவகையடுபேர ராற்றுவகோ வெனக்கவன்றான்‌ 
பேயெமற்றவற்கிரங்கிப்‌ பெருந்திறல்‌ விச்சுவகாதன்‌ 

மூசியமா ற்றல்ன்படைஞர்‌ வரிக்‌ படிரீனைந்தான்‌, 


க... 


டு-வது மகரசேனன்‌ நுத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌: ௭௩ 


(இ-ள்‌.) காசித்‌ சலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவரை நாம்‌ கண்டால்‌ வணங்குதலை 
யொரழித்து, வாக்‌ துன்பமுண்டாகும்‌ வண்ணம்‌ கொல்லத்தக்க யுத 
தஞ்‌ செய்யலாமோவென்று சுமேதவரசன்‌ கவலை கொண்டனன்‌. இவ்வாறு கவலை 
கொண்ட சுமேதனிடத்து அளவிலாற்றலையுடைய விசுவகாயகர்கருணைசெய்து, 
சூம்ட்தவிரோ,தியாயெ மகாசேனன்‌ சேனைகள்‌ தோற்று ஒடிப்போகும்படி தரு 
வளளத்தில்‌ நினைத்தனர்‌, எ-று, (௧௫) 
ஐயனிது நினைட்திடலு மறக்கடைசெய்‌ மாசேனக்‌ 
கையனிரும்‌ படைமுழுஅங்‌ காற்றெதிர்ந்த அய்யேபோல்‌ 
வையமிசை நிலைகுலைந்து மதிமாழாஈ தோடிய த 
வெய்யசெயலுடையானும்‌ வெருவியுடைக்‌ தோட்டெடுக் கான்‌. 


(இஃள்‌.) விசுவகா.தர்‌ இந்தப்பிரகாரம்‌ கருதியவளவில்‌, தருமத்தில்‌ வழு 
விய வஞ்சகனாயெே மகாசேனனுடைய பெரும்படைகள்‌ முழுவதும்‌ பெருங்காற்‌ 
றிலெதிர்ப்பட்ட மெல்லிய பஞ்சினைப்போல்‌, பூமியின்மேல்‌ நிலைகலங்‌ மதிமய 
ல்க யோடின, கொடுஞ்செய்கையுள்ள மகாசேனனும்‌ பயந்து தோற்று ஓடிப்‌ 
போனான்‌. எ-று, | (௧௬) 

போற்றுபெருங்காகெகர்‌ புகுந்துபராபவக்தியை 

மாற.றும்வகையறியானாய்‌ வாமதேவனைக்கூவிப்‌ 
பாற்துபடைசிலவுடையான்‌ பாற்பலவென்பெரும்‌ படையு 
மேற்றுமுயலாதிரிதற்‌ கேதுந்யுரையென்றான்‌, 

(இஃள்‌.) துதிக்கப்படும்‌ மமையுள்ள காெகெொத்தை மகாசேனனடைது 
தோல்வியினலே சுடுசன்ற அவமான மென்னும்‌ நெருப்பை அணைக்கும்‌ வகைய 
றியா தவனாட வாமதேவரென்னும்‌ ஆசாரியரையழைத்து ஓடிவிடத்தக்க லெ 
சேனைகளையடைய சுமேகனிடத்து என்னுடைய பெருஞ்‌ சேனைகள்‌ பலவு மெ 
இரத்து யுத்தஞ்செய்யமுயலா து ஒடிவிதெற்குக்‌ காரணம்‌ தேவரீர்‌ சொல்லவே 


ண்மெனறு கேட்டனன்‌, று, (க 
உரையெனலுங்‌ குரவனுணர்‌௩ அவகையகத்தேயட்க்கி 
யரையர்பிரானீயனைய னரையன்‌ மிகு படையுடையான்‌ 
விரைகெழுதார்‌ நீயனையான்‌ மேவுசறுபடையடையான்‌ , 
புரையின்‌ மிகுவலியேரனீ புகலவனஃதிலனெனினும்‌, . 
(இ-ள்‌,) சொல்லவேண்டுமென்ற வளலில்‌ ஆசாரியர்‌, திருவருளால றிக்து 

சந்தோஷத்தை மனத்‌ திலடக்டிக்கொண்டு, நீ அரசர்க்கரசனானவன்‌. சுமேதனோ 

ஒர்‌ தேசத்தரசன்‌, ம்ம்‌ அம்ப மாலையணிந்த நீ அதிகசேனைகளையுடை 
மவன்‌. அவன்‌ லெ சேனைகளையுடையவன்‌, மீ குற்றமில்லாத பராக்கிரமத்தை 


யுடையவன்‌. அவன்‌ அஃ தில்லாதவனாயினும்‌, எ-று, (கன) 
1 [ 


கரசிககர்வசிப்பாரைக்‌ கண்டுபணிபவன்வேத 
வாசியுடையகிலேசன்‌ மலரடிக்கேயன்புடையான்‌ 
ப [்‌ ்‌ 
10 , 


\ 


\ 


தி காசிரககியம்‌ 


பேயெல்லொழுக்குடையான்‌ பெருந்தெய்வவலியுடையான்‌ 

வீசியகாமா தியினான்‌ மேதகையகல்வியினான்‌ . ட்‌ 

(இ-ள்‌.) அச்சுமேதன்‌ காடத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவரைக்கண்டு வணன்‌ 
குனெறவன்‌. வேதங்களால்‌ எடுத்துக்கூறும்‌ விசுவரரதகுடைய தாமரை மலர்‌ 
போன்ற. இருவடிகளுக்கு அன்புசெய்பவன்‌, சொல்லத்தக்க கல்லொழுக்கவ்களை 
யுடையவன்‌, தெய்வபலத்திற்‌ ெந்தவன்‌. காமாதிதுர்க்குணங்களை யொழித்தவ 
ன்‌ மேலாரயெ கல்வியை யுடையவன்‌, எ-று, (௧௯) 

அன்னவனுக்‌ கெதிரமறையர வமைந்தவனீயாதலினான்‌ 

மின்னகுவாட்படைபிடித்து விறன்மிகுநின்‌ பெரும்படைக 
ளென்னவும்ற்றவற்கெதிரா யேகுவதெக்காலுமிலை 
முன்னரியவுண்மையித மொழிந்தன னென்றுன்‌ குரவன்‌, 

(இ-ள்‌) அச்சுமேதனுக்கு விரோத ஒழுக்கத்திலுள்ளவன்‌ நீ யாதலால்‌, 
மின்போலும்‌ விளங்குகின்ற வாளாயு சத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு மிகுந்த பராக்‌ 
இரமமுள்ள உன்னுடைய பிரபல சேனைகள்‌ யாவும்‌ அச்சுமேதனுக்கு எதிர்த்து 
யுத்தத்திற்குச்‌ செல்வது ஒருக்காலுமில்லை, நிணைத்தற்கரிய சத்தியமிதுவாகுமெ 
ன்று ஆசாரியராயெ வாமதேவமுநிவர்‌ கூ றினா, எ-று, (௨) 

குருவாம்தேவன்மொழி யுண்மையெனக்‌ கொள்ளானாய்‌ 

மருவாத கொடுக்‌ தயர்க்கே யாளானமாசேனன்‌ 

பெருவாழ்வும்‌ பெருவலியும்‌ பெரும்புகழுங்‌ காசை 

யொருவாதசுமேதனுக்கே யுளவாக வுளவாக, 

(இஃள்‌,) வாமசேவனென்னும்‌ ஆசாரியர்‌ தபாய்‌ உண்மையென்று 
கொள்ளாதவனாடி சடக்கப்படாத கொடியதுயரங்களுக்கே அளசகிய மகாசே 
னனென்பவன்‌; அஇிசசம்பத்தும்‌ பிரபல பராக்ரெமமும்‌ பெரும்‌ புகழும்‌ காப்‌ 
பதியினிடத்து அன்பு நீங்காத சுமேதனுக்கே உண்டாகுக உண்டாகுக, எணு,() 

மறைகெறியுங்காசிரகர்‌ மான்பமிபமுங்‌ கற்பனையே 

யிறையிலவன்‌ மன்னொடுபோ ரேற்றடைவன்‌ வாகையென 

£  முறைநிறுவு குரவனேதிா மொழி தஅசின்ம்‌ தர்ம தெழுஈதான்‌ 
' பறைகெழுபல்படையினொடும்‌ பண்டுபோற்‌ போய்வளைந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) வேதங்களில்‌ விதித்த ஈல்லொழுக்கமும்‌, காசித்தல மதிமையும்‌ 
கற்பனையாகும்‌, கணகரலத்துக்குள்‌ அச்சுமேதனோடு யுத்தஞ்செய்து வெத்றிய 
டைவேனென்று விதிவழியாகக்‌ கட்டளையிட்ட ஆசாரியரெ.திரே சொல்லிக்கேச 
பித்து ஆரவார ச்துடனெழுந்த மகாசேனன்‌. வாத்தியங்களையுடைய , பலசேனை 
களோடும்‌ முன்போல்‌ அச்சுமேதனைச்சூழ்ர்து கொண்டான்‌, எஃறு, (௨௨) 
சிவகாமமெழுதுபடைக்‌ கலமேக்தித்தராதச்‌ 
சிவராம முச்சரித்துச்‌ சனந்கெழுரில்‌ படையுடையான்‌. : 


௫-வது மகாசேனன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௭௫ 


சிவநாமமே பொருளாகத்‌ கெளிந்தவனாதலினால்ச்‌ » 
சிவநாமமே ஈவின்றான்‌ சிதைந்தது மாற்றவன்படையே, 


(இ-ள்‌,) சிவமரமங்களை எழுதிய ஆயுதங்களை எடுத்‌ துக்கொண்டு எப்பொ 
ழுதுஞ்‌ வெகாமத்கை யுச்சரிதீ துக்கொண்டு கோபித்தெழுநக்த அற்பசேனைகளை 
யுடைய சுமேதன்‌ ஏவகாமமே உண்மைப்பொருளென்று தெளிக்தவனாதலால்‌ 
அச்வெகாமத்தையே கூறிக்கொண்டெதிர்த்தனன்‌ விரோதியாகிய மகாசேனன்‌ 
சேனைகள்‌ மு.றிந்தோடின., ஊறு, (௨௩) 

முன்போலப்படைசரிக்‌து முடுகியோடிடக்கண்டு 

பின்போய்ரின்‌ நிடவென்று பேசவுரில்லாதோடத்‌ 

அன்போபெராபவமுஞ்‌ சுட்டிட்லான்மாசேனன்‌ 

வன்போமெனம்புண்ணாய்‌ ம்ருவுகாசியிற்‌ புகுந்தான்‌, 

( இ-ள்‌.) முன்னோடியதுபோல செனைகள்‌ நடுங்கியோடுதலை மகாசேனன்‌ 
பார்த்து பின்னேயோடி நிற்பிர்களென்று சொல்லவும்‌, அவைகள்‌ நில்லாது ஒடி. 
ப்போக, துயரத்தோடு அவமானத்நிசுதெலால்‌ தைரியமில்லாத மனம்புண்ணாஇ 
த்தான்வரிக்குங்‌ காடிதீதலத்திற்‌ புகுச்தனன்‌, எ-று, (௨௪) 

இவனிலைமைமி துவாக வினியஅவாபரத்தினொடு 

கவாமனவஞ்சசத்திறல்சால்‌ கலிவாதம்‌ புரிக்தெழுந்து 
தவர்நிலைமை யறச்சாய்ப்பேன்‌ றராதல௩கன்‌ கோம்பிவெர 

சவர்கிலையுமற்முக வாக்குவலென்‌அட்ன்‌ றிக்‌ ௮. 

(இ-ள்‌,) மகரசேனன்‌ செய்கை இவ்வண்ண மாூமுடிய மேலான தவாப்௱ 
யுகதேவதையோடு வேறுபட்ட, மனமும்‌ வஞ்சகத்திலேமிகுந்த திறமையுமுள்ள 
கலியுகபுரு ஷன்‌ விரோதங்கொண்டெழுந்து தீபகெளுடைய தீன்மையை முழு 
அங்கெடுப்பேன்‌ பூவுலகத்தை செவ்வையாகக்‌ காக்னெற அரசர்‌ தன்மையையும்‌ 
அவ்வாறாக்குவேனென்று கோபிததுச்‌(சபகம்‌) சொல்லிக்கொண்டு, கூறு, (௨௫) 

விரும்புசுமேதனைச்சார மிக்ககாள்‌ காத்திரு: 

மரும்புசமையங்கிடையா தீச்சமிகுக்தெதிர்வ௩்‌த 

பெரும்புவியாண்‌ மன்னவரிம்‌ பேணியடை தரமுயன்றே 

னிரும்புனிதத்திடங்கொடா இருந்தனையாலி.அதகுமே, 

(இ-ள்‌. ஈல்லவர்களால்‌ விரும்பத்தக்க சுமேதனென்னும்‌ க்‌ டை 
தற்குக்‌ கலிபுருஷன்‌ கெகொள்‌ காத்திருக்துழ்‌ அவ்வரசணிடத்து அனாசார மின்‌ 
மையால்‌ நெருங்கச்‌ சமையங்கிடையாது மிகுந்தபயங்கொண்டு எதிரே வந்து 
தமது வடிவத்தைக்‌ காட்டி பெரியவுலகத்தை யாளூனெற சுமேதவரசனே யுன்னை 
விரும்பித்‌ தொடர முயற்சித்தேன்‌ £ மகாபமிசுத்தனாதலால்‌ எனக்கு இடங்கெர 
டாதிறுக்தனை இச்சுத்தம்‌ உனக்குத்‌ தகுதியுள்ளதாக விருக்கன்‌.௦ த, ௭-௮. (௨௬) 

என்றுமொழிதலுநீயா ரென்றரசன்‌ வினாவுதலு ” ்‌ 

நன்று வினாவினையறத்தை ஈரசஞ்செய்திடுகலிகா 
ப 


௭௬ காசிரக௫யம்‌. 
னொன்றுநினையடைவாஞ்சை யுர்ளேனென்‌அரைத்திட லுங்‌ 
கன்றுசினங்‌ கொடுபிடிக்‌ அக்‌ கால்யாப்புமிடுகென்ரான்‌, 

(இ-ள்‌.) இப்படியென்று கூ றியவளவில்‌ 8ீயாரென்று சுமேதவரசனகேட்க 
நல்ல வினாசெய்தனை தருமத்தைக்‌ கெடுக்கன்ற கலியுகபுருஷன்‌ கரன்‌ சன்மார்க 
கமுள்ள உன்னை யடையுமாசைகொண்டு வக்தேனென்று சொன்னவளவில்‌ 
பெருங்கோபங்கொண்டு இக்கலியைப்பிடித்து கால்விலங்கு போடுங்களென்று 
தனது பரிசனங்களுக்குத்‌திரவுசெய்தான்‌. எனு, (௨௭) 

இதுசெயவுமிவன்வல்ல னெனவெருவிக்‌ கலிவணங்‌க 

முதுபுகழோய்‌ சிவநாம மொழிவாரை யான்சாசே 

- னதுபெரிதோ நின்னாம மறைகுகரை யுஞ்சாசேன்‌. 

கதுமெனவென்றனைவிடுத்தி யெனவேண்டக்‌ கழிகென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) விலங்கடுதற்கு இவன்‌ வல்லவனென்று பயந்து கலிபுருஷ 
சுமேதனைவணங்டி, பெரும்புகழுள்ளவனே வெநாமத்தை யுச்சறிப்பவர்களை யான 
சாரமாட்டேன்‌. அ௮ பெரிதாமோ உன்னுடைய நாமத்தைச்‌ சொல்பவர்களையும்‌ 
அணுகமாட்டேன்‌, சக்ரெமாக என்னை விட்விடவேண்டுமென்று வேண்டிக்கொ 
ன்ள அச்சுமேதவரசன்‌ (இரங்கி) போவென்றனன்‌, எ-று, (௨௮) 

கழி தகொடுங்‌ கலியஞ்சிக்‌ காசியெரடு சிவராம 

மொழிக்‌ தவரை யடையும்வலி முக்காலத்‌ இனுமிலையென்‌ 

நிழிக்தமுக மொடிஞ்சாம்பி யிருந்ததாற சுமேதனொடு 

பொழிந்தசமர்‌ பொரப்போடக்த பொல்லாத புரவலன்போல்‌. 

(இ-ள்‌.) நீங்கிவிட்டகொடிய கலிபுருஷன்‌ பயந்த காசித்தலத்தையும்‌ வெ 
நாமத்தையும்‌ உச்சரிப்பவர்களைச்‌ சேரும்‌ வல்லமை திரிகாலததிலும்‌ ஈமக்கல்லை 
யென்று தெரங்கெ முகத்து -ன்வாடி இருக்தனன்‌ (சன்மார்க்கமுள்ள) சுமேதவ 
ரசனோடு சரமாரிபொழிசன்ற யுத்தஞ்‌ செய்யும்படிசென்ற தஷ்டனாயெ மகர 
சேனனைப்‌ போல, எ-று. (௨௯) 

மானத்தான்‌ மனமழிஈத மரசேணனாரரய்௩ து 

மோனத்தரஓயர்ந்ககுரு முன்சென்று பணிந்தமதி 

மீனத்தா னின்வார்த்கை யிகந்தேனிங்‌ ஙனமெழுமஞ்‌ 

ஞானத்தரற்‌ கெடுவேனோ ஈல்கரயென்‌ அறவிரக்தரன்‌. 


(இ-ள்‌.) அவமானத்தால்‌ மனச்சோர்வையடைக்த மகாசேனன்‌ அலோ 
சித்து, ஞூானத்தாலுயர்க்த ஆசிரியராகிய வாமதேவமுனிவர்முன்னே பேரய்ப்ப 
கஊணிக்து மதிகேட்டால்‌ தேவரீருடைய இருவரக்கைக்கடந்தேன்‌ இப்படி உண்டர 

.. இன்‌ அஞ்ஞானத்தினால்‌ செட்டுவிடுவேனோ, இனி பிழைக்கும்வண்ணம்‌ கட்ட 

ட ளை இடுமென்று குறையிரந்தனன்‌. எறை,, (௬௦) 
இச தவனைகோக்கிமன மிரங்கி மெலியாதவருள்‌ 
சுஈதுகுரவன்புகல்வான்‌ அுட்டனாகியசேனா 


டுவது மகாசேனன்‌ முத்தியடைற்த அத்தியாபம்‌. ௭௭ 


நிரக்கரமிக்காசியைநீ நினைவிசுவேசனைப்பணிமெய்‌ 

வர௩தருகங்கையிற்படிநின்‌ வல்வினைதீர்‌ தருமென்றான்‌, 

(இ-ள்‌, குறையிரந்தமாசேனனைப்‌ பார்த்து மனமிரங்கி பூராணகிரறாபை 
வைத்து ஆசாரியர்கூறுவார்‌, தஅஷ்டனாயெ மகாசேனனே எப்பொழுதும்‌ இக 
காசித்தலத்தை நீ சந்தனேசெய்‌ விசுவகரதரைவணங்கு நல்லவரங்களை சத்ருகன்‌ ற 
கங்கையில்‌ ஸ்நானஞ்செய்‌, உன்னுடைய வல்வினை ஒழிம்‌ அவிமென்ற கட்டளை 


யீட்டனர்‌, எண, (௬௧) 


உண்மையாசிரியன்வர யரைத்தமொழி யுட்கொண்டு 

வண்மைசேர்‌ மகன்புயதக்து மாநிலந்தால்‌ குறுபார 

மெண்மையாம்‌ வகையிருத்தி யிடர்முழுது மிரித்திவொன்‌  ! 
தண்மையார்‌ குணத்தினொடு சஞ்சரிப்பானாயினான்‌, 

(இ-ள்‌.) சத்திய ஞானததையுடைய ஆசாரியர்‌ திருவாக்சால்‌ கட்டசோயி 
ட்ட வரகச்கியத்தை மனதிற்கொண்டு உதார தீ துவருள்ள சீன்குமாரன்‌ புயங்களில்‌ 
பெரியபூமியைச்‌ தாங்குனெற பாரத்தை விதிப்படி இருத்தி, ஈஷணுாத்திரயங்களை 
யும்‌ நீக்கும்படிக்கு சாக்கமுதலிய குணங்களோடு பழகத்தொடங்னென்‌, எஃறு, () 

கதிருதிக்கு முன மெழுக கங்கைநீ ரிடைப்படி௩_து 

பிதிர்‌ தலில்வெண்‌ ணீறணி௩்து பிறங்குறுகண்‌ மணிபூண்டு 

மதியமையும்‌ விசுவேசன்‌ மலரடி.கள்‌ வழிபட்டுப்‌ 

பொதியருள்செய்‌ தருளன்ன பூரணியை யும்பணிரஈ்‌ ௪. 

(இ-ள்‌.) சூரியோதயத்துக்கு (ஐந்து நாழிகைக்கு) முன்னமெழமுக்து, கஸ்‌ 
கசதரத்தத்தில்‌ ஸ்டானஞ்செய்.து, சரீ.ரமுழுதம்‌ விபூதயணிரது, விளக்கமுற்ற 
உருத்‌ தஇிராக்ஷமாலிகை தரித்து, மனத்திலெழுஈ்கருளத்சக்க விசுவமாதர்‌, தாம 
ரைமலர் போன்ற திருவடிகளை வணங்கி, நிறைந்‌ சகருணையைச்‌ செட்இன்ற 
அன்ன பூரணித்தாயாமாயும்‌ பணிந்து, ௭-௮, (௯௩) 

மன்னுகா சியைவிருப்பின்‌ வலஞ்செய்‌.௫ சிவநாமம்‌ 

பன்னுவா ரடி பணிந்து பறறுவே தில்லானாய்‌ ்‌ 

முன்‌ னுமா சிரியனையு முனிவின்றிப்‌ போய்த்தொழு.து 


துன்‌ னுபே ரன்பினனாய்ச்‌ தூயனாய்ப்‌ பயிலுவான்‌. 


(இ-ள்‌) நிலைபெற்றகாசிப்பதயை, அதிக பிரியத்தோடு பிரசக்ஷிணஞ்செ 
ய்து வெகாமத்தை உச்சரிக்கன்ற பெரியோர்களுடைய திருவடி களில்‌ வீணங்‌&, 
வேறுபற்றுக்களைச்‌ இந்தியா தீவனாகி (யாவரும்‌) சிந்திக்கத்தக்க அசாரியராடய வாம 
தேவ முணிவரையும்‌ அன்புடன்‌ போய்வணங்கிக்கொண்டு, நிறைந்த அன்பை 
யுடையவனாயப்ப்‌ பரிசுத்தகடையோ பழகியிருந்தனன்‌, எ-று, (௬௪) 

உ 
இன்னபடி சிலகாளங்‌ கினிதுபயில்‌ வதுதெரிகஈது 

கன்னலமார்‌ விசுவேசர்‌ காளூமரு டாப்பெறறுப்‌. 

ப 


த] காசிரகதியம்‌ 


பன்னரிய தீமையெலாம்‌ பாழாக்கப்‌ ப்ரகதியுற 

அன்னமரிய பேரின்ப முற்றிருந்தான்‌ மாசேனன்‌., ; 

(இஃள்‌,) இந்தப்பிரகாரம்‌ சிலகாள்‌ ௮க்காசித்தலத்தில்‌, மகாசேனன்‌ உத 
தம மார்க்கதடில்‌ இன்பமாகத்‌ தன$தோறும்‌ டம்‌ இவருவதை,, நிறைந்த ஆந்த 
ரூப ராகிய விசுவமாதர ஈது அநுக்ரெகஞ்செய்ய, அவ்வறுக்கிரகத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு சொல்வதற்கரிய (சஞ்சதெமுதலிய) வினைகளையெல்லாம்‌ பாழ்ப்படுத்தி 
மேலாகிய பரஞான தீதையுடையவனாய்‌ நினைத்‌ தீற்கரிய முத்தியின்பதீதையடைகம்த 
னன்‌, எ-று. (௬௫) 

மருவுகொடுந்திமைபுரி மாசேனனென்‌ பவனும்‌ 

 வெருவு தவிர்க்‌ தடைவரிய வீட்டின்ப மடைவனெனிற்‌ 
பொருவுதவிர்‌ காசிமான்‌ மியம்புகலற்‌ கெளிதாமோ 

வருவுருவச்‌ சிவபெருமாற்‌ கத்தலத்தே மிகுவிருப்பம்‌. 

(இ-ள்‌) தங்கிய மகாபாதகங்களையேசெய்த மகாசேனனென்னும்‌ அரசனும்‌ 
அப்பாதகப்பலனாலுண்டாகும்‌ அச்சமொழிச்து, மோக்ஷ இன்பத்தைப்‌ பெறு 
வானாயின்‌, சமானமில்லாத காசத்தலக்தின்‌ மகமைசொல்வதற்கு அருமையஈ ப 
கும்‌, அருவத் திருமேனியையும்‌ உருவத்திருமேணியையுங்‌ கொண்டிருக்கற வெ 
பிரானுக்கு அக்காடிப்பதியில்‌ அதிகவிருப்டமாகும்‌, எஃறு, (௩௬) 

ஆதலினாற்‌ கரசிககர்‌. வசிப்பவர்க' ளழம்புரிர்‌,து 

காதலினா லுறவேண்டும்‌ வேறொன்ற கருதினரேற்‌ 

பாதகமார்‌ தருமிவன்‌்போற்‌ படரதபாடுறுவரென 

மேதகுமா மறைத்தருமன்‌ விரித்துரைத்தான்‌ றிபகறகே, 

(இ-ள்‌) ஆனபடியினால்‌ காசிப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்டவர்கள்‌ சிவதருமங்க 
ளைச்செய்‌அ (ஈன்மார்க்கத்தில்‌) விருப்பமுடையவர்கள ஈக வ௫த்தல்வேண்டும்‌, அத 
ற்குமாறாக நினைப்பார்களானால்‌ நிறைந்த பெரும்பாவமுள்ள இம்மகாசேனனை 
ப்போல வேறொருவரால்‌ அறுபவிக்கப்படாத அவமானமுதலிய அயரப்பாகெளை 
அபைவிப்பரென்று பெருமையுள்ள வேததறாமமுனிவர்‌ மாணாக்கனாயெ தீபகனு 
க்கு விரிவாகக்‌ கூறினர்‌. ஊறு, (௩௭) 

மகாசேனன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌ முற்றியது, 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௫-க்குத்‌ திருவிருத்தம்‌ ௨௨௧, 
ட இருச்சிறழ்றம்‌ பலம்‌, 


TIL 


4 உ 


இருச்சிம்பலம்‌, 
பத றர ரயணர்நாரதருக்ருபதேசித்த 
அத்தியாயம்‌. 





திருச்‌ ஈற்றம்‌ பலம்‌ 

ஆரியனடிக டீ பகன்பணியா வையனேதக்துவ விசாரஞ்‌ 

ஓரியயோகம்‌ யாகநறறவநற றீர்த்தயாத்திரை செபவிரதங்‌ 

கூரியதரும தானமா களைக்‌ குயிற்றிடவல்லமை யில்லா 

னேரியன்முத்தி யடை தருதரும்‌ மிதவெனவுரை த்திடல்வேண்டும்‌, 

(இஃள்‌.) வேததருமனென்னும்‌ ஆசாரியர்‌ திருவடிகளை மாணாக்கணாயெ 
திீபகன்வணங்கி சற்குருவே தத்தவவிசாரணை செய்தல்‌, கறந்த யோகாப்பியாச 
ஞ் செய்தல்‌, யாகஞ்செய்தல்‌, மேலாகியதவஞ்‌ செய்தல்‌, உயாச்ததீர்ச்தயாசத்‌ இரை 
செய்தல்‌, ஜெபஞ்செய்தல்‌, கல்லவிர தங்களை அனுட்டித்தல்‌, நுட்பமாய தரும 
ஞ்செய்தல்‌, உத்சமதானமா இகளை ச்செய்தல்‌, மேற்சொன்ன வைகளில்‌ ஒன்றஞ்‌ 
செய்ய வல்ல்மையில்லா கவன்‌ அழயெமோக்ஷ தீதை வில்‌ உபாய தரும 
மிதுவென்று இருவாய்மலரவேண்டும்‌, என, (௧) 


கலியுகத்‌ அயிர்கண்‌ ஞானமுமதனாற கைவரு முத்தியும்டையு 
மெலிவறவென்ற சொல்லிறும்‌ பூது விளைத்திட மருடியென்றிரப்ப| வன்‌ 
வொலிபுகழ்க்குரவ னஅணைர்த்லுவன்மைந்தா உண்மைசேர்‌ ஈபிலமாமுனி 
வலிகெழுமரிசொரூபியென்‌ஹெவருமதித்‌தடப்படுமுயர்பெரியோன்‌, 
(இஃள்‌,) கலியுகத்தில்‌ ஆன்மகோடிகள்‌ உண்மைஞான த்தையும்‌, அசனால்‌ 
சத்திக்ன்ற முத்தியையும்‌' எளிதாக அடையுமென்கிற வாக்கியம்‌, அச்சரியத்தை 
உண்டுபண்ணும்‌, ( அ௮தனுண்மையைத்‌) திருவாய்‌ மலர்ந்தருள வேண்டுமென்று, 
(பகன்‌) குறையிரப்ப, வியாபித்த புகழையுடைய வேததருமமுகிவர்‌, உடனே 
கேட்பாயாக, உண்மைஞான ததையுடைய மலமையுள்ள கபிலமுனிவரென்பவர்‌ 
வல்லமைதங்யெ விஷ்ணுசொ லவ்‌ யாவராலேயும்‌ மதிக்கத்தக்க கெம்பீர 


முள்ள லத்த எ-று, ய்‌ (௨) 


ப-ம்‌, வஞ்சனைக்கடமாகெய கலியுகத்தில்‌, உண்மைஞானமும்‌ அதன்பிரயோ 
சனமாயெ முத்தியும்‌ அடைதல்‌ அருமையிலருமையாதலின்‌, * ஞோனமுமதனாற் 
கவரு முத்தியுமடையு மெலிவற் வென்ற சொ ல்லிறும்பூது விளைத்திூ”? மென்று 
கூறினர்‌. 


அனையமாமுனிவன்‌ பாற்சிலமுனிவ ரடைந்தனர்‌ அதி 
வினையமார்மனசுக்தியையலரன்‌ ஞானம்விளை வதின்‌ றத்தகைஞானம்‌ 


௮/0 காசிர்கடியம்‌ 


புனைய்வெய்தா அ பவம்பலகோடி பொருந்தினு முத்திசாரா த 
துனையவச்சுத்தி யு றம்வகையெமக்குச்‌ சொல்லெனக்‌ கபிலனோதிவொன்‌ , 


இஃள்‌.) அச்கபிலமஹா முணிவரிடதது லெ முனிவர்கள்வக்‌த, பணிக து 
இதைச்சொல்லுன்றார்கள்‌, வினையசம்பத்துள்ள சித்தசுத்திவந்தர லல்லாமல்‌ 
உண்மைஞானமுண்டாகமாட்டாது, அ௮அவ்வுண்மைஞானம்‌ வராமல்‌ பலகோ 
டிசரீர மெடுத்தாலும்‌ முத்திவாராது (ஆதலின்‌) விரைவாக அச்சித்தசுத்தி உண்‌ 
டாறெ மார்க்கத்தை யெங்கரரக்குத்‌ இருவாய்மலரவேண்டுமென்று கேட்க, கபி 
லமுனிவர்‌ கட்டளையிடத்தொடங்னெர்‌, ௭-2, (௬) 


சித்தியென்பதுதான்‌ சத்தியசொரூுப்ஞ்‌ சேய்த்ததா லணிமையா 
கரஅ, முத்தியின்விருப்பம்‌ வைத்தவர்பெறுவான்‌ முயன்றிடல்‌ வைக 
லும்‌ வேண்டும்‌, பொத்தியமாயை தனைச்சயங்கோடல்‌ புவியிடத்தெளிய 
தோவன்று, சத்தியஞானானந்கமாமுதல்வன்‌ மனையுபாரித்தலேவேண்டும்‌. 

(இ-ள்‌), சிகதியெனறு சொல்லத்தக்கது சத்தியமாயுள்ள சொரூபசநுபவ 
மாகும்‌, அச்சொருபாநுபவம்‌ தூரமேயன்‌ றிச சமீபமாகாது, அவ்வனுபவத்‌ இல்‌ 
விருப்பம்வைத தவர்கள்‌ அதைப்பெறும்பொருட்டு ௪காகாலமு முயற்சிக்கவேண்‌ 
டும்‌. மூடிக்கொண்டிருக்இன்ற மாயையை வெல்லுதல்‌ பூமியினிடத்து எளி 
தன்று, (அதை) வெல்லுஞ்சாதகம்‌ யாதெனில்‌ கவத A முதற்கட 
வளை உபாசணைசெய்யவேண்டும்‌. எ-று, (௪) 

ஆசையொழிக்தால்‌ விஷயவாசனை யொழியும்‌. விஷயவரசனையொ மிக்‌ 
தால்‌ மனோலயம்வரும்‌. மனோலயம்வந்தால்‌ மாயையொழியுமாதலால்‌ எளியதோ 
வன்றென்றுகூ றினார்‌. 
கொடியவர்‌ தனையி லழுக்தியவுயிர்கள்‌ குறிக்கொளும்‌ பிறப்பிறப்பஞ்சாக்‌ 
கடியகோர்குணத்தை நினைகொறும்வருத்தங்‌ கலப்புறுஇருர்‌ இடவில்லைப்‌ 
படியவாம்விடைய வா.கனை£த்தல்‌ பயிலுதஓுயிர்க்கரிதாகு 
நெடியமாமுனிவீர்‌ மென்‌ மெலவதனை நீக்தலே.துணிபென வுணர்மின்‌. 


(இ-ள்‌) கொடுமையான பிரபஞ்சவா தனையிலழுந்திய ஆன்மாக்கள்‌ கு றிக்‌ 
ட கப்படுகன்ற உற்பததிலயத்திக்குப்‌ பயமுறார்கள்‌. அச்சமுள்ள இவ்விழிகுண த்‌ 
தை நினைக்குக்கோறும்‌ வருத்தமுண்டாகாதிருக்கவில்லை. உலகத்தை விரும்புறெ 
விஷயபவாசனை நீங்கும்படி. சுதீதவாசனையிற்‌ பழட வருதல்‌ உயிர்களுக்கு ௮௬ 
மையாகும்‌ பெருந்‌்தவமுள்ள முனிவர்களே உபாயமாக அவ்விஷயவரசனையை 
நீக்குதலே அணிபென்று தெரிவீர்களாக, எ-று, (௫) 


முததியென்பதறகு மூலமொன்றத;தான்‌ முன்னவன்றிருவருள அவும்‌ 
பத்தியிறகுரவன்‌ பணிவிடைபுரிஈது பளகறுநூல்பலபயின்‌ 
சித்திபெற்றவருக்‌ கெய்திடுமன்‌ நிச்‌ திருவிலா மூடரரப்த்திரியும்‌ 
புத்திகெட்டவருக்‌ கெய்தமோவிந்தப்‌ பூணமானசாதனமே. 


( 


(இ-ள்‌.) மூச்தியென்று சொல்வதற்கு மூலகாரணமாயுள்ளது இவபெரு 
மான்‌ றிருவருளாகும்‌, அத்திருவருளும்‌ பத்தியோடு ஆசாரியர்‌ பணிவிடை 
செய்து குற்மைற்ற ஞானசாத தரங்கள்‌, பலவற்றிலும்‌ பழகி, ஒழுக்கம்‌ சத்தித்த 


௬ வதுநரநாரர்யண்ர்‌ நா ர தருக்குபகேசித்‌ தஅ௮த்தியாயம்‌.௮௪ 
வாகளுக்குக்‌ ஒடைப்பதன்‌ றி இச்சம்பத்தை யடையாமல்‌ அஞ்ஞானமுடையரா 
ய்ப்‌ பிரபஞ்சத்திலுழல்னெற மதிகேட்டை யுடையவருக்கு இப்பூரணமான சாத 
னல்‌ ட்மோ கட்டாத.) எ-று, (௬) 
வளிதடவரினு மினிதபாட்டெடுக்கு மகதியாழ்‌ முனிவரனளவா 
வொளிகெமுகரகா ராயணர்மருவு மொப்பிலாச்‌ சரமச்கையுற்றுத்‌ 
கெளிதருபெரியீ ரெற்ரியமத்தாற்‌ சத்தியுஞ்‌ சத்தியுமுண்டா 
மளிகெழுவிடைய வாதனையெசனா லழிதருமுரைத்திடல்வேண்டும்‌, 

(இ-ள்‌.) (அனுபவமான ஒருகதை சொல்வேன்‌ கேளுங்கள்‌,) காற்ற ஈரம்‌ 
பின்மேழ்‌ படினும்‌ சுரங்களோடமைந்த கானத்தையுண்டாக்கும்‌ மகதியாழை 
யுடைய காரதமுணிவர்‌ அளவில்லாத ஞானப்பிரகாசத்சையுடைய கரகாராயணர்‌ 
வீற்றிருக்ன்ற சமானமற்ற ஆச்சிமத்தையடைர்த. தெளிவுள்ள மஹ்ரனுபா 
வரே எந்த நியமத்தாற்‌ த்தசத்தியும்‌ அனுபவத்திபுமுண்டாகும்‌.பழகயவிடைய 
வாதனை எந்தச்சாதனத்தாலழிம தவிடும்‌.(தேவரா) கட்டளையிடவேண்டும்‌. எ-று, 

யாவரும்பெண்டு பிள்ளையாதியர்பா லியற்றபிமான மென்‌ அரைக்கு 

மேவருமராக்கோட்‌ பட்டவராக வெய்‌ அயிர்த்‌ அழிகருகின்றார்‌ 
தீரவருமகங்கா ரத்தினாற்குரவன்‌ சாத்திரம்‌ வருணமாச்சிரமம்‌ 
பாவருரியம மாதிகளிழந்து படு துயர்க்‌ களவிலையென்‌ அம்‌. 

(இ-ள்‌. (இஃதன்‌ றியும்‌) எல்லோரும்‌ மனைவி மக்கள்‌ முதல்ரனவரிட்த் து 
வைக்கும்‌, அபிமரன மென்று சொல்லத்தக்க விருப்பழென்னும்‌ பாம்பினால்‌, கடி 
க்சப்பட்டவராடி பெருமச்சுவிட்டுத்‌ திரிகின்றார்கள்‌, கெடதெலில்லாத ௮கங்காரத்‌ 
தையுடையவர்களாய்‌ குருவாக்யெததையும்‌, சாத்திர உணாவினையும்‌, வருணாச்௪ி 
சம நிலைகளையும்‌, பரவிய ஈல்ல*ரியமமரஇகளையும்‌, கைவிட்டுச்‌ சகாகாலமும்‌ படற 
3 (௮) 


மமறுமொவ்வொருகோட்‌ பாளெங்கொண்டு மறாப்பெரும்‌ வாதமே 


தயரங்களுக்‌ களவில்லாசவராகி, எ-று, 


» » 


யியற்றிச்‌, சற்றுமோர்சா௩்தம்‌ தழுவிலார்‌ திரிவார்‌ தவலருங்‌ கட்மெற்றொ 
மிய, விற்றுமாருத்தி "கலப்பகென்றுரைப்பீ ரென்னலுமுகமிகம்லர்‌௩௮ 
பற்றுமாதரக்தின அந்‌ தழாய்ப்படலைப்‌ பண்ணவரினிதெடுத்‌ இரைப்பார்‌. 
(இ- ட்‌ வேறுவேறாயுள்ள ஒவ்வொருகேரட்பாடுகளை மனத்திற்கொண்டு 
மாறாமல்‌ பிரபலவாதமிட்டவர்களாய்ச்‌ சாக்தத்தை லேசமுந்தழுவரமல்‌ உழீல்‌ 
வார்கள்‌, கெடுதலில்லாத்‌ அப்பந்தம்‌, முழுவதும்‌ விட்டொழிந்து மேலாூயமுத்‌ 
தியையடைவ து, எக்காலமென்று நாரதமுனிவர்‌ கேட்க, நல்ல்‌ அளமொலைய 
ணிந்த கரகாராயணர்‌ உண்டாகிய அன்பினால்‌, மிகுந்த மூசமலர்ச்சிகொண்டு 
இனிமையுடன்‌ எடுத்‌.தரைக்கின்‌ றனர்‌, ன. (௯) 
* பருவருங்கலியின்‌ விடலரிதாய பந்தபர்சஙகளைப்‌, பேர்க்தி 
யொருவருமுத்‌ இதி யடைகராரடையு முபாயமொன்‌ அண்ட அகேட்டி. 


* பருவரல்‌ - இன்பம்‌; 
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அ காரசிரகரசியம்‌. 


மருவருமறைமா முடிகடுப்பொலிர்‌து வைகுறுங்கா மாநகரில்‌ 

வெருவருந்திடத்தின்‌ வத்‌ தலேயின்ப வீடுபே.று௮ுவத ற்குபாயம்‌, 

(இ-ள்‌. அன்பத்துக்டெமாயெ கலியுகத்தில்‌ விதெற்கரிதாயெ சம்பந்தமுள்ள 
பாரசங்களையொழித து ஒருவரும்‌ முத்தியடையமாட்டார்கள்‌. (ஆனால்‌) அடை 
இன்ற உபாயமொளன்்‌ றிருக்கன்றது அவ்வுபாயத்தைக்‌ கேட்பாயாக கிட்டுதற்கரிய 
வேதங்களின்‌ (ஆதி) மத்தி அந்தங்களில்‌ விளக்கமாகப்‌ பிரதிபாதிக்கின்‌ உ மகத்தான 
காெத்தலத்தில்‌ அச்சமில்லாமல்‌ தஇடத்தடன்‌ வாசஞ்செய்தலே இன்பமயமாகய 
மோக்ஷவீட்டை அடைவதற்கு உபாயமாகும்‌, எறு, (௧0) 
மறைமுடியமர்மா தேவனும்யாமு மலர்ப்பொகுட்‌ டணையிருப்பவனுந 
கறைகெழுகுலீசத்‌ தண்ணலும்வானோர்‌ கணங்களும்‌ வித்தியதரரு 
முறைகருடருங்கிம்‌ புருடருகஞ்ச முமிழெயிற்‌ அரகரும்பிறரு 
நிறைகெழுவாஞ்சை யொடிபிரியா ௮ நிகழ்தரப்‌ பவெதக்கா௫, 

(இ-ள்‌.) வேதமுடிவில்‌ தங்குகன்‌ ற சிெவபிரானும்‌, விஷ்ணுவாயெயானும்‌, 
தாமரைமலாப்பொருட்டை இடமாகக்கொள்ளும்‌ பிரமனும்‌, (சத்தருக்களூ 
டைய) ௨.இரக்தோய்$த வச்ரொயுதமேந்திய தேவேர்திரனும்‌,தேவகூட்டங்களும்‌, 
வித்தியாதரர்களும்‌, கருடரும்‌, கிம்புருடர்களும்‌, விஷக்தைக்கக்குகின்ற தந்த 
களையுடைய காகலோகத்தவரும்‌, மற்றையோர்களும்‌, பூரணமாக நிறைந்த பிரி 
யத்கோடு ச காவதிக்கப்பவெத அக்காசித்தலமாகும்‌, எ-று, (௧௧) 
முத்தியாவருக்குல்‌ கொடுப்பமென்றுலகன்‌ முகிழ்த்தபறலங்களினுள்‌ 
இத்திசேர்பவருக்‌ களித்திடுங்காசிச்‌ திருத்தலம்‌ போலுவதில்லைப்‌ | ரஞ்‌ 
பத்திசெய்பரம்‌ சிவத்தலமென்றும்‌ பரவுவிட்‌ ணுத்தலமென்று 
மொத்தியல்பிரமத்‌ தலமென்றமுரைப்ப வோங்குமவ்‌ வானந௩்தக்கானம்‌, 

(இ-ள்‌ (வநது வதிப்பவர்கள்‌) யாவருக்கும்‌ மோக்ஷத்தைத்‌ தருறோ 
மென்று (பராணங்களால்‌ தெரிவிக்கின்ற) உலகத்திலுண்டாயிருக்கும்‌ அனேக 
தலங்களுக்குள்‌ மோக்ஷ£றுபவ௫த்தியை, அடைபஉருக்குக்‌ கொடுக்கின்ற இறந்த 
காசித்தலத்‌ துக்குச்‌ சமானமொன்றுமில்லை, பத்திசெய்தற்டெமாயெ உயர்வுள்ள 
அனந்த்கானம்‌ என்னும்‌ அக்காசிப்பதியை ப. ரசவத்தல மென்றும்‌ விஷ்ணுத்தல 
மென்றும்‌ பிரமதேவருடைய தலமென்றும்‌ சொல்லுவார்கள்‌, எ, (௧௨) 
திற்சிலர்காசி மான்மியாதெரிர்அு தீர்தராதாவயின்‌ வசிப்பார்‌ 
இற்சிலர்கங்கை ஈறும்புனலாடித்‌ தேவதேவனைப்பணிக்‌ தமர்வார்‌ 
சிற்சிலான்ன பூரணியுமையைத்‌ “தெரிசனஞ்‌ செய்‌.அவீற்றிருப்பார்‌ 
இற்சிலர்ஈம்மைத்‌ அழாய்கொடுபோற்றித்‌ திருத்தருபத்திசெய்துறைவார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலபேர்‌ காசித்தலத்தின்‌- மசமையை யுணர்க்து விட்டுநீங்காமல்‌ 
. அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்கள்‌. சிலபேர்‌ கங்காதிர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானஞ்செய்து 
தேவதேவராயெ விசுவகாயகரை வணங்கி வூப்பார்கள்‌, லெபேர்‌ உமாதேவியா 
ஈாகிய அன்னபூரணியாரைப்பணிந்து வூப்பார்கள்‌, சிலபேர்‌ விஷ்ணுவாக ஈம்‌ 
மைத்‌ துளவங்கொண்டு அருச்சித்து சிறப்புற்ற பத்திசெய்து வசிப்பார்கள்‌, (௧௩) 


௬-வ.துநர நாராயணர்நாரதருக்குபதேசிக்‌ த௮த்தியாயம்‌.௮௩ 


ஈிற்சிலர்‌ அண்டி. விசாயகர்‌ தம்மைத்‌ தினந்தொணும்‌ போற்றியேத்தெடுப்‌ 
பார்‌, இறசிலர்ருமரக்‌ கடவுளைவணங்கிக்‌ தவினையொழிக்தினி தமர்வார்‌ 
சிற்சிலர்கால வயிரவற்போற்றிச்‌ சிந்கனைமுற்றிடக்‌ காண்பார்‌ 

சிற்சில சண்ட பாணியைவணங்டித்‌ திருவொடும்பொலிக்தினி தமர்வார்‌. 


(இஃள்‌.). சிலபேர்‌ தண்டி. விகரயகக்கடவுளைத்‌ இனம்தோறும்‌ ௮ருச்சித துதி 
அதிப்பார்கள்‌, சிலபேர்‌ முருகக்கடவுளை வணங்கச்‌ கொடியவினைகளை நீக்கிச்‌ சுக 
மாக வசிப்பார்கள்‌, இலபேர்‌ காலவயிரவரை வணங்கி எண்ணிய எண்ணங்‌ கை 
கூடக்கண்டு (வசிப்பார்கள்‌,) சிலபேர்‌ தண்டபாணியைப்பணிம்து ஞானசம்பத்‌ 
தோடுவிளங்பெின்பத்த;: ஸிருப்பார்கள்‌, ௭-௮. (௧௪) 
சிம்சிலரமலைப்‌ போற்றியேத்தெடுப்பார்‌ சிற்லெர்பரிதியைத்‌ தொழுவார்‌ 
சிற்சிலர்வசிப்போர்க்‌ டெமுதற்பலவுட்‌ திருத்தகக்கொடுத்‌ அபசரிப்பார்‌ 
சிறசிலர்மறையோ ராதியர்க்குணவு செறிசுவையொமெப்டைத அவப்பார்‌ 
சிற்சிலசெல்லை வலம்புரி்தமர்வார்‌ சிற்லெர்‌ தியான ஞசெய்திருப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலபேர்‌ அக்ணெதேவரை வணங்கிச்‌ துஇப்பார்கள்‌, சிலபேர்‌ 
சூரியசசேவரை வணங்குவார்கள்‌, சிலபேர்‌ அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவருக்கு 
விடுதிமுதலாிய பலவற்றையும்‌ ॥றப்போடுகொடுதது உபசாரஞ்‌ செய்வார்கள்‌, 
சிலபேர்‌ பிராமணர்‌ முதலானவர்களுக்கு உண்டியை (ஆறுவகையாக) நெருங்‌ 
கிய சுவையோடும்‌ படைத்துக்‌ களிப்பார்கள்‌, லபேர்‌ காதெதலத்தைப்‌ பிரத 
ணஞ்செய்து வூப்பார்கள்‌, சிலபேர்‌ (காப்ப, இியைத்‌) தயானஞ்செய்து வரிப்‌ 
பார்கள்‌, கூறு, (௧௫) 
சிறசிலர்பிரம சரியமாநிலையிற்‌ க்‌ அ தொழி ப்பார்‌ ப 
சிற்லெர்ரெக நிலையடைக்கடைந்தார்‌ இிறம்பலற்‌ , நிடவுபகரிப்பார்‌ 
சிற்சிலர்வானப்‌ பிரக தமாகிலையிற்‌ சேர்க்துமாதவத்‌ னைவளர்புபார்‌ 
சற்சிலர்சஈநி யாசபேதத்திற்‌ சறர்துபற்‌ நறும்‌ துவிற்பிருப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலபேர்‌ உயர்வள்ள பிரமசரிய அச்சிரமத்தைப்பெற்று கொடிய 
வினைமுமுலதையும்‌ ஒழித்‌ தவிவெரர்கள்‌, சிலபேர்‌ இரகத்தா சிரம நிலையைப்பெ 
ற்று அத்தலத தக்கு வந்தவர்களுூுடைய அன்பமெொழியும்படி உபசாரஞ்செய்வா 
ர்கள்‌, சலபோ மகத்தான வானப்பிரஸ்‌ ச்தாச்சிரம நிலுபைப்பெற்று 'பெருந்தவ 
த்தை விருத்திசெய்வரர்கள்‌ ,லெபேர்‌ ச்ரியாச ஆச்ரெமபேதங்களில்‌ சிறக்தவராி 
பாசபந்தங்களையறுத்து முத்தியின்பத்தையடைக்து வூப்பார்கள்‌, எக. (௧௬) 
இல்லறத்தமர்வோர்‌ விதிக்ககாலக்தி லிணவிமைச்சற்றலாக்காலக்‌ 
தொல்லழம்பயிலும்‌ பிரமசாரியரா ய௰றகிலேசரைப்போற்றி. £ 
கல்லறம்பொரு௩்தித்‌ தீவினைக மித்‌ அ நாடுபேரின்‌ பத்தினமர்வா 
'ரல்லறங்டெவிக்‌ கரசிமான்மி.பத்தை யறிதராருழலுவரெங்கும்‌, 

(இ-ள்‌.) இல்லற தருமத்தை விரும்பி வாழ்வோர்கள்‌ விதித்த காலத்தில்‌ 
மனையாளாடன்‌ சேந்து விதியாதகாலத்தில்‌ தருமநூலிலே' பழகுன்ற பிரம 
சரரியரைப்போல்‌ மனைவியுடன்‌ கூடாதிருந்து விசுவகரயகரை வணங்‌ ஈல்ல 


ள்‌ ்‌ 


ச 
>» 


ஐ கரிெரகமியம்‌. 


ந ற விகே னையையொெசழித்து ௮றிவடையோசசல்‌ குதிக்க 
ன்ற பேரின்பாநுபவச்தையடைந்து அத்தலச்தில்‌ வசிப்பார்கள்‌, இச்சசசிமான்‌ 
மியத்தை யறியாதவர்கள்‌  அல்லலுண்டாகும்படி எவ்விடங்களிலும்‌ இமிக்சலை 
வார்கள்‌, எடறு, | (௧௭) 
கரசிமேவுதலே ருத்திகாரணமாக்‌ கண்டனம்வேறொன்‌் மங்காணோ 
_மாசிலாமணியாய்‌ வயங்ககிலேசன்‌ வாய்மொழிக்‌ திடுவதையன்‌ ஜிப்‌ 
பேசினாலாமோ பிறரதன்பெருமை பெட்புறுகாரதமுனிவா 
 வாசசொல்காசி மான்‌ மியஞ்சிறி த மலரவனாதியோர்‌ கெளிக்தரர்‌. 


(இ-ள்‌,) காசித்‌ தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்தலே முத்தியடைதற்குக்காரணை மென்று 
(அ£நுபவமாகக்‌) கண்டோம்‌. வேறொரு சாதனமும்‌ காணவில்லை, களங்கமில்‌ 
லாத இரத்தினம்போற்‌ பிர்கரசிக்கன்‌ ற விசுவநாதர்‌ அத்தல ததின்பெருமையைத்‌ 
திருவாய்மலாதாலன்‌ ரி மற்றையோர்‌ சொன்னால்‌ அத்தலப்பெருமை அடங்‌ 
குமோ, அன்பையுடைய காரதமுனணிவனே மோக்ஷலாபத்திலுயாக்த காமெ 
மையைப்‌ பிரமதேவன்‌ முதலானோர்‌. றிது தெளிக்தஇருக்கின்‌ முர்கள்‌, எ-று, () 
ஆதலிற்பிரம ஞானியரானா ரத்தகுகலத்தடைவொன்‌ ஹே 
காதலிற்றெந்த முத்தியென்றுரைத்தார்‌ கலைதெரிகாரதமுனிகேட்‌ 
டோதலிற்பொலியு மறைநுடியுண்மை யுரைத்தனிரென்‌ அகைதொழு ௮ 
சாதலிற்அயர்க்த காசிமாஈகரஞ்‌ சார்ந்துவாம்‌க்‌ திருக்தனன்மாதோ. 

(இ-ள,) ஆனபடியினால்‌ பிரமஞானியர யுள்ள ஈரகரரரயணர்‌ அத்தன்‌ 
மையான காப்‌ பதியில்‌ வசிப்பசாகிய ஒரு சாதன ததையே இன்பத்தாற்‌ சிறந்த 
முத்தியென்று சொன்னார்‌. கலைஞானங்களை யறிந்த கரரதமுணிவர்‌ கேட்டு அத்‌ 
தியயனத்தால்‌ விளங்குகின்ற வேதாம்தததுண்மையைக்‌ கட்டளையிட்டீ ரென்று 
கைதொழுது வணங்கி (விடைபெற்றுக்கொண்‌ டு) எக்காலத்திலும்‌ லயயின்‌ றி 
உயர்ந்த மகத்தசன ந்த ம்க்‌ த்‌ வசித்து முத்தியின்பம்‌ பெற்ற 
னர்‌. எ-று, (2௯) 
னிலிர்கடெளிக8ர கொல்லெனக்கபில முனிவரனுரைத்தனன்கேட்‌ 
பனிவிராங்கணரா யவர்களுங்காசிப்‌ பதியகமேவிலவீற்திரும் தார்‌ [டுப்‌ 
கனியவா।0ிதனை யுணர்ந்தனேகொல்லோ கலமலிதீபகவென்றா - 
னினியவாசிரியன்‌ மீபகன்மகிழ்பூத்‌ தணையடிதொழுதுவரழ்க்கனனே, 

(இன்‌) முனிவாகளே (ஈரகரராயணர்‌ காரதமஹாமுனிவருக்கு உபசே 
சித்த காசிப்பதியின்‌ மஇிமையைக்‌) தெளிட்தர்களோவென்று கபிலமஹாமுனிவர்‌ 
கட்டளையிட்டனர்‌, அதைக்‌ கேளவியுற்று ஆனந்த பாஷ்‌ பம்பொ பின்ற கண்‌ 
களையுடையராய அம்முனிவர்களும்‌ காசித்தலத்தையடைக்து முதீதியின்பம்‌ Af; 
ற்று வீற்றிருந்தார்கள்‌, யாவரும்‌ பெரும௫ழ்ச்சிகொள்ளத்தக்க விம்மசமையைத்‌ 
தெரிந்தனை யோ ஈன்மைநிறைந்த தீபகனேயென்று இன்பவழிவாயெ வேக சராம 
முனிவபொன்னும்‌ ஆ சிரியர்‌ கூறினர்‌. தீபகன்‌ களிகூர்ந்து அவ்வாசிரியர்‌ உபய 
திருவடிகளையும்‌ வணங்கி இன்புற்றனன்‌, எ-று, (௨௦) 
தரநார £யணர்நார தருக்குபதேசித்‌ தஅத்தியாயம்முதத்திய அ: 

ஆக அச்தியாயம்‌ ர. கவி ருத்தம்‌ ௨௪௧, 


வம்‌ > 


) உ 
திருச்சி தம்பலம்‌, 
வீழ்‌ ரா வது 
பரமதிவன்‌ பார்வதிதேவியாருக்கு 
உபதேசித்த அத்தியாயம்‌. 
௦ 
திருச்‌சிற்றம்பலம்‌, 
முனிவரர்‌ விடைகொடு முத்திமேவுவான்‌ 
றனிவளக்காசியைச்‌ சார்ந்து வாழ்ர்தபின்‌ 
கனிமனம்படைத்தவக்‌ கபிலன்‌ றன்னிடை, 
யினி தித்‌ தர்கள்பல ரெய்திப்போறறினார்‌. 

(இ-ள்‌. முனிகணங்கள்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு மோஷ ததை அட்‌ 
யும்பொருட்‌ ஒப்பற்ற வளப்பங்களையுடைய காசிட்பதியைச்‌ சேர்ந்து வாழ்க இ 
ரூக்தார்கள்‌. (அதன்‌) பின்பு வேகாருணியமுள்ள மனதையுடைய அ௩தக கபில 
மகாமுனிவரிடத்‌அ, இன்பவடிவாயெ சித்தர்கணங்கள்வந்து வணங்கொர்கள்‌, (௧) 

சித்‌ தர்காள்‌ வந்தமை செப்பவேண்டுமென்‌ 
௮ த்தமக்கபிலனாங்‌ குரைத்தீகாலையின்‌ 
முத்தலைக்கங்கைகீர்‌ முழங்குகாசியின்‌' 
மெய்த்தவ மியற்றிட விருப்பம்‌ வைத்நுளேம்‌. 

(இ-ள்‌.) சத்தர்சணங்களே (நீங்கள்‌ என்னிடத்து) வர்தகாரியத்தைச்‌ சொல்‌ 
லவேண்டுமென்னு .உத்தமாநுசந்தானபரரரடிய கபிலமகாமுனிவர்‌ கட்டளையிட 
டபோது, முதீதுக்களைக்கொழிுக்னெற அலைகள்‌ முழங்குங்‌ கங்காதர ச்தத்தையு 
டைய காசித்தலத்தில்‌ உண்மைத்தவஞ்‌் செய்யும்பொருட்டு விருப்பம்வைத்‌ இருக்‌ 
கின்றோம்‌, எ-று, (2) 

ஆயிடையெக்தொழி லாற்நிவைகுறிற்‌ . 

றூயமாதவமெனக்‌ சுருதிகூறி 

நரயகசாங்யெ ஈவின்‌ ற மேலவ 

மேயவிம்‌ மந்தணம்‌ விளம்புகென்றனர்‌. 
(இ-ள்‌.) அட்தக்காசித்தலத்தில்‌, எந்தச்சற்காரியத்தைச்செய்க வ ச்தால்‌, பரி 
சுத்தமான மகாதவமென்று வேதங்கள்‌ சொல்லும்‌, ஞானடரயகனே சாங்கெயேர்க 
வியல்பைத்‌ தெரிவித்த மேன்மையுடையோரே, நாங்கள்‌ விரும்பிய இர்தரகயெத 
தைத்‌ திருவாய்மலாவீரென்றனர்‌, எ.று, (௬) 


2/௬ காசி ரகலியம்‌. 


என்றலுங்கபிலனுள்‌ எிரங்கிக்கூறுவான்‌ 

கன்‌ றலில்காசியைக கருஞ்‌ சித்தீர்கா 6 
ளொன்‌ றமற்றவ்வயி ஒறைதலேபல 
னென்றருமறையெலா மெடுிக்தியம்புமால்‌, 

(இ ள.) இவங்விசமாகச்‌ சொன்னவளவில்‌, கபிலமகாமுனிவர்‌ இரக்கங்கொ 
ண்டு, கட்டளை இடுகின்றனர்‌, மங்களகரமான காரித்தலத்தைத்‌ தயொணிக்கன்‌ ற 
சிச்தர்கணங்களே அத்தலத்தில்‌, நிரந்தரம்‌ வாசஞ்செய்தலே, எல்லாப்பலனும்தரு 
மென்று அரியவேதங்கள்யரவும்‌ எடுத்துக்கூறும்‌, று, (௪) 

ஆயினும்வறிதவ ணமர்தலாகுமோ 
தாயினமினியதாட்‌ தருமமொன்‌ றனை 
வாயினமனத்தினு மதிக்குமெய்யினுங்‌ 
கரயினு மியறறுதல்‌ கடமையாகுமால்‌, 

( இ-ள்‌.) ஒருதொழிலுஞ்‌ செய்யாது வாசஞ்செய்தலே பலனென்று கூறி 
னாலும்‌ அத்தலத்தில்‌ சும்மாவசிக்கலாகுமோ தாயைப்பார்ச்கிலும்‌ இன்பத்தைத்‌ த 
றவதாயே ஒருதருமத்தை வாக்‌இனாலும்‌, மனத்தினாலும்‌, காயத்தினாலும்‌, துன்பம்‌ 
வரினுங்கைவிடாது செய்துவருதலே முறைமையாகும்‌, எ-று, (௫) 
மூன்‌ நினுமியற்றுற முத்றுறுதெனி 
லேன்‌ நிடுங்காயத்தா லேனுஞ்செய்தல்‌ சீர 
சான்றிடும்‌ பயன்றருக்‌ தனங்கையுள்ளவர்‌ 


தோன்றியபடியெலாட்‌ அனை அசெய்வரால்‌, 


(இ-ள்‌.) மனம்‌, வாக்கு, காயம்‌ என்றெ திரிகரணத்தாலும்‌ ஒருதருமஞ்‌ 
செய்யமுடியாதெனில்‌, பொருக்தியதேகத்தாலாவ து செய்தால்‌ (௮௮) இறந்த பிர 
யோசனத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌, கைவசத்திற்‌ றிரவியமுள்ளவர்கள்‌ மனத்திற்றோன்‌ 
நிய உயர்க்த தருமங்களையெல்லாம்‌ விரைவாகச்செய்வரர்கள்‌, எ-று, (௬) 

காயத்தாற்செய்யும்‌ புண்ணியமாவன கங்காதர்த்தமாடல்‌, விசுவரகாசரைத்‌ 
தரிசித்தல்‌, வலம்வருதல்‌, வில்வமெடுத்தல்‌, மாலைதொடுத்தல்‌, விசுவகாயகருக்குச்‌ 
சாத்துதல்முதலானவைகளாம்‌, 

புகழ்மிகுகாசியிம்‌ பொருக்தியோர்சிறு 
திகழ்தரு மத்தினைஃ செய்வரேலவ 
 ரிகழ்லினைநீத்‌துமே லின்பமெய் தவா 
ரகழ்தலிலறமுமெொன்‌ றனந்தமாகுமால்‌, , 
. (இ.ள்‌.) அதிகபுகழையுடைய காசிப்பதியில்வூத்து விளக்கமுற்ற ஒரூ? நிய 
தருமத்தைச்செய்வார்களாயின்‌ அவர்கள்‌ யாவராலும்‌ இகழ்தற்குமிய பாதகங்களை 
யொ (ரித்து தாங்கள்‌ செய்யும்‌ தருமமும்‌ ஒன்‌ றனர்தமாகப்பெருகி மேலாயெ முத்தி 


யின்பத்தைப்பெறுவார்கள்‌, எனி, (௭) 


\ . 
௭, பரமசிவன்‌ பார்வதிதேவியாருக்குபதேரித்த அம்‌ தியாயம்‌, ௮௭ 


செயப்படுகருமத்தைச்‌ சிற௩்தகாசியில்‌ . 
வயப்பமென்பொடு' வயக்குவரரெனி 

னயப்படு நிலத்திடை நட்டவிக்தெனப்‌ 
பயப்படுமுலகெலாம்‌ பரவிச்சென்றரோ. 

(இ-ள்‌.) செய்யத்தக்க உத்தமதருமங்களை, மேலான காசித்தலத் தில்‌ நிறை 
ந்த அன்போடு விளக்கமாகச்செய்வசாகள்ரனால்‌ கல்ல பூமியில்‌ ஈட்டவிதைபலனை தீ 
தருவதுபோல்‌ அத்தருமம்‌ சர்வலோகங்கருநம்‌ வியாபித்து மோக்ஷ்பலனைக்‌ 
கொடுக்கும்‌, எ-று. (௮) 

அறத்தனை யணுக்துணை யானுஞ்செய்பவர்‌ 
மறத்தனை யகழ்ந்தருள்‌ வழங்குகாசியி 
னிறக்தினையுறப்புக உ நிகழச்செய்வர்மா 
திறத்தனையுற்றமர்‌ சித்தர்காளின னும்‌. 

(இஃ-ள்‌,) மிக்க தவவலிமையயையுடய சித்தர்கணங்களே பாவங்களையொ 
முத்துச்‌ இருவருள்‌ பாலிக்கன்ற காசிப்பதியில்‌ வெதருமங்களை அணுவளவாயி 
னுஞ்செய்பவர்கள்‌ சிவசாருபதிதையடைகந்து அதை விளங்கச்செய்வரர்கள்‌, இ, 
கீன் றியும்‌, எது. (௯) 

செய்யுமவ்வறத்தினாற்‌ சித்தசுக்தியா 
முப்யுமெய்ஞ்ஞானமு முதிக்கு மன்னதா 
னையுமிப்பிறவிகோய்‌ ராசமெய்திடி த்‌ 
மெய்யுமானந்தமிக்‌ கெழுக்துபொங்குமே, 

(இ-ள்‌) செய்த அத்தரும தனால்‌, சித்தசுத்தியுண்டாகும்‌. அச்சித்தசுத்தி 
யால்‌ உய்யச்செய்கன்ற உண்மை ஞானமுமு திக்கும்‌, அவ்வண்மை ஞானத்தால்‌ 
வருத்துன்ற இப்பிறவி வியாதி ஒழியும்‌, பிறவியொழிக்தால்‌ சிவராக்தானுப 
வம்‌ மேன்மேற்பொங்கித தேசமும்‌ அவ்வான ந்த வடிவமாகக்காணும்‌, எ._ு.,(௧0) 

இன்னது தஅணிதரற கியைந்த வோர்கதை 
சன்னயத்துரைக்குவ னயந்து கேட்டிரர்ன்‌ 
மின்னகுகாசியின்‌ விருப்பமுட்கொடு 

பன்னரும்‌ வினையெலாம்‌ பறித்த சித்தர்காள்‌. + 

(இ-ள்‌) இத்தருமத்தை நிச்சயித்தற்பொருட்டு ஈடக்த ஒருகதையைப்‌ பெ 
ருங்களிப்புடன்‌ கூறுகின்றேன்‌. விசுவாசத்துடன்‌ கேளுங்கள்‌, விளக்கமுற்ற கா 
சித்தலத்தில்‌ வசிக்கவேண்டுமென்‌ கற இஷ்டத்தை மனதிற்கொண்டிருப்பதால்‌ 
சொல்வதற்கரிய தீவினைகள்யாவும்‌ பறித(தெ றிந்த) எத்தர்கணங்களே, எ-று,(௧௧) 

ச வெள்ளிமால்‌ வரையமர்‌ விமலகாயக 
னொள்ளிவப தமல ருமைபணிஈ்தெழா ்‌ 
வுள்ளியவறங்களெவ்‌ வுத்தமத்தல 
நள்ளியபுரிவது ஈவிறியென்றனள்‌.. 


jf 
[௮ காசிரக,சிய ம்‌ 


[இ-ள்‌.) பெருமைபொருந்திய வெள்ளியங்ரியில்‌ விற்‌ மிருக்கின்‌ற மலர 
தீராயெ பரமசிவனுடைய விளக்கமுற்ற பாதத்‌ மரையில்‌ உமாதேவியார்‌ வணங்‌ 
யெழுந்து சிந்திக்கத்தக்க தருமங்களை எந்த உதச்தமதீதலத இல விருப்பத்‌ துடன்‌ 
செய்யவேண்டியது கட்டளை.பிடவேண்டு மென்றனள்‌, கூறு, . (௧௨) 

என்றலுங்கருணைகூர்க்‌ திரங்கெக்காசியே 
யொன்றியவறம்பல வுஞற்அதறடெ 

மன்‌ றியுமணுக்‌ கணை யானுமேருவாங்‌ 

கன்‌ மியமருங்குலாய்‌ கருதென்றோ துவான்‌, 

(இ-ள்‌.) இப்படியென்று கேட்டவளவில்‌ சவபெருமான்‌ கிருபைப்ரலித து 
மனமிரங்கி பொருந்திய தருமங்களைச்‌ செய்தற்‌ கடம்‌ காசிப்பதியாகும்‌, ௮.துவல்‌ 
லாமலும்‌ அணுவளவு தறாமஞ்செய்தாலும்‌ மேருமலையைப்போல, ஓங்கும்‌, தளர்‌ 
ன்ற இடையையுடைய உமையே இதைச்‌ ஏிக்திப்பராயாகவென்று மேலுங்கட்‌ 
டளையிடுகன்றனா்‌, எ-று, (௧௩) 

மாசில்யாமோங்கொளி யாகிவைகலாற்‌ 
காசியென்றொருபெயர்‌ கரைவர்கற்‌ றவர்‌ 
பேசுமக்காசிபிற பிறங்கவொழ்பவ 

சேசினங்‌ கணங்களென் றெண்ணுமா தராய்‌, 

(இஃ-ள்‌,) களங்கமற்ற யாம்‌ பிரபல ஜேர்‌ திவடிவமாக வாசஞ்செய்தலால்‌ 
காயென்றெ வொருதிருகாமத்தை அறிவுடையோர்‌ சொல்வார்கள்‌ ; யாவரும்‌ 
எடுத்‌ துரைக்கத்தக்க ௮க்மாசித்தலத்தில்‌ விளங்கி வாழ்பவிர்களைக்‌ குற்றமற்ற நமது 
கணநாதர்களென்று உமையே இர்திட்பாயாக, எ-று, 2 (௧௪) 

சாறறுமக்தலத்திடைக்‌ தடாகமா திய 
வாற்று£் புண்ணிய மளக்கும்‌ வல்லர்யா 

்‌ ரேற்றமார்புத்ய கொன்‌ றியற்றும்‌ பேற்றினும்‌ 
போற்றியபழையதைப்‌ பு.அக்கன்‌ மிக்கதே. 

(இஃ-ள,) சொல்லுகின்ற அக்காசிதீதலத்தில்‌ தடசக முதலாய தீருமங்க 
ளைச்‌ செய்பவர்களுக்கு! உண்டாகும்‌ புண்ணியத்தை அளவிடவல்லோர்‌ மாவர்‌, 
உயர்வுள்ள புதியதருமங்களைச்செய்யும்‌ பலனைப்பார்க்லும்‌ முன்னோரால்‌ பாது 
காத்துச்‌ சிதைந்திருக்னெற பழைய தருமங்களைப்‌ புதுப்பிக்தல்‌ மேலரன புண்ணி 
மமாகும்‌. எ-று, (௧௫) 

.... தளர்வறுகேளவியான்‌ றருமபரதனென்‌ 
அளனொருவணிகனவ்‌ வூரில்வாழ்பவன்‌ 
்‌ வளரொரு தன்மனை வாயுமூலையி ' 
லுளரளிமலர்த்தட மொன்‌ அண்டாக்கினான்‌ , 

(இ-ள்‌.) அக்காசிப்பதியில்‌ வைசியமரபிற்பிறந்‌ ௫ தருமபாதனென்று பெயர்‌ 
பெற்றுச்சோர்வில்லாது தருமநூலைக்‌ே கட்டு வாழ்பவனொருவணிருந்தன ன்‌, உயா்‌ 
ந்த தனது மாளிகைக்கு” வாயுமூலையில்‌ வண்டுகள்‌ மூக்காலுமுதற்டெமாயெ 

மலர்களையுடைய ஒர்‌ தடாகத்தை யுண்பெண்ணான்‌, ௭-௮, (௧௬) 


(ட 


ள்‌-வது பரமசிவன்‌ பார்வதிதேவியாருக்குபதே?த்த அ௮த்திமாயம்‌, ௮௯ 


அன்னதின்‌ மறையவ ராதியாரொடு 
முன்னரும்‌ பாற்பச்‌ முகன்மற்றுள்ளன 
வென்னவும்வ்‌ அவம்‌ இனியநீர்கவர்ரஈ 
அன்னருங்களிப்பொடு மொல்லையேகுவ, 


(இஃள்‌.) அத்தடாகத்தில்‌ பிராமணர்‌ முதலிய பெரியோர்களோடு நினைத்த 
ற்கரிய பரல்கற்க்ன்ற பசுமுதலர்னவைகளும்‌ பற்வைமுதலிய மற்றுள்ளபிராணி 
களும்‌ (தாகத்தோடு) வந்து இன்பத்தையுடைய திர்த்தத்தைப்‌ பானஞ்செய்து 
அடங்கா மதிழ்ச்யுடன்‌ விரைவாகச்செல்லும்‌, எ-று, (௧௪) 

அத்தகுசெல்வனு மமைந்கசெல்வத்து 
மெத்தியபோகங்கள்‌ விரும்பித்‌ தய்க்குகாட்‌ ரத 
பொத்தியமுற்ப்வம்‌ புரிக்ததிமையர 

லொச்தியல்‌ வறுமைவ௩்‌ அற்றதென் பவே, 

(இ-ள்‌) தகுந்த சம்பத்‌ தள்ள அத்தருமபாகனும்‌ தனது செல்வப்பெருக்‌ 
கால்‌ இன்பமயமாயெ கானாபோகங்களையும்‌ பிரியத் தோடனுபவிக்குங்‌ காலத்தில்‌ 
மூட்ப்பட்டிருக்ன்ற முற்பிறவியிற்‌ செய்த இவினைப்பயனால்‌ செல்வத்கைப்‌ 
போல்‌ ஒத்துவரும்‌ இயல்பினையுடைய வறுமைவந்தடைந்தது. எ-று. (௧௮) 

மிடியதுமேவலு மெலிக்துகாய்கஜோர்‌ 

படிய்று மறையவன்‌ பான்முக்நூறெனுங்‌ 

கடி. தலில்‌ வராகனைக்‌ கைக்கொண்டானவ 
 னெடிஅநாள்கழித்தபி னேர்நதுகேட்டனன்‌. 

(இ-ள்‌) தரித்திரம்வர்துசோ தலால்‌ தருமபாதனென்னும்‌ வைசியன்‌ தளர்‌ 
. சசியடைந்து சமானமற்ற வோர்‌ பிராமணனிடத்அ நீக்கப்படாத தொடர்பினை 
யுடைய முந்நூறுவராகன்‌ கடன்வா ங்க்கொண்டனன்‌. , கடன்‌ கெழ்டுத்த அப்‌ 


பிராமணன்‌ நெடொள்பொறுத் துச்‌ சமிபித்துவங்து அத தவல ௭-௮. (௧௯) 


கேட்டலும்‌ பொருளிலை கிடைப்பதெயங்கினி 

வரட்டமின்‌' மறையவ மற்அயான்புரி 

தோட்டலர்க்‌ குளத்தனைத்‌ தோன்றக்‌ கொண்டு நீ 

வேட்டியான்‌ கொள்கடன்‌ வீட்கென்றனன்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌. ) கேட்டவளவில்‌ பொருளோடடையாது இனி எவ்வாறு கடைக்கும்‌ 
தளர்ச்சியில்லாத பிராமணரே நரன்‌ உண்டாகயெ இதழ்களையுடையமலர்களுள்ள 
தடாகத்தை கடனுக்கு ஈடாசச்கொண்டு விருப்போடு என்கடனை ஒழித்துவிட 
வீராகவென்று சொல்லிக்கொண்டனன்‌, எ-று. (௨௦) 
ஏன்றலுமவையுளா ரிடத்‌ தவே யன்‌ 
சென்றனனெட்டியன்‌ செய்கை கூலியா ்‌ 
னொன்றவிக்‌ குளத்தனை யொப்பிக்‌ கெொரள்வ€னே ம்‌ 
கன்றலிலெத்துணை 'காலங்கொள்வது, 
ச 12. 


mm 


௧௦ காசிரகசியம்‌. 


“ (இஃள்‌.) இப்படியென்று தருமபாதன்‌ சொன்னபோது அப்பிராமணன்‌ 
தருமசபையாரிடத்துக்குப்போய்‌, வைசியன்‌ கடன்வாங்யெதும்‌, அவன்வெட்டிய 
குளத்தைக்‌ கடனுக்கு ஈடாகக்கொடுத்‌ து விவெதுமாயெ லலி, 
தகுதியுள்ள இக்குளத்‌ இனை கடனுக்கு ஈடாக வொப்புக்கொள்வேனானால்‌ குறை 
வற்ற எவ்வளவுகாலம்‌ கொள்ளவேண்டுவது, ஊறு, (௨௧) 

கூறுகிசென்றலுங்‌ குழீஇயமேலவர்‌ 
மாறுதீர்‌ வணிகனும்‌ வரப்புரிஈ்து கேட்‌ 
டீறுதர்குளத்திலோ ருறுகலிட்டி.டி ம்‌ 
பேறுசால்கடன தின்‌ மிதக்கும்‌ பேணவே, 

(இ-ள்‌.)' தாங்கள்‌ சொல்ல்வேண்டுமென்று கேட்டபோது அவ்விடத்துக்‌ 
கூடியிருந்த மேலோர்கள்‌ தங்களிடம்வந்த மரறுபாடில்லாத தருமபாத செட்‌ 
டியாரை வரவழைத்துக்கேட்டு (உண்மை கெரிக்கு) துன்பத்தைத்‌ சணிப்பிக்‌ 
ஒன்ற குளத்தில்‌ ஒரு பெரியகல்லைப்போட்டால்‌ வாங்கிக்கொண்ட கடன்‌ கழியு 
மளவும்‌ ௮க்கல்‌ உள்ளமுக்தி கழிக்த உடன்‌ யாவரு ம்‌ மிமும்படி மிதக்கும்‌, ௭-0. 

அத்தனைகாள்வரை யய்யரின்னதா 
மொத்தபின்னாளிவற குரியதாகுமாற 
சித்தமுற்றொருகலைச்‌ சேர்த்தியென்‌ றன 
சத்தலையையனவ்‌ வாஅசேர்த்தினான்‌. 

(இ-ள்‌,) பிராமணரே அக்கல்‌ அழுந்தியிருக்குங்‌ காலத்தளவும்‌ குளம்‌ உம்மு 
டையதாகும்‌, அதற்கு பிற்காலத்து இவ்வர்த்தகருக்கு உரியதாகும்‌, மன உறு 
தியோடு ஒரு கல்லை குளத்திற்‌ சேர்ப்பீரென்று சபையார்கூ.றினர்‌ அவ்விடத்து 
(யரவருங்காண)பிராமண னவ்வாறு பெருங்கல்லையிட்டனன்‌, எ-று, (௨௬) 

்‌ யரியகல்லாத்தடம்‌ பதிய விட்டவ 
ணுரியசான்றோசொடு முவந்‌.அநின்றன 
னரியகோதன த்தொடு மங்கணோர்பசுத்‌ 
தெரியவர அண்ட து தெளிக்தரீ ரினை, 

(இ-ள்‌.) பருங்கல்லாகத்‌தூக்கெக்‌து அப்பிராமணன்‌ குளத்திலமுந்‌ தும்படி. 
- விட்டு அவ்விட தீதிலிறாக்கன்ற பெரியோர்களோடு களித்து நின்றனன்‌, அரிய 
கன்றே ஒர்‌ பசுவம்து யாவரும்‌ பார்க்கும்படி தெளிவுள்ளதிர்ச்தத்தைக்‌ குடித்‌ 
த்து. ௭-௮. i (௨௪) 

கன்றொகெறவையான்‌ கலந்துநீர்குடி.த்‌ 

தென்‌ றிய பெருங்கரை யுநுமுன்னிட்டக 
லன்‌ றதிசயமென வறன்‌ மிதந்தது 
பெரன்றலி லூரிறும்‌ பூதுகொண்ட்தே. , 

(இ-ள்‌.) கறவைப்பசு கன்றோடுகலந்து (விடாய்‌ நீங்கும்படி) தண்ணீர்குடித்‌ 

த அருகலிருக்கன்ற பெரியகரையை அடைதற்கு முன்னமே; (பிராமணனாற்‌ 


ரக்‌ 


௭-வது பரமசிவன்‌ பரர்வதிதேவிழச்ருக்குபகேசித்த அத்தியாயம்‌, ௯௧ 


போட்ட) கல்லானது ஆச்சரியமென்று. சொல்லும்படி நீரில்‌ மிதந்தது, எப்‌ 
போதுங்‌ குறைவுபடாத கரடித்தலித்‌ தரர்பெருங்கலிப்பினைக்கெரண்டார்கள்‌, () 
்‌ ) * ்‌ 


செழுமறையவகடன்‌ நீர்ந்ததேகு3 
வழுவறுகாய்கவிம்‌ மாமலாத்தடம்‌ 
பழுதஅ நின்னதே படர்தி யென்றனர்‌ 
செழுவியவவையுளா ரிருக்கை சேர்ந்தனர்‌. 

(இ.ள்‌.] மேலாகிய பிராமணரே உம்முடைய கடன்‌ றிர்க்துவிட்ட்‌ அ, மீர்‌ 
போவீராக. களங்கமற்ற செட்டியாரே இலக்குமி வரித்தற்டெமாயெ தாமரை 
மலர்களையுடைய இக்குளம்‌ களங்கபில்லாமல்‌ உம்முடையதாய்விட்ட து. நீர்செ 
ல்வீராகவென்று சொல்லி மேலாயெ சபையார்கள்‌ தங்களுடைய வராசஸ்தானத்‌ 


தீ அடைந்தார்கள்‌, எஃ௮ு. (௨௬) 


ஆதலிறகாசிமா ஈகசத்தாற்றிடி 

மேதகு தருமமே மிரூ.அயரவது 
போதரு மன்னதாற்‌ போதம்‌ பூத்‌ இடுங்‌ 
காதலினஃதுறக்‌ கலக்கு முத்தியே, 

(இ-ள்‌.) ஆதலினால்‌ பெருமைதங்யெ காசித்தல்‌தீதிற்‌ செய்னெற றெந்த 
தருமம்‌ மேன்மேல்‌'வளரும்‌, அத்‌ சருமதீதால்‌ மெய்ஞ்ஞானமுதிக்கும்‌, பிரிய கதைத்‌ 
தருசன்ற அந்த மெய்ஞ்ஞானத்தால்‌ முத்தி சித்திக்கும்‌, எ-று, (௨௭) 

உண்மையீ அணர்‌ அயென்‌ அம்பன்‌ கூறினான்‌ 
வண்மைசேருமையவண்‌ மகிழ்ந்து தாழ்ந்தெழிஇ 
யெண்மையே முத்‌, தியை யெய்தங்‌ காரணம்‌ 
தண்மைகூர்‌ காசியைச்‌ சார்தலோ வென்றாள்‌. 


(இஃள்‌.) இது சத்தியமாகுமென்று வெபெருமான்‌? பார்வ தேவியாருக்‌ 
குத்‌ திருவாய்மலர்க்தனர்‌, ஜீவகோடிகளுக்கு ஞானத்தை உதவுன்ற அத்தேவி 
யார்‌ மழ்க்து வணங்க யெழுந்து அடைக்கெரர்களுக்குப்‌ பிரபலசாந்தத்தை 
யுண்டுபண்ணும்‌ காரிப்பதியைச்‌ சேர்தலே முத்தியடைதற்கு எளிமையான கர 
சணமென்றனள்‌, எ-று, (௨௮) 

சித்தர்கா ருமையவள்‌ தெளியத்தேவனா 

ரத்தலை யுணர்த்திய தறிக்து வீமினிக்‌ 
கைத்தல கெல்லியிற்‌ காசியேகியே 

பொத்தலைத்‌ திருமென ப புகன்றுபோக்கினான்‌, , 

((3-ள்‌,) சித்தர்கணங்களே உமரதேவியார்‌ தெளியும்‌ வண்ணம்‌ வெப்‌ 
ரஞ்சோதியார்‌ அக்கயிலாசத்‌ இ லுபதேடச்ததை யறமிக்திர்கள்‌. இனிக்‌ காத்தல்‌ 
த்தையடைகந்து உள்ளங்கை கெல்லிக்கனிபோலாகத்‌ அன் பத்தை யொழித்தச்‌ 
சுகமாக வசிப்பிர்களென்அ கபிலமஹாமுணிவர்‌ தெரிவித்து அப்பதிக்குப்‌ பிரயா 
ணப்படுத்தினார்‌. எனு, (௨௯) 


, ச 


D 


2% 


௯௨ காசிரகசியம்‌. 


போக்கிய்மூனிவனைப்‌ போழற்றிவாழ்‌த்தியே 
தேக்கிய மகிழ்ச்சியிற காசிசேர்க்தன 
ராக்கியவறத்தொடு மமர்நத வாழ்ந்தனர்‌ 
மேக்குயர்‌ முத்தியின மேவினாரரோ. 

(இ-ள்‌. பிரயாணப்படுத்திய கபிலமஹாமுனிவரை வணங்கித்‌ துதித்து 
நிறைந்த மடிழ்ச்சியோடு கா க்தலத்தையடைந்து சிவதருமங்களைச்செய்து ஞான 
சம்பதிதோடு வாழ்ம்து உயர்வுக்குள்‌ உயர்வரகிய முத்தியின்பம்பெற்றார்கள்‌.எ- அ. 

பர மசவென பார்வதிதேவியாருக்குபகேசித்த 
அத்தியாயம்‌ முற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம்‌ எக்கு திருவிருத்தம்‌ (௨௪௧) 
திறாச்‌ற்றிம்பலம்‌, 


T(r N/T அகா 


) ir 


ஆ 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
எட்டாவது பஞ்சக்குசோசப்பிர தக்கண 


மகிமையுசைத்த அத்தியாயம்‌. 
DOT 
திருச்‌ற்றம்பலம்‌, 

கருங்குழலுமையாண்‌ மீளவுங்காள கண்டனைப்‌ பணிக்தெழுந்தவனி 
மருங்குழல்விடைய வாதனைப்பட்டு மயங்குவார்க்‌ இன்பவீடில்லை 
யிருங்குழல்வீணை முழக்கருக்காசி யிருக்கவு மினியவேதாம்த 
மொருங்குழலடையாச்‌ செயியராயுலோப முற்றமர்‌ பாதகர்க்கில்லை. 

(இ-ள்‌,) கரிய அளகபாரத்தையுடைய உமாதேவியார்‌ இரும்பவும்‌ நீல 
கண்டராயெ சிவபிரானே வணங்கயெழும்து பிரபஞ்சத்தில்‌ விடையவாதனைக்‌ 
குள்ளாக மயக்கந்கெரண்டு உழல்பவர்களுக்கும்‌ பெருமை பொருந்திய புள்‌ 
எரங்குழலோசையும்‌ வீணாகானமும்‌ மாருதிரறுக்கன்.ற காரித்தலதீதைத்‌ தரிசியா 
தவர்களுக்கும்‌ இன்பமயமான வேதாந்த ,விசரரணேசெய்யாதவர களுக்கும்‌ உலோ 
பத்தன்மையுடைய பாதகர்களுக்கும்‌ முத திடைக்கமாட்டாத. எஃறு, (க) 
இருமலிதருமங்‌ காசிமாககரிற்‌ செய்தலேசிறப்பெனச்‌ தெரிந்தேன்‌ 
குருமலியதுசெய்‌ யாதவராகிக்‌ குலவுமக்‌ காசியிலிருஈதே 
யுருமலிபாவம்‌ புமிபவர்க்கொழிவெ னுரைத்திடவேண்டுமென்‌ றிரக்தாண்‌ 
மருமலிகடுக்கை மாலிகைப்பெருமான்‌ மகிழ்க்திகு* புகன்‌ நிடலு2ரன்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறப்பு நிறைச்ச தருமத்தை மகத்தான கரசிப்பதியிற்செய்வதே 
மேன்மையென்று தெரிந்துகொண்டேன்‌, உயரவுள்ள அத்தருமதீதைச்‌ செய்யா 
தவர்களாதி விளக்கமுற்ற காசிப்பதியில்‌ இருந்துகொண்டே கொடும்பாவம்‌ செ 
ய்பவர்களூக்கு அப்பாபம்‌ எவ்வாறு நீங்கும்‌ தேவரீர்‌ கட்டளையிடவேண்டுமெ 
ன்று வேண்டிச்கேட்டுக்கொண்ட உமாதேவியாரைப்பார்த்து வாசனை நிறைந்த 
கொன்றைமாலிகைதரித்த சிவபெருமான்‌ களிகூர்கீது இதைச்சொல்ல்த்‌ தொடு 
ங்னொர்‌, எறு, ப (23) 
திரையெறிபரவை யுடுத்தமாநிலத்திற்‌ செறிதரு முயிரெலாம்புமிந்த 
கரையெறிபாவங்‌ கழித்திகொனங்‌ கரரியேமற்றதினிரும்‌ த a 
புரையெறிமனத்தி னயற்றுபாதகமும்‌ பேரக்டெத்தக்கதொன்றுண்டால்‌ 
வரையெறிமுலையரீய்‌ கரசியைங்குரோ சம்‌ வலஞ்செயலென்றுளங்கோடி. 

(இஃள்‌,) அலைகளை வீசுகின்ற சமுத்திரஞ்‌ கூழ்ர்த பெரிய பூமியின்‌ கண்‌ 
ணே நெருங்கிய எல்லா உயிர்களும்‌ செய்த கரைகடந்த பாவத்தை நீக்குமிடம்‌ 
காசித்தலமாகும்‌, அக்காசிப்ப இயிலிருர்‌ த களங்க மிகுந்த மனதுடன்‌ செய்யத்‌ 


டி 


| 


௯௪ கரசி ரச௫யம்‌, 


தக்ச தீவினைகளை நீக்குதற்குக்‌ காரணமொன்்‌றிருக்க்‌றஅ, (அதயாதெனில்‌) 
மலைகளை அவமதிக்கத்தக்க குஜங்களையுடைய பார்வதியே காசியில்‌ பஞ்சக்‌ 
குரோசப்‌ பிரதக்ஷ்ணஞ்செய்தலென்றே மனத்திற்கொள்வாயாக, ௪-௮, (௬) 
தண்ணியகுணக்தான்‌ முன்னைகாட்சய£ சவ்வியனென்றொரு முனிவன்‌ 
புண்ணியர்‌ தரண்டாலன்னதோர்வடி வான்பொருநதுமம்மடி த்தியான த்தா 
னெண்ணியஈமைவந்தேத்தெடுதக்தகொருசாளியம்புவானென துமாணாக்கன்‌ 
கண்ணியபலரு ளொருவன்வேகதாதி கற்றனன்‌ முற்றவுங்கனிக்கே. 
(இ-ள்‌,) பூர்வகாலத்தில்‌ சயசேவ்வியனென்னும்‌ பெயர்பெற்ற ஒரு முனி 
வன்‌ சாந்தகுணமுள்ளவன்‌, புண்ணியங்கள்‌ யாவுஞ்சோர்து வொரு வடிவெடுத்‌ 
ததுபோன்‌ றவன்‌, நமது திருவடியில்‌ அழுந்திய தியானமுடையவன்‌, அறிவுடை 
யோர்‌ கருதத்தக்க ஈம்மிடத்து ஒருநாள்‌ வந்து தோத்‌திரஞ்செய்து சொல்‌ 
லிக்கொண்டனன்‌. (௮௮ யாதெனில்‌) மதிக்கத்தக்க தனது மாணாக்கர்‌ பலரறாக்‌ 
குள்‌ ஒருவன்‌ வேதமுதலான கலைகளை மனம்பதிக்து முழுமையுங்‌ கற்றுக்கொ 
ண்டனன்‌., எ-று. (௪) 
கற்றகற்கியைஈ்த வொழுக்கமில்லவனாய்க்‌ கள வினாற பிறர்பொருள்கவர்‌ 
மூற்றவிற்றுழலு முலைமடமா தீர்‌ முயக்கிடையழுந்தியு மனைக்குஞ்‌ [ந்து 
செற்றமிக்காக்குற்‌ தீயகள்ளுண்டுஞ்‌ செறிபலஅரோகமே பயின்று 
முற்றவெங்கெரலையும்‌ புரிதரத்‌தணிந்தர னுரைக்கருங்‌ கொடியமாபாவி, 
(இ-ள்‌.) வா௫ித்தறிந்ததற்குத்தக்க நடையில்லாதவனாகி இருட்டினால்‌ அன்‌ 
னியர்பொருளை அபகரித்து (நாணத்தை) முழுதும்‌ விலைசெய்து தஇிரின்ற குஜங்‌ 
களையுடைய மங்கையர்கள்‌ கலவியில்‌ முழுஇயும்‌, குணதோஷத்தை நாடாத 
(கருணையுள்ள) தாயாருக்கும்‌ பெருங்கோபத்தை யுண்டுபண்ணுங்‌ கொருந்த 
ன்மையுள்ள மதுபரனஞசெய்‌ ம்‌, அனேகமாயுள்ள விசுவாச பாதகங்களில்‌ மிரம்‌ 
தரம்‌ பழசும்‌ உண்டாகிய கொடிய கொலைத்தொழிலையுஞ்‌ செய்வதற்குத்‌ 
துணிர்தனன்‌ சொல்வதற்கரிய கொடும்பாவியாயெ மாணாக்கன்‌, ௭௮, (௫) 
அனையவன்‌ செய்கை யனைத்தையுந்தெரிந்தியா னச்சுறுத்தடவுமஞ்சானாய்‌ 
நினைவருங்கொடியபாவமேபுரிஈ்தா னெடுஞ்சினங்கொண்டொருதின தத்திற்‌ 
அனையம்ற்றவனை நோக்கிநீயிந்த த்‌ தூயகாசியினைவிட்டகறி [ ரன்‌, 
யினையவிங்குறையிற்‌ சபித்தியவேனென்‌ மிசைத்திடக்கேட்டன னகன்‌ 
(இ-ன்‌.) அக்கொடுயவன்‌ செய்கைகளனைத்தையும்‌ நான்‌ அறுபவமாகத்தெ 
ரிர்து பயப்படுத்தவும்‌ அஞ்சாமல்‌ நிசைத்தற்கரிய மகாபாதகங்களை யே செய்தவம்‌ 
தனன்‌, ஒருநாள்‌ பெருங்கோபங்கொண்டு உடனே அப்பரதகனைப்‌ பார்த்து 
பரிசுத்தமான இர்தக்காசித்தலத்தை விட்டு நீங்கப்பே இணி இதச்தலத்‌ இலிருப்‌ 
பாயானால்‌ சாபங்கொடுப்பேனென்று, யான்‌ சொல்லக்கேட்டு அவன்‌, நீங்‌. 
விட்டனன்‌, எண, (௬) 


| \ 
௮-வது பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்கண மகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌, ௯டு 


அகன்ற்வன்‌ பேயு மகலருங்காசி யரும்பதிதனைவிடுத்தேகிப்‌ 5 
புகன்‌அபல்லோர்சூழ்‌ விந்தமால்வரைப்பாற்‌ புகு அதிர்‌ சருகுபக்கணஞ்‌ 
அகந்தவண்மர்‌௩ அ சலபகறவஞ்செய்‌ தோங்குகோதாவரிதீரத்‌ [செய்‌ 
இகந்தஅன்மதியோடெய்தியாங்கமராவியற்றருர்‌ தவஞ்சின்‌ னாள்புரிக்தான்‌ . 

(இ-ள்‌.) (என்னை)விட்டகன்றவன்‌ பேயும்‌ விலகப்போவதற்கு எண்ணங்‌ 
கொள்ளாத. மடமையுள்ள காடத்தலத்சைவிட்டு அப்பாற்போய்‌, (தனது துன்‌ 
பத்தைப்‌ பலருக்குஞ்‌) சொல்லிக்‌ (காசியில்‌ வடித்த புண்ணியத்தால்‌) பல தபசிக 
ஞு சகுழ்தற்டெமாயெ உயர்ந்த விர்தமலையை யடைந்து (காற்றினால்‌) உதிரி 
ன்ற சருகு பகணஞசெய்து அவ்விடத்தில்‌ விருப்புடனிருந்து சிலகாலர்‌ தவஞ்‌ 
செய்த (அவ்விடம்விட்டு) உயர்க்த கோதரவரிக்கரையை யடைந்து அவ்விடத்‌ 
தல்‌ சித்சசுத்தியுடன்‌ எல அப்ப தமிம்‌ ஹ்‌ அரியதவ ச்தைச்‌ 
லெகாலஞ்செய்தனன்‌. எ-று, (௭) 
ஆயிடைநீங்கி யேகுபுவீமை யருஈதிதீர த்தையுற்று 
மாயிருந்தவஞ்செய்‌ தமர்க்தனன்‌சின்னண்‌ மத்றுமவ்விட்த்‌துன்றேகித்‌ 
தூயவரேத்தஞ்‌ €பருப்பதத்தைக்‌ கொழுதடைந்தாவயினமர்ஈது 
பாயர்க்குமரக்‌ கடவுளைமதித்துப்‌ பல்பகலருந்தவம்புரிஈ தான்‌, 

(இ-ள்‌, கோ தரவரி ஈதிக்கரையரகய அவ்விடத்தைவிட்‌ட மஹாகதியாயெ 
வீமை. நதிக்கரையைச்சேர்ந்து பெருமையுள்ள அருந்தவங்கள்‌ செய்திருக்‌ தனன்‌. 
சிலகாலம்பொறுத்து அவ்விடதீதைவிட்டுீங்க, பெரியேர ரால்‌ அதிக்கத்தக்க இரு 
ப்பருப்பதமென்னுந்‌ தல த்தைவணங்கி அவ்விடத்திற்றங் பரவிய இறப்புள்ள 
முருகக்கடவுளை தீ தியானித்துப்‌, பலகாலம்‌ அரிய தவஞ்செய்திருந்தனன்‌. எ-று. (௮) 
அன்ன தேோர்காலைக்‌ காசியினமர்ந்த வகத்தியமாமுனியென்பான்‌ 
மின்னகுமோலித்‌ தேவர்கடொழு.த வேண்டலீற்றக்கணமடைவா 
னன்னலம்பயக்குங்‌ காசியைநீத்த ஈவிலொணொா வருத்தமுட்கொண்டு 
முன்னருங்காசி காசிகென்றுரைதக்‌ த முன்னினான்‌ பருப்பதவழீயே. 

(இ-ள்‌) அக்காலத்தில்‌ காசி த்தலததில்‌ வசித்த அகஸ்திய மகாமுனிவரென்‌ 
பவர்‌,மின்னலைப்போலும்‌ விளங்குகன்‌ ற மகுடங்களையுடைய தேவர்கள்‌ வணங்கி 
வேண்டிக்கொண்டமையால்‌ தக்ஷணத்திலுள்ள பொதியமலைக்குச்‌ செல்லும்‌ 
பொருட்டு, நல்ல முததியின்பத்தைக்‌ கொடுக்குங்‌ காசித்தலத்தைப்‌ பிரிந்த 
சொல்லுக்கடங்கரத்‌ துயாத்தை யுள்ளத்திற்சொண்டு, நினைத்தற்கரிய கரசிகா௫ 
யென்று சொல்லிக்கொண்டு தஇருப்பருப்பதவ ீயாகச்‌ சென்‌ றனர்‌. எற, (௯) 


மரகதமயிலூர்‌ குமரவேட்காணும்‌ வாஞ்சையிற்‌ காசியென்றுரைத்தப்‌ 
பரவுமாமுனிவன்‌ சேறலுமனைய பருப்பதக்‌ தமருமென்‌ உட னு 
னுரவுசேர்காசி காசியென்றுரைக்கு மொருதிரு ம௩்திரஞ்செவியின்‌ * 
விரவலும்புரிந்த பரவமுறத்ரொழித்‌து விளக்கமார்தேசெரடுமெழுக்தான்‌. 


ச ச 
2% 


கச காசிரகசயம்‌ 

(இஸ்‌. மர்கத்‌ நிறமுள்ள மயிலை ௩டா தீதும்‌ முருகப்பெருமானைத்‌ தரிிக்‌ 
கவேணுமென்கிற ஆவலோடு கா௫ காசியென்று சொல்லிக்கொண்டு அதிக்கத 
தக்க பெருமையுள்ள அக்ஸ்திய மகரமுனிவா செல்லும்போத,அத்‌ இருப்பறாப்பதத்‌ 
இல்‌ தவஞ்செய்கின்ற என்‌ துமாணாக்கன்‌ மெய்ஞ்ஞானம்தங்குதற்டெமாயெ காசி 
காசி என்று சொல்லுன்ற ஒப்பற்ற மகாமந்திரம்‌ காதுகளில்‌ கேட்டமாத்திரத்‌ 
தில்‌ செய்த்‌ கொடியபாவ்ங்கள்‌ முழுவது மொழ மிக்க ஒளிவீசுகன்ற அழ 
கோடு மெழுந்கனன்‌. எஃற்‌, (௧௦) 


எழுந்தவன்குறிய முனிவரன்பாத மிறைஞ்சியர்ன்‌ காசியின்வசிக்.துத்‌ 
தழுந்தரமல்லாப்‌ பாதகம்புரி்தேன்‌ சற்குரு வெறுத்தெனைக்கடி.யக்‌ 
கழும்‌ அகொண்ம$யிற்‌ காசியைநீத் துக்‌ கருதுபற்பலதலம்‌ வ௫த்தீங்‌ 
குழுந்தளவாக்கி யுததியுண்முனிவா வுற்றுரோற்றி நந்தனன்‌ வருந்தி, 
(இ-ள்‌, அவ்வாறெழுர்த வெனது மாணாக்கன்‌ அகஸ்தியமுநிவர த பர்தங்‌ 
சளில்‌ வணங்கி அடியேன்‌ காடத்தல த்தில்‌ வாசஞ்செய்து தாங்குந்தரமல்லாத 
திவினைகளைச்‌ செய்தேன்‌ என தாரெரியராயெ சயகிசவ்வியமுகிவர்‌ கேரீபிக்து எனை 
நீக்கிவிட, தேய்ந்து முழுது மழுங்யெ புத்தியோடு காசித்தலத்கைவிட்‌ இம்‌ 
தனைக்குரிய பலதலங்களிலிருந்து வருந்தி யருந்தவஞ்செய்தேன்‌ சமுத்திரமீரை 
உழுந்தளவாக உள்ளங்‌ ௯கயில்‌ வருவித்து ஆசமனம்போல உட்கொண்ட ௮கஸ்‌ 
தியமுமிவரே என்றனன்‌, எ-று, (கக) 


ஆயதோர்காலை முன்ன மெததவம்யா ஞற் றின னோவஃதீறியேன்‌ 
பாயமாதவநீ காசிமென்றுரைத்துப்‌ படர்ர்தனையதுசெவியேறத்‌ 
தீயபாத்கர்தீர்க தடியனேனளவாச்‌ தேசுபெற்றுய்க்தன னென்றான்‌ 
மேயமா முனியுங்‌ கேட்டி றும்பூது விழைகரத்தன்‌ னுளே மகிழ்ந்தான்‌. 
(இ-ள்‌,) கான்‌ பூர்வத்தில்‌ என்னதவஞ்செய்தேனோ . அறிக்ிலேன்‌ அதப்‌ 
பிரபலமாயெ பெருந்சவமுள்ள நீர்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ காச காடுயென்று சொல்‌ 
லிக்கொண்டு ஈடந்திர்‌ அம்மக்திரம்‌ என்செவியடைந்ச மாத்திரத்தில்‌ கொடும்‌ 
பாதகம்‌ ஒழிக அடியனேன்‌, அளவில்லாத விள்க்கமுற்றுப்‌ பிழைத்தன 
னென்ற்போது விருப்பமுள்ள (அகஸ்‌,திய) மகாமுநிவருங்கேட்டு மனதில்‌ மேலு 
மேலும்‌ ஆச்சரியமுண்டாகும்படி களித்தனர்‌. எ-று, (௧௨) 
.இருவருமிவ்வா ஐளவளாய்மகிழு மெல்லையிலாயிரங்கோ டி 
யுருகெழுபரிடி யுதயமுறறென்ன:வொள்ளியகுமாரவேடோன்றத்‌ 
திருவமுற்றிருவ ரும்பணிந்தெழு௩்கு சென்னிமேற்‌ கரதீலங்குவித்‌ தப்‌ 
வகுப்பு மேனியிற்போர்ப்பப்‌ போக்கருமகிழ்வொடு நின்றார்‌, 
ஸ்‌ ள்‌.) அகஸ்தியமகாமுரிவறாம்‌ எனது மாணாக்கனும்‌ இவ்வண்ணமரக 
ஒருவருக்‌ காருவரளவளரவிக்களிக்குங்காலத்‌ தப்‌ பிரகாசம்பொருக்‌ இய ஆயிரங்‌ 
கோடி சூரியர்கள்‌ உதித்ததுபோல விளக்கமுள்ள முருகக்கடவுள்‌ பிரசன்னமாக. 
உள்ளங்களித்து இருவரும்‌ வணங்கியெழுர்து சரமமேலிஈண்டு கரங்களைக்‌ குவி 


தீது மயிரப்புளகமென்னும்‌ போர்வையுடையவர்களரப்‌ நீங்குகற்கரிய மூழ்ச்ட 
யோடு கின்றார்கள்‌, எஃஜ்‌, (௧௬) 


| 


௮-வது பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்கணை மகிமையுரைத்த அதீயொயம்‌, ௯௭ 


we 


அந்தீமில்குமரக்‌ கு சா தகத்திய முனிவனை ரோக்கிச்‌ * 
செர்தமிழ்மணக்கு ஞ்‌ செய்யவீரய்‌ ரானிவா திருத்தகுகாசியை நீத்து 
வந்தவெர்‌.அயருன்‌ மனத்தினை வருத்த வரு£இனைபோலுமெய்‌ யறிஞ்ர்‌ 
சநதவண்காசித்‌ தலத்தினைநீங்கச்‌ சம்ம. யாரொருஞூன் றம்‌. 

(இ-ள்‌.) முடிவில்லாத முருகப்பெருமானும்‌ கருணைகூர்க்த அகஸ்திய 
முநிவரைப்பாா த்து செட்தமிழ்மாலை மணக்கின்ற வெக்தவாயையுடைய மூமி 
வனே இறந்த காடித்தலத்தை விடுத்து வர்துவிட்ட கொடிய அன்பம்‌, மனஇனைக்‌ 
அயரப்படுத்தலால்‌ வருந்துகன்‌ நதுபோவிருக்கன்றது, பேர றிவினையுடையோர்‌ 
கள்‌ அழகும்‌ டோ யைத்த காசித்தலத்தைப்‌ பிரிதற்கு ஒருக்காலும்‌ சம்மஇ 


யார்கள்‌, எ-று, (கக்‌ 


காசிமான்‌ மியநீ முழு அணர்கலினக்‌ காசியைநீப்பதற் குள்ளங்‌ 
கூசியித்‌தயரங்‌ கொண்டனையுணராக்‌ கொடியமாபாவியர்க்காறெ 
பேசுபன்னகரோ டஅவுமொன்றாகிப்‌ பிறங்கிடும்‌ விசேடமாகாது 
வீசுதெண்டிரைநீர்க்‌ காசிரீமீத்தல்‌ விண்ணவர்வேண்டலாலன்‌ றே. 
(இ-ள்‌.) நீ, காசிமகுமையை முழுவதும்‌ ௮ றிக்தமையால்‌ அக்காஸெயெ 
நீங்ினதற்கு மனம்‌ நாணங்கெரண்டு இத்துயரமடைக்கனை அம்மகிமையை 
அறியாத மகாகொடும்பாதகர்களுக்கானால்‌ சொல்லத்தக்க பல ௩கரங்களேரடு 
அக்காரியும்‌ தரிடமா௫ விளங்கும்‌, விசேடங்காணா து. தெளிந்த அலைகளை வீசு 
கின்ற கங்காதீர்த்தத்தையுடைய காரித்தலத்தை நீ நீங்விட்டது தேவர்கள்‌ 
(குறை நீங்க அவர்கள்‌) வேண்டிக்கொண்டமையரலல்ல்வா, எ-று, (௧௫) 
காசியைநினைப்பார்‌ காசியையுரைப்பார்‌ காரியைக்காணுமா உடைவரர்‌ 
காசியில்வசிப்பா ரிவரெலாமெமக்குக்‌ கருகரும்பிரியமிக்கவர்காண்‌ 
காரியைநினைர்‌ அவருக்‌ தலைமுனிவ கழறுதிவேண்வெதென்னக்‌. 
காசியையடியேன்‌ பண்டுபோற் சோக்‌ கடை. க்கணித்‌தருளுகவென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.)  கரசித்தலத்தைக்‌ கருதுஉன்றவரும்‌, காசியென்று (வாயினால்‌) 
உரைப்பவரும்‌, காசி ததலத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ வண்ணஞ்செல்பவரும்‌, கரசித்தலத்‌ 
தில்‌ விப்பவரும்‌, இவர்கள்‌ யரவரும்‌ எனக்கு சிக்தனைக்கரிய விசுவா சமுள்ள 
வர்கள்‌. காசித்தலத்தைப்‌ (பிரிந்ததை) நினைந்து முமிவனே வருத்தமடையாதே 
வேண்டியவரங்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்வாயென்று (முருகப்பிரான்‌ ) திருவாய்‌ 
மலர கா௫ித்தலத்தை முன்போல அடியேன்‌ சோக்திருக்கும்விசம்‌ கடைக்கண்‌ 
பாலித்தருளவேண்டுமென்றனன்‌, எ-று, ப (௧௬) 
என்‌ றலுங்கட்ப்ப்‌ மாலிகைத்தோளா னிமையவர்கரரியமுடித்‌ து 
நன்றுநீபின்னர்‌ வேட்டவா றடைதி ஈற்றவமுனிவவென்‌ அரைக்க 
வீன்‌ றவன்றாழ்௩ீ த ச துடித்தனன்‌ விடைபெற றகன்றனன்மற்றையற்பா 
ராக்‌, கன்றலில்காடுஈகரிருக்தொரு£ கருதரும்பா தகம்புரிக்தாய்‌, 
(இன்‌ ள்‌.) இப்படி.யென்று அ௮கஸ்‌ இயமுநிவா மேட்ட்போத கடப்பமாலைரை 
யணிந்த தோள்களையுடைய முருகப்பிரரன்‌ ம தேவர்கள்‌ குறையைமுடி த்துப்‌ 
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ச்டி 


௯௮ காசிரகடியம்‌. 


பின்னா அபேச்ஷித்தபடி (காப்ப திமை) ஈலமாக அடைவாயாக பெருநீதவமு 
ள்ள முநிவனேயென்று தருவாய்மலர அப்போது அகஸ்தியமுமிவர்‌ (முருகக்சட 
வுள்‌) திருவடிகளை வணங்கித்‌ துதித்து விடைபெற்றுக்கொண்டு நீம்னெர்‌. எனது 
மாணாக்கனை முருகக்கடவுள்‌ பார்த்‌ துக்‌ கெடுதலில்லாத கா சித்தலத்திலிருர து நினை 
த்தற்கரிய மகாபாதகங்களை ச்‌ செய்தனை, எஃறு, (௧௪) 
அங்குகின்‌ கன்று பற்பலதலத்‌.அ மருந்தவமாற்றினையதனாற்‌ 
பொங்குமப்பாவம்‌ போயதன்‌ றிங்குப்‌ போக்துநீ தவமபுரிகாலை 
மங்குதலில்லா வகத்தியமுனிவன்‌ வாய்மொழி மர்‌ திரங்கேட்டாய்‌ 
தங்குமவ்வறத்தா லன்னபாதகழுன்‌ ஐனைவிடப்‌ பொலிந்தனையன்‌ றே, 

- (இ-ள்‌.) அக்கரரியிலிரும்‌ த நீங்கப்‌ பலவாயுள்ள தலங்களில்‌ அரியதவங்களை ச்‌ 
செய்தனை அத்தவங்களால்‌ அப்பெரும்‌ பாதகம்‌ போகவில்லை இவ்விடத தவர்‌ து 
£ தவஞ்செய்யும்போது நித்தியவாழ்வைப்பெற்ற அகஸ்தியமுமிவன்‌ வாயால்‌: 
மொழிந்த காச காசி என்னும்‌ மந்திரத்தைக்கேட்டனை கேட்ட அத்தருமத்தால்‌ 
காசியிற்செய்த பாவங்கள்‌ உன்னைவிட்டகல நீ விளக்கமுற்றனே, ௪-று, (௧௮) 
காசியென்றரைத்த மந்திரங்கேட்டக்‌ கருதரும்‌ புண்ணியப்பேற்றான்‌ 
மாசில்யாங்காட்சி தந்தனறினக்கு மற்றுநீகாசியம்‌ றருணூல்‌ 
பேசியகுரவன்‌ பணிவிடையாம்‌ ஜிப்‌ பெட்டினிதமர்‌ தியென்‌ ௮ுரைத்தான்‌ 
கூமெதற்றவனுந்‌ இருவடிதொழுஅ குறித்திது வினாவுதலுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) காசியெள்றுசொல்லிய மந்திர த்தைக்சேட்ட நினைத்தற்கறும்‌ புண்‌ 
ணியபலத்தினாலே யாம்‌ களங்கமில்லாத தரிசனங்கொடுத்தோம்‌, நீ காசித்தலத்‌ 
தையடைந்து திருவருள்வடிவாயுள்ள நூல்களை உபதேசித்த குருபணிவிடையை 
விருப்புடன்‌ செய்து சுகமாக வாசஞ்செய்வாயென்று இருவாய்‌ மலாந்தனர்‌, 
எனது மாணாக்கன்‌ நாணத்துடன்‌ திருவடிகளை வணங்கி மேல்‌ வருவதைக்கு றி 
தீது வினாவினன்‌, எ.று, (௧௯) 
ஐய்னேகாசிப்‌ பதிவயினமர்வா சாற்றரும்‌ பாதகம்புரிக்தாற்‌ 
செய்யலாங்கமுவர யாதஃகடி.யேன்‌ றெளிதரவருஉயென்‌றிரப்ப 
மையனீத்தருளும்‌ விச்சுவகாதன்‌ மலரடிதொழீனரு ளஞவனென்‌ 
'தெய்யமாமயில்வாகனப்பிரான்மறைக்தா னென்னைவந்தடுத்தனன்‌ டேன. 
ஈட (இஃள்‌.) முருகக்கடவுளே காசிதீதலத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ செய்தற்கரிய 
மகாபாத்கங்களைச்‌ செய்வார்களானால்‌ செய்யத்தக்க பிராயச்சிச்சம்‌ யாது அடி 
யேன்‌ தெளியும்வண்ணம்‌ கட்டளை யிடவேண்டுமென்று குறையிரந்து பிரார்த்‌ 
இக்க மயக்கத்தையொழித்து அருள்கின்ற (காசி) விசுவகாதர்‌ மலர்போன்ற திரு 
வடிகளை வணங்னொல்‌ இச்சந்தேகத்தை யொழிசச்தருள்வாரொன்று வேகமாகச்‌ 
செல்கின்ற பெருமையுள்ள மயில்வாகனத்தையுடைய முருகக்கடவுள்‌ சொல்லி 
மறைதருளினார்‌ டன்‌ காசிப்பநிக்குவந்து எனை யடுத்தனன்‌, எ-று, - (௩௦) 
டன்வர்‌.தரைப்ப யாவையுக்கெளிர்தேன்‌ றெளிதரேன்‌ யானிஃதொன்‌ 
பாடமையுயிர்கடிக்கமாந்தாகம்‌ பாற்றிடப்பன்மறை யுரைக்கு [அம்‌ 
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௮-வது பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்கண மகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌. ௯௯ 


. மாடலங்காசியென்னுநீர்ப்பந்த லமைத் களாய்‌ சாதியாசார௩ 1 
கேடருமறமற்றிவைகருதா அ தெளிவெஞானமாம்‌ கழுவாய்‌, 
 (இஃ-ள்‌,) எனது மாணாக்கன்‌ வநீதுசொல்ல அவ்விடத்து ஈடந்தவைகள்‌ யாவும்‌ 

தெரிந்தேன்‌, பெருமைவாய்க்க ஆன்மாக்களுடைய தஅயரமாகிய தாகத்தைத்‌ 
தணித்தருளும்‌ பொருட்டுப்‌ பலவாகிய வேசங்களாலெடுத்துரைக்கதீதக்கவெற்றி 
தங்கெ கரசித்தலமென்னும்‌ தண்ணீர்ப்பந்தலை உண்டுபண்ணிய சிவபிரானே 
சாதியாசார்வியல்பையும்‌ ட்தெற்கரிய தருமவியல்பையுஞ்‌ சதியா அ வெஞானத்‌ 
தாலறியத்தக்க இப்பிராயச்டுத்தமொன்றையும்‌ யான நிச்திலேன்‌.எ-று. (௨௧) 
அடியனேன்வேதர கமபுராணங்க ளஜறிந்தவர்தம்மொடுகூடி 
நெடியமாகாசித்‌ தல்த்‌தறப்பெற்றே னிகழறிவறிவிலாமையினாற 
கொடியவோர்பாவம்‌ புரித்ரினிதனைக்‌ குறைத்திடப்பகெழுவாயா 
தொடி தராததனை யருடியென்‌ நிரப்ப வொண்கணா யாமுரை த்தனமால்‌. 

(இ-ன,) அடியேன்‌ வேதாகமபுராணங்களை யறிந்த பெரியரோடிசேர்க்து 
பெருங்£ர்த்தியுள்ள சாரித்சலத்‌.சல்‌ வடிக்கப்பெற்றுக்கொண்டேன்‌. புத்திபூர்வ 
மாயாவது அபுத்திபூர்வமாயரவது ஒரு கொடும்பரவஞ்செய்தால்‌ அப்பாவ த்தை 
நீக்கத்தக்க பிராயச்சித்தம்‌ யாது, குறைவில்லா து அதனைக்கட்டளையிடவேண்டு 
மென்று அச்சயசேவ்வியமுனிவன்‌ பிரார்த்திக்க, விளக்கமமைநக்த கண்களையுடைய 
ப்ரர்வதியே யாம்‌ தெரிவித்தோம்‌. (அது யாதெனில்‌.) எ-று. (௨௨) 
ஆன ஈதமயமாயாமுறைதலினா லானந்தகான மென்றொருபேர்‌ 
தானந்தமின்றிப்‌ புனேந்தமர்காசித்‌ தல்த்திடை வ௫த்தடப்‌ பெற்றா 
வீனந்தாமில்லா மற்றையதலத்தி னியற்றியபா தகமிரியு 
மோனக்தாமுற்றார்‌ விடலருங்காசி முழுத்தலத்‌ தமர்ர்‌ துசெய்தீங்கு, 

(இ-ள்‌) ஆனந்தவடிவமாக யாம்‌ அத்தலத்தல்‌, வீற்றிருப்பதால்‌ அக்கரு 
அனந்தகானமென்று ஒரு பெயர்பெற்று எக்காலத்திலும்‌ லயமில்லாமலிருக்‌ 
தின்றது அப்பதியில்‌ வ௫க்கத்தச்க புண்ணியங்கிடைத்தரல்‌ உயரவுள்ள மற்றைய 
தலங்களிலிருந்து செய்தபரவங்களெொரழியும்‌. ஞானாடைவத்தையுடைய உத்தமர்‌ 
கள்‌ விட்டு நீங்குதற்கரிய கரச த தலத்திலிருட்து செய்கின்றபாவங்கள்‌, ௪-று.(௨௩) 
சிறியதேயெனினும்‌ பெரியதேயெனினும்‌ தேய்த்திடப்‌ பகெழுவரயமொன்‌ , 
மறிதரவுரைப்போங்‌ கேட்டிமற்ற அவு மறிதராமந்தணமாமா ட்‌ 
னெறிகொள்பா தலமே முருவிமேலெழுக்த நின்மலகங்கு றிதங்குங்‌ 
குறிகெழுகாசித்‌ தலத்தளவேரைங்‌ குரோசமென்றருமதைகூஅும்‌, 

(இ-ள்‌.) சறிதாகவிருப்பினும்‌ பெரிதாகவிருப்பினும்‌ அவைகள்‌ ஒழியத்த 
க்க பிராயச்சித்தத்தை யாவரும்‌ தெரியும்படியாகக்கூறுவோம்‌. நீ கேட்பாயாக 
அப்பிராயச்சித்தமும்‌ ஒருவராலறியப்படாத இரகசியமாகும்‌, (எல்லோரு) மதி 
தீதற்குரிய காடுச்தலத்நில்‌ விதிவழியாகக்‌ ”ழேமுலகமும்‌ ஊடுருவிமேலே காண 
ப்பன்ற மலரசதமான ஈமது வடிவமரயுள்ள சிவலிங்கங்கள்‌ தங்குதற்டெமா 


இய பஞ்சக்குரோசமென்று அரியவேதங்கள்‌ சொல்லும்‌, எ-று, (௨௪) 
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a காசிரச௪ுசியம்‌. 


அனனதையொருகாற்குழ்தரினொழியு மமைந்தசஞ்சிதமுமாங்கொ ழியும்‌ 
பின்னருமிருகால்வலஞ்செயினொருபான்‌ பிறவிசெய்பா ச கமாயு 
மென்னரு முக்கால்வலஞ்செயினூரறா மியல்பவப்பாதகங்கழியும்‌ 
பன்னரும்வருடம்‌ தொ றும்வலஞ்சூம்வார்‌ பலனெடுத்‌ துரைக்கமுற்றாதே. 
(இ-ள்‌.) (சிவலிங்கங்கள்‌ கெருங்கியுள்ள) அப்டஞ்சக்குரோ சத்தை ஒருதரம்‌: 
பிரதக்ூஷணஞ்செய்தால்‌, காடுயிம்செய்தபாவங்கள்‌ நீங்கும்‌ (௮துவன்‌ றி) கட்டுப்‌ 
பட்டிருக்கன்ற சஞ்சிதவினையும்‌ ஒழியும்‌. பின்பு இரண்டுதரம்‌ பிரசகூஷணஞ்‌ 
செய்தால்‌ அக்காஇியில்‌ பத்துப்பிறவியிற்செய்த பாவங்க ளொ ழியும்‌. மூன்றுதரம்‌ 
பிரசக்ஷணஞ்செய்சால்‌, அக்காடிப்பதியில்‌ நூறு பிறவியிற்செய்த பாவங்கள்‌ ஒழி 
யும்‌, வருஷங்கடோமும்‌ பிரதகூடணஞ்செய்சன்‌ றவா்கட்‌ குண்டாகய பலனை 
எடுத்துரைக்க முடியாது, ஜ்டறு, (௨௫) 
முனிவரவறிதி யென்றனங்கேட்டு முகழ்ச்‌ தகை பொட்‌ அதிபரிக்க 
நனிமழெபூத்‌ அத்‌ தனையடுத்திரந்த ஈலங்கொள்‌ €டனுக்குமீதுணர்த்தித்‌ 
தனிய்விர்காசி யைங்குசோசஞ்சூழ்‌ தருதிறன்‌ மேற்கொடம்முனிவன்‌ 
கனிதருமுத்தி கலந்தனன்மடநதாய்‌ கரைந்தவீ தன்‌ றிவேறிலையால்‌. 
(இஃள்‌,) முனிவனே நீ அறிந்துகொள்‌ ளென்றோம்‌ அச்சயசேவ்வியமுனிவ 
ன்கேட்டு இருகரங்களையுங்குவித் ஐத்‌ தோத்தாஞ்செய்து ௮௫௧ சந்தோஷங்கொ 
ண்ட தன்னை அடுத்துப்‌ பிரார்த்தித்த நன்மைவாய்க்த மாணாக்கனுக்கும்‌ இந்த ரக 
சியத்தைச்தெரிவித்து 'ஒப்பற்று விளங்குனெற காசித்தலத்தில்‌ பஞ்சக்‌ குரோ 
சப்பிரசகூடணஞ்‌ செய்யுந்‌ தொழிலை மேற்கொண்டு அம்முணிவன்‌ முதிதியடைக 
தனன்‌. பரர்வதியே (காசியிலிருட்து செய்யும்‌ பாவங்கட்கு மேற்கூறிய) பிரா 
யச்சித்தத்தை பல்லாது 'வேறேகுடையாதென்ற றிவாயாக, எஃறு, (௨௬) 
கடிமலர்க்குழலாய்‌ காரியைங்குரோசங்‌ கருத்‌ அறக்கூழ்க்திடுகழுவாய்‌ 
முடிதரிற்‌ காசியியற்றியபாவ முழுமையு மொ ழிதருமன்‌ றி 
மடிதராக்கால வயிரவதண்டம்‌ வகுத்திட வதனிடைப்படுவா 
ரொடிதலின்முப்பானாயிரம்யாண்டென்றரை த்‌ திடுந்தெய்வவாண்டளவே 
(இ-ள்‌.) வாசனைலீசுனெற மலர்களையணிந்த அளகபாரத்தையுடைய பார்‌ 
வதியே காசிட்பதியில்‌ பஞ்சக்குரோசத்ைச மனவுறுதியுடன்‌ பிரச-்ஷ்ணஞ்‌ செய்‌ 
இன்ற பிராயச்சித்தம்‌ முடியுமானால்‌ கரசிப்ப இயிற்செய்த பாவங்கள்‌ யாவும்‌ ஒழி 
க்துவிடும்‌, இதுவல்லாமல்‌ வேழேபிராயச்‌சிச்தம்‌ யாதென்றால்‌ குறைவுபடாத 
தெய்வவாண்டு முப்பதினாயிரம்‌ வருடம்‌ காலவயிரவதண்டனைக்குடன்பட்டு ச சி 
க்கப்பட்ரத துன்பத்தை யனுபவிப்பார்களென்பதேயா மென்ற றிவாயாக, எ-று. 0 
பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்கணமமெையுரைத்த 
அத்தியாயம்‌ முந்திய. 
ஆக அத்தியாயம்‌ அ.க்கு பாயிரம்‌ உள்பட திருவிருத்தம்‌ (௨௯௮) 
இிருச்சிற்றம்பலம்‌, 


6 


ஓ 
௨ 
9 


nit திருச்சறறம்பலம்‌. 
ஒன்பதாவது மண்டயன்‌ முத்தியடைந்த 
அத்‌ தி யாயம்‌. 


ண வ கட ண்‌ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
மாலுமயனுஙகாணாக வள்ளதபெருமா ஒமையம்மை 
சாலுங்கருணை முககோக்கித்‌ தலத்திற சிறந்த காசியிடைக்‌ 
காலுங்குணத்திற பாதகஞ்செய்‌ கடைஞர்கழுவாய்‌ செயலுரைத்தர்‌ 
மேலுமதற்கோர்‌ கதையுமெடுத்‌ திசைப்பாங்கேட்டி யென்றிசைப்பான்‌, 

(இ-ள்‌,) திருமாலும்‌ பிரமதேவனும்‌ அறியப்படாத அருள்வள்ளலாயெ சவ 
பெருமான்‌ உமாதேவியாரது பெருங்கருணையுள்ள திருமுகத்தைப்பார்‌ த்து தலம்‌ 
களுக்குள மேலாயெ காசித்தலத்தில்‌ குணசாமரணியத்தால்‌ தீவினையைச்‌ செய்க 
ன்ற இழிஈதோர்களுக்குப்‌ பிராயச்சித்தஞ்‌ செய்யவேண்டிய செய்கையைக்‌ கூறி 
னோம்‌ மேலுமதற்கோர்‌ கதைசொல்லுகில் றோம்‌ கேட்பாயென்று சொல்லத்தொ 
டங்கனார்‌, எனை, (௧) 
கோலமாருங்கா சியுளரன்‌ கூசுமாண்ட முனிமைர்‌ தனை 
ஞாலமேவாக்‌ கொடுங்குணத்தா னவின்மண்டபனென்்‌ நிடும்‌ பெயரான்‌ 
இலமருவாத்‌.தட்டரொடுஞ்‌ சேர்ல தீயவேபுமிவான்‌ 
சாலவருளினீன்‌ றெடுத்தோர்‌ தம்மாற்றமுங்கொள்ளா அழல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) அழகு நிறைந்த காடுக்தலத்தில்‌ வசிப்பவனும்‌ கூசுமாண்டமுனி 
வனுடைய குமாரனும்‌ அறிவுடையோர்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படாத கொ 
டிய குணத்தையுடையவனும்‌ மண்டபனென்னும்‌ பெயரையுடையவனுமா யெ 
ஒருவன்‌ நற்குணத்தோட பழகாத துன்மார்க்கரோடு சேர்ந்து பாபங்களையே 
செய்து பேோன்போடு பெற்றெடுத்த மாதா பிதாக்களுடைய வாக்யெத்தையுல்‌ 
கேளாது திரிவான்‌. எனை, (௨), 
| அயலார்பொருளைக்‌ கவர்வதுவு மயலார்மனையைப்‌ புணர்வஅவு * 
மியலார்குணமாக கொண் டொழுக யிலங்கும்வருணாச்‌ சிரமரிலை 
ம்யலார்குணத்திற கைவிட்டான்‌ வளருந்தோறும்‌ பாதகமூ , 
முய்லார்கெறிசற்‌ றேனுமற உடனேவளர்ற்து பெருத்ததால்‌. 

* (இ-ள்‌) பிறர்பொருளை த்‌ திருடுவதும்‌, பரதாரகமனஞ்செய்வதம்‌, இயல்‌ 
பான குணமாகக்கெரண்டு அவ்வழியிலே ஈடந்து, விளக்கமுற்ற வருணாச்சிரம 
சீலையை மயக்கத்இனாற்‌ தைவிட்டு, தேகவளா்ச்சியோடு பாதகமும்‌ வளர்க்தோ 
ங்கி, சள்மார்க்கம்‌ சற்றுமின்‌ றி அத்தீவினை காளுூக்குகாள்‌ பெரு யெ: எஃணு, (௩) 


௪ ்‌்‌ 
2௦ 


| 


உ காரசிரகசியம்‌. 


“ கூடாவொழுக்கந்‌ தலைநின்று குறிக்குஞ்லெடட்‌ பாளரொடு 
நாடாவரச னிழ்புகுந்து ஈயொமத்திற்‌ பொருள்கவர்்‌6து 
மாடாதரிக்கும்‌ விலைமாதர்‌ வைதமனைக டொறும்புகுக்‌ து 
வீடரரிற்கு மவர்போக மிதப்பவுண்டு களித்திவொன்‌. 

(இ-ள்‌, விரோத ஈடைகளுக்கு முதன்மையாகவிரு£து ௮கடைக்குத்‌. 
தக்க ரில சனே௫தெரோடு யாவருமதிக்கத்தச்க அரசன்‌ மனையில்‌ பாதிராத்திரி 
யில்‌ பிரவேசித்துப்‌ பெரும்பொருள்களைத்‌ திருடிவக்து இரவியத்தையே விரும்பி 
நடக்க்ற தாசிகள்‌ வசிக்கும்‌ வீகெடோறுஞ்சென்று கெடுதிக்குக்‌ காரணமா 
இய அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்து அவர்களேரடுஞ்‌ சேருமின்பதீதை அடிக்கடி அறு 
பஜித்துக்‌ களிப்பானாயினன்‌, எ-று, (௯) 

ஒருகாள்விலைமா தொருத்திமனை யுட்போய்ப்பரியங்‌ கத்‌,தமர்வான்‌ 

செருகாறின்ற குழலனையாள்‌ செய்யுக்தொழிலரன்‌ ம மயங்கிப்‌ 
பருகாநின்ற பாலென்றப்‌ பைம்பொற்கட்டிற்‌ ழிரு்த 

முருகா தரத்திற குடித்திட்டான்‌ மூர்க்கர்க்காகா ததுமுண்டோ, 

(இ-ள்‌,, ஒரு இனத்தில்‌ ஒரு தாமெனைக்குட்போய்க்‌ கட்டிலின்‌ மீதிருக்‌ 
இன்றவன்‌ செருக முடிக்கின்ற கூந்தலையுடைய அத்தரசிசெய்யுஞ்‌ சயித்திய உப 
சாரத்தால்‌ புத்திமயங்கி குடிக்கத்தக்க பாலென்று நினைத்து பசும்பொற்‌ கட்டி 

லின்‌ கீழிருந்த கள்ளினை ஆசையுடன்‌ எடுத்துக்‌ மக்கன்‌ கொடியோர்களுக்‌ 
குச்‌ செய்யப்படாத கர்றியமுள்ளதோ. சறு, (௫) 


டி 


பின்னருணர்ஈது 8ழிருப்ப தென்னையென்றான்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
நன்னாரும்ப நின்றைற்கே கலமாருறுதி செயநினைக்தே 
முன்னமொருதாம்‌ பிரக்கலத்து முருகுரிரப்பி வைத்திருந்தே. 
னின்னமருர்‌.௮ சாமிநீ யென்றாளல்குல்‌ விலைசெய்வாள்‌, 

(இ-ள்‌.) பின்பு அம்மண்டபன்‌ ஒருவாறு தெரிந்து கட்டிலின்‌ உீழிருப்பது 
யாதென்றான்‌ அவள்‌ பெருமகிழ்ச்‌ கொண்டு உம்முடைய உடம்புக்கு வலிமை 
யுண்டாகும்படி நினைத்து ஒரு தாம்பிரபாத்திரத்தில்‌ கள்ளை நிறைத்துவைத்திருக்‌ 
தேன்‌ இன்னமும்‌ உண்டீராக சரமியேயென்று அல்குல்‌ வியாபாரஞ்செய்யும்‌ 
அத்தா கூறினாள்‌, எ-று. (௬) 

மீட்மெருந்திக்‌ களித்திருந்தான்‌ விடியலுணர்ந்து வெளிவந்து 

நாட்கெண்பிற்‌ குரியரொடு ஈவின்ரானனைய ரதுகேட்டுப்‌ 
பாட்மெறையோ அநர்குலதை அப்‌ பிறந்தாய்பதித னாயினாய்‌ 
கேட்டும்வாளா விருப்போமோ கேட்டைவெளிபேபுகன்‌ நிடுவோம்‌. 

(இ-ள்‌.) மறுபடியுங்‌ குடித்துச்‌ சந்‌ சோஷங்கொண்டு படுத்திருந்த மண்‌ 
டபன்‌ விடிக்தபின்பு தாசிவிட்டைவிட்‌ட வெளியேவந்து தன்னிடதீதிற்‌ பழயெ 
சினேதெரோடு கள்ளுண்டதைச்‌ சொன்னான்‌ அம்கண்பர்கள்‌ அகைக்கேட்டு 


ய 
( 


| 


௯-வது மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. 0௩ 


அத்தியயனஞ்செய்கன்‌ உ வேதப்பிராமணர்‌ குலத்திற்‌ பிறந்து பதிதனாகிவிட்டாய்‌ 
நாங்கள்‌ கேட்டுச்‌ சும்மாவிருக்கமாட்டோம்‌ உன்கெட்ட நடையை யாவருக்குக்‌ 


தெரிவித்துவிவோம்‌, எ-று, (எ) 


மறையோர்குலத்‌.து மண்டபன்றான்‌ மலவுண்டனனிஈ ஈகருறுமோர்‌ 
நிறையோராத பரத்தைமனை நேடிப்புகுக்தென்‌ அரைப்பேமேற 
குறைகூர்நின்னை யெவர்சேர்ப்பார்‌ கோவுமொறுக்கு மெங்களுக்குக்‌ 
கறைதர்செம்பொ னனிகொடுத்தா லுரையோங்கடி.து தாவென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) பிராமணர்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த மண்டபனென்பவன்‌ இந்ககரத்தி 
லிருக்கன்ற முறைகிலைமையுணராக ஒருதாகி வீட்டுக்குச்‌ தேடிப்போய்‌ மது 
பானஞ்செய்கானென்று தெரிவிப்போமானால்‌ தோஷம்‌ நிறைந்த உன்னையா 
வா்‌. சேர்த்துக்கொள்வரர்கள்‌, அரசனுந்‌ சண்டனைசெய்வான்‌. எங்களுக்கு 
அதிக திரவியங்கொடுத்தால்‌ சொல்லமாட்டோம்‌. 8ச்ரமாகக்‌ தருவாயென்‌ 
ரூர்கள்‌, எ-று, (௮) 
என்றபொழுது சற்றிருமென்‌ றேயெனைய பரத்தைமனை 
யொன்றநுழைக்து நின்மனைக்க ரூண்டதீடங்க விலைமடநதாய்‌ [5 
சென்றதினக்து நான்கெரடுத்த செம்பொன்பாதங்‌ கொடுவென்ன 
கன்றலடைர்‌த மனனுடையக்‌ கணிகைவெகுண்டு கட்ரெைப்பாள்‌. 
(இ-ள்‌,) இப்படியென்று சொன்னபோது என்து னக இ ௮ம்‌ 
மண்டபன்‌ அத்தாசிவீட்டிற்குப்போய்‌ உள்ளே அழைக்து விலைமாகே நேற்‌ 
றைய இனத்தில்‌ நான்‌ கொடுத்த திரவியங்களில்‌ ஈாலிலொருபங்கு கொடுப்பா 
யரக உன்வீட்டிற்‌ கள்ளூண்டஅ வெளிப்படாதிருக்கு நிமித்தம்‌ வேண்டுமென்று 
கேட்க குரூரம்‌ தங்யெ A அத்தரசியானவள்‌ க்கத்‌ இடமாகக்‌ 
கூறுகின்றனள்‌, எ-று, ்‌ (௯) 
பிக்தமுதிரப்‌ பெற்றாுயோ பேயாற்கெரள்ளப்‌ ப்ட்டாயோ 
சித்தமிலச்சை யில்லாயோ ௪€யென்ன வுரைசெய்தாய்‌ 
மத்தவெனது வனப்பினுக்கு மாரவேளும்‌ வழிப்டுவான்‌ 
மூத்தரகைசெய்‌ திடினுல்க மூன்றுமடிமை யாய்விடுமே, 
( இ-ள்‌.) பெரும்பித்தங்‌ கொண்டனையே, பேய்பிடிக்கப்‌ பட்டனையோ,, 
மனதில்‌ வெட்கமிலையோ, ச்சீ ! என்ன வார்த்தை கூ றினை 2 அதிகரித்த எனது. 
அழூனுக்கு மன்மதனும்‌ வணங்குவான்‌, முத்தையொத்த தந்தங்கள்‌ ,வெளிப்‌ 
படும்படி, புன்னகைசெய்தால்‌ இரிலோகமுமெனக்கு ௮அடிமையாவவிடும்‌, எ-று,() 
ஈ.. இனியதாய வாயூற லில்லார்க்கெருசற்‌ தருத்தினனேம்‌” 
புனிதமாய வோரிலககம்‌ பொன்‌ 'னுங்கொடுத்‌த வழிபடுவார்‌ 
டது கனியவுள்ளார்‌ தமக்கருத்திற கணக்கேதனங்கா கம்முணர்ந்தேர 
தனியார்கரு மிருக்தறியாய்‌ தவாதென்‌ போக மனுப்வித்தரய்‌, Ki 
(இ-ள்‌) இன்பத்தை த்தருனெற அசரபானற்டையாத (காமுகர்க்மு) சற்‌ 
அநேரம்‌ அதர பானங்கொடுத்தேனானால்‌  பரிசுததமுள்ள இலக்ஷம்பொன்‌ கொடுத்‌ 


LE} 


ரச கா௫ிரக௪௫யம, 


அ வணங்குவார்கள்‌, மனங்கணிக்து விரகாக்கணியால்‌ உருகுபவர்களுக்கு அத 
. ரபரனங்கொடுத்தேனாகில்‌, அவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ பொன்னுக்குக்‌ கணச்கேது, 
ஒப்பற்ற அனங்காகமமாயெ . கொக்கோகநூலை அறிக்தவர்களிருந்த ஊரிலுங்‌ 
குடியிருக்க றியாய்‌ நீக்காத எனது சுகத்தை யனுபவித்தாய்‌, (௧௧) 
கென்னலெனைநீ சுகித்ததற்கு நிறைபொனின்னுக்‌ தரல்வேண்டு 
மன்னதுணராய்‌ நேற்றளித்த வதனிறபாதம்‌ தருகென்றா 
யென்னமதியா லி.அசொற்றா யெட்டிவெளியே போரின்றாற்‌ [ள்‌ 
பின்னருறுகண்‌ டமுங்கிடைக்கும்‌ பெறவேண்டிடுமே னில்லென்றா 
(இ-ள்‌) மேற்று என்னை மீ அனுபவித்ததற்கு இன்னமும்‌ பெரும்பொருள்‌ 
நீகோடுக்கவேண்டும்‌. மீ அதை உணர்ந்தாயில்லை. மேற்றுக்கொடுத்த திரவி 
யத்‌ தில்‌ காலிலொருபங்கு திருப்படி கேட்டனை என்ன புத்தியால்‌ இர்சவார்த்தை 
கூறினை. வெளீப்பட்தெ தூரத்தில்‌ போய்விடு பேரகாதிருப்பாயானால்‌ அதிக 
தண்டனை கிடைக்கும்‌ பின்பு அதைப்‌ பெற்வேண்டமொனால்‌ கின்றுபாசென்‌ 
மனன்‌, எ-று, (௧௨) 
என்றபொழுதே வெளிவங்தா னிகலுவார்க்குப்‌ பொன்னில்லை 
கன்றவெதுசெய்‌ யினுஞ்செய்மி னென்றானவர்கள்‌ கடுங்கோபம்‌ 
அன்றஈகரில்‌ யாவருக்குஞ்‌ சொற்றார்பெற்றார்‌ முதலாக 
- வன்றன்னகரில்‌ வாழ்நரெலா மழிமண்டபனை வெறுத்தார்கள்‌. 
இ-ள்‌.) இப்படியென்று சொன்னபொழுதே(பய£து) வெளிவந்து விரோ 
கஞ்‌ செய்தவர்களுக்குப்‌ பொருளில்லரமையால்‌ வருக்தும்படி யா துசெய்யினுஞ்‌ 
செய்வீர்களென்றுகூ மினான்‌, அவர்கள்‌ பெருங்கோபத்தால்‌ மூடப்பட்டு காபெ 
பட்டண ததிலுள்ள யாவருக்கும்‌ இந்சசங்கதியைச்‌ சொன்னார்கள்பெற்ற மாதா 
பிதா மூ.தலாக அர்ககர ததிலிருக்கன்ற யாவர்களும்‌ அப்பொழுதே இழிந்த மண்‌ 
டபனை வெறுத்தார்கள்‌. எ-று, (௧௬) 
% கடும்பரயுள்ளார்‌ முதலாகக்‌ காவெொண சியாவருங்கை 
விடும்பான்மையினா லறவொடுய்கி மெலிந்த னுணவுங்‌ கடையாமற்‌ 
ஜொமிம்பாதகனென்‌ மெல்லோருக்‌ துணிஈதபலியு மிடாரானார்‌ 
்‌ நெடும்பாதகருக்‌ கிதுவொன்றோ நிகழ்வவின்னு மன௩தமே. 
( (இ-ள்‌) பம்துக்களாயுள்ளார்‌ முதலாகக்‌ கரசிப்ப தியில்‌ வாழ்கின்ற யாவர்‌ 
களும்‌ (தரஷித்துக்‌ி) கைவிட்ட காரணத்தால்‌ ஆகாரமுங்கடையாமல்‌ மிகவும்‌ 
மெலிந்தொபெயெ அம்மண்டபனைப்‌ பெரும்பரதகனென்ன யாவரும்‌ பிச்சயித்‌ 
அப்‌ பிச்சையும்‌ போடாதவர்களானார்கள்‌ கெரடிய பாதகர்களுக்கு ஈதொரு 
துன்பமோ நேரிடும்‌ இன்னும்‌ அனநீதமூண்டாகும்‌, எனு, (௧௪) 
வேறு? வித 
தீயமண்டபனிவ்வா னு இரிதருகாளின்‌ முன்னா. 
ளாயதோர்‌ களவிற்பாகம்‌ பெரு தவரிருவரண்மி 





* சம்பு றவு, 


6 (6 


| 


௯வது மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. எடு 


மாயமா வெமைவஞ்சித்த மறவனே மெங்கள்பாகம்‌ 
கேயமாய்க்‌ கெொடுகொடாயே னெருக்குவோம்‌ விடாமலென்றருர்‌, 
(இ-ள்‌.) கொடிய மண்டபனென்னும்‌ பிராமணன்‌ இவ்வண்ணமாூ யலை 
யுங்காலத்தில்‌ இதற்கு முன்னடகந்த திருட்ப்பொருளிலே பங்குபெருமலிருந்த 
இரண்டு சோரர்கள்‌ மண்டபனிடம்வந்து மோசமாக யெங்களை வஞ்சித்து 
வந்துவிட்ட கொடியவனே எங்களுக்குண்டாயெ பங்கை விருப்புடன்‌ கொடு 
த்துவிடு கொடாமற்பேரவாயானால்‌ உன்னைவிடாமல்‌ (அடித்ததி) துன்பப்பட 
தீதுவோமென்ருர்கள்‌, எ-று, (£௫) 
என்றலும்‌ வெருவிரின்று னீன்றவன்‌ ப்ரங்கரெய்தி 
யொன்றமுற்‌ களவிற்பாக முன்மகனெங்கட்யோ ம்‌ 
னன்றவன்‌ றன்பால்வாங்கித்‌ தருதிகானொல்லேனென்னி 
லின்றெமக்‌ கொருங்குநீயே கொடுத்திட லியையுமென்றார்‌, 
(இ-ள்‌.) இப்படி. என்று சொன்னவளவில்‌ பயந்துநின்ற மண்டபனுக்குப்‌ : 
பிதாவரகிய கூசுமாண்டமுரிவரிடத்து இருவரும்போய்‌ உம்முடைய குமாரன்‌ 
கூடயிருந்து நாங்கள்‌ திருடிய பொருளுக்கு உண்டாயெ பங்கை எங்களுக்குக்‌ 
கொடாமற்‌ போய்விட்டான்‌ அவனிடத்தில்‌ நீர்‌ வாங்கதெதாரும்‌ கான்‌ சம்மதி 
யேனென்றால்‌ எங்களுக்கு முழுமையும்‌ இப்போதே மீரேகொடு சஅவிடவேண்டு 
மென்றாூர்கள்‌. . எஃறு. (௧௬) 
இருவரு மினையகூற வென்செய்வான்‌ கூசுமாண்டன்‌ 
வெருவரு நீவிர்யாவர்‌ விளம்புமி அண்மையென்றா 
னொருவனா விதனானென்றா னொருவன்கைக கோளனென்முன்‌ 
பருவரு மிச்சொ ற்கேட்டெ்‌ பதைபதைக்‌ தொடுங்கிச்‌ சொல்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) இரண்டு சோராகளும்‌ இவ்வாறு சொல்லக்‌ கூசுமாண்டமுறிவன்‌ 
யாதுசெய்வான்‌ அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற நீங்கள்‌ யாவர்‌ உண்மையைச்‌ சொல்‌ 
லுங்களென்றான்‌. ஒருவன்‌ நரன்‌ ஈாவிதனென்றான்‌ மற்றொருவன்‌ கைக்கோள 
னென்றான்‌ தன்பத்தைத்தருனெற இவ்வாக்கெயத்தைக்கேட்டு நடுநடுங்க ஒடுங்‌ 
இச்‌ சொல்லுன்றனன்‌, கூறு, (௧௭) 

என்ம்க னொடுமிங்கெய்தி னெய்தலாம்‌ பரகமென்றான்‌ , 

புன்மக னொடுமெவன்‌ பாற்‌ போயினார்‌ பாகம்வேட்டோர்‌ ்‌ 

நன்மகன்‌ சீறிகோக்கி நலிவுசெய்‌ மூன்றுபேரு | 

மன்மகன்‌ றன்பாற்சென்று வழக்குரை யாடுமின்கள்‌, , * 

(இஃ-ள்‌,) என்மகனோடு இங்குவருவீர்களரனால்‌ பாகம்‌ பெறுவிர்களென்ற 
னன்‌ பாசம்‌ விருமீபின அவ்விருவர்களும்‌ இழிக்த மண்ட்பனோடு கூசுமாண்ட்‌ 
முரிவனிட்த்‌துப்போனார்கள்‌, அவ்வுத்தமன்‌ அவர்களைக்‌ கேரபித்துப்பார்த்து 
வருந்துன்‌ ற நீங்கள்‌ மூன்றுபேரும்‌ அரசனிடத்துக்குப்போய்‌ இவ்வழக்கைச்‌ 
சொல்லிக்கொள்ளுங்களென்றனன்‌, எனு, (௧௮) 

ட்‌ 14, 


ட்‌ 
( 


ரா௬ காசிரகசியம்‌ 


அனையவன்‌ றண்ட்ஞ்செய்வா அத்தகு தண்டர்சானே 
யினைய்‌ நங்‌ கொடியைக்‌ இயற்றிடு கழுவரநாகு ' 
நினையுமக்‌ கழுவாயாற்றா இருந்‌ அடி. னிரயமேவும்‌ 
துனையவீ தாற்றுமென்று சொற்றுமா முனிவர்கோமான்‌. 
(இ-ள்‌.) மீதியுள்ள அரசன்‌ உங்களுக்குச்‌ தண்டனைசெய்வான்‌ விதிப்படி 
செய்கின்ற அத்தண்டனையே இத்தன்மையான பெரும்பாதகஞ்செய்த உங்களு 
க்கு செய்தற்குரிய பிராயச்சித்தமாகும்‌, சிந்நிக்கததக்க அப்பிராயச்‌ சித்தத்தைச்‌ 
செய்யா,திருக்தால்‌ உங்களுக்கு நரகம்‌ சம்பவிக்கும்‌ விரைவாக இப்பரிகராத 
தைச்‌ செய்லிர்களென்று மேரி சஞத்குத்‌ தலைவனா8ய கூசுமாண்டன்‌ கூறி 
னன்‌, ௭-0, ்‌ (௧௯) 
மண்ட்பன்‌ வதன நோக்கி மைந்தனாகிய பொல்லாதா 
யெண்டப முன்போலேயிவ்‌ விருவரோ டேமென்னன்‌ 
றண்டனை செய்யப்பட்டாற்‌ றவிருநீ செய்தபாவங்‌ 
கண்டனை யப்பரலென்பாற்‌ கலந்திடல்‌ கருமமென்றான்‌, 
(இ-ள்‌) மண்ட்பன்‌ முகத்தைப்பார்த்து கொடிய குமாரனே விகாரம்‌ 
நீங்கி முன்போலவே இவ்விருவரோடுசென்று அரசனுடைய தண்டனை செய்‌ 
யப்ப்வொயானால்‌ நீ செய்த பாவம்‌ கண்டிக்கப்பம்‌ அதன்பின்னர்‌ நீ என்னிடத்‌ 
இல்‌ சேர்ந்‌ துவிடுதல்‌ நியாயமாகுமென்றனன்‌. எனை, (௨௦) 
அ அவரை யுனைகான்‌ சேரே னகறியென்‌ றகற்றிவிட்டான்‌ 
கதுமென நடுநிற்போர்கள்‌ காதலனாதியாய 
மூதுசை யாவரேனு முனிவொடு வெறுப்பதல்லாற 
பொ .தற௩ல்ந தவிர்வார்கொல்லோ பெரய்மையாம்‌ பற்றுமேவி. 
(இ-ள்‌,) இராஜதண்‌்டனை யரகுமளவும்‌ உன்னையான்‌ சேர்க்கேன்‌ அப்பாற்‌ 
பேரய்விடென்று நீக்கவிட்டனன்‌ ஈடூநிலையில்‌ நிற்போர்கள்‌ புத்திரன்முகலாயெ 
அக இஷ்டத்தையுடையவர்கள்‌ யாவராயினும்‌ (தீமையைக்கண்டால்‌) கோபத்‌ 
தோடு விரைவில்‌ வெறுத்துவிவொர்களேயல்லாமல்‌ அசத்தியமாயெ பந்தத்துக்‌ 
குட்ன்பட்‌ நீதியாடெய பிரயோசனத்தைத்‌ தவிர்வாரகளோ, எனு, (௨௧) 
காசிமா ஈகரில்வரழ்வேரர்‌ கரதலனாதி யாகப்‌ 
பேெயெயாவரேனும்‌ பெட்டனர்‌ பரவமென்னிற 
சீசியென்‌ றகீற்றாரிற்பர்‌ சேர்‌ தரினமக்கும்‌ பாவ 
வரசிவந்திடுமென்றஞ்ச மனமுதன்‌ மூன்றுமெொரத்தே, 
(இ-ள்‌) மகத்தாயெ கா௫த்தலத்தில்‌ வரழ்ன்றவர்கள்‌ புத்திரன்முதல்ர 
கச்‌ சொல்லுகின்ற (விருப்பமூடையோர்‌) யாவர்களரனாலும்‌ பாவத்தை விரும்‌ 
பிச்‌ செய்வார்களானால்‌ இவர்களைச்‌ சேர்ந்தால்‌ நமக்கும்‌ பாவம்‌ வந்து சம்பவி 
வ்‌ ப்‌ க்‌ மனம்‌ பகத்‌ மப ிரிகாணமுமொத்துச்‌ ஒட 


யாக) எ-று, (௨௨) 


| 


௯-வது மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌; ௭௭ 


ஈன்றவ னொழித்தபின்ன ரிருவரு மவனைப்பற்றித்‌ 
கோன்றரு மிடமொன்‌। முய்ஈது அனையவவ்‌ விடத்திலேகிச்‌ 
சான்றவெம்‌ பாகந்தாராய்‌ தண்டிக்கப்‌ படுதியென்று 
மான்‌ றநெஞ்‌ ச௪வனைக்கட்டி யடித்தனர்‌ மயங்கிவீழ்ந்தரன்‌, 
(இஃள்‌,) கூசுமாண்டன்‌ நீக்கிவீட்டபின்பு வந்த விருவரும்‌ மண்ட்பனைப்‌ 
பிடித்து ஒருவரும்‌ வாராத இடமொன்றை ஆலோசித்து அவ்விடத்திற்கு விரை 
வாக அவனைக்கொண்டுபோய்‌ எங்களுக்குச்சேரவேண்டிய இரமமான பங்கைக்‌ 
கொடாதிருத்தலால்‌ (எங்களால்‌) இப்போது தண்டிக்கப்பவெரயென்று பாபதீ 
திலழும்‌ திய மனமுடைய அவனைக்‌ கட்டியடித்தார்கள்‌, (அவ்வடிபொறுக்கமாட்‌ 
டாமல்‌) மயங்கி வீழ்ந்தனன்‌, எ-று, (௨௩) 
வீழ்ஈ்கவ னுய்யானென்றே யிருவருமிதிக்துப்‌ பேர்க்கி 
_யாழ்ந்தபே ர்ன்பர் போற்று மண்ணல்சித்‌ தேசம்புக்குத்‌ 
* தாழ்ந்தன ரிருக்தர்ர்பின்பு தரணிவம்‌ அுதிக்கும்போது 
சூழ்க்தசேர கத்தரன்றன்மை தேருவரன்‌ அுனையவந்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) மயங்க விழ்ம்த மண்டபன்‌ பிழைக்கரனென்று அவ்விருவர்களு 
மவனைமிதித்துக்‌ டெத்திவிட்ட நிறைந்த மெய்யன்பர்களால்‌ வணங்கத்தக்க சிவ 
பிரான்‌ வீற்றிருக்னெற சிச்தேசமென்னும்‌ ஆலயத்தில்‌ இரவில்‌ தங்கியிருந்து 
மறுநாள்‌ சூரியவுதயகால்த்தில்‌ நீங்காச மூர்ச்சையையுடைய மண்ட்பணியல்‌ 
பைத்தெரியும்பொருட்‌ விரைவாக வர்தார்கள்‌, எ-று, 7? (௨௪) 
இருவரும்‌ வருதல்கண்டோ னின்னமு மடிப்பாரென்று 
மருவரு ஞூர்ச்சைநீஙகி வல்விரைந்‌ தெழுந்தோட்ட்ர்‌ த 
பொருவருங்‌ காசிமேன்மை புந்தியிற்‌ றெளிந்தாரரடித்‌ 
அருவரு மைங்குரோசஞ்‌ சூழ்பவரொடும்போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, 
(இ-ள்‌.)) நேற்று அடி.தீதுசக்டெச்திய இருவரும்‌ வருவசைக்கண்ட்‌ மண்‌ 
டஉபன்‌ இன்னமும்‌ அடிப்பர்ர்களென்று எண்ணி பொறுத்தற்கரிய மூர்ச்சை நீங்கி 
.விரைவாகவெழுக்கு ஒடிப்போய்‌, ஒப்பில்லாத காசித்தல மகிமையைப்‌ புத்தியிற்‌ 
மெளிக்தவரும்‌ தேடுதற்கரிய பஞ்சக்குரோசத்தைப்‌ பிரதகூடணஞ்செய்பவரு 
மாயெ. உத்தமர்களோடு சேர்ந்தனன்‌, ஊறு, (௨௫). 
அவரொடு மைங்குரோச மாகியவிலிங்கஞ்‌ a 
னிவர்தரு பாவமுற்று மிரிதாச்‌ சுத்தனாகிக்‌ க்‌ 
கவர்படு மனமில்லானாய்க்‌ கருத்தம கேச்சாத்அத்‌ ' 
ப்‌ தவர்பலீர்‌ குழுமுந்தெய்வச்‌ சரதிமண்டபமொன்றற்றான்‌. 


(இஃ-ள்‌,) அவர்களோடும்‌ பஞ்சக்குரோசத்இிலுள்ள வெலிங்கங்களைப்‌ பிர 
தகஷ்ண்ஞ்‌ க வ்கவில்‌ அதிகரித்தபாவங்கள்‌ முழுமையும்‌ நீங்கப்‌ ர்க எதை 





ர தீரழ்தல்‌ அ சங்குசல்‌, 
து 


al 


ரா] காசிரகசியம்‌. 


யடைந்து பே தக்இன்ற மனமில்லா தவனாகி கர்த்தமகேச்சுர மென்னும்‌ ஆல்யத்‌ 
தல்‌ பெரியோர்கள்‌: பலருங் விசன்‌ ற ஒரு தெய்வச்சாதி மண்டபத்தைச்‌ சோ 
நீதனன்‌.. எ-று, (௨௬) 
- அன்னமண்‌ டபத்தையுற்றோ னன்றிராத்‌ அயிலானாகி 
முன்னமாற்‌ தியபொல்லாங்கு மூழுமையு நினைந்‌ அதேம்பி 
யென்னகாஞ்‌ செய்வோமென்றே % யினைந்தரகரவென்றார்‌ ததத 
1 தன்னமும்‌ வேறோர்பற்றுச்‌ சார்கிலா னெழுர்‌ றின்‌ அ, 

(இ-ள்‌. அத்தேவ கூட்டமண்ட்பத்தையடைந்தவன்‌, அன்‌ றிரவு நித்திரை 
செய்யாதவனா முன்னேதான்‌ செய்தபாவங்கள்‌ எல்லாவற்றையுங்‌ கருதி, துய 
ரப்பட்டு கரம்‌ யாது செய்வோமென்று இரக்கி ஹரஹரவென்று ஆரவாரித்து 
அற்பகாலமும்‌ வேறொன்றை நினையா தவனாக, எழுந்து நின்றகொண்டு,௪-௮.() 

சிவமுல கனைத்துமேவக்‌ திகமுமோரிலிங்க நேரக்கிச்‌ 
சிவசிவ தேவதேவ இவூவ வரமதேவ 

இவவ சிவமாதேவ சிவவர்கரபுராண 

வவெ வென௩டித்தரன்‌ செறிந்தவ ணுறைவார்கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌,) எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ மங்களமுண்டரவதாக விளங்குகின்ற ஓம்‌ 
சிவலிங்கவடிவத்தைப்பார்த்து இவ௫வா தேவதேவனே ! சர்வ மங்களத்துக்கும்‌ 
மங்களமானவனே ! வரமதேவனே ! சவ௫வமஹாதசேவனே! பழமையானோனே! 
அரஹாவெனே என்று ன்‌ ப்‌ கூத்தாடினான்‌. அவ்விடத்து ரெரும்‌ூ வரிப்‌ 
பவர்கள்‌ பார்த்தார்கள்‌, கூறு, (௨௮) 

மழையுணர்‌ கூசுமாண்டன்‌ மைந்தன்மண்‌ ட்பனென்பேரர 
னிறைபர ெரேயத்தா னிகழுமைங்‌ குரோசஞ்சூழ்ந்தரன்‌ 
முறையிவ ணடைர்துபத்தி முதிர்ச்சியி னடியாமின்‌ றான்‌ 

குறைவில்ன்‌ யாதுமென்று கூறியுண்‌ மகிழ்ச்சியுற்‌ மார்‌, 

(இஃள்‌,) வேதங்களை யுணர்ந்த கூசுமாண்ட முநிவருடைய குமாரன்‌, மண்‌ 
டபனென்னும்‌ பெயரையுடையவன்‌, மேலாக நிழைக்த சிவபத்தி யுள்ளவன்‌. 
விளக்கமுற்ற பஞ்சக்குரோசத்தை விதிவழியாகப்‌ பிரசக்ஷணஞ்செய்தனன்‌, இவ்‌ 
விடம்வற்து செவகேய முதிர்ச்சியினால்‌ கூத்தாடுன்‌ றனன்‌, யரதுகுதையுயில்‌ 
லாதவனென்று அவ்விடத்திருக்கன்றவர்கள்‌ சொல்லி உள்ள ச்தில்‌ மழ்ச்சகொ 
ண்டார்கள்‌, கூறு, ௫ ப (௨௯) 


அன்னவர்‌ மகிழ்தல்கண்டா னந்தணர்‌ குலத்திற்றோன்றி 
மூனனருங்‌ கொடியபாவ முழுமையுஞ்‌ செய்தேனைய 
வென்னயா னினிச்செய்வேனென்‌ தெழுஈஅசண்‌ டிகைமாதேவி 
ஈன்னரர லயக்அட்புக்கான்‌ பூசனை ஈயநதுசெய்தான்‌. 








3 இனைதல்‌ ௪ இரங்குதல்‌, ர்‌ சன்னம்‌ சிறுமை, 
( த கற்கத்‌ தன்‌ 


) 
) 


௯-வது மண்டபன்‌ முக்தியடைந்த அத்தியாயம்‌, எக 


(இ-ள்‌.) அப்பெரியோர்கள்‌, மஒழ்ந்து கூ நியதைக்கேட்ட மண்டப்ன்‌ 
(அவர்களைப்பார்த்து) ஐயரே கான்‌ பிராமணகுலத்திற்‌ பிறந்து நினைத்தற்கரிய 
கொடும்‌ பாதகங்கள்‌ எல்லாவற்றையுஞ்செய்தேன்‌. இனி யாது செய்யப்போ 
இன்றேனென்று (சொல்லி) சண்டிகை மாசேவியினுடைய றந்த ஆலயத்‌ தக்‌ 
குள்ளே புகுந்து களிப்புடன்‌ பூசை செய்தனன்‌, எ.ஃறு: (௩௦) 

அதியொடு நிருத்‌ தமரங்குக்‌ தோன்றிடச்‌ செய்‌ தஅமேவி 

மதிமிக மூன்றாகாவின்‌ மார்க்கக்‌ துஞ்‌ சிவகாமஞ்செய்‌ 
ததிவிரை வோடுமேவி யகனக ரத்தானத்அத்‌ 

திதிகொளு மொருமருப்புத்‌ தெகளிமால்‌ களிற்றைப்‌ போற்றி. 

(இ-ள்‌,) அச்சண்டிகை மாதேவி ஆலயத்தில்‌ தோத்திரஞ்செய்து ஆன்ந்‌ 
தக்கூத்தாடி புத்தி அதிகரித்தலால்‌ மூன்றாகாளில்‌ வருகிற, மார்க்கங்களெல்லாஞ்‌ 
சிவநாமத்தை உச்சரிச் துக்கொண்டு அதி2கெமாக விரும்பிவர்‌ து மனக்கனிம்‌ து 
ருகுன்ற அந்தமார்க்கத்தில்‌ (பத்திசெய்வோரை) இரகூஷிப்பவரும்‌ ஒற்றைத்தம்‌ 
தத்தையுடையவருமாடகிய தெகளி விகாயகரை வணங்‌, எ-று, (௬௧) 

வலியயா ரேனும்யாது கொடுப்பினும்‌ வாங்கரனாகி 
மெலியவு மாகாரக்து விருப்பமு மில்லானாகி 
மலிபுகழ்க்‌ காகா யென்றுவா யுரைப்பச்சென்று 
பொலியிரர மேசம்புக்கி ராமேசர்‌ பொற்றாள்போற்றி, 

( இ-ள்‌.) யாவரரயினும்‌ ஒருபொருளை வலியக்கொடுத்தாலும்‌ வாங்காத 
வனா சரீரம்‌ இளைத்தும்‌ ஆகாரத்தில்‌ இஷ்டமில்லாதவனாகி பெரும்புகழையு 
டைய கரசிகாி என்றெ இருமாமத்தை வாயினாற்‌ சொல்லிக்கொண்டுபோய்‌ 
விளக்கத்தையுடைய இராமேசமென்னும்‌ அலயத்தில்‌ புகு£்து இராமேசருடைய 
பொன்போன்ற திருவடிகளை வணங்கி, எ-று, ' ' , * (௬௨) 

சோமகர தரையும்போற்றித்‌ அதிமிகு பத்தியோடு 

காமரு சிறப்புவாய்ந்த கபிலதர ரையின்கண்‌ மூழ்கி 

மாமரு தெய்வகாறும்‌ வருணசங கமத்அமூழ்கிப்‌ 

பூமலி விசுவகாதன்‌ பொன்னடி வண௩கிப்போற்றி, 

| (இ-ள்‌,) சோமகாத சுவாமியை வணங்கெகொண்டு மிகுத்த பத்தியுடன்‌ 

தோத்திரஞ்‌ செய்தவனாக (அதன்‌ பின்பு) அழகிய றெப்புள்ள கபிலதாரையில்‌ 
ஸ்காஈஞ்செயது பின்பு பெருமையுள்ள தெய்வமணம்‌ வீசுஏன்ற வருணசங்கமத்‌ 
தில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து பொ லிவுநிறைந்த விசுவகாதருடைய பொன்போன்ற தரு 
வடிகளை வணங்த்ததித்து, ௭-௮. (௩ ௬) 
்‌ முத்திமண்‌ டபத்‌அமேவி முன்னியங்‌ கமர்வோர்‌தம்மைப்‌ 
பத்தியின்‌ வணங்கித்தான்செய்‌ பாதக மெடுத்துக்கூறிச்‌ 
த்திபெற்‌ றவர்காளிந்தத்‌ தீங்கெலாம்‌ தரத்தீர்த்துச்‌ 
சுத்திசெய்‌ திடுவீரென்று செரற்றிட்‌ வவர்சொல்வரரால்‌, 


\ 


aw காசிரக சியம்‌. 


(இ-ள்‌,) பின்பு முத்தமண்டபத்தை யடைந்து அங்குள்ள பெரியோர்க 
ளைத்‌ தியானித்து பத்தியினால்‌ வணங்கித்‌ தர்ன்செய்த பாதகங்களை யெடுத்து 
மைத்து வொனுபவ சித்திபெற்ற பெரியோர்களே என்னுடைய இமைகள்‌ யர 
வும்‌ நீம்கும்படி யொழித்து பரிசுத்தஞ்செய்தருளுவீர்களென்று பிரார்த்திக்க 
அப்பெரியோர்கள்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. எ-று, (௬௪) 


கொடியபா தகமும்பஞ்சக்‌ குரோசஞ்சூழ்‌ தலினான்மாயு 
நெடியநீ யவுஞ்சூழ்ர் தாய்‌ நிறைசிவ காமம்வாயிற்‌ 
குடியவா யிருப்பமேவுங்‌ கொள்கையை யாதலானின்‌ 
கடியபா தகங்களெல்லாங்‌ கழிந்தன சுத்தனானாப்‌. 

ட (இ-ள்‌.) மகாபரதகங்கள்‌ யாவும்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணம்‌ செய்த 
வினால்‌ ஒழியும்‌ உயர்வுள்ள மீ அந்தப்‌ பிரசக்டணமுஞ்‌ செய்தனை. அருள்‌ 
நிறைந்த வெனாமங்களைச்‌ சதாகாலமும்‌ வாயினால்‌ உச்சரித்துக்கொண் டிருக்கும்‌ 
தன்மையை யடைந்தனை, அனபடியால்‌ உனது பெரும்பாதகங்கள்‌ யாவும்‌ 


கீங்பெ பரிசுத்தமடைந்தனை. எ-று, (௩௫) 


இனியொரு கழுவாய்கூறற்‌ இதற்குமே லொன்றுமில்லைப்‌ 
புனிதநீ போதியென்னப்‌ புர்தியுண்‌ ம௫ூழ்க்து தந்தை 
ஈனியவாம்‌ படிசொற்றென்னை நலத்தகச்‌ சேர்மினென்றான்‌ 
கனிவின்மற்‌ றவருன்றக்தை யிவண்வரக்‌ கரை தயென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) இதற்குமேல்‌. பாவத்தை யொழிக்கும்‌ வழியை எடுத்‌ துரைப்ப 
தற்கு வேறேயொன்றுங்கிடையாத. பரிசுத்தத்தை யடைந்த நீ போகலா 
மென்று அவர்கள்‌ சொல்ல, மண்டபன்‌ மனதிற்களிதீது என்பிசாவாயெ ௯௪ 
மாண்டமுனிவர்‌ என்னை விரும்பும்படி சொல்லி ஈன்மையரக அவம்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளச்‌, செய்வீர்களென்று கேட்டுக்கொள்ள அப்பெறியோர்‌ கணிவோடு 
உன்‌ பிதாவை இவ்விடத்துக்கு வரச்சொல்வரயென்‌ றனர்‌, எறு (௬௬) 
என்றலுக்‌ தொழுஅபோற்றி யிலங்குவெண்‌ ணீஅபூசிக்‌ 
கன்றலி லுருத்திராக்கக்‌ கலம்பல வெங்கும்பூண்டு 
பொன்றலில்‌ சிவகாமத்தைப்‌ புகழ்பெற வுச்சரித்‌_து 
்‌ நின்றவ னவ்வரறேக நெடியதன்‌ மனைவாய்ப்புக்கான்‌, 
உ... (இ-ள்‌, இப்படியென்று சொன்ன பெரியோர்களை வணங்கித்‌ தத்து 
சரீரத்தில்‌ விளங்க வெண்ணிறுதரித்து மனோவருத்தத்தை யொழிக்கின்ற உரு 
தீதிராக்ஷ்மாலைமைப்‌ பலவாக விதிப்படி; யணிந்து மரணத்தை யெசழிக்க 
ன்ற சிவகாமதீதைப்‌ புகழ்பெறத்தக்கதாக உச்சரித்து நின்ற மண்ட்பன்‌ அம்‌ 
முத்‌ திமண்ட்பத்திலிரும்து சென்று பெரிய தனது மாளிகை வாயலில்‌ அழைக்‌ 
கான்‌, எ-று. ஸ்ம (௩௭) 


வாயிடைப்‌ புக்கபோஅ வருக்தியீன்‌ நெடுச்சவன்னை 


யரயிடைக்‌ கண்டுகெரண்க னடிபணிர்‌ அன்அமைந்கன்‌ 


( 


J ல 


) 
௯-வது மண்டபன்‌ மாத்யெடை நத அத்தியாயம்‌. ரக 


சேயிடைத்‌ திரிகதுபாவம்‌ தீர்ந்கனன்‌ போலமுற்று 
னீயிடை த்‌ தடைசெய்யாம னேர்‌அகண்‌ டி கெவென்றாள்‌. 

' (இ-ள்‌.). வாசப்படியில்‌ நுழைந்தபோது வருத்தமுற்றப்‌ பெற்றுவளர்ச்த 
தாயார்பார்‌ தீது கரயகனாகய கூசுமாண்டமுனிவர்‌ திருவடிகளில்‌ வணங்கி உம்மு 
டைய குமாரன்‌ தூரமான இடங்களில்‌ யாத்திரைசெய்‌்.து பரவமொரழிந்து வந்த 
னன்‌ தேவரீர்‌ தாமதமில்லசமற்போய்ப்‌ பார்த்தருள்வீரென்‌ றன்‌, எ-று, (௬௮) 

என்றலும்‌ வெளிவந்தன்னா னெழிற்சிவ சின்னத்தோடு 
நின்‌ ஓதும்‌ பிறவுகோக்கி கெஞ்சஞ்சற்‌ றிளகிரீயிங 
கொன்றிய தென்னையென்றான்‌ முத்திமண்‌ டபத்தினுற்றா 
ரூன்றனை யழைத்தியென்ன வுற்றனனடியே னென்றான்‌, ' 
(இஃள்‌,) இப்படியென்று மண்டபனுடைய தாயார்சொல்ல, பிதா வெளி 
யில்வந்து குமாரன்‌ அழகுவாய்ந்த சவசின்னங்களோடு மின்றிறாப்பதும்‌ மற்ற 
க்கு றிகளையும்‌ பார்த்தி மனது சற்றே இரங்கி £ யி.ங்கேவந்தகாரணம்‌ யரதென்‌ 
அகேட்க முத்திமண்டபத்தில்‌ உள்ள பெரியோர்கள்‌ உம்மை அழைத்துவரும்படி 
சொன்னமையால்‌ அடியேன்‌ வந்தேனென்றான்‌. எ-று, (௩௬௯) 
அன்னஅ கேட்டலோடு மருட்குண மனைவியோடு 
முன்னருஞ்‌ சிறப்புவாய்ந்த முத்திமண்‌ டபத்தையுற்றுப்‌ 
பன்னரு மங்குமேயோ ரெவரையும்‌ பணிந்‌ நின்‌ ரூ 
னன்னல முறவிருத்தி யென்றலு நயந்திருக்தான்‌ 
(இ-ள்‌.) *மண்டபன்சொன்ன அவ்வாரத்தையைக்‌ கேட்டவளவில்‌ இரங்கு 
இன்ற குணமுள்ள பச்‌ னியோடு கூசுமாண்டமுநிவன்‌ நினைத்த ற்கரிய சிறப்‌ 
புள்ள முத்திமண்ட.பதீதைச்‌ சோ£து சொல்லுக்கடங்கர மகிமையுள்ள அம்மண்‌ 
டபத்‌ இல்‌ இருக்இன்ற பெரியோர்களெல்லோரையும்‌ வணங்கி கின்றபோது அப்‌ 
பெரியோர்‌ இருமென்றுசொல்ல விறுப்புட னிறாக்தனன்‌, எ-று, (௫௦) 
இருத்த.லு மவனைகோக்&ி யெண்ணிலாப்‌ பெரியோரியாருக்‌ 
இருத்தகு நினதுமைதன்‌ செய்தபாதீகங்க டீர்க்தரன்‌ 
பொருத்தம்‌ அறவழைத்‌ அப்‌ போய்நின இல்லஞ்சேர்தி 
வருத்தமொன்‌ றே னுங்கெர்ள்ளே லென்றலு மறையேரன்‌ செரல்வரன்‌. ? 
(இன்‌) அம்மண்டபத்திலிருந்ச கூசுமாஷ்டமுனிவனை அளவில்லாத பெரி 
யோர்‌ யாவரும்பார்த்துச்‌ இறந்த உம்முடைய குமாரன்‌, செய்த பர ககங்கள்‌ 
வர்கள்‌ அவனை” யன்புட்ன்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ உமது வீட்டில்‌ 
சேோரத்துக்கொள்ளும்சி யாதொரு களங்கழு£ மெண்ணவேண்டாமென்றுசொன்‌ 
னபோது அம்முனிவன்‌, சொல்லுனெறனன்‌, எ-று, (௫௧) 
அளவில்பா தகங்கள்செய்தா னறிவிலாவென அமைக்‌ த 


னளவிலா யுகமத்தீங்கற்‌ காற்றிடு கழுவாயாக 


\ 
( 
TNE -காசிரக்சியம்‌. 


வளவிலா ஈரகந்தோறு மழும்தினு௩்‌ தீர்தரா தா 
ட்‌ > ம்‌ 
லளவிலாப்‌ பெரியீரெவ்வா றகன்‌ றதமொபிமி னென்றுன்‌, 
(இ-ள்‌) அறிவில்லாத எனது குமாரன்‌ எண்ணிக்கையில்லாத பெரும்டர 
தீகங்களைச்செய்தனன்‌ அப்பாவங்களுக்குத்தகும்படி செய்கன்ற பிராயச்சித்தமாக 
அனந்த யுகங்கள்‌ அளவுபடாத கொடிய நரகங்கள்‌ எல்லாவற்‌ றிலும்‌ அழுந்தக்‌ 
இடக்தாலும்‌ நீங்காது அப்படியிருக்க எவ்வாறு அப்பாவம்‌ ஒழிந்தது அளவில்‌ 


லரத மகிமையுள்ள பெரியோர்களே சொல்லியருளவேண்டுமென்றனன்‌.௪-று. () 


என்றலுங்‌ காசியெல்லை யென்னுமைல்‌ குரோசஞ்‌ சூழ்ஈதான்‌ 
பொன்றலில்‌ பெருமானாமம்‌ பொய்யற உச்சரிப்பா 
னொன்றவெண்‌ ணீஅபூசிக்‌ கண்மணி யுவநஅபூண்டடான்‌ 
கொன்றனன முன்னஞ்செய்த கொடியபாதக மனைக்தும்‌. 
(இ-ள்‌.) இப்படியாகச்‌ சொன்னபோது (உம்முடைய குமாரன்‌) காப்‌ 

ப.இயிலுள்ள பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணஞ்செய்து நித்தியரராயெ விசுவநாத 
ருடைய திருநாமங்களைக்‌ களங்க நீங்கும்‌ விதம்‌ அன்புடனுச்சரித்திச்‌ சரீ 
ரம்‌ நிறைய விபூதிதரித்து ருத்திராக்ஷமா லிகையைப்‌ பிரியத்தோடு பூண்டிருப்‌ 
பதால்‌ முன்செய்த கொடுமையுள்ள எல்லாப்‌ பாவங்களையும்‌ ஒழிதீஅவீட்ட்‌ 
னன்‌, எ-று. (௪௬) 


அன்றியு முரைப்பதொன்றுண்‌ ட்ரகர முழக்கஞ்செய்து 
வென்றிசெயைங்குரோசம்‌ விதிப்படி வலஞ்செய்வேர்ருக்‌ 
கொன்றிய மறமுமுண்டோ வுரைத்ததிற்‌ கழுவாயுண்டோ 
கன்றிய வையங்கொள்ளேல்‌ கரதையொன்‌ அரைப்பாங்கேட்ட. 
(இ-ள்‌, அதுவல்லாமலும்‌ உமக்குத்‌ தெரிவிக்கத்தக்கது ஒன்‌ நிருக்கன்‌ 
றது (யாதெனில்‌) ஹரஹரவென்கறெ தொனியை இடைவிடாதெமுப்பி பாவல்‌ 
களை வெல்லத்தக்க பஞ்சக்குரோசத்தை விதிவழியாக வலம்‌ வரத்தக்கவர்களுக்கு 
௮ப்பாவங்களஞுண்டாகுமோ சொல்லிய இசைப்பார்க்கிலும்‌ வேறே பிராயச்‌ த்த 
மொன்‌ நிருக்கின்றகோ வருத்துன்ற சந்தேகத்தை: நீர்‌ கொள்ளவேண்டாம்‌, 
(அநுபவமான) ஒரு கதையைச்‌ சொல்லுஜன்றோம்‌ சேட்பீராக, எ-று. (௪௪) 
முந்திய ேதந்தன்னின்‌ முனிவில்சாண்‌ டில்லியப்பே 
ரந்தண னொருவனுள்ளா னறிவினா லையநீத்தான்‌ 
சந்தம்‌ ரனையனுக்கோர்‌ தனையைவம்‌ அதித்தாள௩்தக்‌ 
கந்தமார்‌ குழல்விசால்க்‌ கண்ணியென்‌ றெொருபேர்‌ பெற்றான்‌, 
(இ-ள்‌,) முதல்ரயெ கிரேதாயுசத்தில்‌ நல்லோரால்‌ விரும்பத்தக்க சாண்‌ 
டல்லியனென்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு பிரரமணனிருந்தாவா தனதறிவினால்‌ எம்‌ 


தேக வீபரீதங்களொழிந்தவன்‌ அழகுவரய்ந்த அப்பிராமணனுக்கு ஓர்‌ பெண்‌ 


பிறந்தனள்‌ வாசனை தங்யெ அளகபாரத்தையடைய அப்பெண்‌ விசாலாட்சி 
யென்றெ பெயர்பெற்றனள்‌, எ.து, (௪௫) 


( 


) 


) 


௯-வது மண்டபன்‌ முத்தியடைநத அத்தியாயம்‌. மங 


அன்ன புத்திரியையன்னா னவம்திமர்‌ ஈகர்வாம்தமை 
அன்னமருஞ்‌ சுகுணனாய சுமர்தனென்‌ பவனுக்கர்தான்‌ 
பன்னரு மனையான்றன்னூர்‌ பட்ர்க்தனன்‌ படர்ந்தபின்றை 
யென்னருங்‌ கர்ம்ந்தீர விருந்தனள்‌ காசியங்காள்‌, 

(இ-ள.) அந்தப்புத்‌ இரியைப்‌ பிதாவானவன்‌ அவக திமரகரத்தில்‌ வாழ்கின்‌ ற 
திமையில்ல்ரத சுகுணவானாயெ சுமந்தனென்னும்‌ பிராமணனுக்கு விவாகஞ்‌ 
செய்து கொடுத்தனன்‌. சொல்லுவதற்கரிய (பெருமையுள்ள) சுமந்தன்‌ காசியை 
விட்டு தனது ஈகரத்திற்குப்போனான்‌. போனபின்பு அரிய விரகரக்கினி சுடும்‌ 
படி அப்பிராமணமா த காசியிலிருந்தனள்‌, ௭-௮, (௪௬) 


) 


காசியி லிருந்தமா ௫ கரம்பா ணத்தர்னொர்‌து 
பேசிய மைந்தரென்பார்‌ பல்ரையும்‌ பெட்டுக்கூடி, 
வீசிய நாணத்தோடு மிகுபொரு ளூங்கவர்க்து 
மாசியல்‌ குணத்தினாளாய்‌ வைகினாள்‌ வைகுகாளில்‌, 
(இ-ள்‌.) காசித்தலத்திலிருந்த அப்பெண்‌ கரமபாணத்தால்‌ வருந்தி ஜாதி 
பேதத்தை யொழித்து காமுகர்கள்‌ பலரையும்‌ விரும்பிப்‌ புணர்க6 து சாணத்தை 
யறவொழித்து பெரும்பொருள்‌ பறித்துக்‌ களங்கமுள்ள குணத்தையுடையவ 
ளாய்‌ வரித்தனள்‌ அவ்வா றிருக்குகாளில்‌, எ-று, (௪௭) 
ப மயன்முதிர்க்‌ திவட்குகல்கி வறியரே யானாரியாரு 
மயனக ரத்துளாரு மவாயிவ வழகுகேட்டுப்‌ 
ப்யனுற வடைஈஅு வேண்டும்‌ பலவுகன்‌ குதவிக்கூடிச்‌ 
செயன்மடிழ்க்‌ திருந்தாரிக்தத்‌ இமையில்‌ ெந்தகாளன்னாள்‌. 
இ-ள்‌.) காமுகர்‌ யாரும்‌ அதிக மயக்கங்கெண்டு , இப்பிராமண்மா அக்‌ 
குக்‌ தொடுத்துக்‌ கூடி வறியரானார்கள்‌, சமீபஈகரததிலிருப்பவர்களும்‌ இவளழ 
கைக்‌ கேள்வியுற்று விரும்பி கரமசுகத்தைப்‌ பெறும்படி யிவ்விடம்வ$து வேண்‌ 
டிய பல்வற்றையுவ்‌ கொடுத்துச்‌ சேர்க்து இவளுடைய செய்கையைக்‌ களித்திரும்‌ 
தார்கள்‌, இவ்வண்ண்மான கொடுமையில்‌ அப்பிராமண்மாது இறந்தரள்‌,எஃறு.() 
தெள்ளிய மறையோர்மார்க்க சிரமதி யைங்குரோச 
மொள்ளிதிற்‌ சூழப்புக்கா ருதனினும்‌ விருப்புளாள்போற் 
கள்ளியு மனையார்மேனி கலத்தலுட்‌ கெொண்டுிசென்றாள்‌ 
வள்ளிய அர்க்கராகுண்டம்‌ வதஇிர்தன்ர்‌ மறையோரியாரும்‌, a 
( இ-ள்‌.) தெளிவுள்ள பிராமணர்கள்‌ மார்கழிமாதத்தில்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ 
பிரதட்சணத்தை யவ விளங்கும்பொருட்டுச்‌ செய்ய எத்தனித்தார்கள்‌. அத 
னினும்‌ விருப்பமுடையாள்‌ போன்று அப்பிராமணருடன்‌ கூடவேண்டுமென்‌ 
னும்‌ எண்ணத்தை மன்‌ இற்கொண்டு அவ்வஞ்ச௫யும்‌ யாத்திரைபோனாள்‌. வளீ 
ப்பமமைந்த அர்ச்காகுண்ட்த்தில்‌ அப்பிராமணர்கள்‌ யாவறாந்‌ தங்கியிறாந்தார்‌ 


கள்‌, ௭-௮, i ப்‌ (5 ௯) 


( 
ஈமச்‌ ஒ காரிரகசியம்‌. 


அனையளும்‌ பிரியாள்வைக யவர்மனம்‌ வசமாச்செய்து 
நினைவரும்‌ பொன்பூணாதி நினைந்தவா கவர்ந்‌ தகொண்டு 
அனையமற்‌ மிரண்டரகாளிற ரொக்கவம்‌ மறையோரோடுங்‌ 
கனைகட்‌ ஓுலகமேகத்துங்‌ கருத்தம கேசம்போற்றி, 

( இ-ள்‌.) அவ்வஞ்சகியும்‌ பிரியாம லவர்களுடனிருந்து சிலர்‌ மனத்தை 
வசஞ்செய்து நினைத்தற்கரிய பொருள்களையும்‌ ஆபரணாதி பலவற்றையும்‌ நினைந்த 
வான இரட௫த் துக்கொண்டு (அவருடன் கூடி) இசண்டசகாளில்‌ சூழ்ந்த பிராமண 
ருடன்‌ ஒலிக்கன்ற கடலாற்குழப்பட்ட உலகத்தாராற்‌ அதிக்கத்தக்க காத்சமகே 
சமென்னு மாலயத்தை விரைவாகவந்து வணங்க, எ-று, (௫௦) 


( 


திகழ்தர மூன்றாநாளிம்‌ மெகளியைச்‌ சேவைசெய்து 

்‌ புகழ்மிக நாலாகாளிற்‌ பொலியிரா மேசம்போற்றி 
யகழ்வினை வருணகான மவசொடுஞ்‌ செய்‌ அபின்ன 
ரிகழ்தலில்‌ காசிமாச்‌ச ரிசைத்திடு மவர்பாற்கேட்டாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மூன்றாவது இனத்தில்‌ தெகளி வினாயகரை விளக்கமாகச்சே 
வித்து நாலாவது இனத்தில்‌ மிக்கபுகழோடு விளங்குன்ற இராமேசமென்னு 
மால்யத்திலிருக்கன்ற இரரமேசரைவணங்க அங்குள்ளதும்‌ பாவத்தையொழிப்‌ 
பதுமாயெ திர்த்த த்தில்‌ முழுக்காடுதலை அவர்களேரடுசெய்த பின்னர்‌ புகழுள்ள 
கரசித்தலத்தின்‌ மகிமையை விரித்தரைக்கும்‌ பெரியோர்களிடத்தத்‌ தானுல்‌ 
கேள்வியுற்றனள்‌, எஃறு, (௫௧) 

வளமலி காசிவைப்பின்‌ மான்மியங்‌ கேட்கும்போது 
இிளர்‌ தரு காசிமேவிப்‌ பாதகங்‌ செழுமச்செய்வேர 
எளவறும்‌ காலங்கரல வயிரவ ராணையாஜ்றி 

னுளபல அய்ரத்தாழ்வ ருண்மையே யென்றல்கேட்டாள்‌. 

(இ-ள்‌.) வளப்பம்‌ நிறைந்த காரித்தல்த்தின்‌ மகிமையை முறையாகக்‌ 
கேட்கும்போது விளக்கமுற்ற காரித்தலத்திலிறாம்து. திவினைகளைச்‌ செய்பவர்‌ 
கள்‌ காலவைரவருடைய தண்டனைக்குட்பட்டு அளவில்லாதகரலம்‌ பலவாயுள்ள 
. துயரங்களில்‌ சத்தியமாக மூழ்குவார்களென்பதையுங்‌ கேட்டனள்‌, எனறு, (௫௨) 
கேட்டலும்‌ வெருவியக்தோ வென்செய்தேன்‌ கெட்டேனேயென்‌ 

றோட்ட்ரும்‌ வருத்தமேவி யுற்றகல்‌ லறிவுவரய்ப்புற்‌ 

நீட்டிய பொருள்களெல்லாம்‌ யரவருங்‌ கொளக்கொடுத்தரளன்‌ 

வேட்டதன்‌ ரொழிலைநீத்து விப்பிரர்‌ தமைவினாவும்‌, 

(இ-ள்‌) இவ்வாறு கேட்டபோது மிகப்பயந்‌அ ஐயோ என்னகாரியஞ்‌ 
செய்தேன்‌ கெட்டுவிட்டேனேயென்று நீங்காக்லேசத்சை யடைந்து புண்‌ 
ணியபாவங்களைப்‌ பருக்கும்‌ நல்ல்‌ நிவுதோன்‌ றி பாவவழியில்‌ தான்‌ சம்பாதித்து 
பொருள்கள்‌ பலவற்றையும்‌ நல்லோர்‌ யாவருங்‌ கொள்ளும்படி, கொடுத்த 


) 
௯-வது மண்டபன்‌ முத்திய்டைந்த அத்தியாயம்‌. எ௰௫ 


இதற்கு முன்‌ விரும்பிய கொடுந்தொழிலைக்‌ கைவிட்டு அப்புராணபடனஞ்செய்‌ 
யும்‌ பெரியோராயெ பிராமணரைப்பார்த்து வினாவுன்றனள்‌, எ-று, (௫௯) 
ஐயரே யடியேன்செய்த பாவத்துக்‌ களவின்றாகும்‌ 
வெய்யவப்‌ பாவம்போக்கும்‌ விதமெனக்‌ கருண்மினென்ன 
மையலான்‌ முன்னஞ்செய்த மறமெல்ர மொழிந்துபோய 
தெய்யமீ யைங்குசோசஞ்‌ சூழ்தலா லெம்மோடென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) சுவாமிகளே எளியேன்செய்த திவினைகளுக்‌ களவுகிடையாது, 
கொடிய அப்பாதகங்களை ஒழிக்கத்தகும்‌ வழியை அடியேனுக்‌ கருளவேண்டி 
மென்று பிரார்த்திக்க பொருந்தும்‌ விதமாக பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணதி 
தை மீ எங்களோடசெய்தலரல்‌ இதற்கு முன்‌ மயக்கங்கொண்டு செய்தகொ 
டும்பாவங்கள்‌ யாவும்‌ ஒழிந்தன வென்றனர்‌, எ-று, . (௫௪) 


மேலுமிப்‌ பாவச்செய்கை விழைதரல்‌ வேண்டரவென்று 
கோலுமம்‌ மறையோர்கூறக்‌ குணங்கொடு பணிக்‌ தபோறறிச்‌ 
சாலுமற்‌ றைக்தாகாளிற கபிலதா ரையின்கண்வ௩ து 
மாலும்வெம்‌ பாவமெல்லா மாற்றினாள்‌ விசாலக்கண்ணர்‌, 

( இ-ள்‌.) இனிமேல்‌ இப்பரவத்தொழில்களை அணுவளவும்‌ விரும்பவேண்‌ 
டாமென்று கூடியிருந்த அவ்வேதியர்‌ கூற குணமென்றுட்சொண்டு அவர்‌ 
களை வணங்கித்‌ துதித்து ஐந்தாவது இனத்தில்‌ கபிலதாரைக்குவந்து ஸ்காகஞ்‌ 
செய்து மயக்கத்தாற்செய்த அக்கொடும்பாவங்களெல்லாவற்றையும்‌ விசாலாக்ஷி 
என்னும்‌ பிரா மணமா து ஒழித்துவிட்டனள்‌, எ-று, (௫௫) 

மற்றும நின்றாருநாள்‌ வருணசங்‌ கமத்தில்வஈது 
முற்றவங்‌ கியற்றததக்க பூசையாதிகண்‌ மூ£டித்துக்‌ 
கற்றவர்‌ புகழுமுத்தி மண்டபங்‌ கல௩அப்ற்ரொன்‌ 
றற்றவ ர௬ுளத்துமேய வகிலகரா யகனைப்போற்றி, 

( இ-ள்‌.) அக்கபிலதாரையிலிருந்து அறாவதுதினம்‌ வருணசங்கமத்துக்கு 
வந்து ஸ்காகஞ்செய்து அவ்விடத்துச்‌ செய்யத்தக்க பூஜையாதிக லெல்லரவ ற்றை 
யும்முழுவது முடித்து அறிவுடையார்‌ புகழத்தக்க முத்திமண்டபத்திற்கு வந்து 
அகப்பற்று புறப்பற்றுக்களெரழிந்த மெய்யடியாருள்ளத்‌ தெழுந்தருஞும்‌ விசுவ ௦ 
காதரை வணங்கி, எ-று, . (௫௬), 

சுத்திமிக்‌ கடைந்காளுற்றார்‌ வெறுத்திலர்‌ சூழ்க்துகொண்டார்‌ 

முத்தியு மடைந்தாள்பின்ன ரென்றனரஅபோன்மோக , ? 
சிசதியென்‌ மகனுஞ்சுத்தி சேர்க்கனன்‌ கொல்லோவென்று 
* பத்திமா முனிவன்கேட்டான்‌ யாவரும்‌ பட்டாங்‌ கென்றார்‌. 

(இ-ள்‌,) விசீரலர்‌கூதியென்னும்‌ பிராமணமாது மிகுந்த பரிசுத்தத்தை 

யடைந்தனள்‌, படம்துக்கள்‌ வெறுக்காமல்‌ சூழ்ந்து அங்கோ த்தனர்‌, பின்பு முத்‌ 


தியடைக்தனளென்று அப்பெரியோர்கள்‌ கூறக்கேட்டு வெபல்தியுள்ள ௯௬ 


| 

மக காசிரஃய்ரியம்‌. 

மாண்ட்முனிவன்‌ அதுபோலப்‌ பெருமயக்கமுள்ள என்து குமாரனும்‌ பரிசுத்‌ 

சத்தை யடைகம்தானோவென்று கேட்டனன்‌. £ பெரியோர்கள்‌ யாவரும்‌ . இது 

உண்மை ரநுூற்றுணிவென்றனர்‌, எ-று. (௫௭) 
உண்மையாயினு மன்னானோ டுறறுணாக்‌ கொள்ளல்வேண்டேன்‌ 
வண்மைசால்‌ பெரியீரென்றான்‌ மற்றவன்‌ வார்த்தைகேட்டுத்‌ 
தண்மைசான்‌ முனிவர்முத்தி மண்டபஞ்‌ சர்ர்கததேவ 
செண்மையே யுண்மைசொல்வர ரிரிக்கரின்‌ னயமென்றார்‌. 

(இ-ள்‌,) உண்மையானாலும்‌ அம்மண்ட்பனாயெ வென்குமாரணுடனிருந்து 
போசனஞ்செய்யமாட்டேன்‌. சத்தியத்திற்‌ . சிறந்த பெரியோர்களேயென்று 
கூறிய கூசுமாண்டமுனிவன்‌ வார்சையைக்கேட்டு சாந்த€லராடிய அப்பெரி 
யோர்கள்‌ இம்முத்திமண்‌ டபத்தில்‌ வீற்‌ றிருகன்ற தேவர்கள்‌ உம்முடைய சம்‌ 
தேகம்‌ நீங்கும்படி சத்தியத்தை யெளிதரகத்‌ தெரிவிப்பார்களென் றனர்‌, ௭-௮ () 

என்‌றலு மிரவி துண்டி. யேறறமார்‌ கண்டபரணி 
மன்றவெவ்‌ வரமுந௩ல்கும்‌ வயிரவர்‌ திருமாலேனே 
சொன்றவங்‌ கொருசார்மேவி யுலகெலா முண்மைதேர்க்து 
கன்றல்‌ செய்அயரரீங்கத்‌ தனித்தனி கழறலுகரார்‌. 

(இ-ள்‌,) இவ்வாறாக அம்முத்திமண்டபத்திலிருந்து பெறியேரர்கள்‌ சொ 
ன்னபோது, எல்லா உலகத்தாரும்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரத ணத்தின்‌ மகிமை 
யறிக்‌து வரு தீ அன்ற இன்பத்‌ இனீங்கி இன்பமுறும்வண்ணம்‌ கண்ட்ரரஜகண 
பதி, சூரியமூர்த்தி, பெருமைதங்கிய தண்டபாணி, எவ்வித வரங்களையும்‌ பூர 
ணமாகததருகின்ற வயிரவக்கடவுள்‌, விஷ்ணுதேவர்‌ முதலாகிய மற்றைத்தேவ 
ரும்‌ அம்மண்டபத்தின்‌, வேறுவே றிடங்களிலிருக்து தனித்தனியே சொல்லக்‌ 
தொடங்னெர்‌. ௭-௮. (௫௯) 

மதித்திடு மைங்குரோசம்‌ வலஞ்செய்யும்‌ வலத்தினானும்‌ 

அதித்திடு காசிமேன்மை சொழற்றிடக்‌ கேட்டலானும்‌ 

பதித்திடு கொடியபாவம்‌ யாவும்போய்ப்‌ பாஅமென்றான்‌ 

மிதிக்திடு தொழின்மேற்கொண்ட்‌ திகிரிய௩்‌ தட்க்கைச்செம்மல்‌, 
oh (இ-ள்‌. ரல்‌ பறத்தல்‌ அகலம்‌ மேற்கொண்டு அழயெ அஸ்த்‌ 
கீத்திற்‌ சக்கரமேந்திய விஷ்ணுதேவர்‌, அ ஜிவடையரரல்‌ 
ரோசப்‌ பிதரைணனாகெய்ச புண்ணியபலத்தினாலும்‌, 
மையைச்‌ சொல்லக்‌ கேள்வியுற்ற க 


(8 


மதிக்கத்தக்க பஞ்சக்கு 
அதிக்கத்தக்க கரமெடி 
லும்‌, நிலைத்த கொமடம்பாதகங்களெல்லர 
மொழிஈது மண்டபன்‌ பரிசுத்தத்தை யடைந்தனனென்று கூறினர்‌, எ-று () 
பரசிவ நரமமென்றே பற்பல ம்றையுங்கூறும்‌. 

வரமிகு காசிகாமம்‌ வரயுரை செய்கலா னம்‌: 

புரகரன்‌ விசுவகாகன்‌ பொரங்கு£ர்‌ கேட்டலானும்‌ 

எரஷுபா தகமனைத்‌தம்‌ வீதரு மென்றான்‌ துண்டி, 


[6 


J 


) a 


) 


௯-வது மண்டபன்‌ முதிதியடை நீத அத்தியாயம்‌. எஏ௰எ 


( இ-ள்‌.) அண்டி ரர ஜகணபதியானவன்‌ பல்பல வேதங்களெடுத்துரைக்‌ப 
ன்ற பரசிவகாமமென்று  இர்க்ல த கனரக பெருவரங்களைக்‌ கொடுக்கத்தக்கது 
மரயுள்ள காதியென்னும்‌ திருமாமமக்திரத்தை நிரந்தரம்‌ வாயினார்சொன்னமை 
யாலும்‌ திரிபுராரியாகய விசுவகாதருடைய பெரும்புகமைக்‌ கேட்டமையாலும்‌ 
இம்மண்டபன்‌ செய்த கொடும்பாதகங்களெல்லாமொழிக்து சுத்தனானானென் று 
கூறினன்‌, ௭-௮, (௬௧) 

கரசியி னிருக்‌அபாவங்‌ கருதினோர்‌ செய்தோர்யாரு 

மாசியல்‌ கும்பியெல்லாம்‌ வதிவர்ஈம்‌ விசுவராதன்‌ 

பேசிய வைங்குசோசம்‌ பேணுபு சூழ்வாராகிற்‌ 

றேசின்மேம்‌ படவெரெல்லாம்‌ ஒீர்க்தென்றான்‌ றண்டபர்ணி. * 

(இ-ள்‌.) காரித்தலத்திலிறாக்து பாவஞ்செய்ய நினைத்தவர்களும்‌. செய்க 
வர்களுமாகய இவர்கள்‌, குரூரமுள்ள கொடிய ஈரகங்களெல்லாவற்்‌ றினும்‌ அழு 
ந்தி வருந்துவரானாலும்‌ கமது விசுவகாதரால்‌ எடுத்துசைகன்ற பஞ்சச்குமோ 
சத்தை விரும்பிப்‌ பிரதக்டண்ஞ் செய்வாரெனின்‌ எல்லாச்‌ தீவினைகளுங்‌ கபி 
ந்து திருவருட்‌ பிரகாசத்தில்‌ “ மேலாவரென்று தண்டபாணிக்‌ கடவுள்‌ கூறி, 
னன்‌, எ-று, (௬௨) 

மன்னிய காசிவைப்பின்‌ வதிந்தபர தகஞ்செய்வோரைப்‌ 
பன்னிய கொடியதண்டம்‌ பண்ணலென்‌ றன்மையேனுந்‌ 
துன்னிய வைங்குரோசஞ்‌ சூழ்கரை யொன்‌அஞ்செய்யேன்‌ 
மன்னிய வுணர்வீரென்று வயிரவன்‌ விளம்பினானே. 

(இ-ள்‌,) நிலைபெற்ற மகிமையுள்ள காசித்தலத்திலிரறாக்‌து பாவங்கள்‌ செய்‌ 
தஇின்றவர்களைப்‌ பிரபலமாகக்‌ கூறுஇன்‌ ற கொடுச்தண்டனைகளைச்‌ செய்தல்‌ என 
தியற்கையாயினும்‌ நிறைந்த மகிமையுள்ள பஞ்சக்குரோசஃப்‌ பிரசக்டஷணஞ்செய்‌ 
வாரை ஒரு துன்பமுஞ்‌ செய்யேன்‌ நிலைபெற்ற அறிவுடையோரே என்று வயி 
ரவக்கடவுள்‌ கூறினன்‌. எ, ‘ (௬௩) 

நல்லினஞ்‌ சேர்தல்கா? வல்ஞ்செய னகுகாசிச்சீர்‌ 

புல்லிய கேட்டலன்ன பூரணி விசுவநாத 

னல்லியங்‌ கமலபாத மன்பொடு போற்றலின்ன 
வல்லியல்‌ பாவமெல்லா மாற்றுமென்‌ ரான்மார்த் தாண்டன்‌, 

(இஃள்‌,) சா.தசங்கசேவை செய்தல்‌ காசியில்‌ பஞ்சக்குமோசப்‌ பிரதக்ஷ்‌ 
ணஞ்செய்தல்‌ காமொனமிய முழுவ துங்‌ கேட்டல்‌ அன்ன பூரணியுடையவும்‌ விசு 
வகரதருடையவும்‌ 'கவிதழ்களையுடைய அழகுவாய்க்த கசாமரைமலரையெர த்த 
பாதங்களில்‌ அன்புடன்‌ வணங்கல்‌ இவைகளைச்‌ செய்யின்‌ கொடும்பாதகவ்‌ 


கள்‌ யாவும்‌ நீங்குமென்று சூரியதேவன்‌ கூறினான்‌, எ-று, , (௬ஆ) 
தனித்தனி யிவ்வாறோதி மண்ட்பன்‌ றவாதபாவ 
முனித்தலை மையரேயைங்‌ குரோசஞ்சும்‌ முயற்சியாக , 


( 
TWD] காரிரகயெம்‌்‌ 


'யினித்தமற்‌ நறெவையுஞ்செய்தா னிரித்தனன்‌ பாவமெல்லா 


| 


மனித்தனென்‌ றெண்ணறி.அ வானவனவன்காணென்றார்‌. 

(இ-ள்‌,) வேறுவேறு தேவர்களும்‌ தனித்தனி இவ்வாறு சொல்லி முனி 
வர்களே இம்மண்டபன்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணஞ்செய்தல்‌ முதலிய நன்‌ 
முயற்கெள்‌ யாவையுஞ்‌ செய்தனன்‌. ஆதலால்‌ கெடாத கொமெ்பாதகங்களை 
யொழித்தனன்‌, இவனை மணிதனென்றெண்ணுதல்‌ பாவமாகும்‌; தெய்வத்தன்‌ 
மைவாய்ந்தனனென்று கூறினர்‌, : எ-று, (௬௫) 

முத்திமண்‌ டபத்‌ அவானோர்‌ மொழிர்தசொற்‌ கேட்டாங்குள்ளார்‌ 

சத்திய மென்றுதாழ்ந்தார்‌ தந்தையு மகிழ்ச்சிபூக்‌ அப்‌ 
£ புத்திரன்‌ மனையமைத்அப்‌ போயினன்‌ குசோசச்சூழ்வே 
இத்தியென்‌ ளரந்கெளிக்கார்‌ செகதலத்‌ அள்ளாரியாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) முத்திமண்டபத்திலிருக்கன்ற தேவர்கள்‌ சொன்ன வார்த்தை 
யைக்சேட்டு அவ்விடத்திலிருந்தவர்கள யாவரும்‌ இது உண்மையேயென்று 
வணங்கினார்கள்‌, பிதாவாகிய கூசுமாண்டமுனிவனும்‌ பிள்ளையாகிய மண்ட 
பனைப்‌ பெருங்களிப்புடன்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோனான்‌, உலக தீதாரெல்லோ 
ரும்‌ மகாபாதகங்களை நா சஞ்செய்வது பஞ்சக்குரோசப்‌ பிர தகூ்ணமேயென்று 
அதுணிநதார்கள்‌, கூறு, (௬௬) 

மண்ட்ப னம்பொற்பாத மருவியின்‌ புற்றுவர்‌ மழ்க்தரன்‌ 

கொண்டல்‌ குழலாய்தேர்க்காய்‌ கொல்லென வுரைத்தானையன்‌ 
பண்டரு மொழியாண்‌ மிக்க மகிழ்ச்சியில்‌ பர்விப்போற்றி 
யெண்டரு க.முவாயுண்மை யிறறெனத்‌ தெளிந்தேனென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌) கரியமேகம்போலுங்‌ கூந்தலையுடைய உமையே அம்மண்ட்பன்‌ 
ஈமது அழயெ திருவடிபிற்கலந்து முத்திபெற்றனன்‌. இதைத்‌ தெளிக்தனையோ 
வென்று செவெபெருமான்‌ கட்டளையிட சுரமமைநக்த மொழிகளையுடைய உமா 
தேவியார்‌ பேரன்போடு வணங்கித்‌ தித்து எளிதாகச்‌ செய்யும்‌ பிராயச்‌சித்தத்தி 
அண்மை இதுவாகுமென்று தெளிக்தேனென்றனள்‌. எ, (௬௭) 


மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாய முற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௯-க்கு திருவிருத்தம்‌, ௩௬டு, 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 


( 


) ட 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


பத்தாவது பஞ்சக்குரோசப்பிரத கூ்ண 
வியலபுரைத்த அத்தியாயம்‌. 





இருச்சிற்றம்பலம்‌, 

ஆலமார்களத்‌ தண்ணலை யடிகொழு அம்மை 

கோலமார்தரு காசியைங்‌ குரோசமுஞ்‌ சூழ்தல்‌ 

போலவோர்கமு வாயிலையென்‌ ஐருள்‌ பூத்‌.துச்‌ 

சாலவோதினை சூழ்தரு மியல்புஞ்சாற்‌ தென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌) காளகண்டதீதையுடைய மஹாதேவர்‌ பாதங்களில்‌ உமரதேவி 

யரர்‌ வணங்‌ அழகு நிறைந்த காடத்தலத்தில்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணஞ்‌ 
செய்வதற்குச்‌ சமானமான. பிராயச்‌சத்தம்‌ வேறே யில்லையென்று இருவருள்‌ 
சுரந்து விபரமாகத்‌ திருவாய்மலர்க்தருளினீ ர்‌ பிரசக்ஷணஞ்‌ செய்யவேண்டிய 
முறையையுங்‌ கட்டளையிடுமென்று பிரார்த்தித்தனர்‌, எ-று. (௧) 

என்றபோதினி லெம்பிசான்‌ முறுவலித்‌' இமயக்‌ 

குன்.௰மாமச ளேகுறிக்கொண்டுநீ வினவ 

னன்றவாழுல கிற்குபகாரமா நவில்வா 

மென்றுகூறுத அற்றனனெம்மையர, ளூடையான்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌.) இப்படியென்று கேட்ட காலத்தில்‌ எம தாண்டவராய மகர 

தேவர்‌ புன்னகைசெய்து இமாசலராஜகுமாரியே நீ லக்ஷியம்‌ வைத்துக்கெர 
ண்ட வினாவுதல்‌ ஈன்மையாகும்‌ உலோகோபகாரமாகத்‌ தெரிவிப்போமென்று 
சொல்லி என்னை (அனாதியே) அடிமையரகவுடைய சவபரஞ்சோதி திருவரய்மல 
ரத்‌ தொடங்கினர்‌, எ-று, (௨) 

பசயெனப்படு மெமக்கினிதாகிய பதியாய்க்‌ / 

கதியளித்திடுங்‌ காசியைங்‌ குமோசமுஞ்‌ கூழு 

மதியுரை த்திடி னைப்பசிகார்த்திகை வயக்கம்‌ ்‌ 

பொதியுமார்கழி யாய்விம்மூன்அமே. பொருந்தும்‌.” 
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2 (இஃள்‌.) பதிப்பொருளென்று வேதங்களாலுரைக்கதி தக்க ஈம்க்கு இனப்‌ 
மயமாயெ தலமாகவும்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பதாகவுமுள்ள காசிப்ப தியில்‌ 
பஞ்சக்குரேோசப்‌ பிரதக்ஷணம்‌ செய்கின்ற மாதங்களைச்‌ செரல்லுமிடத்‌.த கிள 
கீகமமைந்த ஐப்பசி, கார்த்திகை, மார்கழி ஆயெ விம்ஞான்று திங்களே தகுதி , 
யாகும்‌, ௭-2 (௬) 


ச்‌ ல 
2° 


(பத்தி ந ம 
HW காசிர்கசியம்‌. 


மாசிபங்குனி சித்திரைமம்‌ றவை காச 
யாசிசேருமித்‌ இங்களும்பொருக்‌ அமச்‌ செயலை 
கேசியாவெழு தலைச்செயுகாட்குமுன்‌ னிகழ்காள்‌ 
வீரிமோதகம்‌ துண்டிமால்களிம்‌ நினை விழைந்து. 

(இஃள்‌.) மாசி, பங்குனி, சித்‌ திரை, வைகாசி இந்த மாதங்களிலும்‌ பஞ்சக்‌ 
குரோசப்பிர தகூஷணஞ்‌ செய்யலாம்‌, அந்தப்‌ பிரதனஷ்ணத்தை உத்தேசரித்துச்‌ 
செய்னெற தினத்திற்கு முன்னாளில்‌ பெருமைபொருந்திய துண்டிராஜகணபதி 
க்கு விருப்போடு மோத்கடிவேதனஞ்செய்து, எ-று. (௪) 

போற்றியன்றவி சுண்டிராப்பொருந்‌ கணை விழைச்சு 
மாற்றியுத்தர ௩டவைரீர்‌ மற்மைகாளாட்‌ 

லாற்றிகம்மையு நின்னையும்பூசைசெய்‌ தல்லல்‌ 

காற்றிநன்கருண முத்திமண்டபத்தினைக்‌ கலந்‌.௮., 

(இ-ள்‌,) வணங்கத்‌ தித்து அன்று அவிசுபோசனஞ்செய்து இரவீல்‌ பதீ 
இினியோடு சேராது தனியே சயனித்து, மறுதினத்தில்‌ உத்தரவாகனியாகச்‌ 
செல்லுனெற சங்காதீர்த்தத் குல்‌ ஸ்மாகஞ்செய்து நம்மையும்‌ உன்னையும்‌ பூசை 
செய்து மனோவருத்தத்ை யொழித்து தரிசித்தோருக்‌ கருளைத்தருஇன்ற முத்தி 
மண்டபத்தைச்‌ சோந்து, எ.ஃறு, (௫) 

மறிதரரமன மாதிமூன்றானும்வெம்‌ உறங்க 
ளயிதராதிப்ற்‌ றினும்றிக்‌ தியற்றினுமவைகள்‌ 
செறிதராதமிக்‌ தருளூ யென்‌ றூந்தித்துக்‌ 
குறிதராமிளிர்‌ காப்பெனுஞ்சங்கற்பங்கூறி. 

(இ-ள்‌.) தடுத்தற்கரிய மனம்‌ வாக்குக்‌ கரயமென்னு மூன்று கரணத்தி 
னாலுங்‌ கொடிய பாதகங்களை அபுத்திபூர்வமாகச்‌ செய்திருந்தாலும்‌ புத்திபூர்வ 
மாகச்செய்திருந்காலும்‌ அவைகள்‌, (அடியேனை) அணுகாதருக்கும்படி யருள்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று இயானித்துக்கொண்டு விக்னெம்‌ வாராது பெருமை 
யோடு பாதுகாக்கின்ற சங்கற்பத்தை (விதியாகசி சொல்லிக்கொண்டு, எஃறு,(௬) 

பரோபகாரஞ்செய்‌ தலங்குமிக்‌ காயிற்பஞ்சக்‌ 
குரோசயாத்திரை செய்கின்றேன்‌ சோதியாய்க்குலவி 
யரேர்விளங்கிலிங்‌ கத்தினையகத்துளே நினைந்து 
சரோருகப்பதம்‌ தர்‌ துகன்கருளென்று சாற்றி, 

(இ-ள்‌.) ஏழைகளுக்குப்‌ பொருள்மூதலியவைகளைக்‌ கூடுமானது கொடு 
தீது அலங்காரமமைந்த இக்காடுத்தலத்தில்‌ பஞ்சக்குரோசயாத்திரை செய்யப்‌ 
போடுன்றேன்‌ சோதிவடிவமாக வியாபித்து விளங்குகின்ற இலிங்கமூர்த்தியே 
யென்று மனதிற்‌ இர்தித்துத்‌ தாமரைமலர்போன்ற தஇருவடிகளை தீதம்து பாது 
காக்தருள்வி ரென்பதாகச்‌ சொல்லி, (௭று.) (௭) 

கருதுதுண்டிமுன்‌ னாய்வைம்பானறு கணேசர்‌ 
பொருஅசூர்முக ஐடிந்தவர்‌ வயிரவப்புத்தேண்‌ 


) 


ச்‌ 


வது பழத கரக வில்லவன்‌ வியல்புரைத்த. அக்தியரயம்‌, ரஉ௨க 


மருவுமாலடி. வஃபவர்மதிமுடிப்‌ பிரானார்‌ 
வெருவுசூற்படை விளங்குகை யுருத்திரர்‌ பிறரும்‌. 

(இ-ள்‌.) அறிவுடையோராரல்‌ . சிந்‌ இக்கத்தக்க துண்டிராஜ கணபதிமுத 
லாகிய ஐம்பத்தாறு விமாயக ஞாரதகிகளும்‌, பெரும்போர்‌ செய்து அச்சத்தை 
உண்டாக்கு தற்கு முதல்வனாதியகுரனேக்‌ கொன்ற முருகக்கடவுளும்‌, வயிரவக்‌ 
கடவுளாம்‌, கல்லாலவிருக்ஷத்தடியிற்‌ றஐங்கெ தட்ணொகூர்த்தியும்‌, சந்திரசேகர 
ரும்‌, அச்சத்தைத்‌ ப சூலாயுதம்‌ விளங்கிய கையையுடைய உருத்திர கண 
ங்களும்‌, ஊறு, (௮) 

அன்னஜர்பவ னரியெனும்‌ பதின்மர்மற்‌ முலோன்‌ 
பன்னருங்க £ர்‌ பரப்பிடும்‌ பன்னிருபதங்கர்‌ 
நன்னர்மேவிய கவுரிமு னெழு௩லம்ர்‌ த 
ரென்னரும்பிரி யாதுகாணாளும்‌ வீற்றிருக்க. 

(இ-ள்‌. அன்னவாகனத்தை நடத்துகின்ற பிரமதேவனும்‌, விஷ்ணுவின்‌ 
தசாவதார ஞார்திஇகளும்‌, சக்நிரமூர்த்தியும்‌, சொல்லுவதற்கரிய கரணங்களை 
விரிக்கின்‌ ற சாத்துருமுகலிய பன்னிரண்டு கூரியர்களும்‌, ஈன்மையை விரும்பி 
யகவுரிமுதலாதிய சத்தமாதர்களும்‌, ப. பிரியாது இனந்கோறுஞ்‌ 
சூழ்க இருக்க, எண, (௯) 

விஷ்ணுவின்‌ தசாவதாரமரவன மச்சம்‌, கூர்மம்‌, வரரகம்‌, ஈரரசரிங்கம்‌, வாம 
னன்‌, பரசுராமன்‌, இராமன்‌, பலபத்திரன்‌, கண்ணன்‌, கற்க என்பனவாம்‌. 
பன்னிரண்டு சூரியாகளாவார்‌ தாத்துறா, சக்கரன்‌, அரியமன்‌, மித்திரன்‌, வரு 
ணன்‌, அஞ்சுமான்‌, இரணியன்‌, 'பகவான்‌, திவச்சுவான்‌, பூடன்‌, சவித்திரு, 
அவட்டன்‌, என்பவர்களாம்‌, சத்தமாதர்களரவார்‌ கவுரி, அபிராமி, மாயேச்சுவரி, 
நாராயணி, வராடு, இச்நிராணி; காளி என்பவர்களரம்‌, 

ப இருக்கும்விச்சுவ நா தனையிருவினை யனைத்து 
முருக்குமம்பிகை யன்னபூரணியைமுற்‌ “சூழ்க்து 
பெருக்குமன்‌ பொடு பரவசமடைக்கருள்‌ பெற்றுத்‌ 
* தருக்குநீங்குறக்‌ குவித்தகை தலைமிசைக்‌ கொண்டு, 

(6. ள்‌.) எழுந்தருளியிருக்கின்ற விசுவகாதமரையும்‌, இருவினைப்பகுதிகள்‌ 


யாவையும்‌ ஒழித்தருஞம்‌ அன்ன பூரணியாரையும்‌ முன்னே பிரசக்டணஞ்செய் 
து பேன்பினால்‌ பரவசமடைநீது அநுமதிபெற்றுக்கொண்டு அகங்காரம்‌ நீம்‌” 


கும்படி இருகரங்களையும சிரமேற்குவித்து. எ-று. (ம). 
தண்டபாணியைக்‌ கேத திரபாலனைத்‌ தாழ்ந்து , 
வண்ட ரூமலர்‌ மலிமணி, கன்னிகை வதிந்து க்க 
கொண்டகாதலிற்‌ பக்‌ துமே லெருஈதுகை குவித்துக்‌ 

ல துண்டமாம29 யணி௫த்தி யானையைக்‌ தொழுது, 


(இ-ள்‌.) தண்டப்ரணியையும்‌ வயிரவக்கடவுளையும்‌ வணங்‌ வண்டுகள்‌ 
நீங்காதமலர்கள்‌ நெருங்யெ மணிகாணிகையில்‌ வசித்து நீங்காப்‌ பிரியத்தோடு 








* தருக்கு ௬ அகங்காரம்‌, 
’ 
1௦ [1 


( 


சா ௨௨ ய 


மணிகர்ணிகா இரத்தத்தில்‌ ஸ்‌ நாஞ்‌ செய்து கரைமேல்வர்து இருகரங்களையும்‌ 
குவித்து பெருமைதங்யெ இளம்பிறையணிர்த சத்திவிராயகரைப்பணிட்து எனு, 


பாயமாமணி கன்னிகேசன்பதம்‌ ப்ணிக்து 
தூயவப்புனற்‌ கோட்டிடைத்‌ துலங்குகங்கேசர்‌ 
கேயமாரில்‌ ளிதைசரா சந்தநின்‌ மலன்‌€ 
சாயபேரருட்‌ சோமகாதரையடி. வணங்கி, 

(இஃள்‌,) பரவிய பெருமையுள்ள மணிகர்ணிகேச்சுரர்‌ திருவடிகளை வண 
ங்கி பரிசுத்தமுள்ள அம்மணிகர்ணிகாதர்த்தக்‌ கரையில்‌ விளங்கும்‌ கங்கேச்சுர 
ரையும்‌ கருணைநிறைந்த லளிசாசத்தியையும்‌ சராசந்த நின்மலரையும்‌ சிறப்புற்ற 
பெ க்ராம்‌ ன்‌ சோமகாதனாயும்‌ திருவடிகளில்‌ வணங்கிக்கொண்டு,எ-று 

. தூய்தாலப்பி யேசுரர்‌ சூலடங்கேசர்‌ 
பாயசருடைத்‌ தெசர்வசு மேகபண்ணவர்ஈன்‌ 
காயசருடை வராகமூர்த்‌ தியாடியார்க்குத்‌ 
தீயதீர்த்தருள்‌ சண்டிகே தாரராநதிருத்தர்‌, 

(இ-ள்‌,) பரிசுத்தமுள்ள தால்ப்பியேசுரரையும்‌, சூல்டங்கேசுரரையும்‌, பர 
விய்‌ சிறப்புள்ள தெசாவ சுமேத பண்ணவரையும்‌, ஈன்மையிற்சிறர்த வராகமூர்‌ 
தீதியாரையும்‌ அடியார்களுக்குச்‌ துன்பங்களை யொழித்தருள்னெற சண்டிகே 
தார நகாதரையும்‌, எற. (௧௩) 

சங்கமேசுற ரனுமந்தே சுரர்ஈல்௩்‌ தவாதீ 
அங்கமேவுலோ லார்க்கேசர்‌ தோன்‌ அமப்பேர்முற்‌ 
மங்கமேவிய கணபதி முதலியோர்‌ தம்மைப்‌ 
பங்கமேவுமா மலர்கொடு பூசனைபண்ணி. 

(இ-ள்‌.) சங்கமேச்சுரரையும்‌ அநுமந்தேச்சுரரையும்‌ நன்மை மாறாத 
பரிசுத்தம்வாய்க்த லோலார்க்கேசரையும்‌ உண்டாயெ தேவர்களைக்‌ சூழ்க்து பரி 
வார தேவர்களாக வீற்றிருக்கின்ற விராயகர்‌ முதலான தேவர்களையும்‌ பரிசுத்த 
முள்ள புட்பமுதலிய உபகாண திரவியங்களால்‌ பூசைசெய்து, கூறு, (௧௪) 

மன்னுதுர்க்கைகுண்‌ டத்இ௩ீர்‌ படிக்‌ தமாநிலத்‌ த 
மின்‌ னஅர்க்கையைத்‌ அர்க்கைவிநாயகன்‌ றன்னைப்‌ 
பன்‌ னுபூசனை புரிந்‌ துவேதியர்க்கனம்‌ படைத்து 
மூன்னுதோத்திர மாஃயானித்திரை முருக்கி, 

(இ-ள்‌) நிலைபெற்ற துர்க்காகுண்டதர்‌,த்த தீதில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து பெரிய 
உலகத்தில்‌ விளக்கமமைக்ச தர்க்காதேவியையும்‌, துரக்கைவிராயகராயும்‌ வீதிப்‌ 
படி பூசைசெய்து பிராமணர்களுக்குப்‌ போசனஞ்செய்விந்துச்‌ சிந்திக்கத்தக்ட 
தோத்திர முகலானவைகளால்‌ நித்திரை செய்யாதிருந்து, எஃறு, (௧௫) 

ழ்‌ புரியும்‌ யாக்ரை யூறொழித்தருளென்‌ று புகன்று 
விரியுமேன்மைசால்‌ விவெச்சேனரைப்பதம்‌ பணிந்து 


( 


ச்‌ 


0-வது ணத வியல்புரைத்த ௮த்தியாயம்‌, ௨௩. 
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பரியுகெல்லெளாற்‌ கருத்தமகேசரைப்‌ பணிம்து 
தெரியும்‌ புண்ணிய கருத்தம£ர்த்தமீர்தோய்ர்‌ அ. 

(இ-ள்‌,] செய்சீன்ற பஞ்சக்குரோச யாத்திரைக்குவரும்‌ விரேரதங்களை 
நீக்யருன்விரென்று சொல்லி மேலான பெருமையிற்‌ சிறந்த விஷஃவச்சேனரு 
டைய பரதங்களில்வணம்க விரும்பத்தக்க ரெல்லினாலும்‌ எள்ளினாலும்‌ கர்த்தமகே 
சலா அர்ச்சித்து வணங்கு யாவரும்‌ அறியத்தக்க புண்ணியவடிவமரகிய கர்த்தம 
தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானஞ்செய்து, எ-று. (௧௬) 

கருத்தமப்பெயர்க்‌ கூபத்தைக்கண்டுகை குவிப்போர்‌ 
வருத்த நீக்கிடுஞ்‌ சோமகா தரைமணி மன்று 
ணிருத்தமார்விரூ பாக்கரைநீலகண்‌ டரைக்கண்‌ » 
டருத்தமார்தரு பூசனையன்புட னாற்றி, 

(இ-ள்‌) கர்சதமகூபமென்னும்‌ பேர்பெற்ற ணெற்றழையுக்‌ தரிசித்து கை 
குவித்து வணங்குகின்‌ றவர்‌ களுடைய கிலேசத்தைமாற்றியருளும்‌ சோமகாதரை 
யும்‌, அழகிய சபையினிடச்து ஈடனஞ்செய்கனெற விரூபரகூடரையும்‌ நீலகண்டரை 
யும்‌ தரிசித்து நிறைந்தபலனைச்தரும்‌ அவர்களை அன்போடு பூசை செய்து, (௧௭) 

அன்னதேத்தினுஞ்‌ சிராத்தமோ மாதிகளாற்றி 
-யின்னறீர்தர மறையவர்க்‌ கன்னமுதூட்டி. 
மன்னமேவிய கருத்தம கேசமின்னருளா 
லென்னவூறுவம்‌ திடினுநீங்‌ குகவெனவிர௩ து. 

(இஃள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ இரார்த்தம்‌ ஓமமுதலரனவழ்ழைச்செய்து அன்ப்‌ 
மொழியும்வகையாக பிராமணர்களுக்கு இணியபோ சனஞ்‌ செய்வித்து நிலையான 
பிரியத்துடன்‌ வீற்றிருக்கின்ற கர்த்தமகேசரே அடியேனுக்கு என்னதுன்பம்‌ வந 
தாலும்‌ உனது கருணையினால்‌ நீக்யெருள்கவென்று குறையிரந்து, எ-று, (௧௮) 

பிராதகாமத்தை யடைஈதவட்‌ பிறங்கும்‌ ராடித்‌ 
தராதலம்புகம்‌ தருகண நாதர்‌ * சாமுண்டி 

* பராவுமேரக்கவீ சுரர்கரு ணேசர்பத்திரரே 
யொரா.த£ர்விக டாதேவி யுன்மத்த 1 வடுகர்‌, | 5 

(இ-ள்‌,) பிராதகாமமென்னும்‌ தீர்த்தத்கிற்குப்போய்‌ பரிசுத்தமுள்ள இர 
தீதத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து உலகத்தாரரல்‌ அதிக்கப்படுகின்‌ ற சணகா தரையும்‌, 
சாமுண்டிதேவியையும்‌, வணங்கத்தக்க மோக்ஷவீசுரரையும்‌, கருணேசுரமாயும்‌, 
பத்திரேசுரரையும்‌, மாறாத சிறப்புள்ள விகடாசேவியையும்‌, உன்மத்த வகெரை 
பூம்‌, எ, J 2 (௧௯) 

மேயநீலேசர்‌ கால்கூடேசர்‌ ஈல்விமலை ச 


யாயந௩ந்திகே சுரர்பிருங்‌ £சரை யடுத்து 
க லக்‌ ததா ணாரா னா டவல த பம்‌ வ ப்ரிட பழ்க க்‌ 
* சாமுண்டி எ சரனிசாதேவி, 4 வடுகர்‌ எ வபிரச்சடவுள்‌, 

னல்‌! 





( 


உ காடிரகியம்‌. 


கேயமார்தரப்‌ பூசித்‌ து நிறைகல மளிக்குக்‌ 
தாயகோயக்‌ தருவசாகரப்புன முண்டி. 

(இ-ள்‌.) விரும்பத்தக்க நீலேசரையும்‌, காலகூடேசரையும்‌, விமலாசே தேவியை 
யும்‌, கந்திகேசுரரையும்‌, பிருங்சேரையும்‌, தரிசித்து பேரன்புடன்‌ பூசைசெய்து 
பிரபல சுகத்தைத்தருன்ற கந்தருவசாகர தீர்த்தத்தைக்‌ கடந்‌ துபோய்‌. எ-று, (௨0) 

வீம்சண்டியில்‌ வீமசண்டியைத்‌ தொழுதாடிக்‌ 
காமர்சண்டவி நாயகன்‌ பரிதிகற்தருவ 
னேமவீசனி ராமணிரத்தாட்டுயீசன 
ரேமில்பூசனை புரிக்கவரருள்செயத்‌ அதித்து. 

உ (இஃள்‌,) வீமசண்டிக்குப்போய்‌ வீமசண்‌ டியை வணங்கி ண டு. இரத்தத்‌ 
தில்‌ முழுகி வனப்புவாய்க்த சண்டவிகாயகமரையும்‌, சூரியதேவனையும்‌, கந்தறாவவீ 
சரையும்‌, கேமவீசரையும்‌, இராமேசரையும்‌, இரத்தாட்டிமீசரையும்‌, களங்கமற்ற 
பூசைசெய்து அவர்கள்‌ அருளவேண்டுமென்று தோத்திரம்பண்ணி, எ-று, (௨௧) 

அ௮ங்குறின்றுசென்‌ ரொற்றைக்காட்‌ கணேசனை யடைந்து 
பொங்குமெள்ளினா லரிசியாற பூசனை புரிஈது 

தங்குமக்‌ நின்று போயச்சிந்து ஈதியகஞ்சார்க்து 
நங்குதீர்மகா வீமேசர்‌ வயிரவ நாதர்‌. 

(இ.ள.,) அவ்விடத்து மின்றும்போய்‌ ஏகபரதவிகாயகரையடு சது மேலாய 
என்ளினாலும்‌ அட்சதையாலும்‌ பூசைசெய்து அவ்விடத்து நின்றும்போய்‌ சி்‌ ததி 
யையடைம அ குற்றமில்லாத மஹாலிமேசரையும்‌, வயிரவகாதரையும்‌, எ-று,(௨௨) 

ஏயும்வைரவி யியல்பூத காதர்சோமேசர்‌ 

வேயுங்காலகா தன்கவர்த தீசர்காமேச 

சரயுஞ்சு$தர கணேசர்பத்‌ இரரருட்கணேசர்‌ 
தோயுமின்னர்பூ சனையெலாம்‌ விதிப்படி துலக்கி, க 

(இ-ள்‌) பொருந்திய வயிரவிதேவியையும்‌ அழகுள்ள பூசமாதரையும்‌ சோ 
மேசரையும்‌ காலகரதரையும்‌ கவர்த்த சரையும்‌, சாமேசரையும்‌ ஆராயத்தக்க சும்‌ 
, கீரகணேசரையும்‌ பத்திரேசரையும்‌ அருட்கணேசசையும்‌ மேற்கண்ட இச்தே 
அரகளுடைய பூசைகள்‌ யாவும்‌ விதிவழியாக விளங்கச்செய்து, ஊறு. (௨௩) 

ட, மாண்டதெகளி விகாயகர்‌ பொன்னடி. வணஙஇ 

ட. நீண்டகன்னன்மேோ தகமவலாதிக ணிரப்பிக்‌ 

கூண்ட்மறறவர்‌ பாற்ப தினறுவரைக்‌ கும்பிட 
டீண்ட்வுத்தண்ட ருக்கலே சுரரடியிறைகுசி. 

(இ-ள்‌.) மாட்சிமையுள்ள தெகளிவிமகாயகருடைய பொன்போன்ற பர 
தங்களில்‌ பூரித்து வணங்கி உயர்ந்த கரும்பு, மோதகம்‌, அவல்‌ முதலரனவை 
களை மிறைவாகவைக்‌ த நிவேதித்து: அவ்விநாயகர்‌ சமீபத்திலுள்ள பதினாறு 


ட 
( 
( 


மஃவ த ட ப அனிய வியல்புரைத்த அ௮த்தியாய்ம்‌, உடு 


கணேசர்களையும்‌ வணங்கி உத்தண்டேசரையும்‌, உக்கலேசுரரையும்‌ திருவடி 


களில்‌ வணங்கு, எஃறு, ச்‌ (௨௪) 
» ப] 
பரவுபார்ப்ப.. தவம்புரி யிடமெனப்பட்டி 


விரவு£€ரிசா மேச்சுரஞ்சரர்க்தவண்‌ விமைஈது 
கரவுதீர்தர வருணநா னங்கனிந்தியறறி 
யுரவுசால்பிண்ட தானமுஞ்‌ சொத்தமுமுஞற்றி, 

(இ-ள்‌.) அதிக்கத்தக்க பார்ப்பதிதேவி தவஞ்செய்த இடமென்ற சொல்‌ 
லத்தக்க வியாபித்த புகழையுடைய இராமேச்சுரத்தையடைக்து அவ்விடத்துக்‌ 
களிப்புடன்‌ களங்கத்தை நீக்கத்தக்க இர்த்தத்தில்‌ முழு உறுதியைத்தரத்தக்க 
பிண்டப்பிரதானத்தையும்‌ ிரார்த்தத்தையுஞ்செய்து, எ-று, (௨௫) 

சோம்காதனைக்‌ குளம்‌ நிலம்‌ வில்வத்தாற்றுலங்கக்‌ 
காமர்பூசனை செய்தயிராவதே சுரர்கட்‌ 
டாமமார்சடைப்‌ பரதேசர்‌ சத்துருக்கேச 
ரீமமாடிலக்‌ குமணேச ரெழிலிராமேசர்‌. 

(இ-ள்‌.) சோம௩ரதரை வெல்லம்‌, எள்‌, வில்வம்‌ இவைகளால்‌ அன்புடன்‌ 
விளக்கமாகப்‌ பூசித்து அயிராவதேசுரரையும்‌, தேன்றுளிக்கும்‌ பூமாலையணிந்த 
சடையையுடைய பரதவிச்சுரரையும்‌, சத்துருக்கேச்‌சுரரையும்‌ மயான த திலாடல்‌ 
செய்யும்‌ இலக்குமணேசரையும்‌, அழகுவாய்க்த இராமேசரையும்‌. எ-று, (௨௬) 

ஆன்றமேன்மைசால்‌ பூமீசர்ககுடேசராதி 
யேன்றதேவரைப்‌ பூசித்அச்‌ சந்திவந்தனையே 
-ரூன்றமேவிடு தானம்வா சம்பலவுஞற்றித்‌ * 
தோன்‌ றவாய்புரா ணாதியாற கண்டுயிறுறக்து. 3 

(இ-ள்‌.) மாட்சிமையுள்ள பூமீசர்‌ நகுடேசர்முதலாகத்‌-தங்யெ தேவர்களைப்‌ 
பூசைசெய்து பின்பு சந்தியாவந்தனைமுடித்து அழகுபெறும்படி விரும்பத்தக்க 
வஸ்திரமுதலிய பலவகையான தானங்களைச்செய்து அ.றிவுதோன்றும்படி, ஆரா 
யத்தக்க புராணாதி சரவணத்தால்‌ கித்திரையொழித்து. ௭-௮, (௨௪) 

இராமனன்புசெய்‌ கருச்சித்துப்‌ போற்றிடவிருந்த 
விராமகாதனை யெண்ணிஜம்‌ வழுதக்தினுமென்று ்‌ 
மிராமமார்பல்‌ வின்புமீ வானையாத்திரையூ 
றிராமலாக௩ீ யருளெனவேண் டி மின்‌ றிர௩்து. 

(இ-ள்‌,) ஸ்ரீராமன்‌ அன்போடு பூசைசெய்து வணங்கத்தக்ச்தாக வீற்‌ 
இருந்தவரும்‌ ஒிந்தித்தாலும்‌ அதித்தாலும்‌, அழகு நிறைந்த பலவாயசுகங்களையும்‌ 
கொடு த்தருள்பவருமீரகிய்‌ இராம௩ாதேச்சுரரை வணங்கி யாத்திரைக்கு இடை 
யூறுவராமல்‌ அருள்விர்ரகவென்று வேண்டிக்‌ குறையிரந்து, கூறு, (௨௮) 

வாரமேவிகர்‌ வழுத்த றின்‌ நிறைஞ்ச டெவருணா 
தீரமேவிய லிங்கமெலரந்தொழல்‌ செய்தே 


» [ 


௨௬ . காசிரகசியம்‌. 


யீரவானவர்‌ பூசிக்ததேவசங்‌ கேசர்‌ 
சாரமாயெ திருவடி பூசித்துத்‌ தாழ்க்து. 
(இ-ள்‌.) விரும்பத்தக்க அன்புள்ளவர்கள்‌ துதித்துப்‌ பணியும்‌ வண்ணம்‌ 
கங்கைக்கரையில்‌ வீற்றிருக்கின்ற வெலிங்கங்களெல்லாவற்றையும்‌ விதிவழியே 
வணங்கி அன்பையுடைய தேவர்கள்‌ பூசைசெய்த தேவசங்கேசர்‌ இன்பமய 
மாகிய திருவடிகளை அர்ச்சித்து வணங்கு, எனை, ல்‌ (௨௯) 
பரசுபரணியாம்‌ பிள்ளையைப்‌ பூசத்தப்பாற்போய்‌ 
விரசுவண்பிரு அவீசன்மென்‌ மலர்ப்பதமடைகது 
வரமிகுந்தொரு பிருதென்பான்‌ பரிமகஞ்செயலாற 
கரவிலித்தலத்‌ திறப்பவர்‌ கதியுறக்கண்டு, 
(இ-ள்‌.) மழுவாயுதத்தைக்‌ காத்‌ தவுடைய வயிரவக்கடவுளைப்‌ பூசைபுரி 
ந்து அவ்விடம்விட்டப்பாற்போய்‌ வியரபித்த புகழமைந்த பிருதுவீசருடைய 
மெல்லிய மலர்பேரன்ற திருவடிகளை யடுத்து ஒருபிருது என்பவன்‌ அன்பு 
மிகுக்‌து அசுவமேதயாகஞ்செய்த காரணத்தால்‌ சளங்கமற்ற இந்தக்‌ காசித்தலத 
தில்‌ இறப்பவர்கள்‌ முத்தியையடையத திருக்கண்சா தீதி. எண, (௩௦) 
அருளுமண்ணனீ யெனத்துதித்‌ தாயிடையமைக்த 
வெருளிலாச்சுயூ பப்புனன மேறபுரோக்கித்தத்‌ 
தெருள்சுயூபமா தம்பத்தைப்‌ பரிசத்‌ துத்‌ தீர்க்து 
கருளுமுதருள்‌ கபிலகாரையைச்‌ சென்றுகண்டு, 

(இ-ள்‌) அநுக்ெகஞ்‌ செட்யுங்கடவுள்தேவரீரேயென்று தோத்திரம்‌ பண்‌ 
ணி அவ்விடத்திருக்கின்ற களிப்பைத்தரும்‌ சுயூபதர்த்தத்தையெடுத்து மேலே 
புசோட்டிததுக்கொண்டு தெளிவைக்கெரடுக்கும்‌ மமையுள்ள சுயூபதம்பத்தை 
க்கையினாற்‌ பரித்து அப்பாற்போய்‌ மயக்கத்தை ஒழிக்கன்ற கபில்சாரையை 
ப்பார்த்தி. எண, (௬௧) 

ஆடல்செய்தவிர்‌ ரொத்தமா இகள்பல்வாற்றிக்‌ , 
கூடல்சாலிட பத்‌.துவ சரைத்துதிகூறி . 

வீடநித்திரை யுறவசத்தவணின்று விழைந்து ' 
நாடல்கூர்பிர தக்கணஞ்‌ செய்வ து நன்‌ று, 

(இ-ள்‌.) அக்கபிலதாரையில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து சரொர்த்தமுதலாயெ பலவற்‌ 
றையும்‌ திருத்தமாகச்செய்து ௮ றுவிற்கலக்கும்‌ தன்மையுள்ள ரிஷபத்துவசரைத்‌ 
தித்து அன்றிரவு சித்நிரைநீக்ப அவ்விடதீதிறாக்து விருப்புடன்‌ அக்கடவுளை 
ஈாடிககொண்டி வலம்புரிவது ஈன்மையாகும்‌, எ-று, (௬௨) 
சுவரலரகஈரசிங்‌ கரையடை௩ ௫ தூயகபில நர்த்தம்பார்த்‌ 
தவாவும்வருண சங்கத்தி னாடியாகிகேசவரைத்‌ 
தவாதீசங்க மேசாரைத்‌ தழைக்குங்கருவ விநாகயரை 
யுவாகலன்பிற்பூசித்தே யொளிரும்யவைதூவித்‌ தழுவி, 


( 





ம-வது 1 தகும்‌ வியல்புரைத்த அத்திறாயம்‌, ௨௭ 


(இஃ-ள்‌,) சுவாலா ஈரசிங்கரை அடுத்‌ அ, பின்பு கபிலதிர்த்தத்தைச்‌ சேவித்து 
விரும்பத்தக்க வருணசங்கத்‌ நில்‌ ஸ்‌£5ரனஞ்செய்து ஆதிகேசவரையும்‌ நித்தியராி 
ய சங்கமேசுரரையும்‌ அருளைத்தழைக்கச்‌ செய்னெற கருவவிகாயகரையும்‌ பேர 
ன்பினால்‌ பூசைசெய்து விளக்கமுற்ற கோதுமையால்‌ அர்ச்சித்துத்‌ தியானித்த 

மருவுபிரக லாதேசர்‌ வயங்குதிரிலோ சனவீசர்‌ 

"வெருவில்விந்து மாதவர்மற்‌ றிவரை விழைந்து பூசித்துக்‌ 

கருவதகற்றும்‌ பஞ்சகதக்‌ கவர்த்தீசுரர்மங்‌ களகவுரி 

பெருவிலிவரைத்‌ தரிசித்துப்‌ போற்றாரின்‌௦ வடட்டேசர்‌, 

(இ-ள்‌,) அவிடத்திருக்கன்ற பிரகலாதேசரையும்‌ விளங்குகின்ற திரிலோ 
சன விசரையும்‌ களிப்பை தரும்‌ விக்துமா தவரையும்‌ அன்புடன்‌ பூசை செய்த 
பிறவியை ஒழித்தருளும்‌ பஞ்சஈதக்கவா ததீகரரையும்‌ மங்களகவுரியுமாகய 
இவர்களைத்‌ தரி௫ித்‌ துக்கொண்டு துதிக்தற்குயிய வசிட்டேசரையும்‌, எண, (௩௪) 

பன்னுவாமதேவேசர்‌ பருப்பதேசர்‌ மகேசுரரே 

யென்னுமிவரை நயந்தேத்தி யெழிலார்‌த்திவிராயகரை 

மன்‌ ஓஞ்சத்தா வரணகண பதியைவணங்கிப்‌ பூசித்து 

மின்னுமணிகன்‌ னிகையாடி விசுவேசுரரைத்‌ தரித்து, 

(இ-ள்‌) சொல்லுகின்ற வாமதேவேசரையும்‌ பருப்பதேசரையும்‌ மகேசுர 
ரையும்‌ விருப்பேோடுவணங்டுத்‌ துதித்து அழகுநிறைந்க சகீதிவிரய்கரையும்‌ நிலை 
பெற்ற சத்தாவாண கணபதியையும்‌, பணிந்து பூசைசெய்து விளக்கமுள்ள 
மணிகர்ணிகையில்‌ ஸ்நரஈஞ்செய்து விசுவகாதரைப்‌ பணிந்து, கூறு, (௩௬௫) 

ஆன்றமுத்திமண்டபத்தை யடைஈதுதண்ட்‌ பாணிதனைச்‌ 

சான்றநெடுமா லினைத்தண்டித்‌ தந்தியினைவெவ்‌ வயிரவரை 

யேன்‌ றகதிரைப்‌ பஞ்சவிரா யகரையிழைஞ்டப்‌ பூசித்துத்‌ ( ண்டும்‌... 

கோன்றவொருமுத்‌ தரஞ்சூழ்ந்து அதித்‌தத்தியரனஞ்செயல்வே 

(இ-ள்‌. சுபகரம்‌ நிறைந்த முத்திமண்டபத்தைச்‌ சேர்ந்து தண்டபாணி 
யையும்‌ திருமாலையும்‌ துண்‌ டி.விசாயகரையும்‌ வயிரவக்கடவளையும்‌ சூரிய தேவ 
ரையும்‌ பஞ்சவிநாயகரையும்‌ பூசித்து வணங்கி ஒரு பிரதக்ஷணஞ்‌ செய்து தோ 
சத்திரம்‌: புரிந்து இயானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, எ-று, (௬௬) ்‌ 
தேவதேவவிசுவேச செகமேழினுக்குங்‌ குருகர,த 
பாவநாசமாகாசிப்‌ பதிநாயகநின்‌ கருபையினா 
லோவவரிய பாதகங்க ளொழிப்பான்‌ யுஞ்சக்‌ குரோசத்தை 
யர்வபிர தக்‌ கணஞ்செய்தே னருளவேண்மேடியேற்கே. ்‌ 
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(இ-ள்‌.) தேவர்களுக்கு அருள்செய்யும்‌ மஹா தேவரே aera சத்‌ 
தலோகங்களுக்கும்‌ ஆசாரியரே பாவங்களை யொழிப்பவரே மடமையுள்ள கர 
ப்ப திக்கு காயகரே தேவரீருடைய கருணையினால்‌ நீங்குதற்கரிய பாவங்களை 

ஒழிக்கும்‌ டொருட்டு, பஞ்சக்குரோசத்தைப்‌ பிரதக்ஷணம்‌ செய்தேன்‌ அடியே 
னுக்கு அருள்செய்ய வேண்டும்‌, எ-று, (௩௭) 


» 
ப 


| | 
"ag காரிரகரியம்‌. 


இர்தப்பிரகக்‌ கணப்பயனா லெண்ணில்பவத்‌ அப்‌ பாதகமு 
ஈந்தப்புரிதியிக்காடி ஈகரில்வடிக்கும்‌ பேறருடி 
முந்தக்கொடிய பாதகமேன்‌ மூளையாவகைகன்‌ மதியளித்தி . 
யந்தத்தொளிர்மின்‌ னடிக்கலப்பு மருடியென்று தொழுதேத்தி, 
(இ-ள்‌.) அடியேன்செய்த இர்தப்‌ பிரதக்ஷண்‌ பலத்தினாலே அளவிறந்த 
பிறவியிற்செய்த வினைகள்‌ ஒழிம்‌அவிமெபடி செய்வீராக, இக்காசித்தலத்தில்‌ 
நிரக்தரம்‌ வசிக்கத்தக்க பாக்யெத்தை யறாள்விராக, இனிமேல்‌ கொடிய பாதீகங்‌ 
கள்‌ உண்டாகா திருக்கத்தக்க ஈல்லவிவேகத்தை யருள்செய்வீராக, தேகமுடி 
வில்‌, விளங்குன்ற தேவரீர்‌ திருவடிகளிற்‌ சேர்த்தருள்வீராக, என்று வணங்டிதீ 
தித்து, எ-று, டி (௬௮) 
மறையோருண்ண வமுதருத்தி மாண்பார்தக்க ணையுங்கொடுத்து 
முறையேயிருக்கு மிடஞ்சார்க்து முன்னுசுவைய வடி.சிலமைத்‌ 
திறையார்கடும்பா யுள்ளவசோ டி ருக்அுபுசித்து விசுவேச 
னறையார்கமலப்‌ பதமுளத்தே நாட்டியிருத்தல்‌ விதியாகும்‌, 
(இஃள்‌.) பிராமணர்‌ உணவுகொள்ளத்தக்க போசனஞ செய்வித்த, மாட்‌ 
சிமையுள்ள தஷணைகொடுத்து பின்பு தானிருக்குமிடத்தை யடைந்து அறுச்‌ 
வையோடுங்‌ கூடிய பதார்த்தஜ்களையும்‌ அன்ன த்கையுஞ்‌ சமைப்பிகது பெருமை 
பொருந்திய பந்துக்களோடிருந்து போசனஞ செய்து விசுவகாதருடைய தே 
ன்றுளிக்ன்ற தாமரை மலரையொத்த பாதங்களை மனத்திலிறாத்தி நிலைக்கச்‌ 
செய்வது விதியாகும்‌, எஃறு, (௬௯) 


முதனாட்கருத்த மேசுரத்தை முற்றியமர்க விரண்டாரர 

ளிதமார்வீம சண்டியகத்‌ இருக்கமூன்றா காளடைந்து 

பதமாரிராமே சுரத்தமர்க பற்றுகாலா நாளுறவச்‌ 

சுதமார்கபில தாரையிடைத்‌ துன்னவைஈதா நாட்காூ, 

(இ-ள்‌,) முதற்றினத தில்‌ கர்ததமகேச்சரத்தைக்‌ சூழ்ந்து அன்றிரவு அவ்‌ 
கே வூப்பாயாக, இரண்டாவது .இனத்தில்‌ இன்பம்‌ நிறைந்த வீமசண்டியைப்‌ 
பிரதக்ஷ்ணஞ்‌ செய்து அன்‌ றிரவு அங்கேதங்குக, மூன்றாகாள்‌ இராமேச்சுரத்தை 
ப்‌ பிதகூடணஞ்செய்து அன்றிரவு அங்கேதங்குக, நாலாநாள்‌ கபிலதாரையை 
வலஞ்செய்து அன்றிரவு அங்கேதங்குக, ஜந்தாகாள்‌ காசிப்பதியை அடைந்து 
அன்றிரவு அங்கேதங்குக, எ-று; (௪ம்‌) 

வருணத£ரஞ்‌ சண்டிகேக்‌ திரமா.தர்க்கை வளர்கோயி 

லருணாடினர்சேர்‌ வீமசண்டி யருளிராமேச்‌ சுரமிவற்று 

ளொருகாளெதனின்‌ வசித்தாலு மொழியாப்பாவ மனைத்‌ தம்போய் த 

இருசாரணற்குமெட்டாத தெய்வககதிசேர்௩ தமாவரால்‌, I 

(இ-ள்‌,) வருணாதீரம்‌, சண்டிகேத்திரம்‌, உயர்ந்து பெருமைபெற்ற துர்க 

காதேவி ஆலயம்‌, இருவருணாட்டம்‌ வைத்தவர்கள்‌ சேரத்தக்க வீமசண்டி, அறுக்‌ 


ட 


| - 
மி-வது பஞ்சக்குரோசப்பிர தக்ண வியல்புரைத்த அத்தியாயம்‌, ॥௨௯ 
இரகத்திற்குரிய இராமேச்சுரம்‌, (இிவ்வைந்திடங்களில்‌ ஒரு காளாயினும்‌ எவ்‌ 
விடத்தில்‌ வாசஞ்டுசய்தாலும்‌ வேறுக்சரணச்தால்‌ நீக்கப்படாத திவினைகளெல்‌ 
லாம்‌ ஒழிந்தபோய்‌ இலக்குமிகாயகனாகிய விஷ்ணு தேவருக்கும்‌ அணுகக்கூ 
டாத தெய்வதீசன்மையுள்ள மோக்ஷ ச்தை விருப்புடனடைவார்கள்‌, எ-று, () 
என்னவருத்தப்‌ பட்டேனு மெம்மாமறையு மெடுத்துசைக்கு 
மன்னகாசித்‌ தலத்தெல்லை யைங்குசோசஞ்‌ குழ்வரரேன்‌ 
முன்னமடைவர்‌ சித்தசுத்தி முழுப்பாதகமு மொழி அபோம்‌ 
பன்னவரிய மெய்ஞ்ஞான பாலராகிக்‌ கதியடைவார்‌, 

(இ-ள்‌.) எல்லாவேதங்களும்‌ எடுத்துரைச்கத்தக்க அக்கர ெத்தலத்‌ தெல்‌ 
லையில்‌ எவ்வித பிரயாசை எதெறுக்கொண்டாயினும்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதட்ச்‌ 
ணஷஞ்‌ செய்வார்களானால்‌ முன்னே இ த்தசுத்தியடைவார்கள்‌ மகாபாதகங்களும்‌ 
ஒழிந்துவிடும்‌, பின்னர்‌ சொல்லுவதற்கரிய உண்மைஞானத்தைப்‌ பெற்று முத்தி 
யின்பத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌, எடறு, (௪௨) 

மாறுதவிர்கா சியில்வாழ்வரர்‌ மாநீர்க்கங்கை ஈதிமூழ்கி 

யூறுதவிர்விள்‌ சுவகாத னோங்குமன்ன பூரணியென்‌ [தும்‌ 
ரூறுமவித்தார்‌ புகனமைத்தாழ்௩ தாண்டுக்கொருகாம்‌ குரோசமை 
பேறுநிரம்பச்‌ கூழ்வாரேற்‌ பிரமசொருப மேயாவார்‌, 

,(இ-ள்‌.) களங்கத்தைப்‌ போக்குகின்ற காசித்தலஞ்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்‌ 
கள்‌ பெருமைபொருந்திய கங்காதிர்த்தத்‌தில்‌ ஸ்சாஈஞ்செய்து, துன்பத்தை மா 
த்றியருளும்‌ விசுவநாத ரென்றும்‌ உயர்வுள்ள அன்ன பூரணியென்றும்‌ காமா 
ஆறுகுற்றங்களையும்‌ ரீக்னெவர்களாலே சொல்லத்தக்க , நம்மிருவரையும்‌ பணி. 
ந்து வருஷதீதுக்கொருதாம்‌ நிறைந்த பலனைத்தருகன்ற பஞ்சக்குதழொசுப்‌ பிர 
தீட்சணஞ்‌ செய்வார்களானால்‌ அவர்கள்‌ சவசொருபராவார்கள்‌, எ-று. (௪௩) 


பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதகஷணவியல்புரை த்த 
அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
ஆச திருவிருத்தம்‌ ௪௦௮. 
-இருச்சிற்றம்பலம்‌, 1 


$ ? 
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திருச்‌சிறறம்பலம்‌, 


பதினோராவ நு காசிவாச நியமன்‌ த 
அத்தியாயம்‌, 


டனும்‌ 
திருசிற்றம்பலம்‌, 

-  அண்ணலி தரைத்தலோடு மம்மைகை குவித்துப்போற்றி 
யெண்ணராுங்‌ காசிமேவி யிருப்பவர்‌ குரோசஞ்குழ்வோ 
ருண்ணலம்‌ பயப்பக்கொள்ளு நியமமுமுரைத்தியென்னக்‌ 
கண்ணக னலகமுய்வான்‌ கழறுவான்‌ கருணைமூர்த்தி, 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷ்ண வியல்பைத்திருவா 
ங்மலர்ந்தபோது பார்வடுசேவியார்‌ இருகரங்களையுங்‌ குவித்துத்‌ துதிசெய்து 
நினைத்தற்கரிய காசித்தலக்தில்‌ விரும்பிவாழ்பவர்களும்‌, பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரத 
கூடணஞ்‌ செய்பவர்களும்‌ மனதுக்கு நன்மையைத்‌ தரும்வகையாக அவர்கள்‌ 
கொள்ளுகின்ற நியமங்களையும்‌ கட்டளையிடுவீரென்று கேட்க இடமகன்ற உல 
கங்க ளெல்லாம்‌ பிழைக்கும்‌ பொருட்டுக்‌ நறொபாமூர்த்தியாயெ மஹாதேவர்‌ கட்‌ 
டளையிடுகன்‌ றனர்‌, ௭-0), (௧) 

பரர்மனை வசித்தல்‌ செய்யார்‌ ப.ரரிடு மன்னமேலார்‌ 

பரர்மனை வியர்பால்‌ வார்த்தை வினேதத்‌.தும்‌ பகர்தல்செய்யார்‌ 

ப.ரர்பொருள்‌ வாஞ்சைவையார்‌ பாவிகளுறவு செய்யார்‌ 

பமரடை யிடுக்கணோக்றெ பதைப்பராற்‌ காசிவாழ்வோர்‌, 

(இ-ள்‌,) காசித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ அன்னியர்‌ ப வக்க 
மாட்டார்கள்‌ பரான்னம்‌ புசிக்கமாட்டார்கள்‌, பிறர்‌ மனைவியிடத்து வினோதவா 
ர்த்தையும்‌ பேசார்கள்‌, அன்னியர்‌ பொருளில்‌ ஆசைவையார்கள்‌, பாவிகளிட 

டத்துச்‌ சிநேகஞ்‌ செய்யார்கள்‌, அன்னியர்‌ படுந்துயாத்தைப்‌ பார்ப்பாராயின்‌ மன 

டுங்குவார்கள்‌, எ.து, | (௨) 
தீயவர்சேர்க்கையாலே சித்தத்‌ துமலினமுண்டா 
மாம்சற்கருமமெல்லார்‌ தீயனவாக்குமற்றாற்‌ 
மஅாயவருடனேசேர்வார்‌ சொற்றிடு ஈமக்குகம்பான்‌ 
மேயகேசவற்குமாகா வீணரோடுரை த்தல்செய்யார்‌. 

(இ-ள்‌.) சொடியோருடன்‌ சேர்தலினலே மனதிறகளங்க முண்டாகும்‌, 
அக்களங்கமனஅடன்‌ செய்யும்‌ புண்ணியத்தொழில்கள்‌ யரவும்‌ பாவங்களாக முடி. 


யும்‌ ஆதலினால்‌ காசியில்‌ வாழ்பவர்கள்‌ பரிசு ச்சாகளோடுறவுசெய்வார்‌ வேதங்‌ 


| ்‌ 


கக-வது காவொச நியமறுரைத்த அத்தியாயம்‌, ரகக 


களா லெடுத்துரைக்கத்தக்க கம்மிடத்திலும்‌ ஈம்மிடத் தில்‌ விருப்பமுள்ள விஷ்‌ 

ணுசேவரிடத்திலும்‌ அன்பு செய்யாத வீணாகளோடு வார்த்தை சொல்வார்‌ 

கள்‌, - எ-று, (௯) 
மறைநிக்தை குரவனிற்தை மறையுணர்‌ பெரியோர்‌ நிந்தை 
நிறைகிவதருமமிக்தை மிகழ்தருதீர்த்தறிக்தை 
யறைபவசோடுஞ்சேசா ரன்ன அங்‌ கேட்ககில்லார்‌ 

கறைதபு கரசிவாழ்க்கை கடைப்பிடித்‌ தமராநின்‌ றோர்‌, 

(இ-ள்‌.) களங்கமற்றகாசித்தலத்‌ தில்‌ வசிட்பதை உறதியென்று பற்றிக்‌ 
கொண்டு விருப்புடன்‌ வாழ்கின்றவர்கள்‌ வேதநிக்தை, ஆசாரியரநிர்தை, வே 
தங்களைய றிந்த பெரியோர்களுடைய நிந்தை, நிறைவாயுள்ள வெபுண்ணிய நிச்‌ 
தசை, சித்தசுததியைத்தருகன்‌ ற இர்த்தரிம்சை இவைகளைக்‌ காதினாற்கேளாரச்‌ 
கள்‌ அந்நிக்தைகளைக்‌ கூறுவோரிடசத்துஞ்‌ சேரார்கள்‌, ஊறு, (௪) 

அன்னியதலத்தச்‌ செய்த பாவங்களனைக்து மரன்று 

மன்னிய கரசிமேவ மறியுமத்‌ தலஞ்செய்பாவ 

முன்னியவைங்குசோசஞ்‌ சூழ்தலா லொழியுமாங்கு த்‌ 

அன்னிய மறமொன்றானு மொழிகரா தெடிக்கைமரதே, 

(இ-ள்‌.) கடகமணிந்தகையையுடையஉமையே பிறதலங்களிற்செய்த பாவ 
ங்கள்யாவும்‌ நிலைபெற்ற கரசித்தலதீதல்‌ வாசஞ்செய்தால்‌ ஒழிந்துபோம்‌, அல்‌ 
காசிப்பதியிற்செய்த எல்லாப்‌ பாவங்களும்‌ ஏக்திக்கத்தக்க 'பஞ்சக்குரோசப்‌ 
பிரதட்சணஞ்செய்தால்‌ நீங்கும்‌, அப்பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணகாலத்திற்‌ 
செய்தபாவம்‌ வேறொருகாரணத்தால்‌ அழியாது, ௭-௮. (௫) 

மறையவரரசர்‌ ஈரய்கா சூத்‌ இரர்வன்சண்டாளீர்‌ 

பறையு மற்தியாவரேனும்‌ பரகதியடைதல்‌ 'வேண்டிற்‌ 
கறைதபுகாசிமேவிக்‌ கனிவினைங்‌ குசோசஞ்‌ சூழ்ர்‌அ ்‌ 
முறைமையி னமைப்பூசிக்கின்‌ முத்தே யாவருண்மை, 


» 


(இ-ள்‌,) பிராமணா, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌ சூத்திரர்‌, கொடியபஞ்சமர்‌, 
சொல்லுதற்குரிய மற்றையர்‌ யாவராயினும்‌ மேலாகியமோட்சத்கைப்‌ பெற 
வேண்டினால்‌ களங்கமற்றகாசித்தலத்தைச்சேர்ந்து அன்புடன்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ * 
பிரதக்ஷ்ண ஞூ்செய்து விதிவழியாக நம்மைப்‌ பூசிப்பார்களாயின்‌ அவர்கள்‌ மித்‌ துய* 
முத்த. ராவார்கள்‌, எற, (௬) 

குளிரபொழிற காசிமேவிக்‌ குரோசஞ்சூழ்‌ பவர்முன்னாளே 

யளிகெழுமறையோராதி மறறு௩ம்‌ மடியர்யார்க்குந்‌ 
தெளிதலில்‌ குருடர்கூனர்‌ செவிடர்கான்‌ முடவரூம்ர்‌ 
களியறுமிடி.யாயார்க்குங்‌ கைப்பொருள்‌ கொடுக்தல்வேண்டும்‌, 

(இ-ள்‌) குளிர்ந்த சோலைசூழ்ந்த காரித்தல்த்தில்‌ வசித்து பஞ்சக்குரேர 
சப்‌ பிரதக்ஷணஞ்‌ செய்பவர்கள்‌ வலஞ்செய்வதற்கு முன்னாளில்‌ இரக்கமுள்ள 
பிராமணர்‌ முதலிய மதடியார்‌ பலருக்கும்‌, நேத்திர உணர்ச்சியில்லாக அர்தகர்‌ 


» ந 


பதி 


௩௨ காரடுரக௫ியம்‌,. 


களுக்கும்‌, கூனர்களுக்கும்‌, செவிடர்களுக்கும்‌, காலில்லாதமுடவரா களுக்கும்‌, 

ஊமர்களுக்கும்‌, களிப்பற்ற தரித்திரா்களுக்கும்‌, மற்றையரீகளுக்கும்‌ கையிலு 

ள்ள பொருளைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, எ-று. (௪) - 
கேத்‌ தரஞ்‌ சூழ்வோர்மண்மேற்‌ இடைகொள ஐயிலமோவல்‌ 
சாத்திரம்‌ புகன்முக்கால்‌ முழுகரும்‌ பூலறீக்கல்‌ 

பாத்திர சராத்தநித்கம்‌ பணல்பிண்ட மிடுதல்‌ வேண்டுந்‌ 

தோத்திர மிகுமிவ்வெல்லா மனந்தமாத்‌ அலங்குமென்னும்‌. 

(இஃள்‌.,) பஞ்சக்குரோசப்பிர சக்ஷணஞ்‌ செய்வோர்கள்‌ பூமியிற்‌ படுத்தல்‌ 
எண்ணெயிட்டுச்‌ கொள்ளா திருத்தல்‌, நியம விதியிற்சொல்லியவாறு திரிகா 
லங்களிலும்‌ ஸ்காஞ்செய்தல்‌, தாம்பூலம்‌ போடாதிருத்தல்‌, சற்பாத்திர சரொர்த 
தத்தைத்‌ இனந்தோலுஞ்‌ செய்தல்‌ பிண்டம்போடுதல்‌ இவைகளைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டிம்‌ புகழ்பெற்ற இக்இரியைகள்‌ யாவும்‌ ஒன்று. அனந்தமாகவிளங்கும்‌. எ.ஃறு, (௮) 
வரமிகுகாசிமேவி வாழ்தரு பிரமசரரி 
இரகமதுடையோன்வரனப்‌ பிரத்தனே கிளர்சர்நியாசி 
யுரன்மிகு யாவரேனு முறவலஞ்‌ சூழல்‌ வேண்டும்‌ 
விரவுபாதகங்கண்‌ மூன்றும்‌ விளித்திடுங்‌ கழுவாயீகே. 

(இ-ள்‌,) அதிகமேன்மையுள்ள கரசிப்பதியில்‌, வாழ்கின்ற பிரமசாரி, ரக 
ஸ்தன்‌, வானப்பிரஸ்‌ தன்‌, சந்நியாசி ஞானத்தாலுயர்க்தவர்‌ யாவராயினும்‌, விதி 
வழி வலஞ்செயல்வேண்டும்‌. மனம்‌, வாக்குக்‌ காயமென்னு£ இரிகரணங்களாம்‌ 
சேருகின்ற தீவினையை யொழித்தற்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ இதுவேயாகும்‌,எ-று, (௯) 

வானவர்‌ பலர்சுவாக்க மரீஇஈம தாணைபேணி 
பீனமின்றிருந்துங்காசி யெய்திட முயலாநிற்ப 
ரூனமில்‌ வசித்தல்சூழ்த லஓவையிரண்டற்‌ குந்த 

, மானமார்கருணைவேண்டி மாதவம்‌ பயில்வார்‌ பல்லோர்‌, 

(இ.ள்‌.) ்‌ தேவர்கள்‌ பலரும்‌, தேவலோகத்திலிருக்து ஈமது ஆக்கனையைப்‌ 
பாதிகாத்துச்‌ சுகமா கவசித்தாலும்‌, கரசியை யடைமயவேண்டெமென்று முயற்பெ்‌ 
பார்கள்‌, காசித்தலத்தில்‌ வசிப்ப தற்கும்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷ்ணஞ்‌ செய்வத 

ற்கும்‌ ஆகிய இவையிரண்டிற்கும்‌ ஈமது கிருபை யுண்டாகவேண்டுமென்று 
அனேகர்‌ பெரும்தவஞ்செய்வார்கள்‌. எ-று (௧0) 
திருத்தகு காசிவைப்பிற செய்தபுண்‌ ணியபாவங்க 

ருத்‌ சகு சிறியதேனு மூலகத்‌துப்‌ பெரியதாகும்‌ 

பருத்தறங்‌ குடிகொளந்தர்க கஇரகத்திற பண்ணும்பாவம்‌ 

வருதீதமிக்‌ கியறறிகாளும்‌ வளர்தரு க்‌; 

(இ-ள்‌,) ெப்புற்ற காசித்தலத்திற்செய்த புண்ணிய்பாவக்சன்‌ சிறிசா 
யிருந்தாலும்‌ உலகத்தினிட தது மிகப்பெரியதாக ஓங்கும்‌, தீருமங்கள இகரித்து 
நிலை த்திருக்கிற விசுவகாதராலயத்‌ிற்குள்‌ பண்ணும்பாவம்‌ பெருந்துயரங்களைச்‌ 

செய்வித்து காளுக்குநாள்‌ வளருமேயன்‌ றிக்‌ மெடுதியுறாது, எது, (௧௧) 


( 


0 


| 


கக - வது காரிவாச நியமமுரை த்த அத்தியாயம்‌. ரங்க 


உற்றகேத்‌ இரத்துச்செம்த பாவங்க ளொருங்குமாய்ககும்‌ 

பொத்தகம்‌ மிருக்கையரய புண்ணிய கேத்திரங்கள்‌ 

கற்றவர்‌ புகழுமந்தக்‌ கேத்திரங்‌ கதித்தபாவஞ்‌ 

செற்றமின்‌ முயகங்கா ரத்தின்‌ முருங்கிமாயும்‌. 
பல்‌, (இ-ள்‌,) அவரவர்கள்‌ வரிக்ன்ற இடங்களலிழ்செய்த பாவங்கள்யாவும்‌ காம்‌ 
வ௫க்கின்ற பண்ணிய கேத்திரங்களை யடைக்தரல்‌ நீங்கவிடும்‌, அறிவுடையவ 
ரால்‌ புகழப்படும்‌ அர்த ஸ்‌ கலங்களில்‌, வளர்க்தேரங்கிய பாவங்கள்‌ சாந்தத்தை 
யுண்டாக்கும்‌ கங்கைக்கரையில்‌ வசித்தால்‌ நரசமாகும்‌, எஃறு, (௧௨) 

இருவளர்‌ தெய்வக்கங்கா தீரக்‌ துச்செய்தபரவ ப ல்‌ 

முருவளர்‌ காசிர்க்கு மோங்குகா சியிற்செய்‌ பாவக 
தருவளர்‌ பொழில்சூழந்தர்க்‌ இரகக்தைச்‌ சாரமாயு 
மருவளர்‌ மலர்நீசநதர்க்‌ கிரகஞ்செய்‌ மாபாவாதான்‌. 

(இ-ள்‌,) ஞானசம்பத்தை யதிகரிக்கச்செய்னெற தெய்வீகமுள்ள கங்கைக்‌ 
கரையிற்செய்தபாவங்கள்‌ ஒளிவளர்நின்ற காதெ தலத்தில்‌ வசித்தால்‌ நீங்கிவிடும்‌, 
அக்காசியிற்செய்த பாவங்கள்‌ பலவிருக்ஷங்கள்‌ வளர்கின்ற சோலைகசூழ்க்த விசுவ 
நாதராலயத்தைச்சேோ்க்கால்‌ நாசமாகும்‌, வாசனைவீசும்‌ மலர்களையுடைய திர்‌ 
த்தங்களமைந்த விசுவகாதராலயத்திற்செய்த மகாபரவமானது, எ-று, (௧௩) 

வச்சிப்‌ பசைபோலொட்டு மற்றெத னாலுமீபோகா 

“  தச்சுற வருத்துமஃது மைங்குரோ சத்தைச்சூம 

நச்சுத லொழிக்‌அமாயு மாதலா னலமேவேட்டோர்‌ 

பச்சிரத்‌ தங்கால்பாயும்‌ படிவலம்‌ புரிதல்வேண்டும்‌. 

(இஃள்‌,) வேறொருகாரணத்தால்‌ நீங்காது ஆன்ம 'வைத்சொடர்ந்து வசி 
ரப்பசைபோலச்‌ சம்பக்தித்‌து துன்பப்படு ததும்‌, பஞ்சக்குரோசத்தைப்‌ பிர ககூட 
ணஞ்செய்தால்‌ விரும்பித்தொடரும்‌ அப்டாவம்‌ ஒழிர்துபோம்‌. ஆதலால்‌ நன்‌ 
மையை விரும்பினவர்‌ பயெ உதிரங்காலிற்பரவும்படி பஞ்சக்குரோசத்தை வலஞ்‌ 
செய்‌ கல்வேண்டும்‌, 1 (௧௪) 


மன்னிய காசிமூதார்‌ வசிக்துமோ ரிடையூறறாலே 
அன்னிய வைங்குசோசஞ்‌ சூழ்தரா தொழியுமாயின்‌ 
மின்னிய வாங்குமீட்டு மேவுபு சூழூல்வேண்மிம்‌ 


ச 


பன்னிய கரசிவாசம்‌ பயந்ததர யிடைச்சேய்போலும்‌, , ௦ 

(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற புகழுள்ள அனாதித்தலமாயெ காப்பியில்‌ வரசஞ்‌ 
செய்தவர்கள்‌, ஏதோ ஒருவிதமான தடையினாலே சிவலிங்கங்கள்‌ நிறைந்த பஞ்‌ ப 
சக்குரோசத்தைப்‌ பிரகக்ஷணஞ்செய்யாமற்‌ போவார்களானால்‌ விளகீகமுள்ள 
அத்சலத்துக்கு மறுபடியும்போய்‌ விரும்பத்‌ தக்க அர்தப்‌ பிரத? சணத்தைச்செய்ய 
வேண்டும்‌, குழந்தை, பெற்றதாயாரை யடைவதுபோல்‌ ஆன்மாக்கள்‌ காரசித்த 
லத்தை யடைய வேண்டம்‌, எ-று, ட்‌ 5 (௧௫) 


( 


எக காசிரகசியம்‌. 


அவிமுத்‌ தீ நகரமேவி யனைவர்க்கு மிதமேயெண்ணுஞ்‌ 

சவிமுத்த ணிகமுன்னான சகலமு மடையரரிற்பன்‌ - 

குவிமுத்த முலையாய்கேட்டி குலவுகேத்‌ இரசக்கியரகி 

செவிமுத்தக்‌ கங்கையாடிக்‌ இருககர்‌ வலஞ்சூழ்காலை. 

(இ-ள்‌.) அவிமுத்தமென்னும்‌ காசித்தலத்தையடைக் து எல்லாச்€வாகளுக்‌ 
கும்‌ இன்பத்தையே நினைக்கின்ற ஒளியுள்ள பக்குவன்‌, இவ்வுலகவின்ப முதலிய 
வெல்லாச்சுகங்களையும்‌ பெறுவன்‌, முத்துமாலையணிர்து குவிந்த குஜங்களையு 
டைய உமையேகேட்பாயாக, இக்காசியில்‌ ச£ரியாசஞ்செய்பவன்‌ சாஈவிமுணி 
வன்‌ காதினால்‌ விடுத்த கங்காகதியில்‌ ஸ்நாநஞ்செய்து சிறந்த காசிப்பதியை வல 
ஞ்செய்யும்போது. எ-று, (௧௬) 

பரவமெப்‌ படியுமேவும்‌ பாறுவ தெவ்வரறென்னி 

வைவச்‌ சந்கியாசிக்‌ ககங்கார ராசமொன்றே 

மேவருங்‌ கழுவாயாகும்‌ வேறொன்‌ அம்‌ வேண்டுங்கெரல்லோ 

தரவரு மனையவொன்மே சகலபாதீகமும்‌ போக்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) எவ்வகையிலும்‌ பாவம்வந்து சம்பவிக்கும்‌ ௮௮ ஒழிவது எவ்வா 
ஜென்றால்‌ அம்த சம்நியரசிக்கு அகங்கார நாசமொன்றுமே செய்தற்கரிய பிராயச்‌ 
சித்தமாகும்‌ அதைத்தவிர வேழேயொன்றுஞ்‌ செய்யவேண்டுமோ சசலப.ரதகங்‌ 
களையும்‌ அவ்வகங்கார காசமொன்றுமே யொரஜழித்துவிடும்‌, எ-று. (௧௭) 

கேடருஞ்‌ சாம்தம்வரய்க்த கேத்திர சந்கியாசி 

நாடருங்‌ கங்கையாடி நம்மைறின்னொடு பூசித்துப்‌ 

பாடருக்‌ துண்டிதண்ட பாணிகேத்‌ இர்ம்புரப்போர்‌ 

வீடரு௩்‌ துர்க்கைபஞ்ச விநாயக ரிவரைப்போற்்‌ நி, 

(இ-ள்‌. கெதெலில்லாத பரமசாக்தத்தையடைக்க அந்த க்ஷேத்திர சந்நி 
யாசி மகிமை குறித்தற்கரிய கங்காஸ்காகஞ்செய்து ஈம்மையும்‌ உன்னையும்‌ பூக 
த்து பெருமையுள்ள துண்டிராஜ கணபதியும்‌, சண்டபாணியும்‌, வைரவக்கடவு 
ளும்‌, துர்க்காதேவியும்‌,பஞ்சவிகாயகரும்‌ ஆயெ இவர்களேோவணந்டி, எ-று, (௧௮) 
i நிலையசி வரணைமுன்னா நிகழுமா வரணமேழு 
மலைவறச்‌ கூழ்‌ ததேவ தேவியர்‌ வணக்கஞ்செய்து 
தலைமையன்‌ பொடுமிராவோன்‌ மிரண்டுமூன்‌ றங்குத்தங்இக்‌ 
கலையமை தண்டபாணி காமரு பகம்பூசித்து, 


(இஃள்‌.) நிலைத்தகாசித்தலத்தைச்‌ கிந்தித்துக்கொண்டு ; விளக்கமுற்ற ஏழு 
அவரணாங்களையும்‌ வலம்வந்து ஆங்காங்குள்ள தேவசேவியர்களைப்பணிடந்து முத 
ன்மையான அன்புடன்‌ மூன்றுராத்திரி இரண்டு ராத்திரி அல்லது ஒரு ராத்திரி 
யாயினும்‌ அவ்விடத்து வாசஞ்செய்து கலாவல்லவனாயெ அழபயெ தண்டபாணி 
யின்‌ பரதங்களைப்பூசைசெய் அ. எலு. (௧௯) 


| , 
கக - வ அ காசிவாச நியமமுரைத்த அத்தியாயம்‌. ௩௫ 


பலம்றை முழங்கு தீண்ட பாணியே யித்தலத்து . 

ஈலமிகு சீஈரியாசம்‌ புரிகர்பா னண்புமிக்காய்‌ 

நில்வுமிவ்‌ வைங்குசோச யாத்திரை நிரப்புக்கென்று 

குலவுற விரந்‌அபின்னர்‌ நமைக்குணகத்‌ திறைஞ்சல்வேண்டும்‌, 

(இ-ள்‌,) பலவேதங்களால்‌ பிரதிபா கப்ப்தற்குரிய தண்டபாணிக்கடவுளே 

காசிப்பதியில்‌ ஈன்மைமிகுக்த சந்நியாசம்‌ செய்பவாகளிடதீத அன்பு மிக்கவரே 

விளக்கமமைந்த இப்பஞ்சக்குரோச யாத்திரையை முடித்தருள்லீ ரென்று குறை 

யிரக்து அதன்பின்னர்‌ ஈம்மை ற்குணத்தோடு பணியவேண்டும்‌, எனறு, (௨௦) 
ப-ம்‌. நமைக்குணத்து என்பதற்கு, தண்டபாணிக்குக்‌ €ழ்ப்புறத்திலெழு 

8ீசருளிய விசுவநரயகரை என்று பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, 


பொலிதரு தண்டபாணி பூசனையெற்றுக்‌ கென்னின்‌ 

மலிதரு காசியுள்ள வளமெலாம்‌ வெளிப்போகாம 

லொலிதரு வரங்கொண்டுள்ளா ஜனோங்குமம்‌ பாங்கரின்னுஞ்‌ 

சலிதரு தரமிலன்னான்‌ கேத்தி! சந்நியாசி, 

(இ-ள்‌.) பேரறிவால்‌ விளங்குகின்ற தண்டபாணிபூசையை யாதுநிமித்தஞ்‌ 
செய்யவேண்டுமெனின்‌ புண்ணியம்நிறைந்த காசியிலுள்ள வளப்பங்கள்யரவும்‌ 
வெளியிற்போகாமல்‌ பாதுகாக்கின்ற வரத்தை ஈம்மிடததுப்பெற்றுக்கொண்டு 
நம்மைவிட்டு நீங்காது சலியாதமனத்துடன்‌ இத்தலத்திற்கு அவன்‌ சந்கியாயொக 
இருத்தலால்‌, எ-று, (௨௧) 

ஆதலி னவனைப்போற்றி யநுஞைகொண்‌ டி.தெல்வேண்டுங்‌ 
காதலிக்‌ கழுவாய்வீணை மூனிவற்குங்‌ கட்டூரைத்தோ 

மேதக வனையான்‌ ஐண்ட பாணியை விழை அபோற்றிப்‌ 
போதவைங்‌ குசோசஞ்சூழ்ந்து பொருவருஞ்‌ சத்திபெத்ஞுன்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதலினால்‌ அச்சண்டபாணியை வணங்கி அறுமதிபெற்றுக்கொ 
ண்டு பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதகூஷணஞ்செய்தல்வேண்டும்‌ விரும்பத்தகும்‌ இப்பிரா 
யச்சித்தத்தை வீணை வலலவனாயெ காரதமுணிவனுக்கும்‌ உபதேச திருக்கெறோம்‌, 
மேன்மையுள்ள அம்முனிவன்‌ தண்டபாணியைப்‌ பிரீதியடன்‌ வண்டிப்‌ பஞ்சக 
குரோசப்பிரதக்ஷ்ணஞ்செய்து ஒப்பற்றசொருபட த்தியடைந்தனன்‌. எ.ஃறு (௨௨) 

அறிந்தவ ருள்ளுஞ்சில்லோ ரைங்குரோ சமுஞ்சகுழாராய்ச்‌ 

செறிந்தனர்‌ விடயபோக௩ தீவினை வேதற்பாற்றோ i 

முறிந்தவெம்‌ பர்சத்தோர்க்கே முயற்சியுண்‌ டாகும்வெள்வே . 
* லெறிந்தகண்‌ மட்வார்போகத்‌ இழிர்துழி தருவரேனோர்‌. 

(இ-ள்‌,) தெரிர்தவர்க்குள்ளே சிலபேர்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதகூடணஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ விஷய போகங்களிலமுக்‌தினார்கள்‌ தீவினையை அவர்களால்‌ வெ 
ல்லமுடியுமோ முடியாது கொடியபாசத்தை யொழிக்குந்கரமுடையோர்க்கே 


ட்‌ | 
சா௩௭௬ காசிரகசியம்‌. 


வலம்வரத்தக்க முயற்யுண்டாகும்‌ மற்றையோர்‌ யாவரும்‌ வெள்ளிய வேலைப்‌ 

பழித்த கண்களையுடைய மாதர்போகங்களில்கூழ்‌கி யலைவார்கள்‌, எ-று, (௨௬) 
என்னசா தனஞ்செய்தாலு மென்னபா வனைசெய்தாலு 
மென்னசாத்‌ திரங்கற்றுலு மென்னபுண்‌ ணியஞ்செய்தாலு 
மென்னயா கஞ்செய்தாலு மெய்‌ அரார்‌ முத்‌ தியின்ப 

மென்னரும்‌ புகமுங்காசி யெய்திடி னெய்தலுண்மை, 

(இ-ள்‌,) யாதுசாதகத்‌ இற்‌ பழஜனாலும்‌, யாதுபாவனைபுரிம்‌தரலும்‌, எந்த 
நூல்களை உணர்ந்தாலும்‌, யாதுதருமஞ்‌ செய்தாலும்‌, எந்தயாகஞ செய்தாலும்‌, 
மோக்ஷ்சுகத்தைப்‌ பெறமாட்டார்கள்‌. யாவரும்‌ புகழப்பெறுகின்ற காரித்தலத்‌ 
தையடைந்தால்‌ முத்திபெறுதலுண்மையாகும்‌, எறு, (௨௪) 

அளவறுஞ்‌ சன்மந்தோறு மாற்றிய புண்ணியக்தா 
லளவறு பெருமைவாய்ஈத வரும்புகழ்ச்‌ சைவனாவா 
னளவறு காட்செம்மை யாற்றுபூ சனையாலெய்து 
மளவறு ஞானானந்த மளித்‌ இடு மெளிதிற்காசி, 

(இ-ள்‌.) எண்ணிறந்த பிறவிகடோறுஞ்செய்த தருமபலத்தினால்‌ அளவற்ற 
பெருமையோடு இறத சைவனாகப்‌ பிறப்பான்‌ அவ்வாறு பிறஈ்தசைவன்‌ கெடுல்‌ 
காலம்‌ ஈம்மைப்பூடுத்தால்‌ காசியைத்தரி௫க்கப்‌ பெறுவன்‌ அக்கார ச்தலமானது 
அளவற்ற ஆனம்தத்சைக்கொகெகின்றஞான ச) எளிதாகத்தறும்‌, எஃறு, (௨௫) 

எத்தலத்‌ அுயிர்க்குரின்னோ டெண்மையி னொருகாஞ்சென்று 

கைத்தல செல்லிபோலக்‌ காதிடை யுபுதேசித்தன்‌ 

முத்தலம்‌ புகழகாளு முழுத்தல மரயகா சிக்‌ 

கத்தல மேயெகப்பன்‌ றி மற்றுண்டோ வறிதியென்றான்‌, 

(இ.ள்‌,) வேறே எந்தத்சலத்திலாவது இறந்துபோன ஜீவகோடிகளுக்கு 
உன்னோடு காம்‌ எளிதாகப்போய்‌ உள்ளம்‌ கை நெல்லிக்கனிபோலக்‌ காதினிடத்து 
உபதேசிக்கன்றோம்‌ இல்லை இரிலோகச்தாரூம்‌ புகழ்தற்குரிய மிறைந்தமடிமையு 
ள்ள காசிப்பதியில்‌ சதாகாலமும்‌ மேற்சொல்லியபடி *உபகேடிக்இன்றோமாத 
லால்‌ அத்தலத்திற்கு ௮துவே சமானமல்லாமல்‌ வேறெொன்றுள்ளகேோர நீய றிவா 
யென்று சிவபெருமான்‌ பார்வதிதேவியாருக்குத்‌ திருவாய்மலர்க்தனர்‌, (௨௬) 


காசிவாசநியமமுசைத்த அத்தியாயம்முந்றும்‌, 
ஆகபடலம்‌ மிகஃக்கு திருவிருத்தம்‌. ௪௱௬௰௫, 
திருச்சிற்‌ றம்பலம்‌, 





) உ 


ந 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
ர ஒப ்‌ 
பன்னிரண்டாவது மாதேசன்‌ முத்தி 


ப அத்த தியாயம்‌. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 5 
உலகெலா மீன்றசெல்வி யும்பர்தம்‌ பிரரனைத்தாழ்ர்து 





விலகுபா தகங்களெல்லாம்‌ வீதீதடு கழுவாய்சொற்ருய்‌ 
இலகுமக்‌ கழுவரயரற்றற இயல்பிலா முடவரும 
மலகுதர்‌ குருடர்கூன ரரதியர்‌ யாஅசெய்வார்‌. 


(இ.-ள்‌.) சர்வலோகங்களையும்‌ உண்டாக்கிய உமாதேவியார்‌ தேவதேவரா : 


- கிய மஹரதேவரை வணங்கி பாதகங்களெல்லாம்‌ விலகி ஒழியத்தக்க பிரரயச்சித்‌ 


சத்தைக்‌ கட்டளையிட்டீர்‌ விளங்குதலுள்ள அப்பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதட்சணஞ்செ 
ய்ய சக்தியில்லாத முடவர்களும்‌, ஊமர்களும்‌, LED குருடர்களும்‌, 
கனர்முதலானோர்களும்‌ யாதுசெய்வசர்கள்‌, ௭-௮, (௧) 
தொழிலொன்று மியற்றாராகிச்‌ சுகத்திருக்‌ இன்றமன்னர்‌ 
பொழிகின்ற செல்வமிக்கோர்‌ பூப்படிற புலக்குமேனிக 
கழிகின்ற நுசுப்பினல்லா ரிவரெ.து கடைப்பிடி ப்பார்‌ 
பிழிரின்‌ற கடுக்கையண்ணால்‌ பேசெனப பெருமான்‌ பேசும்‌. 
(இ-ள்‌.) பீரயாசையைத்தருன் ற _ தொழிலொன்றையுஞ்‌ செய்யா,தவ 


. ராக சுகத்திலிருக்கன்ற ௮ரசாகளும்‌, அதிக சம்பத்தாற்‌ சிறந்தவாகளும்‌, புஷ்‌ 


பம்‌ மேலேபடினும்‌ வாடுகின்ற சேகச்தையும்‌ காளுக்குகர்ன்‌ மறைகின்ற இடை 
யையும்‌ . உடைய மாதர்களும்‌ ஆயெ இவர்கள்‌ எந்த உறுதியைப்பற்‌ றிக்கொள்‌ 
ளூவரர்கள்‌, தேன்‌ பொருந்திய கொன்றைமாலையணிந்த மஹாதேவசே தே 
வரீர்‌ கட்டளையிடவேண்டுமென்று கேட்க வெபெருமான்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
இனர்‌, எ-று, (௨) 
சிறுபொருள்‌ கைக்கொண்டோருஞ்‌ செயத்தகு தருமஞ்செய்தா 
வஅபொருள்‌ கைக்கொண்டோர்செ யறத்தினு முயர்க்துதோன்று 
முறுபொருள்‌ கைக்கொண்டோரு முயந்வுறாத்‌ தருமஞ்செய்யிற்‌ 
சிறுபொருள்‌ கைக்கொண்டோர்செய்‌ யறத்தினுஞ்‌ சிமிதாய்த்தீரும்‌, 
(இ-ள்‌. பொருண்‌ மிகுதியில்லா கவர்களும்‌ செய்யத்தக்க 'தருமரகூயங்க 
தா விசாரித்துச்‌ செய்வார்களாகன்‌ பெரும்பொருளே யுடையோர்‌ செய்யத்‌ 
தகும்‌ தருமத்தைப்‌ பற்ரக்னும்‌ மேன்மையுடையசாகத்‌ தோன்அம்‌,பிரபலசம்பத்‌ 


“ ட 4 - ம்‌ 7: AN 
. தையுடையோர்களும்‌ மேன்மையாகாத தருமங்களைச்‌ செய்வா ர்களரயின்‌ அற்ப 


திரவியங்களை யுடையோர்செய்யும்‌ தறாமததினும்‌ சறிதாகமுடியும்‌. எ-று, (௩). 
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௩.௮7 காசிரகசியம்‌. 


பாத்திரங்‌ கரல்ந்தேயம்‌ பகரிவை யாதியாய்‌௩.௫ 

சாத்திர மறையினாற்றாற்‌ றருமஞ்செய்‌ பவர்யாசே னு 

தோத்திர மருவுங்காசி துன்னு சற்‌ கையமில்லை 

கேத்திரம்‌ புனே அதெம்பி நிரப்புறு மருங்குனல்லாய்‌, 

(இஃள்‌.) பட்டாடையணிக்கு குஜங்களை ததாங்காது வருந்தி காளுக்குகாள்‌ 
சிறுத்‌துவிஜன்ற இடையையுடைய உமையே சற்பாத்திரத்தையும்‌ புண்ணீ 
யகரலத்தையும்‌ உத்‌தமதேசத்தையும்‌ இவைகளெல்லாவற்றையும்‌ ஆராய்ந்து வே 
தங்களிலுஞ்‌ சாத்திரங்களிலும்‌ விநித்தவாறாக உணர்ந்து தருமஞ்செய்பவர்கள்‌ 
எக்குலத தின ரேயானாலும்‌ புகழனமைக்த காரித்தலத்தை யடைதற்குச்‌ சந்தேக 
மில்லை. ௭-3, (௪) 

திருவளர்‌ கா௫ிதன்னிற்‌ சிவலிங்கப்‌ பதிட்டைசெய்தல்‌ 

குருவளர்‌ தளியுண்டாக்கல்‌ கூபக டாகஞ்செய்த 

ஒருவளர்‌ கிரகங்கட்டி மறையவர்க்‌ குதவலாதி 

வெருவளர்‌ பாவமெல்லாம்‌ வீட்டிவீட்‌ டுய்க்குமன்றே. 


(இஃள்‌,) ஞானசம்பத்தை மிகுதியாயுற்ற காதிப்பதியில்‌ சிவலிங்கப்‌ பிரதி 
ட்டைசெய்தல்‌, ஒளியுள்ள ஆலமங்கட்டுவித்தல்‌, ணெறுகளையம்‌ குளங்களையும்‌ 
உண்டாக்குதல்‌, அலங்காரமமைந்த வீகெளைக்கட்டி வேதமுணர்ந்த பிராமணர்‌ 
களுக்குதவுதன்முதலிய புண்ணியங்களை ச செய்தால்‌ அச்சத்தைவளரச்செய்யும்‌ 
பாவங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நீக்கி முத்தியிற்சோக்கும்‌. எஃணறு, ன (௫). 

நாத்திகர்‌ பாதகத்தர்‌ ஈம்பொணாக்‌ காசிவைப்பி 

லேத்திடு மனையொன்ருக்கி மழையவர்க்‌ வேரென்னிற்‌ 

சாத்திர மறையோர்தங்கித்‌ தனியமர்‌ நராளொன்றற்குத்‌ 

தோத்திர மனுவோரெட்டுச்‌ சொன்னகல்‌ கடுபேமெய்‌ அம்‌, 

(இ-ள்‌,) கட்வுளில்லேயென்றெ நாஸ்திகவாதிகளும்‌ மகாபாதகஞ்செய்பவா 
களும்‌ உண்மையெனக்கொள்ளாத காசித்தலத்தில்‌ புகழ்பெற்ற ஒரு வீகெட்டி 
வேதப்பிரரமணர்களுக்குக்‌ கொடுப்பார்களானால்‌ சாஸ்திரங்களையும்‌ வேதங்க 
ளையும்‌ உணர்ந்த அப்பெறியோர்கள்‌ விரும்பி அக்ரெகத்தில்‌ வசிக்கின்ற நாள்‌ 
ஒன்‌ றினுக்கு புகழ்பெற்ற மனுக்கள்‌ எட்டுபேருடைய காலத்தளவம்‌ பெறியோ 
ர்களுக்குச்‌ சொர்ன்னதானங்கொடுத்த பலனை அவ்விகெட்டித்‌ தானஞ்செய்த 
வார்கள்‌ பெறுவார்கள்‌. ளு, (௬) 

ஈனமில்‌ காசிமூதா ரொருமனை யியற்றிகல்கி 

ஓரனமில்‌ லறம்வாழ்ஈாண்மிக்‌ கோக்குமா பாவந்தேயு 

 மரனவத்‌ தலத்திலங்கை யளவுமண்‌ கொடுப்போர்தாமுங்‌ 

கானஈம்‌ கடுக்கையெங்கூ றெனம்றை கரையரமிறகும்‌, 

(இஃள்‌.) உயாச்சியுள்ள பெரும்பதியாயெ ௧ சத்‌.தலத்தில்‌. ஒரு. வீகெட்டி. 
'இரகஸ்த்தாச்சொமத்திலுள்ள பெரியோர்களுக்குக்‌ கொடுத்தால்‌ அதில்‌ அவர்கள்‌. ' 


, 


௧௨ * வது மாதேசன்‌ முக்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. 1௩௯ 


வாழும்போது ர ர. பெரும்பரதகமொபழிக்தபோகும்‌ ஆயுள்‌ 
வளரும்‌, ம௫மையுள்ள அத்தலத்தில்‌ உள்ளங்கையளவு பூமியைச்‌ சற்பாத்திரகர்‌ 
னஞ்செய்தவர்கள்‌ மணத்தோடு றெக்க கெரன்றைமாலையணிர்த ஈமது வடிவமா 
வார்களென்று வேதங்கள்‌ கூறும்‌, கூறு, | ்‌ (௭) 
அன்னமெள்‌ ளிழுஅகன்னி யான்மணி மறைபூணாடை 
சொன்னமற்‌ அ௮ள்ளதானக்‌ அலங்குகா சியிற்கொடுப்பா 
சென்னரு மெமதுகூறே யெய்திடு மின்பமுத்தி 
முன்னமோர்‌ காதையுண்டா லதனையு மொழியக்கேட்டி, 


(இ-ள்‌.) சாதம்‌, திலம்‌, நெய்‌, கன்னிகை, பசு, நவமணி, வேதபுச்தகம்‌? 
ஆபரணம்‌, வஸ்த்திரம்‌, தங்கம்‌, மற்றுமுள்ளதானங்களை சிறப்புற்ற கா௫ிச்தல த்தில்‌ 
சற்பாத்திரத்திற செய்வார்களானால்‌ செய்பவர்கள்‌ யாவரரயினும்‌ என:துவடி வத்‌ 
கசைப்பெறுவார்கள்‌, இன்பமயமான முத்தியுஞ்‌ சித்திக்கும்‌, இதற்கு முன்னடந்த 
கடை யொன்றிருக்கின்ற அ, அதனையும்‌ தெரிவிப்போங்‌ கேட்பாயாக, எ-று, (௮) 

வருக திர்க்‌ குலத்‌ துவஈதான்‌ மாதேச னென்னும்பேரான்‌ 

பொருவரு மரசர்செய்கை புந்தியட்‌ பேணானாகிக்‌ 

கரு.துவா ணீபமேசெய்வான்‌ கடுங்குணங்‌ கைக்கெொண்டுள்ளான்‌ 

மருவருஞ்‌ செம்பொன்மேரு மலையெனக்‌ குவித்‌ துவைக்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) பரம்பரையரய்‌ வருகின்ற சூரியகுலத்திற்‌ பிறந்து மாதேசனென்‌ 
னும்‌ பெயருள்ளவன்‌ சமானமில்லாத அரசருடைய நீதியை மனதில்‌ விரும்பாத 
வனா சதாகாலமுஞா சக்தித்‌ சற்குறிய வியாபாரமே செய்கின்றவன்‌ 'கொடியகு 
ணங்களைக்‌ கைக்கொண்டவன்‌ இட்டு தற்கரிய வியக்கச்‌ சம்பாதித்து மேரு 


மலையைப்போலக்குவித்தனன்‌. "எ-று, (௯) 
» 


கங்கைநீ ரரடனம்மைக்‌ கண்டுதாழ்ம்‌ இடுதலாதிப்‌ } 
பங்கமி சல்‌ வா்‌ பனத்தினுஞ்‌ செய்யானாகி 
யெங்குமொன்‌ றனுக்குமூன்றா யுறுதியோ டிசைத்துச்செம்பொன்‌ 


சிங்கலி லாஅசேர்த்தான்‌ றீவினையோ மொதோ. 


(இ-ள்‌.) கங்காதீர்த்தத்‌ தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்தல்‌ ஈம்மை யன்புடன்கண்டு , 
வணங்குதல்‌ முதலிய குற்றமற்ற புண்ணியத்தொழில்களைக்‌ கனவினுஞ்‌சய்யா, 
தீவை யாவராயினும்‌ ஒன்றுக்கு மூன்றாக வட்டிசோத்துக்கொடுக்கும்படி. லா 
பம்பேடு பொருள்களைக்கொடு தது இரவியங்கீளைச்‌ சிதைவின்‌ றி :பரவக்குவிய 
லோடி சேர்த்தனன்‌. எ-று. A (௧௦) 

,. இனையனாய்‌ வாழுகாளி லில்லவ ளிறந்தாளர்க வ்‌ 
வினையமிக்‌ கழகுவரய்ந்த விலைமக ளொருத்திதன்னை ல 
' மனையகஞ்‌ .செறியர்சேர்த்‌ அ மற்றவ ளோடும்வாமழ்நா 

வனையளு மினையன்செய்கை யறிந்அள்ளே வெறுப்புவைக்தாள்‌. 


ரசம்‌. ட அலவ வாத்‌ 


்‌ (இஸ்‌) இத்தன்மையனாய்‌ வரழுங்காலத்தில்‌ அவன்‌ மனைவி யிறக்தபோ' 
னாள்‌. புத்‌, திநுட்பமும்‌ அழகுமுள்ள ஒருதாயை ச்ட்‌ மனையாளாகச்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டு அவளேரடு வாழுங்காலத்து இவன்‌ தர்ககுணத்தை க்‌ 
ரிந்து மனதில்‌ வெறுத்திருந்தனள்‌. எ-று. கே 
தருமமொன்‌ ரூனுஞ்செய்யான்‌ றனம்வறி தீட்டிவைப்பா 
னருமருக்‌ தன்னார்பரற்போ யன்புசெய்‌ தண்மைகேளான்‌ 
வெருவரும்‌ பாவியென்றே மேதினி யிழிக்குமென்ன 

கருமமீங்‌ இவனைக்கூடி.க்‌ காதலற பேறுமற்றோம்‌. 

(இ-ள்‌.) யாதொரு தருமத்தையுஞ்‌ செய்யாமல்‌ திரவியத்தைச்‌ சம்பாதித்து 
வீணாகவைத்‌்திருக்கன்றுன்‌. அரிய தேவாமிர்தத்தையொத்த பெரியோர்களிட௫ 
ப்ட்‌ அன்புவைத்து நீதியொன்றையுங்‌ கேளா இருக்கின்றான்‌. அச்சத 
தைத்தரும்‌ மாபாவி இவனென்று உலகத்தார்‌ நிந்தைசெய்கிருர்கள்‌, இவனை 
கூடுதற்கு கான்‌ என்ன பாவஞ்செய்தேன்‌ புத்திரசம்பதீது மில்லா திருக்கன்‌ 
றேன்‌. எ-று, (௧௨) 

என்றுளத்‌ தெண்ணிமாராக்‌ கவலையுற்‌ றிரு்தாளாக 

வொன்றுதன்‌ கருமந்தீர்த்து மாதேச னுறையுள்வந்தர 

னன்றவ ளிருக்கைநோக்கி யரவியே யனையாயென்னோ 

பொன்றலி அயரமு£்றா யட்டிலிற புகையுங்காணேன்‌. 

(இ-ள்‌). இப்படியென்று மனதில்‌ சிந்தித்து நீங்காக்‌ கவலைகொண்டு 
அத்தாயிருந்தனள்‌. மாதேசவரசன்‌ தனது வியாபாரத்தொழில்‌ செய்யுமிடத்‌ 
கைவிட வீட்டிற்குவக்து அவள்‌ முகவாட்டத்துட னிருப்பதைப்பரர்த்து என்‌ 
பிராணனையொத்தமாதே யாதுகாரணமாக நீங்காததுயரடைந்தனை சமையல்‌ 
்‌ வீட்டில்‌ புகை யெழும்பவுமில்லை, எ-று, (௧௬) 

பரிவயிற றெழுந்ததென்னோ படாத. பக்க வட 

கரசிவரு மனத்தினானைக்‌ காரிகை கோக்கியட்டுப்‌ 

,புசிவினை புரிக காலக்தோ பொருட்கேடுண்‌ (டா மேயென்றாள்‌ 

. வசிநுனை வாளிற்பாயும்‌ வார்த்தைமா தேசன்‌ கேட்டு, 

(இ-ள்‌.) வயிற்‌.றிற்பசி அதிகரிக்கின்றது யாது _ந்ததுசொல்வாயென்றனன்‌., 
'இரக்கச்துட்ன்‌ கேழ்க்ன்ற மாதேசனை அவ்விலைமாதுபார்த்து சமைச் து உண்‌ 
டால்‌ ஐயோ ? பொருள்‌ ஈஷ்‌.ட்டமாகுமேயென்றனள்‌, கூர்மையுள்ளவாளைப்‌ 
போல தயரப்படுத்தும்‌ அவ்வரர்த்தையை மாதேசவரசன்கேட்டு, எ-று. (௧௪) 

என்னிது பகர்க்தாயென்ன .வெடுத்தமின்‌ சன்மம்பாழே 

நன்னிலை சிறி அமில்லாய்‌ நல்லவர்‌ பாலுஞ்சேராய்‌ 

புன்னிலை மடைக்தாய்மின்னைப்‌ புணர்வது தோடந்தோட 

மென்னிலை. யிதுவேயென்றாண்‌ மாதேச னியம்புகின்றான்‌. 


\ 


௧௨- வது மாதேசன்‌ மூத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ரா௫க்‌ 


(இ-ள்‌) இத என்னகாரணம்‌ இவ்வாறுகூ றினையென்றுகேட்க அருமை 
யாகவெடுத்த உன்‌ சனனம்‌ வீணானது. நல்லடை ௫.றிதுமில்லா. இருக்கன்‌ தனை. 
கல்லோர்களை ப0க்கவில்லை, அற்பத்தன்மை யடைந்தனை. உன்னைக்கூவெது 
பாவம்‌ பாவம்‌ எனஅவருத்தம்‌ இதுவாகுமென்ற மாதைப்பார்த்து மாதேசன்‌ 
கூறுகன்றனன்‌. எ-று. 1 (௧௫) 


கருப்பையு முணவுகாடிக்‌ கடிதளை யகக்‌ துச்சேர்க்கும்‌ 
பொருப்பைகேர்‌ பொருளானாலும்‌ போக்குதல்‌ செய்வாருண்டோ 
விருப்பையப்‌ பொருண்மேல்வைத்தால்‌ விருத்தியா மின்றேலின்றா 
மருப்பைகேர்‌ முலையாயெங்கோ வறிந்திது புகன்றாயென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) காரெலியும்‌ அகரரத்கை யுத்தேரித்து சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டி 
யகாலங்களில்‌ தாணியமுதலியவற்றை வயலிடத்துள்ள வளைகளிற்சோத்துக்கொ 
ள்ளூம்‌ மலையையொத்த பெரும்பொருளானாலும்‌ வேண்டாமென்று தார 
ல்லை பொருளின்மீ அவிருப்பம்வைத்தால்‌ விருத்தியடையும்‌ இல்லா இரும்சால்‌. 
விலப்போம்‌ தாமரை யரும்புபோலும்‌ குஜங்களையுடைய மாதே நீ எவ்வீட ச 
தீறிந்து இவ்வராத்தை கூ நினையென்றான்‌. எனை, (௧௬) 


விலைமக ளதனைக்கேட்டி வெகுண்டுசே யாதியில்லாய்‌ 

நிலையமை காசிவைப்பி னிரம்புபர தகங்கள்செய்வாய்‌ 

தலைமைசற்‌ றில்லாய்மின்னைச்‌ சாரினு கரகஞ்சாருங்‌ 

கொலைஞரும்‌ விரும்பாத்தமை குயிற்றிநீ வரழ்தியென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்த வாக்யெத்தை கணிகைகேள்வியுற்று கோபித்து குழந்தை 
முதலிய சம்பத்தில்லா திருக்ண்றனை மசமைதங்யெ காசித்தலத்து வசித்தும்‌ மகா 
பாதகங்களைச்‌ செய்னெறனை உத்சமகடை சற்றுமில்லையாயனை கொலைத்‌ 
தொழில்‌ செய்வோரும்‌ விரும்பத்தகாத உலோபமுதீலியு கொடுமைகளைச்‌ செ 
ய்து வாழ்னெறனை உன்னைச்‌ சேர்ந்தாலும்‌ ஈரகம்‌ சம்பவிக்கும்‌ என்றாள்‌,௭-று.() 


பிரியமார்‌ மடந்தாயென்ன பிணக்கு கொண்டாய்வேண்டி. 
னரியதொன்‌ நில்லையேநிற்‌ காடையா பரணமாதி 

விரியமற றெதுசொன்னாலும்‌ பொருட்செல வி.பம்பாகோம்பு 
கரியகட்‌ குயிலேயென்ற மாதேசன்‌ கரைந்அரின்றான்‌. 


“வும்‌ இஷ்ட்ட்முள்ளமாதே நீயேன்‌ உள்ளே வெறுப்படைந்தனை நீ 
வேண்டினால்‌ அருமையான தொன்றுமில்லை. உனக்கு வஸ்திரம்‌ ஆபரண முதலா 
ன வைகள்‌ எது வேண்டுமென்று சொன்னாலும்‌ அதிக பொருள்‌ செல்வாகாதிரு 
க்கும்படி சொல்லுவாயாக கருவரிபடாந்த கண்களையுடைய குயிலையொத்தமா 
யென்று மாதேசன்‌ இரக்கமாகக்‌ கூறினன்‌, எ-று, (௧௮) 


FY} ந 
மன்னர்தங்‌ குலத்‌ அவந்தாய்‌ மாண்பொருண்‌ மிகவும்பெற்றாப்‌ 
நன்னர்கின்‌ மனையுண்‌ மேவி நான்மறை யாளராதி 


ச்சு. கரீசிரகரியம்‌: 


யென்னரு நுகரலாமே யெந்தர ளேனுமுண்டோ 

பின்னரு முரைப்பகென்னோ பேசதநீ போதியென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) நீயரசர்‌ மரபிற்‌ பிறந்து மாட்சிமையுள்ள பெரும்பொருளுடை 
யனாயினை அலங்காரமுள்ள உன்வீட்டில்‌ ஈரன்கு வேதங்களை யுணர்க்க பிராம 
ணர்‌ முதலிய யாவரும்‌ வநது சுகபோஜனஞ்‌ செய்யலாமே எந்தக்காலத்திலாவ 
து அவ்வாறு ௩டந்திருக்கன்றகோ வீணானவார்த்தையை டீமலு மேலும்‌ கூறு 
வதினாற்‌ பயன்யாது ௮ றிவில்லா தவனே அப்பாற்‌ போவாயென்றனள்‌, எ.று. () 

பொதுமகள்‌ வார்த்தைகேட்டுப்‌ புழுங்யெ மனத்தனாகி 

யெதுநுவன்‌ ரூலுங்கேட்ப னினியொழி கவலையென்றான்‌ 
௨ கதுமெனக்‌ கரசிமேன்மை கற்றவர்‌ தம்பாறகேட்டு 

மதுமலர்த்‌ தரரோயிங்கு வம்மெனப்‌ போக்கினளே, 

(இ-ள்‌.) அவ்விலைமாது சொன்ன வார்‌தீன்தயைக்‌ கேள்வியுற்று வருந்திய 
மனமுள்ளவனாட நீ யெதைச்சொன்னாலும்‌ சொன்னபடி சேட்இன்றேன்‌ கவலை 
யொழிவாயென்ற மாதேசனைப்பார்த்து காரிரகரிய தருமங்களை அறி£்த பெரி 
யோர்களிடத்து விரைவாகச்சென்று கேள்வியுற்று தேன்‌ துளிக்கன்ற மலா மா 
லையணி்தவனே பின்பு இங்குவருவாயென்று அனுப்பிவிட்டனள்‌. எஃனு, (௨௦) 

சிவகதை கேட்கப்புக்காற செலவுவம்‌ திடுமேயென்‌ அ. 

கவலைகொண்‌ மனத்தனாஒிக்‌ கமழ்திரி லோசனைப்பே 

ருவமையில்‌ கட்ட முற்றா னூங்குறை மேலோர்பாவி 

கவவர வுணர்ஈதுமிக்கு கக்னும்‌ பூதசொண்டார்‌. 

(இ-ள்‌, வெ சரித்திரத்தைக்‌ கேட்கப்பேசனால்‌ ஏதாவது பணச்செலவு 
மேரிமென்று கவலையவடை நத மனமுள்ளவனாய்‌ வீளக்கமுற்றுச்‌ சமானமில்லாத 
சாயதிரிலோசனை கட்டத்மைச்‌ சோம்தனன்‌, அவ்விட தூதிருக்கின்‌ ற பெரியோர்‌ 
ஒருக்காலும்‌ வராத பாவியாகிய மாதேசன்‌ நூதனமாக வருவதைப்பார்த்து பெ 


ருகை செய்து கக்கம்‌! கொண்டனர்‌, கூறு, (௨௧) 


அனையவர்‌ தன அசெய்கை யறிக்தவ மதிச்சல்கண்டும்‌ 
வினைகெடும்‌ வருக்தக்கோடு மிக்கெழு கவலையோடும்‌ 

..... துனையமா தேசநீங்கான்‌ நாரத்தே யிரு£ தானாகப்‌ 
புனையவரங்‌ கதையுளொன்று போந்த அ புகன்றாரன்னார்‌, 

(இ-ள்‌.) அப்பெரியர்‌, தான்‌ வருவதையறிம்‌த அவமதிக்கின்றார்க ளென்‌ 
பதைத்‌ & செரிந்தும்‌ மேன்‌ மேலுண்டாறெ கவலையோடும்‌ தீவினை கெடும்காலம்‌ 
சமீபி த்தலால்‌ மாதேசன்‌ ரீங்கப்‌பபோகாமல்‌ தூரத்தில்‌ உட்கரர்ச்சனன்‌, அச்சிவ 
கதைகளுக்குள்‌ வீசதிதிரமான ஞ்‌ பல்‌ அப்பெரியோர்‌ அக்ககை' 
யைச்‌ சொன்னார்கள்‌. எ-று, ்‌ னி 

குலவிய காசிவரம்வான்‌ குணமிகு தருமபால 
னிலவிய பொருளைப்பேணா னெடும்புக முறமேபெட்டான்‌ 





| , 
௧௨ - வது மாதேசன்‌ ருத்தியடை.ந்த அத்தியாயம்‌. 7௪௩ 


கலவிய பத்திவரய்க்தான்‌ தனிசிவ தருமஞ்‌்செய்வா 
னுலவிய பவஞ்சவாழ்க்கை யுலப்பிலா அுவப்பான்வேறு, ப்‌ 

(இ-ள்‌!) விளக்கமமைக்தீ கரசிப்ப இயில்‌ வாழ்பவனும்‌, கற்குணமுள்ளவ 
னும்‌, பொருளாசை யில்லாதவனும்‌, பெரும்புகழைத்தரும்‌ தருமத்தை விரும்‌ 
புவோனும்‌, நிறைந்த இவபக்தியள்ளோனும்‌, மனசைக்கனிவிக்குஞ்‌ வெபுண்‌ 
ணியங்களைச்‌ செய்பவனும்‌ .௮,இகறிக்கும்‌ பிரபஞ்ச வாழ்விலழுர்திக்‌ கெடாது 
வேறாகக்‌ களிப்பவனுமரயெ தரும பாலனென்னும்‌ பெயருள்ளானொருவ னிரு 
ந்தனன்‌. எண, (௨m) 

தருமமே யுலகம்பேரற்றச்‌ சகலகா ரணம்தாகு்‌ 

தருமமே யழியாதகென்றும்‌ தாபர மாகிரிறகுக்‌ ்‌ 

தருமமே தனைவேட்டோராக்குச்‌ சவுக்யெ மனைக்துகல்குக்‌ . , 
தருமமே முத்திசேருஞ்‌ சாதன மென்றுட்கொள்வான, 

(இ-ள்‌.) தருமமே அறிவுடையோர்‌ பாதுகாக்சன்ற எப்பொருட்குங்‌ கா 
ரணமாகும்‌ தருமமே எ£நாளிலும்‌ அழிவில்லாது நிலைத்து நிற்கும்‌, தன்னை விரு 
ம்பிச்‌ செய்வோர்க்குத்‌ தரும்மே எல்லாச்‌ சுகங்களையுங்‌ - கொடுக்கும்‌, தருமமே 
முத்தியைப்‌ பெறுதற்குரிய சாதனமாகுமென்று உள்ளத்திற்‌ சிக்தித்தனன்‌,.எஃனு, 

பொருள்விருப்‌ புடையானோடிப்‌ புகும்பெரு ஈரகமென்று 

மருள்விருப்‌ புடையானின்ப மார்க்தினி தமருமென்‌ துக்‌ 
தெருள்விருப்‌ புடையானாச்‌ செகதல மறியச்சொல்வான்‌ 
மருள்விருப்‌ புடையானாகான்‌ மற்றவன்‌ குணம்யார்சொல்வார்‌, 


(இ.ள்‌.) பொய்ப்பொருளில்‌ ஆசையுடையோன்‌ (மரணம்‌ வந்தால்‌) வே 
கமாகச்‌ சென்று நரகதீதையடைவா னென்றும்‌ கி? 
ளில்‌ விருப்புடையோன்‌, பேறின்பாறுபவத்தைப்‌ பூரணமாகட்பெற்று , முத்தி 
படைவானென்றும்‌ (புண்ணியப்பேற்றாலறிக்து ) மெய்ஞ்ஞான தீதில்‌ ஆசை 
யுள்ளவனாகி விவேகெளுணர்ந்‌து பயனுறும்‌ வண்ணமாகப்‌ போதிப்பான்‌ ஒரு 
க்காலும்‌ மயக்கநெறியிற்‌ செல்லான்‌ அரியம்‌ ர! சற்குண வியல்‌ 


பை யாவர்‌ தெரிவிப்பார்கள்‌, எ-று, . ல. 
அன்னவன்‌ பொருண்முன்யாவு மநித்திய மென்றுதேர்ச்‌ 
பன்னரு மன்னதான முதற்பல தானஞ்செய்து 
நன்னர்கொள்‌ விசுவகாக ஈம்பனை. யடைந்தகானென்று * 
மன்னவன்‌ கேட்கச்சொன்னார்‌ மாணவை யிருக்கமேலோர்‌: 


(இ-ள்‌.)' அப்புண்ணியவான்‌ செல்வமுதலியயாவும்‌ அழித்து போகத்த்க்‌ ' 


கன்வாமென்று தெனிந்து சொல்வதற்காரிய மமையுள்ள அன்னதான முதலிய 
பலவகைத்‌ தானங்களையிஞ்‌ செய்து (பின்னர்‌) இன்பவடிவாதிய. விசுவநாதர்‌ 


பாதங்களைச்‌ சேர்க்தானென்று மாட்சிமைதங்யெ சபையிலுள்ள பெரியோர்‌, 
மாதேசவரசன்‌ கேட்கும்படி சொன்னார்கள்‌, எனறு, (௨௬). 


( 


( 
| 
ரசு காசிரகசியம்‌: 


அன்னது கேட்டபோதே யரும்பொருட்‌ செலவேசொற்ற 
்‌ தின்னதென்‌ றகத்துக்கொண்டான்‌ றன்மனை யிடத்துவக்து 
நன்னாகொள்‌ புசாணங்கேட்டே னவிலுவ துணர்க்தெனம்கா 
மின்னல மறையோர்க்கேற்ற சுவையமு இயற்‌ றுகென்றான்‌, 
(இஃள்‌.) பெரியோர்‌ கூறிய அக்கதையைக்‌ கேட்டபோது இச்‌சிவகதகை 
அறிய பொருட்செலவைக்கு றித்தே சொல்லுசன்றதென்று, மனகில்‌ எண்ணி 


னவனாடித்‌ சன்வீட்டிற்குவந்து ஈலத்தைக்கொண்ட சவடராணம்‌ படிக்கக்கே 


ட்டேன்‌ அதிற்‌ சொல்லிய விஷயங்களைத்‌ தெரிக்தேன்‌ பெண்களிற்‌ சிறந்திள்‌ 

சாவளே. இன்பவடிவமாகய பிராமணர்களுக்குதீதக்க அறுசுவையேோறே கூடிய 

அன்னத்தைச்சமைப்பா யென்றனன்‌, எனை. (௨௭௪) 
கணிகையு மவ்வாறாக்கிக்‌ சலத்தெதிர்‌ படைத்துவைத்து 
மணிகெழு தோளா. புண்க மாவென வுபசரித்தா 

வணி ரதிதியானோ சடைந௩ தணி னுண்பேனென்முன்‌ 

பணியிடை மடந்தை சில்லோ ராவயிற்‌ படரச்செய்தாள்‌. 

(இ-ள்‌. விலைமாதும்‌ மாதேசன்‌ சொல்லியபடி, சமைத்து உண்பாத்திரத்‌ 
திற்‌ பரிமாறி அழகுதங்கெ புஜங்களையுடையோனே உண்ணக்கடவையென்று 
உபசரித்தாள்‌, அதிக ஈன்மையுள்ள  அதிதிகளாயுள்ளோர்‌ வந்து முக்திபேரசன 
ஞ்செய்சால்‌ கானுண்பேனென்றனன்‌, சுருங்யெ இடையினையுடைய அவ்விலை 
மாதும்‌, சில நஈல்லோ£பஅவ்விடத்து வரும்படி செய்தனன்‌. எ-று, (௨௮) 

வர்‌, தல்‌ லவர்கள்‌ பொல்லா மாதேசன்‌ மூகத்தைகோக்கி 

யிந்தமா பாவிவீட்டி லருந்திடே மென்றிரிந்தார்‌ 

முந்தவோர்‌ பூ$ஞைதன்னை யழைத்திட மொத்துவானென்‌ 

றந்த மார்ச்‌ சசலமோட வனையனு மிறும்பூதுற்று, 

(இ-ள்‌.) உண்ணும்படிக்கு வந்த பெரியர்‌ பாவியானமாசேசன்‌ முகத்தை 
ப்பார்த்து இக்கொடியோன்‌ “மனையிற்‌ போசனஞ்‌ செய்யமாட்டோமென்று 
போனார்கள்‌, பின்பு ஒரு பூனையையழைக்க, அடிப்பாரனென்று எண்ணிக்‌ கெ 
ண்டு, அப்பூனை ஓடிப்போக அம்மாதேசனும்‌ ஆச்சரியத்தையடைக்‌ த. எ-ற(2. ௯) 

வெளிவந்து கொடியைகாயை விளித்தன னவையுமஞ்சி 

யொளிவந்து போயதாக வொள்விழை மடக்தைநோக்திக்‌ 
களிவந்த மனத்தாய்காயுங்‌ கைத்ததுன்‌ சோற்றையென்றா 
டெளிவக்த வுணர்ச்சிசற்றே இந்தைகைக்‌ கொளவிருந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மாதேசன்‌, வீட்டிற்கு வெளியில்வந்து காக்கையையும்‌ காயையும்‌ 
அழைக்க அவைகளும்‌ பயந்து ஒடி ஒளித்துக்கொண்டனவாக, விளக்கமுற்ற 
ஆபரணங்களை த்தீரித்த அவ்விலைமாது பார்த்த செல்வச்‌ சருக்குள்ள மனமு 
டையோனே உன்னன்னத்தை நாயும்‌ வெறுத்து விட்டதென்றனள்‌, தேர்ச்சியை 
த்தருனெற அறிவு பூவ புண்ணியச்‌ இனாற்‌ சற்றுசேரம்‌ உதிக்க ஆலோதித்‌ 


இருந்தனன்‌, எது, I | (௬௦) 
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௧௨- வது மாதேசன்‌ மு தல்‌ அத்தியாயம்‌. கடு 


காரிகை மிடியர்போலக்‌ கவலற்க த்தும்‌ 
சூரிய வுதயங்காறுக்‌ 'துஞ்சிலா திருந்தவன்னே - 
வேரியற்‌ கமலக்கங்கை விடியலி ந 
யாரியர்‌ தங்குழாஞ்சேர்ந்‌ தறம்பல கேட்டானன்றே, 
(இ-ள்‌.) அவ்விலைமாது மாசேசனைப்பார்த்து சரித்தரர்களைப்போல கவ 
லையடையாதே (புத்தியை) தேற்றிக்கொள்ளென்றனள்‌. சூரிய உதயகாலமட்‌ 
டும்‌ மித்திரையில்லாதிருந்தவன்‌ வாசனை தங்கிய அழகுள்ள தாமரைமலர்களையு 
டைய கங்காதீர்த்தக்தில்‌ உதயத்துக்குப்போய்‌ ஸ்காகஞ்‌ செய்து பெரியோர்‌ 
கூட்டத்தை யடைந்து பலலாயுள்ள தருமங்களைக்‌ கேள்வியுற்றனன்‌. எ.-ு(௬௧) 
மறையவ னொருவனாங்கு வதிபவன்‌ சாக்கனென்பான்‌. , 
குறையறு காசிமேன்மை முழுவ அங்‌ குறித்துத்தேர்ந்தான்‌ 
பொறையின்மா தேசன்‌ கேட்கப்‌ புகலுவா னனந்தசன்ம 
நிறைபெரும்‌ புண்ணியத்தா னேர்ந்ததக்‌ காசிவாழ்க்கை, 
(இ-ள்‌. குறைவற்ற காசித்தலதீதின்‌ மகிமை முழுவதும்‌ நிசானமாகத்‌ 
தெளிந்த சாந்தனென்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு பிராமணன்‌ அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்‌ 
செய்பவன்‌ பொறுமையில்லாத மாதேசன்‌ கேட்கும்படி போதிக்கன்றான்‌ (யர 
தெனில்‌) அனந்த பிறவிகடோறும்‌ நிறைவாகச்செய்த புண்ணிய பல்த்தினால்‌ இக்‌ 
காச வாழ்க்கை நேரிட்டது. எ-று, (௬௨) 
ஈங்யெற்‌ றறத்தினாலே யெய்திடிஞ சித்தசுத்தி 
யாங்கது மேவின்யோக மாமத னாலீன்பாகும்‌ 
பாங்குசே ரிதனைத்தேராப்‌ பர்தகர்‌ பொருளையீட்டி 
நீங்குவர்‌ வறிதேயெலைலா நிரயதீதுங்‌ குளிப்பவென்றான்‌. 
(இ-ள்‌,) இத்தலத்துச்‌ செய்யும்‌ தருமத்சால்‌ எத்த க்ளா கலு அசத்த 
சுத்திடைத்தால்‌, சிவயோகம்‌ கைகூடும்‌. அந்தயோகத்தால்‌ முத்தியின்பம்‌ வரும்‌ 
முறையாகக்‌ இடைக்கத்தக்க இதனைத்‌ தெளியாத பாவிகள்‌ பொய்ப்பொருளை 
ச்சேகரித்து எல்லா ஈரகங்களிலும்‌ முழுகுதற்கு வீணாக ஒழிந்து போவார்க 
-ளென்றனன்‌., எ-று. (௩௯) 
என்றது ப னின்னருள்‌ சிறிதுண்டாடி 
மன்றலங்‌ குழலாள்பாங்கர்‌ வந்தள வளாவிச்சொல்வான்‌ 


ச்‌ 


கன்றலி னின்றுமென்னை யேற்றனீ கருத துட்கொண்டாய்‌ 
நன்றலென்றுரையேன்சொற்றகலமெலாங்கேட்பேனென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) இப்படியென்‌ றவார்த்தையைக்கேட்ட காலத்து இனிய ஒவியர்‌ 
ட்சம்‌ சகி வாசனை வீசுகின்ற அளகத்தையுடைய அவ்விலைமரதினிடம்‌ 
* வரது கண்பு பாராட்டிச்‌ சொல்லுசன்றனன்‌. துயரத்தில்‌ நின்றும்‌ என்னை ஈல்‌ 
வழியிற்‌ செலுத்தும்படி நீ எண்ணியிருக்கின்றனை இது ஈன்மையல்ல வென்று 
ஒருஈ்காலுஞ்‌ சொல்லேன்‌ நீ சொல்லுகின்ற ஈன்னெ றியாவுங்‌ கேட்ிஜே னெ 
ன்றான்‌. எ. (௩௪) 
்‌ 19 , 


( 
௭௬௪௬ காசிரகசியம்‌. 


என்னலும்‌ பதியிலார்த மியைகுலத்‌ துஇத்தமா.து 

நன்னல நினக்குவாய்ப்ப நானூகழ்‌ கதியைமேவ 
வின்னலம்‌ கடல்யாமென்று மெய்துறா திருக்கவெண்ணீி 
மன்னவ வுஅதிசொற்றே னென்றனண்‌ மகிழ்ச்சிபூத்தான்‌. 

(இ-ஸ்‌.) இவ்வாறு சொன்னவளவில்‌ கணிகையர்‌ குலத்தில்வந்த ௮ம்மச.து 
(மாதேசனைப்பார்த்‌து) ஈல்ல சுகமுனக்குண்டாகவும்‌, கான்‌ ஈல்லகதியடையவும்‌ 
அன்பமாயெ சமுத்திரத்தில்‌ காமிருவரு முழுப்போசர இருக்கவும்‌ ஆலோ 
த அரசனே உண்மையைத்‌ தெரிவிச்தேனென்றனள்‌, (அதைக்கேட்டு) களி 
ப்படைந்தனன்‌. எ-று, (௬௫) 

அற்றைநாண்‌ முதன்மாதே௪ னலைபுனற்‌ கங்கையாடிப்‌ 
பற்றைவே ரறுக்குகீறு கண்மணி யொடுபரித்‌ தக்‌ 

கற்றைவார்‌ சடிலத்தெம்மைக்‌ கைதொழு இறைஞ்சிப்போற்றிப்‌ 
யொற்றைமா ளிகைசேர்காசிப்‌ புராணமுள்‌ ரூவப்பிறகேட்பான்‌, 

(இ-ள்‌.) அன்றுமுசலாக மாதேசவரசன்‌ அலைகளையுடைய கங்காதிர்த்த 
தீதில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து பர்தமரயே வேரைக்‌ களையத்தகும்‌ விபூதியையும்‌ உருத்‌ 
திராக்கத்தையும்‌ பூண்டு கற்றையாக நீண்ட சடையையுடைய என்னைக்‌ கைகு 
வித்து வணங்கத்‌ துதித்து சாளரங்களையுடைய மாளிகை நெருங்கிய காசமொன்‌ 
மியத்தை மனங்களிப்புறக்‌ கேட்பானாயினன்‌, று. (௩௬) 

.. காமொன்‌ மியமுந்தெய்வக்‌ காசியின்‌ வடப்பேரர்பேறு 
மாசிலா நம்மைப்பூசை வயக்கலா ல்டையுமாண்புங்‌ 

கூசியே காலன்காசி குறுகடா தகலுஞ்சிரும்‌ 

பேசிய குசோசஞ்சூழப்‌ பெற்றவ ரடையுமின்பும்‌, 

(இன்‌. கிப்‌ பெருமையும்‌ தெய்வத்தன்மையுள்ள அப்பதியில்‌, ' 
வாசஞ்செய்பவர்களடையும்‌ பிரயோசனமும்‌, களங்கமில்லாத நம்மைப்‌ பூசை, 
'செய்தலாலுண்டாகும்‌ பலனும்‌, இயமன்‌ பயந்து காசிப்பதிக்கு வரச இருக்கின்ற 
சிறப்பும்‌, வேதங்கள்‌ எடுத்துரைக்கத்தக்க பஞ்சச்குரோசப்‌ பிரதட்சணஞ்‌ செம்‌ 
பவர்களடையுஞ்‌ சுகமும்‌, எஃறு. ர்‌ (௬௭) 

்‌ காசியி னிருக்துபாவங்‌ கருதினோர்‌ செய்கோரியாரு 

6 மாசிய லாத்கால வயிரவர்‌ தங்கைப்பட்டு 
மூசிய தண்டமெல்லா முற்றுமேற்‌ றழிந்துநொந்து 
யென்‌ மியாருமெள்ளத்‌ திகைத்துழ லளவாத்‌. அன்பும்‌, 

(இ-ள,) கமசத்தலத்திலிரும்‌து பாவஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ ௮ நினைத்த 
வர்களும்‌, நினை ச்தவாறு செய்தவர்களும்‌, குற்றமில்லாத கர்லவயிரவர்‌ அகஇ : 
னைக்குடன்பட்டு கெருங்கெ பலவாயுள்ள தண்டனைகண்‌ முழுமையு மடைக்து 
மிகுவருத்ததீதால்‌ காத்து ச்சீ (துஷ்ட்னே) என்று யாவரும்‌ நிக்கிக்ச மனம்‌ 

திகைத்து உழலத்தக்க வா்‌ அயரததையும்‌. எ-று, (௬௮) 


௩. 
௩ 
ட்‌ 


) » 
௧௨-வது மாதேசன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௭௪௭ 


மற்றுள வனைத்துந்தேர்க்கான்‌ போனகாட்‌ இரக்கம்வைத்தான்‌ 

சற்றுள வருண்மேலோங்கித்‌ தழைத்தது தவா துமேனி 

'முற்றுள தென்றகூற முழெத்திது முதிர்க்தவன்பு 

கற்றுள முதியோர்பாங்கர்க்‌ கலந்தது காமர்கெஞ்சம்‌, 

(இ-ள்‌.) மற்றுமுள்ள துயரங்கள்‌ யரவையுந்தெளிந்த மாகேசன்‌, (புண்ணி 
யஞ்செய்யாது பாவஞ்செய்து) கழிந்துபோன நகாளைக்குறித்து இரக்கங்கொண் 
டனன்‌, உள்ளடங்கியிருந்த திருவருள்‌, மேலேயெழுந்து பரவியது, கெடுதலை 
யடையாது சரீரமுழுவதும்‌ வியாபித்ததென்று சொல்லும்படி பேன்புதோன்‌ றி 
யது, வாரித்தறிர்த பெரியோரிடத்தச்‌ (சதாகாலமும்‌) இருக்கவேண்டுமென்று 
அழவெகெஞ்சம்‌ நினைத்தது. எ.று, (௧௯) 

உண்மையின்‌ மிக்கோனாய வொருசுய தேசன்மைக்தன்‌ 
வண்மைசற்‌ றேனுமில்லேன்‌ மாதேச னெனும்பேர்‌ பெற்றேன்‌ 
பெண்மையிற்‌ கழிந்தேனொன் றும்‌ பெற்றிலேன்‌ பாவியேன்மிக்‌ 
கெண்மையிற்‌ நெக்தேனன்றா யிருக்கதென்‌ சரிதமென்று, 

(இஎள்‌.) இறெக்தசத்‌ தியவானாகிய சுமதேசன்‌ குமாரனாகப்பிறந்து, மாதேச 
னென்கெபெயா பெற்று சற்றும்‌ பரோபகாரமில்லா கவனாடுப்‌ பெண்மைக்குண 
த்தையடைக்கு விணாட்கழித்தேன்‌ ஒரு ஈன்மையு மடை நீதிலேன்‌ பாவியானேன்‌ 
இழிகுணங்களுக்குள்‌ மிகவுமிழிந்த குணத்சைப்பெற்றேன்‌, என்சரித்திரம்‌ அழ 
கரயிருக்கன்றது,. எ-று, 3 (௪௦) 

தனக்குப தேசஞ்செய்த தார்க்குழ லினைவீயக்‌ து 

மனக்கினி தாயவெல்லா வறங்களும்‌ வயங்கச்செய்வான்‌ 

புனக்கினி யனையாய்நடீதற்‌ கோயிலைப்‌ புதுக்நொளு 

முனக்கினி தாயசெம்பொற்‌ கோயிலை யொளிரச்செம்து. 

(இ-ள்‌.) தனக்கு உண்மையுபதேசஞ்செய்த, புட்பங்களை ச்சூடிய அளசபா 
ரத்தையுடைய பற ல்‌ நடு சல்‌ கன. நினைம்‌து உள்ளே ஆச்சரியங்‌ 
கொண்டு, மனதிற்கு இன்பத்தைத்‌ ரும்‌ எல்லாத்தருமங்களையுஞ்‌ செய்பவனாக, 
தினைக்கொல்லையில்வாமுங்‌ இளிப்பிள்‌் ளபோன்ற உமையே நமது ஆலயத்தைக்‌ 
கனகத்தரற்புதுக்டு சந்ததமுமுனக்குப்‌ பிரியமாயுள்ள செம்பொன்மயமாயெ 
- ஆலயத்தையும்‌ விளங்கக்கட்டி. எ-று, (௧) 

கந்தன வனங்களாக்கி கறுமலர்க்‌ தடங்களாக்கி 
யந்தமில்‌ பொழில்களாக்கி யன்னசத்‌ திரங்களாக்டிச்‌ 
சந்தன்‌ முனிவர்மேவத்‌ தகு ரு மடமுண்டாக்கிப்‌ 
பாதழுற்‌ ஹஅ௩ங்கோசப்‌ பதிட்டையும்‌ பலவுண்டாக்கி. 

(இ-ள்‌.) பூர்தோட்டங்களை யண்டாககி, நல்ல (கரமரை முதலிய), மலர்‌ ்‌ 
கஞுண்டாகத்தக்க தடாகங்களை யுண்டுபண்ணி, அனேகவகையான சோலைக 
ளைவைத்து, அன்ன சத்திரங்களைக்‌. கட்டி அழகுவரய்ந்த மகாமுரிவாகள்‌ வ௫க்‌ 


ந 9 
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௪௮ காசிரகசியம்‌: 


9 அந்த 


கச்‌, சறந்ததிருமடங்களைச்‌ கட்டி,(அணவாஇி)பாசங்கண்‌ முழுவதையு £ீக்கத்தக்க 
்‌ சமது வடிவாயெ சிவலிங்கப்பிரதிஷ்டை பலவரகச்‌ செய்து, எற. (௪௨) 
சித்திரம்‌ பிறங்குமாறு இகழ்மனை யொன்‌ அண்டாக்கிப 
யத்தரிற்‌ இறற்தோனாய சுதபரி யென்பாறர்த 
கெரத்தமை பாவமெல்லாங்‌ கொழுந்கெரி படுபஞ்சாக 
வித்தக வின்பமுறதறான்‌ மின்னனை யாய்மாதேசன்‌. 

(இஃள்‌.) அனேக சித்திரங்கள்‌ விளங்குமாறு பிரகாசிக்கின்ற ஒரு வீகெட்‌ 
ிவித்துச்‌ சிவபத்தரிற்‌ சிறந்தவனாய சு5பச9 யென்பவனுக்குத்‌ தரனஞ்செய்து 
பரவச்கூட்டங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ கொழுந்துவிட்டு எரிஏன்ற நெருப்பிற்‌ 
பட்ட பஞ்சுபோலாகுமாறு தகித்து ஞானமயனாஇ மாதேசன்‌ முத்தியடைர்‌ சனன்‌, 
மின்போன்றொளிருமுமையே. எ-று, (௪௬) 
ஈட்டிய பொருளான்முத்தி யெய்தின னொருமாதேசன்‌ 
கூட்டிய பொதுமின்னாளுங்‌ கோதிலா முத்திபெற்றாள்‌ 
காட்டிய பொருளினாலே கைக்கொண்டார்‌ ஈரகஞ்சில்லோர்‌ 
பூட்டிய்‌ பொலங்கொம்பன்னா யுணமென்றான்‌ பூதநாதன்‌. 

(இ-ள்‌.) சம்பாதித்த இரவியத்தால்‌ மாதேசன்‌ ஒப்பற்ற முத்‌தியடைக்த 
னன்‌, புண்ணியஞ்‌ செய்வித்த விலைமாதும்‌ களங்கமற்ற மோட்சத்தையடைம்‌ 
தனள்‌, உண்டாகிய பொருளில்வைத்த ஆசையாலே சிலபேர்‌*ஈரகத்தையடைம்‌ 
தார்கள்‌. ஆபரணங்கள்‌ பூண்ட பொற்கொம்பையொத்த உமையே அறிவாயா 
கவென்று அன்மவர்க்கங்களுக்குத்‌ தலைவராயே சிவபிரான்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்த 
னர, எ-று, யல்‌ (௪௯) 


மாதேசன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயமுத்தியது.. 
ஆக அத்தியரயம. ௧௨ஃக்கு திருவிருத்தம்‌, ௪௱எ௮. 
திருசிற்றம்பலம்‌. 





கிருச்எக்தம்பலம்‌, 
பதின்மூன்றாவது சத்தபுரிமகி மையுரைத்த 
்‌ அத்தியாயம்‌, ப 


DD 


ட்‌] 


இருச்சுற்்‌ ஐம்பலம்‌, 
எண்ணிலாவண்ட மூழுதுமீன்றளித்த விறைவிமா யகனடி வணங்கித்‌ 
தண்ணிலாமோலிப்‌ பகவவானநத சங்கர சம்புமாதேவ 


\» 


கண்ணிலாக்கொடிய கூற்றடைக்தறியாக்‌ காமென்‌ மியமினுமுரைத் தி 


யுண்ணிலாவின்‌ பமுயிருறவென்றாளும்பர்‌ தம்பிரரன்மகிழ்க6 தரைப்பான, 


(இ.ள்‌,) அளவில்லா த அண்டங்கள்‌ முழுவதையும்‌ உண்டாகக்‌ காக்க 
ன்ற பார்வதி தேவியார்‌ ஸ்ரீகயிலாசகாகா பாதங்களிற்‌ பணிந்து குளிர்ந்த நில 
வணிந்ச சடாமகுடத்தையுடைய கேவே, ஆனக்ச ரூபரே ஆன்மாக்களுக்குச்‌ 
சுகச்தைச்‌ செய்பவரே, சம்புவே மஹாதேவரே, தாட்சண்ணியமில்லாக கெ 
டி.ய இயமன்‌ வந்த நியமாட்டதுத காசித்தலமமையை உள்ளத்தில்‌ விளங்குமின்‌ ப 
த்தை ல்‌ பமக மேலும்‌ திருவாய்மலர்க்தறாள்வீரென்ற தேவி 


ப்‌ தே தவராயெ சிபி சரன்‌ கட்டளையிடத்டுதாடங்கினர்‌. எ-று,(க) 


களவிலாமுனிவ ராதியோர்ரெருங்குங்‌ காசியா மானந்தகானத்‌ 
தளவிலாவீலிங்க மளவிலாத்தீர்த்த மமையுமத்‌ தீர்த்தமீர்படிக்து [சார்‌ 
தளவிலாப்பொலியுஞ்‌ செய்யவாய்மயிலே சாற்றியவிலிங்கங்கண்‌ டிறைஞ்‌ 
அளவிலாத்‌ திருமாலெனமயங்குஅவார்‌ Q தரலைப்பரும்விடையவர்‌ தனையில்‌ 
(இ-ள்‌,, வஞ்சனையில்லாத முகிவர் முதலியே ர்‌ நெருங்க வசிக்கப்பெற்ற 
ஆனந்தகானமென்னும்‌ க எது. எண்ணிக்கையில்லாத்‌ சிவலிங்கங்களும்‌ 
அளவிறந்த இரத்தங்களும்‌' உள்ளனவாகும்‌. தந்தங்களாயெ முல்லையரும்புகட்கு 
இடமாகவிளங்கும்‌ சிவந்தவரயையும்‌ மயில்போலுஞ்‌ சாடலையமுடைய உமையே 
அதடிர்த்தங்களில்‌ ஸ்நசநஞ்செய்து அச்‌சிவலிங்கங்களேக்கண்‌ட வணவங்காதவர்‌; 
கள்‌, பிருந்தையின்‌ வடிவமாயெ அளவத்தைத்‌ தரியாதகாலத்‌௫ திருமால்‌ மயங்்‌ட 
னதுபோல நீக்குதற்கரிய உலகவாசனையில்‌ க்‌ லு (௨) 


ப கரசியினளவீ றீர்த்தமுண்டவற்‌ அட கரின்முக்‌ கியமெடுத்‌ அமை மா 
மாசியினனைய தீர்த்தரீர்தோயா ரவரெலாங்‌ கயவரேயன்றோ 


> 


பேசிய மதா கினியவற்றதிகம்‌ பெருகும்‌ நீர்படிக்தாடின்‌ 
மூசியசகல தீர்த்தமும்விதியின்‌ முழுகினோ னாவன்‌ மொய்குழலகய்‌? 
(இ-ள்‌.) கரசிப்பதியில்‌ எண்ணிக்கையில்லாத இர்த்தங்களூள்ளன அவை 


களுக்குள்‌ முக்யெமான தீர்த்தங்களைக்‌ உறு்மேன்‌, அம்முக்கெ ல, 
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ஈடும்‌ காசி ரகசியம்‌. 


ஸ்காஈஞ்‌ செய்யாசவர்களியாவரும்‌ ஞானயில்லாதவர்களல்லவா அத்திசத்தங்க , 
ஞூக்குள்‌ கங்கைமேலானதாகும்‌ பிரவாகெகின்ற அந்தக்‌ கங்காதரத் சத்தில்‌ ஸ்ர 
ஈஞ்செய்தால்‌ சூழ்ந்த சர்வதிர்த்தங்களிலும்‌ விதிப்படி. மூழ்னெவனாவனென்னு 
நெருங்க அளகபாரத்தையுடைய உமையே அறிவாயாக, எ-று, (௯) 
மடியினாற்கங்கை யாடுகலொழிஈ்து மற்றைய செயிறபயனில்லைக்‌ [ போர்‌ 
கடியினாம்பொலியு நடுப்பகன்மணிகன்‌ னிகைப்புனன்‌ மூழ்கிடின்‌ மறம்‌ 
தொடியினாறபொலிகை யாய்கதியுண்டாஞ்‌ சுரர்மக பதியயன்‌ கருடக்‌ 
'கொடியினாறபொலிமாலிருடியர்முதலோர்குடையமா தவம்புரிஈ்திருபபார்‌. 
(இஃள்‌.) .சோம்பலினால்‌ கங்காஸ்காகஞ்செய்தலைக்‌ கைவிட்டு மற்றைய 
புண்ணியங்களைச்‌ செய்தால்‌ பயனுண்டரகாது. புண்ணியகாலத்தால்‌ விளங்கு 
ன்ற ஈடப்பகலிலே மணிகாணிகா இர்த்தத்திலே ஸ்ராகஞ்செய்தால்‌ பரவங்க 
ளொழிர்தபோகும்‌. கங்கணத்தீாற்‌ பிரகாசிக்கும்‌ கைகளையுடைய உமையே 
முதிதியுங்கடைக்கும்‌ அச்கங்காஸ்காகஞ்‌ செய்யவேண்வெதைக்குறித்து தேவ 
ர்களும்‌, தேவேந்திரன்‌, பிரமன்‌, கருடக்கொடியினாலே விளக்கமுற்‌ றிருக்கும்‌ 
திருமால்‌, முரிவாகள்‌, முதலாயினோர்கள்‌ பெருந்தவஞ்செய்வார்கள்‌. ௪, (௪) 


முருகலர்ப்பஞ்ச ஈதத்தினில்விடியன்‌ முழுகினாஞ்‌ சகல்சித்‌ இகளும்‌ 
பெருகுபாதகம்போய்‌ முத்தியாங்கங்கை பேரிய வருணசங்கமத்தி . 
ஓருகுபேரன்பி னாகிகேசவரை யுறுபுனல்‌ படிக த போழ்‌ றெடுப்பிற 
கருகுமெய்யனையான்வைசுண்டஞ்சேர்க்‌து களித்தினிதிருக்‌ பட லுண்மை, ' 
(இ-ள்‌.) வரசனைதங்ெய மலர்களையுடைய பஞ்சநததர்‌ கீதத்தில்‌ உதயகால 
த்தில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்தால்‌ சகலசித்திகளுமுண்டாகும்‌, அன்‌ றியும்‌ பெரும்பாதகி, 
ங்களொழிம்து முத்‌திித்திக்கும்‌. கங்காமகமையோரடு சடுத்துக்கூறுவதற்குரிய 
வருணசங்கம தீர்த்தத்தில்‌ மனங்கணிச்துருகுன்‌ ற அன்பினாலே ஸ்காநஞ்செ 
ய்து ஆதிகேசவரை வணங்கித்‌ துதித்தால்‌ நீலகிறமுள்ள திருமேனிவாய்ந்க விஷ்‌ 
ணுதேவர்‌ வசிக்கும்‌ வைகுண்டபதவியைப்பெற்று மகிழ்ச்சியோடு அவ்விடத்திச்‌ 
சுகமாகவிருப்பது உண்மையாகும்‌, எண, 1 (௫) 
சூலடங்கேச ரெதிர்பிரயாகை அளையினு மாவயிற்கங்கை 
லமார்யமுனை சங்கமரமுழுகிற்‌. சிதைதருங்‌ கருப்பமெவத்தை 
ஞால்மேவசிசா னவிசங்கமத்‌ அ ஈானமெப்‌ பக்தமுமொழிக்கு 
மேலவேகல்ல தர்த்தமிச்சிப்போ ரெய்துவர்‌ சித்திகளனை தம்‌. . 
(இ-எ்‌,) சூலடங்கேசர்‌ சந்டிதிக்கு எதிராக பிரயாகை தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நா 
ஈஞ்செய்தாலும்‌ அவ்விடத்துக்கூடுகன்ற கங்கை யமுனை சங்கமத்தில்‌ ஸ்ாகஞ்‌ 
செய்தாலும்‌ பிறவித்துன்பம்‌ ஒழிந்துபோகும்‌, ௮௫8 எனும்‌ ஈதியும்‌ கங்கை 
யும்‌ கூடுன்ற இடத்தில்‌ ஸ்நாகஞ்செய்தால்‌ எவ்வகைய்பந்கங்களும்‌ ஒழிக்து 
போகும்‌. சிறந்த இர்த்தங்களில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்ய விரும்புகின்றவர்கள்‌ சர்வ௫தஇ . 
களையும்‌ அடைவார்கள்‌, எது, | (௬) 
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௧௩-வது சத்தபுரிமமையுரை கத அத்தியாயம்‌, சா௫க 


எறிகிரைக்கங்கா தீரத்தீர்த் தந்தோ யிரும்பலன்‌ கங்கைதோய்பலனே 
முறிதலிறீர்த்த பிலிங்கமிக்கலியின்‌ முகிழ்த்திட சுபலமுண்டாக்கு 
மறிதருமிவைக ணித்திய£ர்த்தம்‌ யாத்திரா தர்த்தமுஞ்சிலவே 
செறிபலகரும மிருப்பினுமினைய இர்த்தநீர்‌ துளைதலேவேண்டும்‌,' 
(இ-ள்‌) அலைகளைவீசுனெ ற கங்கரஈதிக்கரையிலுள்ள ரக்த ல. ஸ்டா 
நஞ்செய்பவர்கள்‌ கங்கையில்‌ ஸ்காகஞ்செய்கன்‌ றபலனை யடைவார்கள்‌, நிறை 
நீத மமையுள்ள திர்த்தங்களும்‌ இலிங்கங்களும்‌ இக்கலியுகத்தில்‌ பெரும்பிர , 
யோசனத்தைக்‌ கொடுப்பனவாகும்‌ மேற்கூறிய திர்த்தங்கள்‌ நித்தியஸ்காஈஞ்‌ 
செய்கின்ற தீர்த்தங்களாகும்‌, யாத்திரா காலங்களில்‌ ஸ்‌₹ரஈஞ்செய்யத்தக்க இரத்‌ 
தங்களும்‌. சிலவுள்ளன, அனேக சற்கருமமிருந்தாலும்‌ மேற்சொன்ன தீர்த்த 
ங்களில்‌ அவசியம்‌ ஸ்கா£ஞ்செய்யவேண்டும்‌.. எனறு, (௭) 
வாரணவா9 வூப்பவர்தீர்த்க மகரலிங்கட்‌ தேடவேண்‌ டுவதி ்‌ 
-னாசணன்ழுதல்வா னவர்முனிவரரு காடொறுங்‌ காசியில்வசபபார்‌ 
கரரணவியவான்‌ பொழினலப்புரிகள்‌ காசியோடேழ்பலவரைக 
ளேசணவியபுண்‌ ணியத்தவாயங்க ணிருப்பவெக்‌ காலமுமறிமோ. 
(இ-ள்‌,) காசிப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ தீர்த்தங்களையும்‌ மகாலிங்கங்‌ 
களையும்‌ தேட வேண்டியதில்லை (எளிகாககேரிடும்‌) விஷ்ணுமுதலான தேவர்க 
ளும்‌ முனிவர்களும்‌ மேற்சொன்ன விசேடத்தால்‌ இனந்தோறுங்‌ கர௫ியில்‌ வா 


சஞ்செய்வார்கள்‌ உயர்வுள்ள மேகங்கள்‌ சேரத்தக்கசோலேைகளும்‌ பலமலைகளும்‌ 


.. சா௫ய்ள்பட சத்தபுரிகளும்‌ சதாகாலமும்‌ அழகுவரய்ந்த புண்ணியங்களை யுடை. 


யனவரகு ல்‌ ப அத்த த்‌ உமையே அறிவரயரக, எ-று, (௮) 
பது காசியுண்மேய வறுககரத்‌தங்‌ கார்தவழ்‌ வரைபொழிலிடக்‌.அம்‌ 

.... பேசியின்மொழிமா லயன்முதீல்யாரும்‌ பெட்டிடங்‌ கொண்டைதரகா 
மாசியினின்னோ டானந்தமயமா யமருவநன்மைக க அம்‌ ்‌ 
வீசியின்‌ பளிக்குங்‌ கரசியின்மற்றை வியனகர்‌”வமைபெரழிலனைகத்தும்‌. 

- (இ-ள்‌,) கரசித்தலத்திற்றங்யெ துவார கைமுதீலாகிய ஆறுபுரிகளிலும்‌ மே 
கங்கள்‌ சஞ்சரிக்இன்ற மலைகளிலும்‌ சோலைகளிலும்‌ திருமாலும்‌, பிரமன்முதலிய 
யரவாகளும்‌ இன்பவாக்யெங்களைல்‌ கூறிக்கொண்டு விருப்போடு வாசஞ்செய்‌ * 
யும்படி களங்கமற்ற நீயும்‌ காமும்‌ ஆனர்‌ தவடிவமாகப்‌, பற்பல சுககங்களையுங்கெர ) 
டுத்து நித்‌ தியசுகத்தையும்‌ தருனெற காடித்தல ததிலும்‌ மற்றைய புரிகளிலும்‌ சோ 
லைகளிலும்‌ மலைகளிலும்‌ அங்கங்கே விற்‌ றிருப்போம்‌, எ-று, ; (௯) 
உரைதருகாச ஈகசொருதட்டு முலகெலா மற்றொருதட்டும்‌ 
புரையறவைத அப்‌ பார்த்திடிற்காசிப்‌ பொலிபெருங்‌ கனம்வெளியாகு' 
மறைம்கன்‌ முதல்வர்‌ னவசெலாங்காசி வதிவர்கம்மருள்பெ வேண்டித்‌ 
இரைதவழனைய காசியைச்சென்று சேவியார்‌ பிறப்பென்னபிறப்பே,” 

(இ-.ள்‌,) எடுததுளைக்கத்தக்க காரித்தலத்தை ஒருகட்டிலும்‌ மற்றைய உல 
பதி எல்லாவற்றையும்‌ ஒருதட்டிலும்‌ த ப வைன்‌ ச்அட்பரர்ததால்‌ 
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 ரடு௪ கச ரகியம்‌; 


இல்லாத தயரங்கள்‌ எவ்வண்ணம்‌ விலகும்‌ மெளனநிலையிலுஇக்கன்‌ ௪ சச்தொ 

கந்தவடிவத்தைப்பெற்று பரிபூரணமுத்தியை “எவ்வாறு அடையும்‌ என்று இந்து 

நீது முதலாவசாகய சரேதாயுகத்தில்‌ தேவர்களும்‌ முனிவா்களூமர்திரண்வேர் து, () 
ம்றைமுடி புண்மைகேர்ந்த மலரவன்‌ மாயோனாய 
நிறையிரு வரையுமன்பின்‌ வினாவினார்‌ கெடியோனாய்ந்து 

குறையற வவந்தியாதி யறுககரமுங்கொள்காட 

யறைபரம்‌ பிரமரூப மெண்ணிய வளிக்குமென்றான்‌, 
tk (இ-ள்‌) வேதமுடிவிலுள்ள மகரவாக்கயொர்த்தத்தை தீ தெரிந்தவரும்‌ ஞா 
னறநிறைவையுடையவருமாதிய பிரமவிஷ்ணுக்களிறாவரையும்‌ அன்போட (பணி 
நத) வினாவினார்கள்‌ திருமால்‌ ஆராய்ந்து நிறைந்த மகிமையுள்ள அவக்திகாபுரி 
முதலாயெ ஆறு தலங்களையும்‌ தன்னிடத்துடைய காசித்தலமான அ பரப்பிரம 
வடிவமாகும்‌ அத்தல்மே சிநிநத்தவைகளைத்‌ தருமென்று கூறினா. எஃணு, () 
புண்ணியம்‌ புரிகதாரேனும்‌ பாதகம்‌ புரிந்காரேனு 

கண்ணிய அவரைவிந்தார்‌ காடரு முத்திசேர்வர . 

செண்ணிய மதுரைஞதூர்‌ யாவர்போ யிறந்திட்டாலுன்‌ 

கண்ணிய யோகர்மேவு முத்திகைக்‌ கொள்வாருண்மை, 

(இ-ள்‌) புண்ணியஞ்‌ செய்தவரானாலும்‌ பாவஞ்‌ செய்தவரானாலும்‌ தவர 
சகாபுரியில்‌ மரணமடைவார்களானால்‌ கிட்டுசற்கரிய முத்தியைப்பெறுவார்கள்‌, 
இந்தனைச்குரிய மதராபுறியில்‌ எ ததன்மையுடையோர்‌ மரணமானாலும்‌ மேலான 
வெயேோகவான்களாலே விரும்புதற்குரிய முத்தியைப்‌ பெறுவார்கள்‌ இஃது 
(௧௧) 


ஆய காஞ்‌ சியின்மாண்டாரே லட்டாங்க யோகர்முத்தி 


ண்மையாகும்‌, எது, 


தூயவ்‌ யோத்‌்இமாளிற்‌ ளவினா னுருவஞ்சேர்வர்‌ 

மேய்‌? ரவந்திமாயை வீதரின்‌ மூத்தியுண்டாம்‌ 

பாயபுண்‌ ணியத்‌தின்வாசம்‌ பண்ணினெப்‌ பயனுகல்கும்‌, 

(இ-ள்‌.) மகிமை யுடைதீதாகிய கரஞ்பெரியில்‌ வ னம்வயவ ல்‌ 
அஷ்டாங்க யோகத்தைப்பெற்றுப்‌ பின்னர்‌ முத்தியடைவார்கள்‌. பறிசுத்தமுள்ள 
அயேத்தியாபுரியில்‌ மரணமானால்‌ துளசிமாலை யணிந்த விஷ்ணுசாரூப்பியது 
தைப்பெறுவார்கள்‌. விரும்பத்தக்க சிறப்புள்ள அவந்திகாபுரியிலும்‌ மாயாபுரியி 
லும்‌ மரண மடைவார்களானால்‌ மு.£தியைப்பெறுவார்கள்‌ பரவிய புண்ணியத்தி 
னால்‌ மேற்கண்ட புமிகளில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ எல்லாப்பலனையும்‌ பெறுவா 
ர்கள்‌, . எ-று, ௦ (௨௦) 

பாதகர்‌ காணத்தீண்டப்‌ பன்னவெக்‌ காமுறரறார்‌, 

ட தாதலி னிவையனை த்‌.அ மண்ணனம்‌ பெருமான்‌ மான 

மோதல்செய்‌ ௩தஇகதங்க ரூததிகண்‌ மூனிவர்வானோர்‌ 

மேதகு சித்திவேண்டிக்‌. கரசியை விழைதன்மெய்மை, 


ச » 


க௩-வது சத்தபுரிமகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌, ஈ௫டு 


(இ-ள்‌.) பாவிகள்‌, பார்க்கவாவது பரிசிக்கவாவது அத்தல்ங்களின்‌ மூ 
கையைக்‌ கூறவாவது எக்காளும்‌ கைகூடாது, ஆனபடியால்‌ இப்புரிகள்‌ யாவும்‌ 
பெருமையிற்‌ சிறக்க சிவபெருமான்‌ விற்‌ றிருக்ன்ற இடங்களாகும்‌. சொல்லு 
தற்குரிய நதிகளும்‌, நதீங்களூம்‌, சகமுதிரங்களும்‌, முரிவாகளாம்‌, தேவர்களும்‌: 
மேன்மையுள்ள ததி முத்திகளை விரும்பி காசிப்பதியைச்‌ சிந்தித்து வடிப்பது 
உண்மையாகும்‌, எ-று, (௨௧). 

என்னுடை, மனமும்ந்தக்‌ காறித்‌ தே௫ற்றில்லை 

மன்‌ அடை யறத்தீர்தேர்மி னென்றுமா மறையோன்சொற்றான்‌ 

பொன்னுடை, யானைக்கஞ்சப்‌ பூவனைப்‌ பேர்ற்றிவாழ்த்திக்‌ 


கொன்‌ அடை. மனையார்காச குறுவொழ்ஈ திருஈ்தாரன்மே. 
(இ-ள்‌) என்னுடைய நெஞ்சமும்‌ அந்தக்‌ காசித்தலத்தைவிட்பெ பிரிக்‌. 
ததேயில்லை நிலைபெற்ற தருமமேவடிவமாயெ நீங்களாராய்ம்‌ தறிவீர்களென்று 
பிரமதேவன்‌ (முரிவாகளுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌) கூறினான்‌ இலக்குமி கரயகனா 
இய விஷ்ணுவையும்‌ தாமரை மலரிலிருக்னெற பிரமனையும்‌ வணங்கித்ததிச து 
பெருமையிற்‌ திறந்த அவர்கள்‌ காரித்தல்த்தை யடைந்து இன்பமுற்‌ றிருந்தார்‌ 
கள்‌. எற, (௨௨) 

கரைதரு ம்விமுத்தேசங்‌ கரண்பவர்க்‌ கின்பால்கும்‌ 

புரைதவிர்‌ விசுவகாதம்‌ போம்‌ நினா பரவம்போக்கு 

* முரைமணி கன்னிகேசம்‌ தரிசிப்பார்க்‌ குண்மைகல்கு 


நரைவீடை. வீரேசங்கரண்ப வர்க்கற மாதிகல்கும்‌, 





(இ-ள்‌) தெய்வ கங்‌ ந அவிமுததேசமென்னுமாலயத்தைத்‌ தயிஎப்‌ 
பவர்களுக்கு எல்லாச்சுகமுங்‌ கடைக்கும்‌. குற்றமற்ற விசுவகாதத்தைச்‌ துதித்த 
வர்களுக்கு பாவங்களெொழிக்து போகும்‌, புகழ்தற்குரிய மணிகர்ணிகேசத்தைத்‌ 
தரிசிப்பவர்களுக்கு உண்மை ஞானமுண்டாகுடு' வெள்ளிய இடபவாகனத்தை 


யுடையவிரேசர்‌ வீற்றிருக்கப்பெற்ற விரேசமென்னு மாலயத்தைத்‌ தரிசிப்பவ 


ர்களுக்கு: அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ கான்கு பலனும்‌ இடைக்‌ 
்‌.. கும்‌,' எ-று, (௨௯). 
ட்‌ கண்ணிய கேதாரேசன்‌ காட்சியான்‌ மரபுநீடும்‌ 
| புண்ணிய கிருக்திவாசன்‌ காட்சியாற்‌ புகுமேழுத்தி 
கண்ணிய விருத்தகானர்‌ கரட்சியொற்‌ கலிஈசிக்கும்‌ | 
தண்ணிய சந்திரேசன்‌ கரடசியஞ்‌ ஞானந்தாக்கும்‌, , 
, (இ-ள்‌.) ஏர்தித்தற்குரிய கேதாரேசுரர்‌ தரிசன த்தால்‌ சர்ததிவிருத்ியாகும்‌, 
புண்ணீய £ர்த்‌தியென்னும்‌ பாண்டியனால்‌ உண்டாக்யெ ஆலயத்தில்‌ வீற்றி 
“ரூக்குஞ்‌ வெபெருமானைத்‌ தரிசித்தால்‌ முதீதிகைகூ டம்‌, சிந்திபிபவர்‌ மனச்‌இிலெ 
முந்தருளத்தக்க விருத்தகாளேசர்‌ தரிசனத்தால்‌ சம்பத்துண்டாகும்‌, குளிர்ந்த 
சர்திரேகரருடைய தரிசனத்சால்‌ அஞ்ஞானங்கெடும்‌, எஃணு, (௨௪), 
ல்‌ ப 
87 ் y 0 


ட்‌ ( 
€ 
ராடு காசிரகசியம்‌. 


்‌ லேமரர்‌ பிரமேசன்காட்‌ சியாற்பல்பா க்கமுா இரு 

ஞாலமார்‌ போகமெல்லாந்‌ இரிலோச னேசனல்குர்‌ 

கோலமா ரோங்காமேசன்‌ கொடுப்பனெண்‌ ணியவனைக்‌ தும்‌ 

பரீல்மாா கட்கபர்த்தி பரவுதன்‌ ஒுருவகல்கும்‌. 

(இ.ஸ்‌.) தவவொழுக்கத்தை கிரப்புன்ற பிரமேசருடைய தரிசனத்தால்‌ 
ப்லதீவினைகளாம்‌ நீங்விடம்‌, உல்கத்திலுள்ள நானாவித சுகங்களையும்‌ தரிலோச 
னவிசர்‌ தந்தருளுவர்‌. அழகுநிறைம்ச ஒங்காரேச்சுரர்‌ சிந்தித்தவைகள்‌ எல்லா 
'வற்றையும்‌ கொடுத்தருளுவர்‌, நெற்றிக்கண்ணையுடைய கவர்தீதீசரர்‌ துதிக்கப்‌ 
பெற்ற தனது சொரூபத்தைப்பெறச்‌ செய்தருளுவர்‌, எ-று. (௨௫) 

. அறத்தினை விருக்‌ செய்வான்‌ றருமேச னக்கினீசன்‌ 

நிறக்‌ துய சியாகமெல்லாஞ்‌ செய்தமர்‌ பலனைகல்கு 

முறத்தழை யிலிங்கமின்னு முலப்பில கொண்டகாசி 

மறச்செய லொபித்‌ அவாழ்வார்‌ மறலியைக்‌ கடி௩ துவாழ்வார்‌. 

(இ-ள்‌) தருமேசனைத்‌ தரிசித்தால்‌ அறம்‌ தழைத்தோங்கும்‌, அக்கினீச 
னைத்‌ தரித்தால்‌ மிகவும்‌ மேலாகிய யரகங்களெல்லாவற்றையும்‌ செய்து விரு 
ம்பத்தக்க பலன்‌ மைக்கும்‌. அருளை நிரம்பக்கொண்ட்ருக்னெற இலிங்கங்களை : 
அளவில்லாமல்‌ சன்னிடத்துடைய காரெப்பதியில்‌ பாவச்செயலையொழித்தி வா 
சஞ்‌ செய்வார்கள னால்‌ இயமனைவென்று நித்தியானக்தத்தைப்‌ பெறுவார்‌ 

கன்‌, எ-று. ( 4 (௨௬) 

ஆதலாற்‌ காசிவாழ்க்கை யனைத்தினுஞ்‌ சிறந்கதரகுங்‌ 

கர்தலா லுரைத்தேங்கண்டாய்‌ கருங்குமற்‌ செவ்வாய்வெண்பன்‌ 

மாதரா யென்அசொறறான்‌ மாலயற கரியவள்ளல்‌ 

கோதிலாக்‌ கருக்புபோ லுங்‌ குவிரமொழி ன ப 

(இ-ள்‌. ஆனபடியால்‌ கரசித்தலவாசம்‌ முத்திசாதனங்க ளெல்லாவற்றி 
லும்‌ சிறந்ததாகும்‌, கரிய அளகபாரத்தையும்‌, வெந்த வாயையும்‌, வெள்ளிய தந்து 
ங்களையுமுடைய பார்வதியே மாம்‌ உன்னிடத்துவைத்த பிரியத்தால்‌ இவைக 
ளைக்கூ றினோமென்று திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ காணுதற்கறிய அருள்வள்ளல௪ 
ரர சிவபெருமான்‌ இருவாய்மலர்க்தனர்‌, குற்றமற்ற கரும்பினிரதம்‌ பே 
லும்‌ இணிமையைத்‌ தருகின்ற திருவாக்கையுடைய உமாதேவியார்‌ களிகூர்ந்த 
னர்‌, எ- லு. (௨௪) 

சத்த: ம்‌ ட்டு. அத்தியாயம்‌ முற்றியது. 

ஆக அத்தியாயம்‌ க௩-க்கு இருவிருத்தம்‌, ௫௱ட௫, 
இருச்சிற்றம்‌ பலம்‌, 6 


.) உ 
திருச்சிறறம்பலம்‌, 
பதினான்காவ த! பிரமன்‌ முதலா மூவரும்‌ 
பூசித்த அத்தியாயம்‌, 





க்கை ப பவம்‌ 
முற்றிய கேள்விச்‌ சவுககர்மூ.கலா முனிவோர்மெய்‌ 
பற்றியசூதற்‌ பராத்தொருகாசிப்‌ பதிமேன்மை » 
யொற்றியவின்‌ னு முள்ளனவெல்லா முரையென்னக்‌ ; 
கற்றியலன்னா வுள்ளமுவநது கரைகின்றான்‌. 

(இ-ள்‌. முதிர்ம்க கேள்வியையுடைய சவுஈகர்‌ முதலாயெ முநிவர்கள்‌ உண்‌ 
மை ஞானமுள்ள சூதமகாமுறிவரைப்பார்த்து, ஒப்பற்ற காரித்தலத்தின்‌. மி 
மை இன்னும்‌ உள்ளன யாவையும்‌ உரைத்தருள்வீரென்று கேட்க வாரித்தறிந்க 
அச்சுத முமிவர்‌ இருவுள்ளமுவந்து அருளிச்செய்கின்றனர்‌, எஃணறு, (5) 

அன்னியமுந்தை யுகத்துகல்க்க சுவாயம்பு 

மன்னியகஞ்ச மலாக்கவிசானமர்‌ வாயுதறுப 

ு பன்னியவந்தனை ஈன்றுபரிஈது பராயேத்த 

மின்னியவன்ன பிதாமகனும்மி.து விள்வானால்‌, 

(இ-ள்‌,) நிறைந்த பெருமையுள்ள திரேதாயுக த தில்‌ ஈன்மையுள்ள சுவாயம்பு 
மநுவானவர்‌,தாமரை மலரை அசனமாகக்‌ கொண்ட ஒரும்‌ கிலைபெற்நவருமாிய 
பிரமதேவரிடத் தக்கு வந்க, விதிவழியான வம்தனைகளை "ஈலமுறச்செய்து, வண்‌ 
ங்கத் துதிக்க, விளக்கமுற்ற அப்பிரமதேவரும்‌ இதை ச்சொல்லத்தொடவ்கினொர்‌. () 

சத்தறிவின்ப முதற்பெருமானரு உன்னாலே 

யெத்தருமங்களு நன்‌ அதெரிக கண ரியன்மைந்கா 

மத்தமடைந்தவர்‌ போலெதுவோமனம்‌ வைத்‌அற்றா ட்‌ 

யொத்தகருத் துரை யென்றலுமம்மனு வுரைசெய்வான்‌. 

(இகா.) சச்சிதானந்த சொருபரும்‌ முதற்‌ கடவுளருமாயெ மகாதேவர்‌ ரு 
பையினாலே எல்லா த்தருமங்களையுஞ்‌ செவ்வையாக வாராய்க்‌ச றிந்த வியல்புள்‌ 
சாகுமாரனே உன்மத்தங்‌ கொண்டவர்போன்று எதுவோ ஒரு, எண்ண ச்சை 
மனதில்‌ வைத்திருக்ன்றனே உள்ளக்கருத்தைச்‌ சொல்லென்ற வளவில்‌ அம்மனு 
கூனறுஇன்றனா, எனு, ப ட (சரி 

வேறு, ்‌ 


மறைமுத லனைத்‌ மோர்ந்து மாண்புடை யறஞ்சர்‌ தித்து 
லிறையவ வருமையாகு மிகனினுங கரசியெய்தி 


( 


இ காசிரகபயெம்‌. 


முறைமையின்‌ வசித்தலொன்றான்‌ முற்றுமென்‌ அள்ளந்கேர்க்தேன்‌ 
கறைதப்‌ பிடைகல்கென்றான்‌ காமரு மனுவக்காலை. 

(இ-ள்‌.) வேதமுதலிய கலைகள்‌ யாவையுமுணர்க்து மாட்டுமையுள்ள தரு 
மங்களை நிலைபெறமுடிப்பது எனதிறைவரே அரியசாகும்‌ இவ்வருத்த முனறுவ 
தைப்பாரக்கிலும்‌ காசெத்தலத்திற்குப்போய்‌ விதியாக வாசஞ்செய்தலாகிய ஒரே 
காரணத்தால்‌ எல்லாத் தருமங்களும்‌ கைகூடுமென்று மனதில்‌ நிச்சயித்தேன்‌ 
சந்தேகம்‌ நீங்கும்படி. உத்தரஞ்சொல்லவேண்டுமென்று அழயெ மணுகேட்டுக்‌ 
“கொண்டனன்‌ அந்தசமயத்தில்‌, எ-று, (௪) 

தென்‌ றிசைக்‌ கலைவனங்குச்‌ சேர்க்சனன்‌ வணங்கநோக்கி 

உ யொன்றிய செங்கோற்றேவா வுற்றதென்‌ னுரைத்தியென்று 
கன்றியன்‌ மலரோன் கேட்ப ஞாலச்‌.அ மாந்கர்சில்லோர்‌ 

கன்றிய பாவஞ்செய் து கடையசே யாயினாரால்‌, 

( இ-ள்‌.) தென்றிசைக்‌ கரசனாயுள்ள இயமன்‌ அவ்விடம்வந்து பணிய 
பிரமதேவர்‌ பார்த்து மிலைபெற்ற செங்கோலையுடைய தேவனே இவ்விடத்து 
க்கு நீ வந்தது யாதென்றுகேட்ப உலகத்தில்‌ சிலமனிதர்கள்‌ வருத்தத்தைத்தரு 
இன்ற தீவினைகளைச்செய்து இழிஞரானார்கள்‌.. எ-று, | (௫): 

அனையரை முறையிற்றண்ட மாற்றிடத்‌ தம்மினென்று 

வினையம்வல்‌ லவரேயாய படர்தமை விடுத்தேனாகத்‌ 
துனையமற்‌ றவர்களெல்லார்‌ கொக்கபுண்‌ ணியத்தராி 
வனையமேம்‌ பட்டாசென்று வறிதுமீண்‌ டனரென்‌ நாகர்‌, 

(இ-ள்‌,) அப்பாவிகளை விதிவழி தண சங்கி ப லக கொண்வோ 
ருங்களென்னு வட்டத்‌ பமல தூதர்களை யனுப்பினேன்‌. அப்பாவிகளேல்‌ 
லோரும்‌ ,விரைவில்‌ நிறைந்த புண்ணியத்தை உடையவராக யிகச்‌சிறந்து விட்‌ 


டனரென்று தூதர்கள்‌ (அவர்களை) விட்டுச்‌ சும்மாவர்தனர்‌, எ-று, (கூ) 


லெரொரு காசிரூபஞ்‌ சிகதித்துங்‌ காசியென்றே. 

சிலரிடை யறாதுசொறறுஞ்‌ சிலரதை யடைந்தமாந் தஞ்‌ 
£  இலரத னிடத்துக்தெய்வச்‌ வெப்பிர தஇிட்டைசெய்துஞ்‌ 

.... இலர்சிறு தானமங்குச்‌ செய்‌.அம்பேரக்‌ இன ராம்பரவம்‌. 

(இ-ள்‌,) அர்தப்பாவிகளுட்‌ ( சிலர்‌ காரெத்தலத்தைச்‌ இந்தனை செய்தும்‌ 
இலர்‌ கரிகெர்சியென்று விடாதசொல்லியும்‌, லெர்‌ அந்தத்தலத்தை யடைந்து 
வாசஞ்செய்தும்‌ சிலர்‌ அத்தலத்தில்‌ தெய்வத்தன்மையுள்ள சிவலிங்கப்‌ பிரதிஷ்‌ 
டை செய்தும்‌ சிலர்‌ உபசயகானங்களை அத்தலதிற்செய்தும்‌ புரவங்களையொழி ' 
த்தனர்கள௱ம்‌. எ-று, | » (9) 
என்றனர்‌ தூதரிவ்வா மிருக்கில்யான்‌ யா அசெய்கே 
னொன்றவென்‌ னதிகாரத்தா லொருபய னில்லைக்கண்டாய்‌. 

1 


Db 


க-வது பிரமன்‌ முதன்மூவரும்‌ பூசிக்தஅத்தியரயம்‌. ர 


நன்மி.து நின்பாற்கூற பில்ட்‌ வந்தேனென்றா 
னன்றய ஸிருவருந்தன்‌ னருகுறக்‌ கயிலைபுக்கான்‌, 

(இ-ள்‌.) தூதர்கள்‌ இவ்வாறு சொன்னார்கள்‌ இப்படிக்‌ இருக்குமானால்‌ 
யான்‌ யாது தண்டனைசெய்யக்கூடும்‌ உண்டாடுன்்‌ற வென சதிகாரத்‌ இல்‌ ஒரு 
பிரயோசனமு மில்லா திருக்ின்றது இதை, தேவரீரிடத்துச்சொல்ல இவ்விடம்‌ 
வ₹$தேனென்றனன்‌, அப்போது பிரமதேவன்‌ இயமலும்‌ மனுவுங்கூடவேவர கை 


லாசத்சதை யடைநீதனன்‌, எ.து, - (௮) 


நந்தித னநுளஞைபெற்று நாயக னெதிசேசெனறு 

பந்தியின்‌ வணங்கிநிற்பப்‌ பராபரன்‌ விதியைகோக்கி 

யும்திவக தவநரீமேய அுரைமனு காலன்‌ மேவச்‌ 

சிந்திய தென்னைசொற்றி யென்றலும்‌ பிரமன்‌ செப்பும்‌. 

(இ-ள்‌.) ஸ்ரீ கைலாசபர்வதத்தில்‌ இருஈந்திதேவரை (வணங்கி) அதும௫ி 
பெற்று கைலாசவாசரெதிரேபோய்‌, வரிசையாக அம்மூவரும்‌ வணங்டிரிற்க, 
சிவபெருமான்‌ பிரமதேவரைப்பார்த்து விஷ்ணுவின்‌ காபிக்கமலத்துதித்த பிர 
மனே நீ வந்தகாரணத்தைச்‌ சொல்வாயாக சுவாயம்பு மனுவும்‌ ஃயமனும்‌ விரு 
ம்பிச்‌ சந்தித்துவந்த காரணம்‌ யாது அதையுஞ்‌ சொல்வாயென்று திருவாய்மலர்‌ 
ந்தபோது பிரமதேவர்‌ கூறுகின்றனர்‌, எ-று, (௯) 

ஆக்கிடு நாளிங்கெய்தி யடியனே ஸின்‌ பாலன்பு 

: தேக்கிடு பவரயரரென்றேன்‌ றேவநீ ருள்‌ சபாய்‌ 

தூக்கிடு மநைமுற்றோர்ஈ்து துணிந்துபா தகங்களெல்லாம்‌ 

போக்கிடு மவரேயென அ புகன்றது விரேரதமாக, 

(இ-ள.) பிரதம ட்டி அறு அடியேன்‌ இவ்விடம்‌ வந்து தேவர்ரிட 
தீது அன்புநிறையச்செய்து சிவானந்தத்தை யனுபவிப்பவம்‌ யாவரென்‌. வினாவி 
னேன்‌ ஆராய்ந்தணரத்தக்க வேதங்கள்‌ முழுமையும்‌ தேர்ந்து வைராக்ியத்து 
டன்‌ தீவினைகள்‌ யாவையும்‌ ஒழிட்பவம்களே (அதிகாரிக) ளென்று மகாதேவ 
ரே யருளிச்செய்திா்‌ அவ்வாறருளியதற்கு விரோதமாக, எ.று, (௧௦). 

வேதமா கமங்கைவிட்டு விடையவா கனையிற்பட்டுப்‌ 

போதமா தரியாசெல்லாப்‌ புன்மையும்‌ புரிககோரெல்லாஞ்‌ 

சீதமார்‌ காசிமேவித்‌ தீவினை யில்லாராயுன்‌ 

பாததா மரையின்மேவும்‌ பமிசன ஏரனாரைய, ்‌ 

(இ-ள்‌.) வேதாகமவிதியைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பிரபஞ்சவாசனையில்‌ ஜேழ்கி ஞு 
சத்தைப்‌ பெறாகவராச எல்லாக்கெரடுமையுஞ்‌ செய்துள்ளோரியாவரும்‌ கங்‌ 
கர்ஒிர்த்தத்தையுபைய்‌ காசித்தலத்தை யடைந்து தீவினைகளை யொழித்து என , 
தையசே தேவரீருடைய திருவடித்தாமரையைச்சேரும்‌ அடியவரானார்கள்‌. எ-று, 

உள்ளகா ளளவும்பாவ முஞற்றினோர்‌ காசிமேவி 

யெள்ளரு முத்தரானா லியமனென்‌ செய்யவல்லான்‌ 


( 


சூ காமகிரகரசியம்‌. 


விள்ளரு மலுவும்வேக விதி£டத்‌ தலினுங்காசி 
.... மெள்ளயாஞ்‌ செல்வரமென்று விளம்பினன்‌ விமலவென்றான்‌ 
(இ-ள்‌) ஆயுண்முடியுமளவும்‌ வினைகளைச்‌ செய்தவர்கள்‌ காசித்தலத்தை 
யடைந்து பெருமையைத்தரதீதீக்க முத்தியடைவார்களானால்‌ இயமன்‌ யாதசெ 
ய்ய வல்லவன்‌. சொல்லுதற்கரிய சுவாயம்பு மறுவும்‌ வேதவிதிவழியே நடத்து 
(தருமஞ்‌) செய்வதைப்பார்க்கிலும்‌ எளி சாசக்‌ காசித்தலதீதை யடையலாமென்று 
கூறினன்‌, ரெமலரே (கேட்டருள்விரென்று) பிரமன்கூ ஜினான்‌, எ-று. (௧௨) 


இட 


(முஅமறைக்‌ வன்‌ வார்த்தை முன்னவன்‌ செவியினேற்று 

ம.துமலர்க்‌ தவிசோய்கேட்டி யெலகெரி தரின்மறஅண்மை 
ட யஅதெரி தருமற்றன்ன தறைபரம்‌ பிரமமாகும்‌ 

பொலுவு௮ு மசனாலென்றும்‌ தொழிற்படும்‌ புகலுமாயை, 

(இ-ள்‌) அ௩ரதியாயெ வேதத்துக்குரிய பிரமதேவன்‌ வாக்கியத்தை முதற்‌ 
கடவுளாகிய இவபெருமான்‌ இருச்செவியிற்கொண்டு தேன்‌ தளிக்கின்ற தாம 
ரைமலரை ஆசனமாகக்கொண்ட பிரமனே கேட்பாயாக, ஒருவன்‌ எதைதீதெரி 
ந்தால்‌ உண்மைப்பொருள்‌ வெளியாகுமோ அதைத்செரறியவேண்டும்‌ அவ்வுண்‌ 
மைப்பொருளே வேதங்கள்‌ பிரதிபாதிக்ன்ற பாம்பொருள்‌, எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
பொதுவாயுள்ள அப்பரம்பொருளால்‌ மாயாகாரியங்கள்யாவும்‌ சேட்டித்து வரு 
வனவாம்‌, எ.று, (௪௩) 
ஆயதோர்‌ மாயைநின்று மலெதத்‌ அவமுமாய 
காயமுன்‌ னாயமாயா காரியம்‌ பொருளாப்பற்றி 
மேயபல்‌ வேரெல்லாம்‌ விடயவா தனையிற்பட்டரர்‌ 


பாயவீ தொஜிக்குமாலே படைத்கனங்‌ கா௫வைப்பை, 


(இ- ள்‌.) அவ்வண்ணமுண்டாகிய மரயையிலிறாக்‌ ஐ சரீரமுதலிய பிரபஞ்ச 
தத்துவங்கள்‌ யாவும்‌ உண்டாயின, மாயாகாரியப்பிரபஞ்சத்தை உண்மைப்‌ பொ 
ருளாகப்பற்‌ றிக்கொண்டு அருட்‌ ஜ வகோடிகளெல்லாம்‌ விடையவா தீனை 
களில்‌ மூழ்னொரகள்‌ பரவிய இவ்விடையவாதனையை 'யொழிக்கும்விதமாகவே 
காத்தலத்தையுண்பெண்ணோம்‌. எ-று. (௧௪) 
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காசிக்கு ஈமக்கும்பேத மிலையென்று கருதிகொளும்‌ 
வரிக்கு மறைகளெல்லா மற்றது கஞ்சொருப 

நேசிக்கு மதனையுற்றுர்‌ நெடும்பிழை யனைத்‌ அநீங்கிப்‌ 

பூசிக்கும்‌ தகையராவார்‌ புகலிதற்‌ கையமின்றே, 


(இ-ள்‌ A காசிக்தலத்திற்கும்‌ நமதுவடிவ தீதிற்கும்‌ பேசஞ்சற்றுமில்லையெ 
ன்றும்‌ இத்து வேதங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரதிபாதித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ (ஆத 
லால்‌) அக்மாசிதீதலம்‌ ஈமதுவடிவமாகும்‌ விரும்பத்தக்க அத்தலத்தையடைந்தவர்‌ 
கொடும்பாதகங்கள்‌ : யாவும்‌ ஒழிந்துஅன்னியரரல்‌ பூசிக்கும்‌ கீரமுடையவரா 
வார்கள்‌, சொல்லத்தக்க! இவ்வார்த்தைக்குச்‌ சந்தேகமில்லை, . கறு, (௧௫) 


ட ( 
( 
( 
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௧௪ - வது பிரமன்‌ முதன்ஜூவரும்‌ பூசித்தவத்தியாயம்‌.ா௬ க 


புனிதமல்‌ லாதயாவுக்‌ காசியிற்‌ புக்கபோதே 

புனிதமாற்‌ கங்கையாற்‌ மிர ம்‌ புக்கதி தாயகள்ளும்‌ 

புனிதமாம்‌ தீர்‌ த்தமாகிப்‌ புக்குமூழ்‌ கெர்க்கெஞ்ஞான்றும்‌ 

புனிதமே கொடுத்‌. அமேவும்‌ புண்ணிய மறைவல்லோயே, 

(இ-ள்‌,) கங்காகதிப்பிரவாகத்திற்‌ சேர்க்த கொடிதாயெ மதுவும்‌ பரிசுத்த 
மான தீர்த்தமயமாதி அடைந்து முழுகுபவர்க்கு, எக்காலத்தும்‌ பரிசுத்தத்கைத்‌ 
தருவதுபோல்‌ பரிசுத்தமில்லா த எப்பொருளும்‌ காரித்தலதிதையடைந்தபோதே 

சுத்தமாகுமென்ற றிவாயாக, புண்ணியளுபமர்ன வேதங்களில்‌ வல்ல்வனாயெ 
பிரமனே, எ-று, (௧௬) 

தேர்தரும்‌ பரிசவேதி தீண்டிய வனைத்‌அம்பொன்னா , 

யேர்தரு மாறுபோல விணையிலாக்‌ காசிமேய 

பேர்தரும்‌ பலவு56 தஞ்‌ சொருபமாய்ப்‌ பிறங்குங்கண்டாய்‌ 
கரர்தரு நிறக்தோனுற்தி யாயசெற்‌ கமலத்தோயே, 

(இஃள்‌.) ஆராய்க்கறியும்‌ பரிசவேதியினாலே தொட்த்தக்க எல்லாப்பொ 
ருள்களும்‌ அழகுபெறும்படியான பொன்னாக (விளங்குந்‌) சன்மையபோல காசித்‌ 
தலததையடைக்த கரமரூபல்களையுடைய பலபொருள்களும்‌ கமதுவடி.வாக விள 
ங்குமென்ற றிவரயாக, கருநிறங்கொண்ட விஷ்ணுவின்‌ ஈரபிக்கமலத்திலுண்டா 
யெ பிரமனே, எனு, (௧௭) 

, காசியைப்‌ புகழாராகி யிகழ்தரறாங்‌ aes 

யென்‌ றியாருமெள்ளத்‌ திரிதரு புழுத்தஈாயாய்க்‌ 

கூதிய கரமாய்ப்பின்‌ அங்‌ கொடியகு கரமாய்நன்மை 

வீசிய கொடியாய்மாய்்‌௫ வீழ்குவர்‌ கும்பிதோறும்‌, 

(இ-ள்‌.) காசியைத்‌ அ இயாமல்‌ நிந்தனை செய்கின்ற மூடர்களியாவரும்‌ சி 
யென்று எல்லோரும்‌ கிக்‌இக்கும்படி. திரிகின்ற புழுத்தநாயரகவும்‌, தொடுதற்கு 
நாணத்தைத்‌ தருகின்ற கழுதையா கவும்‌, பினனுஸ்‌ கொடுமையுள்ள பன்‌ நியரக 
வும்‌, கன்மைய றியா தீ காகமாகவும்‌ பிறந்திறந்து பின்பு ஈரகங்கடேரறுமுழுகாவார்‌ 


கள்‌. எணை, (௧௮) 
அரியகஞ்‌ சொரூபமாய வாரருட்‌ கரசியொன்றே ்‌ 


பெரியவா ரழலாய்த்தோன்றிப்‌ பேணுவார்‌ பாவக்காட்டைத்‌ 
தெரியவே தித்‌ துநீறு செய்திடு மென்முற்பாவ 
மிரியநீக்‌ இடுதலாதத்‌ தலக்கலர லெவற்றிறகுண்டே, பப்‌ 
(இ-ள்‌) அருமையாகயே ஈமதுவடிவமாகவும்‌, நிறைந்த அருளை ததறாவ தாகவு 
முள்ள ஒப்பற்ற காரிப்பதியானது, விரும்புசின்றவருடைய பாவங்களாக அட 
வியைப்‌ .பிரபலாக்ணி வடிவா யாவருங்காணும்படி. தத்து கீரக்குமானால்‌, . 
பாவ முழுவதும்‌ நீக்குதல்‌ அக்காசித்தலத்‌ அக்கல்லாமல்‌ ae எந்தத்தலங்களூச்‌ 


குண்டு, எ-று, (௧௯) 
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௬ காசி ரகசியம்‌ 


இன்றுதொட்‌ டியமன்‌ கரசி யென்றவ ரிருக்தவூருஞ 
சென்றிடல்‌ கருதானாகச்‌ சென்‌ நிடின்‌ முன்‌ போனம்மாற 
பொன்றத லொழியாதுள்ளச்‌ தெண்ணிய படிபோய்மேவீ 
ஈன்றுசெய்‌ மநவும்வாசஞ்‌ செய்தெல்லா கலமுமார்க, 
(இஃள்‌,) இன்றுமுதல்‌ இயமன்‌, காசியென்று சொன்னவர்கள்‌ வ9க்கன்‌ ற 
ஊரிலும்‌ போவதற்கு எண்ணாதிருக்கக்கடவன்‌ ; பேரவானாகின்‌ மூன்பேோரல ஈம்‌ 
மாற்றண்டிக்கப்படுதல்‌ தவறாத ஈன்மையுள்ளசுவாயம்புமநறுவும்‌ மனதில்‌ எண்ணி 
யபடி கரரிக்குப்போய்‌ வாசஞ்செய்து எல்லாகன்மைகளையும்‌ பெறக்கடவன்‌, () 
கடுவனே மனுவேபூமே ஞன்முகத்‌ தவனேகீவிர்‌ 
குடுகியக்‌ காசிசென்ன கங்கைநீ ராடி நம்மைப்‌ 
ப்டுமலர்‌ கொண்டுபோற்றிப்‌ பகரும்‌ குறிநும்பேரால்‌ 
வடுவறப்‌ பதிட்டைசெய்த தனித்தனி வயங்கப்போற்றி, 
(இ-ள்‌) இயமனே, சுவாயம்புமநுவே, தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற நான்கு 
முகங்களையுடைய பிரமனே நீங்கள்‌ (மூவரும்‌) விசைவரகக்‌ காசித்தலத்தையடை 
ந்து கங்காஸ்காஈஞ்செய்து விசுவகாதரென்னும்‌ ஈம்மை ஈல்லமலர்களைக் கொண்‌ 
டர்ச்சித்து உங்கள்பேரால்‌ ஈமதவடிவான சிவலிங்கங்களைக்குற்றமறத்‌ தனித்தனி 
பிரசிட்டைசெய்து அறிவுவிளங்கத்துதிச்து, எற, (௩௧) 

சில்பக லமர்ந்‌ அபின்பு இகமுறும்‌ பதவிசேர்மி 

னலஇிலா னந்தமுத்த ராகியின்‌ புறுவீரென்று 

பலதலை யரவம்பூண்ட பரஞ்சுட ரருவிச்செய்யச்‌ 

சலசமா மலரோனாதி மூவருந்‌ தாழ்கதுபோற்றி, 

( இ-ள்‌.) கனவளவு செய்து பின்னா, விளங்யெ உங்கள்பதவியையடை 
வீர்கள்‌, (அதன்பின்‌) அளவில்லாத ஆனம்தத்தைப்‌ பெறுகின்‌ ற வேன்முத்தராஇச்சு 
்‌ இத்திருப்பீர்களென்று பலவாயெ சிரசுகளையுடைய அரவபூஷணரான சவபரஞ்‌ 
சோதி இருவாய்மலர்ந்தருள, ரீரிலுண்டாகும்‌ தாமரைமலரேன்‌ முதலிய மூவ 
ரும்‌ வணங்கத்துஇத்து, எ-று, ் (௨௨) 

விடைகொடு கரூபுக்கு வெண்டிரைக்‌ கற்மையா 

யடையவெண்‌ ணீருபூசி யக்கமா மணியும்பூண்டு 

மிடையவைக்‌ தெழுத்துமெண்ணி விச்சுவகரதனன்ன 
நடைகெழு விசாலக்கண்ணி ஈற்பதம்‌ பணிம்துபோற்றி. 

(இ-ஸ்‌.) அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு கரரித்தலத்திற்குப்பேய்‌, வெள்ளிய 
அலைகளையுடைய கங்காஇர்த்தத்தில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து, கன்மையடையுமாறு விபூதி 
திரித்து, பெறுமையுள்ள உருத்திராக்க மாலையையணி௰து, ஸ்ரீபஞ்சாட்சரத்தைச்‌ 
சதாகாலமும்‌ உச்சரித்து விசுவசாதருடையவும்‌ அன்னம்போல ஈடையுள்ள விசா 
லட்சத்‌ தாயாருடையவும்‌ மல்ல இருவடிகளை வணம்கித துதித்து, எ-று, (௨௩) 
கனித்தனி தந்தம்பேரா லிலிங்கதா பனமுஞ்செய் அ 
பனித்தமென்‌ சங்கையாட்டிப்‌ பனிமல செடுத் துச்சூட்டி, 


{ 


௧௪-வது பிரமன்முதன்மூவறாம்‌ பூசித்தவ த்தியாயம்‌. ரச 


யினித்தபல்‌ ௮ணவுமூட்டிக்‌ தீபமு மெடுத் தக்காட்டி. 
யனித்தமாம்‌ விடயவாஜீக்கை யகன்றுபூ சித்திருந்தார்‌. “he 
(இஃள்‌.) தங்கள்‌ தங்கள்பேரினாலே தனித்தனி சிவலிங்கப்பிரதிட்டைசெ 
ய்து, குளிர்ந்த கங்கா தீர்த்தத்தால்‌ அபிஷேகித்து, ஈல்லமலாகள்‌ எடுத்து அர்ச்‌ 
த்து, இனிமையுள்ள பலவான உண்டிகளைரிவே.இத்‌்த, தீபாராதனைசெய்து அதித 
தியமான விஷயசம்பந்தமாயுள்ள வாழ்ச்கையொழி£து பூதெது வாசஞ்செய்திரு 
க்தனர்‌, எ-று, (௨௪) 
இறையவ னுரைத்தவாறே யிங்கனஞ்‌ சிலகாள்வைகி 
மறையவன்‌ முதன்‌ ஞூவோரும்‌ வயங்குதம்‌ பதவிபுக்கு 
நிறைமதிழ்‌ இளைத்துக்காசி நினைத்தீன்மா முஅவாழ்ந்தா , 
ரறைகட லுலகிற்காசி போல்வகெரன்‌ றமையுங்கொல்லோ. 
(இ-ள்‌.) சிவபிரான்‌ இருவாய்மலர்க்கவண்ணமே இவ்வாறு லெகாலம்‌ 
காசியில்வசித்த, பிரமதேவர்முதலிய மூவரும்‌ விளக்கமுற்ற தத்தம்பதவிகளைச்‌ 
சேர்க்து நிறைந்த இன்பத்தில்‌ மூழ்க மாருது காசெத்தலத்தைச்‌ ச்தித்துக்கொ 
ண்டு வாழ்ந்தார்கள்‌, ஒலிக்்ெற கடல்சூழ்ந்த உலகத்தில்‌ கரசித்‌ சலத்துக்கு ஒப்‌ 
பாக வேறொன்‌ றிருக்ன்றதேர (என்று சவுஈகாதஇிமுணிவர்களுக்குச்‌ சூகமக௪ 
முனிவர்‌) சொல்லியருளினர்‌, எ-று. (௨௫) 


பிரமன்முதன்‌ மூவரும்‌ பூசித்த அத்தியாயம்‌ முற்றியது. 
ஆக அச்தியாமம்‌ ம௫ஃக்கு இருவிருத்தம்‌, ௫௱௩்ம௰. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌: 


» 
» » 


உ. ன்‌ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
பதிவாந்தாவ த அச்சேதாமுத்தியடை ந்த 

அத்‌ தி யாயம்‌. 
ல்ல உன 

ர திருச்சிற்றம்பலம்‌, 

மழையுலாம்பொழின்‌ மகதீதேயத்‌ துறை மறையோன்‌ 
_ விழையுநூல்பல தெரிந்தொன்ற பலவெனவிரிப்பரன்‌ 

குழையுகெஞ்சமில்‌ கொள்கையனாமக்‌ அச்சேதர 
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வுழையடைந்தவர்‌ வாயடங்கிடவெடுத்‌ துரைப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்ற சோலைசூழ்ம்‌ த மகததேசத,திலிருக்கின்‌ ற 
ஒருபிராமணன்‌, விரும்புதற்குரிய பல நூல்களை யுணர்ந்து ஒருபொருளைப்‌ பல 
பொருளாக விரித்துக்கூறுவான்‌ இரக்கமில்லாத மனமுடையவன்‌, துச்சேதா 
- வென்ற காமமுடையவன்‌ தன்னிட ததுவந்த பண்டி தர்கள்‌ வாயடங்கும்வகை 
யாக நியாயங்களெடுத்துக்கூறுவான்‌, எ.று, (௧) 

கற்றகல்வியை மதித்துளச்செருக்கொடு களிப்பான்‌ 
கொற்றவாரிய னையுமவமதித்துமேற்‌ கொண்டு 

சுற்றமாமறை யவரெலாக்கோல்வியிற்‌ றொலையப்‌ 

ப வாக லவன்‌ மிணையிலைமக்கெனப்‌ பொலீரந்தான்‌. 

(இ-ள்‌. தான்கற்ற கல்வியைத்‌ தானேமதித்து உள்ளச்செருக்கினால்‌ வியப்‌ 
புறுவான்‌ வல்லமையுள்ள ஆரிரியனையும்‌ அவமதித்து வாதமிட்டுக்கொண்டது 
மன்‌ றி, பெருமைதங்யெ பர்துக்களாயுள்ள பிராமண ரனைவரும்‌ சகோல்வியினாலே 
விலடிப்‌ போம்படிக்கு வீண்வாதில்வென்று க பறம சமானமில்லையெ 
ன்ற தருச்குடையவனாணான்‌, எண, (௨) 

தருமமோக்கிலன்‌ றருக்கினாற்சவுதசு மார்த்த 
கருமம்யாவையும்‌ வேறுசெய்தானகங்‌ கரிப்பான்‌ 
பொருவிலாவொரு சாதுவேதியனொடும்‌ பொருதூ 
ரொருவவோட்டினா னித்டிகாழிலறமென வுவப்பான்‌. 

(இ-ள்‌) , தருமப்பார்வை யில்லானா?ிச்‌ தனத செருக்கால்‌ வேசசம்பந்த 
மாயுள்ள ஒொளதமார்க்கத்நிலும்‌ ஸ்மிருதி சம்பந்தமாயுளள ஸ்மார்த்தமார்க்கத்‌ 
திலும்‌ விதித்த கருமங்களெல்லாவற்‌ நினையும்‌ ஒன்றை மற்றொன்றாக வேறுபட 
த்‌. சக்க நூல்களைச்செய்து அதனால்‌ அகங்காரம்வளர்ந்து ச்மானமற்ற மஹாபுரு 
னான ஐ ரசா அப்‌ பிராமணனுட்ன்‌ வாதிட்டு ஊரைவிட்டுப்‌ (பயந்த) அப்பால்‌ 
தகி இப்‌ as a கருமமென்ற களிப்பவனானான்‌, ட்‌ 


ப 
( 
( 








[] ந 
கடு-வஅ துச்சேகா முக்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ரா௬ுடு 


கெறியலாகெறி யொழுகுபுகிகழ்கொடு மறையோன்‌ 
முமியமேலவ ரிட்டசாபங்களு மன ந 
வறியனாய்க்கொடும்‌ பிணிகளுகெருக்கலால்‌ வருத்கீஞ்‌ 
செறியயாவரு முள்ளூளேயுவர்திடச்‌ செத்தான்‌. 


(இ-ள்‌,) விதிக்கு விரோதவழியில்‌ தடையின்‌ றி ஈடக்ன்ற அக்கொடிய 
பிராமணன்‌ வருந்தும்படி பெரியோர்களால்‌ இட்ட சாபங்களும்சூழ்ந்துகொள்ள 
_ வறுமையடைக்து கொடிய வியாதிகளும்‌ மூடிக்கொண்டதனால்‌ அதிக அன்பு 
முற்று யாவரும்‌ மனதிற்குள்ளே களிக்கும்படி இறந்தனன்‌. எ.று, (௪) 


செத்தவேதியன்‌ பிரமராக்கதவுருச்‌ சவணி 
யொத்ததோரில வுவந்துமார்க்கத்துறு வோனைச்‌ 
சுக்தமாவ௪ னித்தழைத்தவருயிர்‌ தொலைத்‌ அப்‌ 
பத்தமாமுடல்‌ வீக்கிடத்தசைபறித்‌ துண்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு மரணத்தையடைந்த பிராமணன்‌ பிரமராக்ஷத ரூப 
ததை எடுத்‌ துக்கொண்டு வளர்ந்ததோரிலவமரத்திலிருந்து, அம்மார்க்கத்திற்‌ பே 
இன்றவர்களைப்‌ பரிசு த்தமான (பிரிய) .வராத்தையால்‌ வரவழைத்து அவர்களிற 
ந்‌ துபோகும்படி. அஸ்‌ இமாம்சங்களரல்‌ பந்தகப்பட்ட சேகத்தைக்கிழித்துத்‌ தசை 
களை யெடுத்துண்பவளானான்‌, எடறு, (௫) 

, இந்தவரறிவ னிலவின்‌ மேலமர்தரு லவ 

சந்‌ தமரமறைக்‌ குலத்தினன்‌ % பதிகனாய்த்‌ தனித்தே 

யந்தவேரர்தரு வண்மையிற்காசியென்‌ றறைந்து 

முந்தவேகினன்‌ கண்ட்னன்முஅகொலை மூர்க்கன்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்விதமாக இப்பிரமராக்ஷ்‌ தன்‌ இலவமரததிலிருக்குங்கரலத்‌ இல்‌ 
அழகும்‌ பெருமையுமுள்ள வேதப்பிராமண குலத்திற்பிறந்த ஒருவன்‌ தனியே 
வழிச்செல்பவனா அந்த இலவமர தீதின்‌ சமிபத்தில்‌ வரும்போது காசிகாி என்‌ 
இற திருகாம மர்‌. இரத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு ஈடந்தான்‌, பெருங்கொலைபுரியு 
மூடனாயெ பிரமரசக்ஷசன்‌ இதைப்பார்ததனன்‌, எனறு, (௬). 


காசிகாசியென்‌ றறைநக்தமந்திரஞ்செவி கலப்பச்‌ ட்‌ 
சூயென்செய்தா மென்று தங்கொடுக்தொழில்‌ எதைக்துக்‌ 

கூமண்ணிழிர்‌ தவனடி.பணிஈ தகை கூப்பி 
யாசகூறிநீ யாவனெங்கடைகுதி யென்றான்‌. 
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D 
» 


1 (இ-ள்‌.) ம்‌ (மகா) மந்‌ திரஞ்செவியில்‌ அம சமக கர்‌ 
இல்‌, இழிச்ச கான்‌ "என்ன காரியஞ்‌ செய்தேனென்று தனது கொடு்தொ மிலை 
"விட்டு அவமரனமுற்று பூமியிலிறங்வெர்‌து வழிச்செல்லும்‌ பிராமணன்‌ பாதங்க 


* பஇகன்‌ உ வழிச்செல்வோன்‌ , 


( ( 


ரா௬௭ ... காசிரகசியம்‌. 


ளில்‌ வணங்‌, (இரு) கரங்களையுங்குவித்து வாழ்‌.த்துதல்சொல்லி நீர்‌ யாவர்‌ எவ்‌ 
வீடத்திற்குப்‌ போடன்றிரென்றனன்‌... எ.று. (௭) 
தீர்க்கயாத்திரை செய்பவன்‌ மிருமறைக்‌ குல்த்தே | 
னர்த்தவண்புரு டோத்தமகேத்திர மகன்று 
கார்த்தபைம்பொழிற காசியையடைகதீரச்‌ செல்வே 
னீர்த்தநீயெவ னிவ்வுருவடைந்ததென்‌ னென்றான்‌. 
ட... (இ.ள்‌,) கான்‌ புகழ்‌ நிறைந்த புறாஷேரத்தம கே தீதிரத்திலிருக்கும்‌ 
பிராமணன்‌ அவிடம்விட்டத்திர்த்தயாத்திரை செய்து வருனெழேன்‌, மேகந்தங்யெ 
சோலைகூழ்ந்த காசித்தலத்தை யடையும்படி செல்இன்றேன்‌ மணிதரைக்கிழிக்‌ 
குக்சன்மையுள்ள 8 யரவன்‌ உனக்கு இக்தவடிவம்‌ வந்த காரணம்‌ யாதென்ற 


னன்‌. எ.று, ல்‌ (2) 


ஒங்குமாமகத த்‌ அயர்‌ மறைக்குலத்‌ அதித்தேன்‌ 

இங்குசால்குணஞ்‌ செறிரதுளேனாமந்துச்‌ சேதா 

வாங்குகல்வீயாற செருக்கியாரையுமவ மதிக்துத்‌ 

கேங்குசாபமும்‌ பிணியும்வந்தடர்த்திடச்‌ செத்தேன்‌, 

(இ-ள்‌.) உயர்வுள்ள இலக்குமி வசித்தற்டெமாயெ மகததேசத்தில்‌ மே 
லான பிராமண குலத்திற்பிறந்து, அச்சேதாவென்னும்‌ பெயர்பெற்று, கொ 
டுக்தொழிலையே மிகுதியாகச்செய்து கல்விச்செருக்கால்‌ எல்லோரையும்‌ அவம 
தித்து, பெரியோர்களிட்ட, நிறைந்த சாபத்துடன்‌ வியாதிகளும்‌ வம்து இன்பப்‌ 
படுத்தலால்‌ இறந்துபோனேன்‌, எ-அ௮, (௯) 

கடியதிவினை யியற்றலாற்பிரமராக்‌ கதனாய்‌ 

கெடியவித்தரு வும்‌இளேனின அவாய்‌ நிகழ்த்‌ அங்‌ 

தொடியமாளிகைக்‌ காசிமாமஞ்செவிக்‌ குறுக 

விடியலுற்றதென்‌ னளவிலாவெவ்வினை யிருட்டே: 

(இ-ள்‌.) ஆசாரியர்‌ நிந்தை முதலிய மஹாபாசகங்களைச்‌ செய்தமையால்‌ 
பிரமராக்ஷ்த ரூபத்தையடைக்து பெரிய இவ்விலவ:ராத்தி விருந்தேன்‌ உமது 
வாயினாற்கூறிய கொடிகளையுடைய மாளிகைகணெருங்கிய காசியென்நிற மங்‌ 
.இரம்‌ எனது செவியில்‌ நுழைந்தமையால்‌ என்னுடைய அளவில்லாத கொடும்‌ 
பாவமாயெ இருளானது விடியத்தொடங்கியது, எஃறு, (கக) 

ஆதலானின தடியிணைபோற்றுதற்‌ கமைந்தேன்‌ 

காதலாலெனை யுடன்கொடுசெல்லு காசிப்‌ 
" போதலாற்பெரும்‌ புண்ணியமுனக்குமுண்‌ டாமே 
சரஃலாறகதி யளிப்பதத்தல்மன்றோ வென்றான்‌, 
(இ-ள்‌.) ஆதலினால்‌ உமது உபயபரதங்களையும்‌ வணங்கலுற்றேன்‌, கரசித்‌ 
தலத்திற்குத்‌ தேவரீர்‌ கருணையினால்‌ அடியேனை உடன்கொண்டுபோ யருள்வீம்‌ 


( 
( 
( 


௫-வ.து அச்சேதா மூத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌, ஈ௬௭. 


இறந்தால்‌ முத்தியைச்‌ தருகின்றது அத்திரு த்தலமாகலின்‌ என்னையழைத்துக்‌ 
கொண்டு போனாலுமக்கு அதிக ப்ண்ணியங்டைக்கு மென்றனன்‌. எ-று, (சச) 


என்றகாலையி னவனையுமழைத்துட னேதிக்‌ 
கன்றறீர்த்தருள்‌ சோணபத்திரகதி கடந்து 
மன்றவரனவர்‌ செறிதருவனம்பொலி காசி 
வென்‌ றவெல்லையுற்‌ றனனவனோடும்வே தியனே. 
(இ-ள்‌,) இப்படியென்றுசொல்லியபோ த அப்பிரமராட்ச தனையும்‌ அழை 
தீதுக்கொண்டுபோய்‌, கலேசத்சை யொழீ தீதருள்‌ ன்ற சோணபத்சுர நதியை 
தீதாண்டி, நிலைபெற்றதேவர்கள்‌ கெருங்குதற்குரியதும்‌, பலவளங்கள்‌ நில்றக்‌ 
ததும்‌ தீவினையைவெல்வதுமாயுள்ள கரசியெல்லையை வேதியனடைந்தனன்‌,() 


இங்குமிற்றியென்‌ தவனையாங்கியைபுற நிறுத்தித்‌ 
தெங்கு தங்கிய தண்பொழிற்காளியுட்‌ சென்று 
பொற்‌ குகங்கைநீர்‌ தோய்நக்தகிலேசரைப்‌ போற்றி 
யங்குமண்சிறி தெடுத்துவந்தவன்மிசைக்‌ தூவி, 


(இ-ள்‌.) நீ இவ்விடத்தில்‌ கிற்பரயென்று அப்பிரமராக்கதணை நிறுத்திவி 
ட்டு, தென்னமரங்கையுடைய குளிர்ந்த சோலைகுழ்க்த காடத்தலத்‌திளைளே 
போய்‌, பெருக்கெடுத்‌ தவரும்‌ கங்காதீர்த்தத்டில்‌ ஸ்கா£ஞ்செய் த விசுவராதரை 
வணங்கி அக்கங்கைக்கரையிலுள்ள மண்ணைக்கையிலெடுத்து வக்து அவன்‌ மே 


த்போட்‌டு, எ-று, (௧௩) 


சுத்திபெற்றனை யுட்புகும்‌அய்யெனச்‌ சொற்றான்‌ 
பத்திமிக்கவன்‌ பதம்பணி£ துள்ளிடைப்‌ படீர்க்து 
சித்தியுறறகி லேசமைச்சேவித்துத்‌ ெளிஈ து 
முக்திபெற்றனன்‌ பிரமரரக்கதவுரு முடித்தே. 


(இ-ள,) பிறக்க யடைக்கனை, இணி உள்ளே புகுக்து பிழைத்த 
விடுவரயென்று (அந்தப்பிராமணன்‌) சொன்னான்‌, அன்பு மிகுந்த அவன்‌ os 
ளில்‌ வணங்கி உள்ளேபேசய்‌ (கங்கரஸ்காஈகஞசெய்து) விசுவேசுரரை வணங்கச்‌ 
சிலகாலமிருஅ சத்த சுதி தியடைநீது சத்திளைப்பெற்று பிரமரரட்சத வடிவை 
யொழித்து முத்தியடைந்தனன்‌. எ-று, (ம்‌ 


இழிவில்வேதியன்‌ காசியென்றிசைத்திடு வார்த்தை 


தழியபேரறத்‌ தாற்கொடுவினையெலாஞ்‌ சாடிக்‌ mn! 


* 


கழியவென்றுயர்‌ காசியுட்புக்ககி லேசர்‌ ° 


பொழியுமின்பத்‌ அ மூழ்ொனெனிற்புகலுதென்‌. ॥ 
1) ட்‌ i 


ாச௬ 2] காசிரகசியம்‌. 


(இ-ள்‌, உயர்வுள்ள பிராமணன்‌ கரசியென்று ' சொன்னவாக்கியத்தை 
குழக்த பெரியதருமத்தால்‌ செவியிற்கொண்டே மகாபாதகங்கள்யாவு முறிக்தோ 
டிம்படி அவ்வாக்‌இயவலியால்‌ வென்று மேலாகிய காப்பதியினுள்ளேபோய்‌ 
விசுவராதா பொழினெற பெருங்கருணையில்‌ கூழ்‌ (பிரமராட்சதவடிவ) மொ 
ழிந்து முத்‌ திபெற்றானென்றால்‌ அத்தலத்தின்‌ மிமையை எவ்வாறு சொல்லக்‌ 
கூடும்‌ முரிவர்களே யென்று சூ. சமகாமுநிவர்‌ திருவாய்மலர்ந்தனா்‌, எ-று, (௧௫) 


அச்சேதா முத்தியடைந்த அ.த்தியாயமுத்றியது. 
ஆக அத்தியாயம்‌. கடு-க்கு இருவிருத்தம்‌, (டுஈ௪டு,) 
திறுச்‌ற்றம்பலம்‌. 


ட 4 
9 ட - [] 
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்‌ இருச்‌றெறம்பலம்‌. 
பதினாறாவது நித்தியயாத்நிைவிடி 
யுரைதத' அத்தியாயம்‌. 





இருச்சிற்றங்பலம்‌, 

சத்தியமாமுனிவரர்கள்‌ சூதமுனிவரைப்போற்றித்‌ தவாத்காகசி 2 
நித்தியயா த்தரைவிதியை யுரைத்‌ தியெனப்பெருமஒழ்ச்சி நிரம்பிவரசம்‌ 
பொத்தியமென்ம்லர்க்குழலா ளுமையம்மையிதுவினவப்‌ புவனகாதன்‌, 
மெத்தியவான்‌ கருணையொடுவிளம்பினனவ்வர அமக்குவிளம்புன் றேன்‌ 

(இஃள்‌,) உண்மைஞானமுள்ள சவு௩கா இமுறிவர்கள்‌ சூதமகாழுகிவரைவண. 
ங்கி, நித்தியமாயுள்ள காசித்தலத்தில்‌ நாடோறு நடக்கவேண்டியகித்தியவிதியை 
உரைத்தருள்வீ ரென்று கேட்க, சூதமுறிவர்‌ பெருங்களிப்படைந்து இர்மித்‌ தியவி 
தியை வரசனை நிறைந்த மிருதுவான மலர்கள்‌ முடித்த அளகத்தையுடைய' உமா 
தேவியார்‌ கேட்டபோது ' வெயெருமான்‌ பெருங்கருணையோடு திருவரய்மலர்க்‌ 
தனர்‌ அம்தப்பிரகாரம்‌  உங்களுக்குக்கூ 2 ன்ழேன்‌ என்றனர்‌. எஃணு, (5) 
அண்ணலேகா சிவசிப்‌ பகற்சடையூறளவிலவா மதனோடின்ப 
கண்ணலேசெயுக்தருமம்‌ புரிபவர்க்கு மூறுமிக ஈண்ணாரிற்கு [டங்‌ 
மெண்ணலேதேனுமிலார திருப்பதற்கெத்தொழிலாற்றி யிருத்தல்வேண்‌: 
கண்ணலேயுடையேற்குப்‌ புகமியெனச்வெபெருமான்‌ கழறலுற்றான்‌. 


இன பெருமையிற்‌ சிற்த மகாதேவுரே காடித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செ . 
ய்வதற்கு அளவிறந்த இடையூறு உண்டாகும்‌ வாசஞ்செய்வதுடன்‌ சுகத்‌ 
தைக்கெர்டுக்கும்‌ தருமஞ்செய்பவருக்கு விரோதம்‌: அதிகமாகும்‌ கவலையொன்று 
மணுகாதிருப்ப தற்குத்‌. தக்கமுயற்சி (யாதுசெய்ய வேண்டுமென்கிற எண்ண 
முள்ள அடியேனுக்கு ஈதென்றுகட்டளை யிலெீரென்ற (உமாதேவியார்சளிப்‌ 
புறச்‌) சிவபிரான்‌ திறுவாய்பலாத்‌ தொடங்னெர்‌, எ-று, (e) 


சுடருதயமெழுமுனமைங்‌ கடிசையளவெழு௩்திரும்‌ அ தூயவேண்ணீ 
. நிடாகலப்புனைக்‌ அ.அண்டி சாசவிகரயகன்பாத மிறைஞ்சேதீதிப்‌ 
படரகற்றும்விசுவேச௪ ரன்னபூசணியெனுகம்‌ படிவருள்ளி i 
யடர்விறற்றிண்காலவயி சவர்கண்டமாணியரு வம்ப இ 


(இ-ள்‌) சூரியோதயமா தற்கு ஐது மாஹிகைக்கு : றுக்‌ எருக்கு 
(விதிப்படிவிளைவித்துச்‌) சுத்தம்மைந்த' பதவிப்‌ அயர்மொழியுபி வண்ணக்‌ 
» aD" : 


\ 
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( (6 


ATTN காசிெரெக சியம்‌. பப்‌ 


ளான்வர்கந்திருவர்முனி வரர்பெருஞ்சடரணர்முதன்மற்‌ றகிலமேய 
'மானவர்மற்றெல்லோருங்காசெகரடைந்தொருவார்வாழ்வாரான்றும்‌. 
(இஃள்‌.)' தேவர்கள்‌, தேவேச்திரன்‌, பிரமன்‌, இருமால்‌, சித்தர்‌, வித்யா 
தரர்‌ நாக லோகவாரிகள்‌, அசுரர்கள்‌, சன்னரர்‌, கருடர்‌, இராட்சதர்‌, இயக்கர்‌, 
அஷ்டவசுக்கள்‌, கந்தருவர்‌, முறிவர்‌, சாரணர்‌ மு முதலானோரும்‌, பூலோகவா?க 
ஞும்‌, மற்றுமுள்ள வரும்‌, காத்தலத்தை, யடைக்து எக்காலத்‌ இலுநீங்கா த 
வாழ்க்திறாப்பார்கள்‌, எரு. PY (௧௦) 
. முத்திவிருப்புடையவரே காயெடைவார்மற்றை மூர்க்காசாரார்‌ 
ட இத்தியுதநூல்கள்பல கற்ற|ுலுங்குரவன்மொழி செவியேற்றாலு 
மத்‌ தஇியிடையுயிர்ப்படக்கிப்‌ பற்பல்காண்‌ மூழ்கயெமர்க்தா ஓமான்‌ ம 
சு ததியுறலரிதொருகாற்‌ காசியெனச்சொழ்றிடினுக்குரப்மையேவும்‌, 
(இ-ள்‌)  மோக்ஷத்தில்‌ விறுப்பமுடையோரே கா த்தலத்தை 'யடைவார்‌ 
கள்‌, மற்றையராகெ அறிவினர்‌ அடையமாட்டரர்கள்‌, சத்தியைக்கொடுக்கத் தக்க 
பலசாஸ்‌ திரங்களை வாசித்தாலும்‌ ஆசாரியர்‌ உபதேச வாக்யெத்தைச்‌ செவியிற்‌ 
கேட்டாலும்‌, (சுமுமுனாகாடி வழியிலுள்ள) அஸ்தியில்‌ பிராணவாயுதங்க, பல 
காலஞ்‌ சமாதி யோகததிலிரும்தாலும்‌ ஆன்மசுத்தியரயெ முத்தியைப்‌ பெறுத 
லருமையாகும்‌,; சதித்‌ ௮ ஒருக்கா ற்கூ றினால்‌. ஆன்ம சுதீதியுண்டாம்‌, எ-று 


சொங்குவிரி தார்‌ கம்முருவங்காகியெனக்‌ குறித்‌ அக்கோடி 

ய ங்குவிலகா இருக்கு௩்‌ தவம்பேணிக்கரல்வலிமிக்‌ கடைட்அளோரும்‌ 

பங்குபெ ஐழமுயன்‌ நிவ ரகைவிலகுமா அமனம்‌ பற்|ுெ தன்னும்‌ | வாரோ. 

பொங்குசுவையமுஅண்போர்‌ மற்றதையுண்டீதற்குமனம்‌ பொருக்க 
(இ-ள்‌) வாசலோ வீசுகின்ற அளகத்தையுடைய உமையே மது வடிவ 

ED மென்று நீ மதித்துக்கொள்வாயா ச, மிக்க கால்வலிமை யுள்ளே 

ரும்‌ அக்காரித்தலத்தைப்பிறியா திருக்க வேண்‌ மென்றெ தவத்தை, விரும்பி முட 


வனாதற்கு முயற்சிப்பார்கள்‌, அதீதலத்தைவிட்‌ட விலக மனம்‌ ஒருக்காலுஞ்‌ சம்‌ 
மதியாது மிக்கசமதுரமுள்ள அமிர்தபானஞ்‌ செய்தவர்கள்‌, வேறுவகையான்‌ உண 


வுகளை உண்பதற்கு மனஞ்சம்மதிப்பாரோ (அதபோலவென்ற றிவாயாக)எ.ஃறு. 
ஆன்‌ தபெருங்காகிகக ரவிமுத்தத்‌ தறைவாரை , யடையான்கால- . 
னேன்றபெருமாயைவசப்‌ பட்டயமனால்வருந்‌ து மெவருமேலாய்த்‌ 
தேர்ன்‌றகமதருட்கலபப வாங்கருள்வோரீராடும்‌ தொழின்மேற்கொண்ட 
த்ரி பல்ல மவிமுத்தருமைத்தனமீ துண்மையாமால்‌, 


| _ (இ- ஸ்‌.) மாட்சிமைதங்கெ ம௫மையுள்ள. அவி முத்தமென்னுங்‌ கரசிப்பபி 
யிள்‌ வரிப்பவர்களை இயமன்‌ அணுகான்‌ ; வியாபித்த. மகர மரயையிற்கட்டுப்ப 
ட்டு இயம ல்‌ வருந்துகின்ற எல்லோரும்‌ அத்தலத்தைச்‌  சேருவரார்களானால்‌ “ 
அவர்களுக்கு த நமது. முள்இடைக்கும்படு. அஅக்மெகம்‌ செய்வோம்‌ கங்கர்‌ ஸ்௩ச 


( 


( / 





௧௬-வது நித்தியயாத்திரை விதியுரைக்த அத்தியாயம்‌. ராஎ௩ 


கஞ்‌ செய்யுக்தொழிலைமேற்கொண்டவர்களும்‌ காசித்தலத்துல்‌ லூப்பவர்களும்‌ 
அவிமுத்தமா தநென்‌ றே ஈாம்கூ,றினோம்‌ இவ்வரக்கியம்‌ உண்மையாகும்‌. எஃறு. 


ப.ரரடி.சில்புத்திடுதல்‌ பரதாரவாஞ்சையுறல்‌ பரர்பொன்‌ வெளவல்‌ 
பரரபவா கங்கேரட லனாசாரக்துவேசமுறை' படிறிராகம்‌. 
பரரிகழப்புலாலுண்டல்‌ கள்ரூண்டன்மறையவர்முற்‌ ச்ம்‌ டட தல்‌ 
பரருயிறாந்தன்‌ அயிர்போற்‌ பேணாமையிவையாதி பலவுங்குற்றம்‌, 


(இ-ள்‌. ) அன்னியர்கள்‌ அன்னத்தை உண்ணுதல்‌, பிறர்மனை நயத்தல்‌, அண்‌ 
னியர்‌ பொருளை அபகரித்தல்‌ அன்னியாகளைப்பழிதகல்‌, அனாசாரத்தை யநுஷ்‌ 
ட்டித்‌ தல்‌, தவேஷங்கொள்ளாதல்‌, பொய்கூறுதல்‌, வணாசைகொள்ளுதல்‌, அறி 
வுடையோர்‌ நிந்தைசெய்யத்தக்க மரமிச போஜனம்‌ பண்ணுதல்‌, மதுபரன்ஞ்‌ 
செய்தல்‌, பிரரமணர்‌ முதலாகிய பலரையுங்கொல்லுதல்‌, ௮ன்னிய உயிர்களை த 
தன்னுயிர்போல விரும்பாமை, இவை முதலிய பலவுங்‌ குற்றங்களாம்‌, ௭-௮; 
ப இகை்ஷ்யில்லா தவர்களிடத்திலும்‌, இரவியங்களைப்‌ பரவவழியில்‌ சம்பா 
திக்இன்ற வர்களிடத்திலும்‌, குலாசார நிலையேதிப்பவரிடத்திலும்‌, நல்ல விரதவ்‌ 
களை , விட்டுவிட்டவரிடத்திலும்‌, போஜனஞ்செசய்தால்‌ - பாவமென்று “விதித்த 
ருத்தலாலும்‌, இவைக ளில்லா தவர்களைப்‌ பரிசோதிக்தறிவது. அருமை யாத 
லாலும்‌ ப.ரரடிரில்‌ புசித்திதெல்‌. கும்றமென்றும்‌, அன்னியர்‌ அச்னிசா கூவி 
யாக விவாகஞ்செய்த மனையாளைப்‌ புணர்க்தவர்களைக்‌ காலதூதர்கள்‌ யாதனா 
சரீ ரத்தில்விட்டு சசெகப்படாத அயாமுள்ள மார்க்கதிகிலே இவர்களை யிழுத்‌ 
அக்கொண்டு போய்‌ செம்புப்பாவைகளைச்‌ சிவக்கக்கரய்ச்சித்‌ தமுவிக்கொள்ளு 
ம்பம்‌. செய்வ அமன்‌ றி, செப்பூரகளை நெருப்பிலிட்டு உரோமத்‌ அவாரங்க 
டோறும்‌, உள்ளுருகும்படி. குத்தித்‌ அயர்செய்வார்களென்றும்‌, _ விதிசதிறாத்த 
வின்‌ பரதாரவாஞ்சையுறல்‌ குற்றமென்றும்‌, 

அவரவர்‌ 'சவுக்கியரியித்தம்‌ சம்பாதித்த இரவியங்களை வஞ்ச&ைமால்‌ வரங்‌ 
க்கொண்டு பின்னர்‌ அவர்‌. துயரக்கடலில்‌, முழுகும்படி செய்வது பெரும்பா 
தக மாதலின்‌, பரர்பொன்‌ வெளவல்‌ குற்றமென்னும்‌, 


கொடியோர்களு்டைய திக்குணங்களைக்‌ கூறுதலும்‌, பாவமென்று ஒளவை 
யார்‌ கூறியிருத்தலாலும்‌) நிர்தைகூறும்‌ பழக்கமுடையோர்‌, அப்பழக்கவாதணை 
யால்‌ ஈல்லேசர்களை நிந்தித்து அதனால்‌ அதிபாதகத்தை யடைக்து கொகெரகங்‌ 
களில்‌ விழுவராதலாலும்‌ பரரபவாதங்‌ கோடல்‌, குற்றமென்றும்‌, 

7] , 

ஆசாரமில்லாது மலசெடுத்தல்‌ இருமரலைகட்டல்‌,' ஆலயத்நிற்குப்பேரதல்‌, 
இவபூசை செப்தல்‌, போஜனஞுசெய்தல்‌, சாதுக்களுக்குப்‌ ' பணிபுரிதல்‌ முதலிய 
சீற்கருமங்களை ச்‌ செய்தவர்‌ அப்புண்ணியபலனை இழந்து அன்பத்தை யடைவ 
ரென்று விதித்திருத்தலாலும்‌, “பூவுமுதகமும்‌ பழுதேயானாலருட்சீஷ்முளவேர 
கண்ணி லருவருதீதிவெனைய” னென்ப சனாலும்‌, அனாசரரங்‌ குற்றமென்றும்‌, 
துவேஷ.த்தைப்‌ பாராட்டு சன்றவர்கள்‌, பிறரிட்த்துள்ள உத்தம பணங்களை 


ச்‌ 


அட்ட 


( ( 
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க்வி சண்புசெய்து சுத்தவாசனையிற்‌ பழ இன்பத்தை விண்‌ தமது 
காலத்தை வீணாகக்‌ கழித்துச்‌" இன்புறுவராதவின்‌, துவேசம்‌ குற்றமென்றும்‌ 
பிறருக்குத்‌. துன்பச்சைத்‌: தருமாயின்‌, , மெய்ம்மொழியும்‌ பொய்யுடன்‌. சேரு 
மென்று பெரியர்‌ : 'மொஜிந்கிருப்பதை யுணராது, அன்னியருக்குத்‌. அயரத்தை 
யுண்டாக்கும்‌ பொய்ம்மெொழியை மனந்துணிக்கது. கூ றிப்பெரும்‌, பாதகத்தை 
யடைபவரும்‌ உளராகவின்‌, , படி.று குற்றமென்றும்‌, ஆசைச்கடியான்‌. அலெலோ 
கத்தினுக்கு மாசற்ற நஈல்லடியா னென்றும்‌, அமுனிச்சையே மேலுமேலும்‌ பிற 
'ப்பளிக்கும்‌ வித்தென்றும்‌, ஆசை யெனும்‌: பெருங்காற்நூடிலவம்‌ ' பஞ்செனவு 
மனதலையுங்காலமோசம்‌ வருமென்றும்‌, “அவாவென்ப வெல்லாவுயிர்க்கு மெஞ்‌ 
ஞான்றும்‌ தவாஅப்பிறப்பினும்‌ வித்தென்றும்‌: 3? ஆசைக்கயிம்‌ றிலாடும்‌ பம்பரமெ 
ன்றும்‌, ஒசாபசாசத்தைதீதுர்த்தியென்றும்‌, ஆசைரிகளத்தினே நிர்த்தாளிபடவுத.றி 
யென்றும்‌ சான்றோர்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்இருச்தலின்‌, இராகம்குற்றமென்றும்‌ 
அறிவுடையோர்‌. . நிர்தைசெய்யும்படி 'புலாலுண்ணுதல்‌. பரவமென்பதற்குப்‌ 
பிரமாணம்‌. ப 
| பட்டணத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ பாடல்‌. 
கொல்லாமற்‌ கொன்றதைத்‌ தின்னாமற்குத்திரங்‌ கோள்களவு 
கல்லாமற கைதவரோடிணங்காமற கனவினும்பொய்‌ 
சொல்லாமற்‌ சொற்களைக்கேளாமற்‌ ரோகையர்‌ மரயையிலே 
செல்லாமற்‌ செல்வந்‌ தருவாய்‌ தெம்பரதேடெகெனே, 
சிவதானதீபம்‌. 
கொலையாதி நெறியகன்ற ஞானரந்தரனே 
கூறரிப்‌ மேலான ஞானமாகும்‌ 
்‌ கொலையா தியகன்றொழுகு௩ தவங்கடாமே 
குற்றமிலா நற்‌ றவமென்‌ அரைக்குநூலுய கய 
கொலையாதி யகற்மியஈல்‌-லறங்கடரமே ல்‌ 
குவலயத்தி லொப்பரிய வறங்களரகுங்‌ 
கொலையா தி யகன்றுபெறுஞ்‌ செல்வரக்கானே 
கூநினயிரக இதமான வாழ்வதரமே. 
எவ்வுயிரும்‌ பராபரன்‌ ௪௩ நிதியதாகு 
மிலங்குமுயி ருடலனைத்து மீசன்கேரயி 
,லெவவுயிரு மெம்முயிர்போ லென்றுமோக்கி 
யிரங்காது கொன்றும்‌ ௮ மிழிவினோரை 
வவ்வியமன்‌ ூகாருர்‌ தண்டஞ்செய்து - ர 
ம வல்லிரும்பை புருக்யெவர்‌ வாயில்வார்த்து | 
'வெவ்வியதீ யெழுகரஇல்‌ வீழ்த்திமாரு 
ந்தவ வேகனைசெப்‌ திவெரென வோதுநூலே. 


த்‌ ப 
( 
சண்டன்‌ 


ந்‌ ) ) 
௧௬-வது நித்தியயாக்திரை விதியுரைத்த அத்தியாயம்‌.ஈஎடு 
பகிகுபா சவிளக்கம்‌. 


அம்றாவெனவல ற? வாருயிரைக்‌ கொன்‌ றருக்தி 
... யிம்மரனுடரெல்லர மின்புற விருக்கின்றா 
சம்மாவெனுஞ்சத்தங்‌ கேட்டகன்ற மாதவர்க்கும்‌ [தே. 
பொய்ம்மாநிரயமென்றாற்‌ புரித்தவர்க்கென்‌ சொல்லுவ 
கங்கையிற்‌ படி.ந்திட்டாலுங்‌ கடவுளைப்‌ பூசித்தாலு | 
ல்‌ மங்குல்போற்‌ கோடிதானம்‌ வள்ளலாய்‌ வழங்கனொலுஞ்‌ு 
சற்கையி லாதஞான தத்துவ முணர்ந்நிட்டா லும்‌ 
. பெர்ங்குறுபுலால்புசிபபோன் போய்நரகடைவனன்‌ றே. 
கொலையிலா னதவுமன்னங்‌ கூறிறபே ரமுகமாகுங்‌ 
கொலையுளா னதவுமன னங்‌ கூறிற்பேர்‌ விடமதாகும்‌ 
புலையர்‌ த மனையிலுண்போன்‌ புலையனா மாறுபோலக்‌. [ன்றே, 
கொலைஞர்த மனையிலுண்போன்‌. கொலைஞனே யாவன 
_கலையெலா மூணர்ஈதானேனுங்‌. கரிசறத்‌ தெளிந்தானேனு 
ழு, .... மலையென வுயர்ந்தானே னு மனமய லகன்றானே னு 
மூலகெலாம்புகழப்பல்லோர்க்‌ குதவியகையனேனு 


மிலியெவிரக்கமின்‌ றேலெழு௩ர கடை வனன்தே, 
ர 
, கொன்றையேவநதன்‌, 
கோன்பென்பது கொன்றுதின்னமை, 
2 ப திரக்தறன்‌. ட 
லல்லின்பில்ரல்‌ மற்றம ணட்பி யெல்ல்ரவுழிருக்தொழும்‌, 
இன்னும்‌ பலதூலிலும்‌ 'இவ்வாறே, கூறியிருத்சலின்‌ பரரிகழப்புலரிலுண்டல்‌ 
குற்ற்மென்றும்‌, அறிவுடையோர்‌ நிர்திக்குமாறு)கள்ளுண்டல்‌ குற்றமென்பதற்‌ 


குப்‌ பிரமாணம்‌, இடி, இறக்‌ 


கூர்மபு ராணம்‌; 
கள்விலைப காவோர்‌ கள்ளினை நுசர்க்றேசர்கள்ளருக்‌ அதற்‌ ருடன்படுவோர்‌ 
கள்ளருந்‌ அரை ம௫ிழுகர்காகிற்‌ கற்பகர்லங்டெர்தழு்‌ தி 
யெள்ளூஅக்தய. மலப்புமுவாகி மலத்இினைறுகர்்‌ அபின்னிறம்‌ அ! ்‌ 
விள்ள ரங்‌ கொடிய ரெளரவ௩ரகின்‌ மீட்டுமீட்டேங்‌அராள்கதிப்பார்‌, 


ஸ்‌ இவ்வாறே பலதாவிலுல்‌ சொல்லி ிருத்தலின்‌ கள்ஞண்டல்‌. குற்றமென்‌ 
தும்‌ அதித்திய. மாகவும்‌ அக்கமாகவும்‌. அசுத்தம கவுமுள்ள உலகவீரிழ்க்ைகக்கு 
விரோதஞ்செய்பவர்‌ பிராம்ணரானாலும்‌ அவர்களைக்கொன்று! தாம்‌ வாழ்ந்திருக்க 
நினைத்து அவ்வாறு செய்னெ றவர்களாம்‌ உள்ளனரா தலிர்‌, தோ குற்றமெ 





( (்‌ 


ரத படட வர கர்‌ இர க்இயழ்‌ு டம 


ன்றும்‌, ஜீவகாருணிய மில்லையாயின்‌, பலிக்க துப்ப ர்க்‌ க 
கடவுட்பத்தி யில்லையாயின்‌, த பப்பட்‌ மேரிடாத,. பாசவைராக்கியங்‌ 
கிடையாதாயின்‌ கொர௫ூபஞான முண்டர்சமாட்டாது சொரூபஞான மில்லை 
யாயின்‌ மூத்தி கைகூடாது ஆதலின்‌ பரருயிருக்‌ தீன்னுயிச்போல்‌ பேணாமை. 
குற்றமென்றுங்‌ கூறினார்‌. 
குற்றமிவையொன்றேனுஞ்‌ சாராமலவிருதீதங்‌ கு? கொள்வாரேற்‌ 
சொற்றவொருகுற்‌ றமு மிலாராடயானந்த சொருபரரவார்‌ 
முற்றவவ ரேம துண்மை யைக்கெரிர்துபாவிக்கு முதீதராவார்‌ 
கற்றசெருக்காற்காசி யிகழ்க்தவர்கள்கடுகரகங்‌ கைக்கொள்வாரால்‌. 
£ (இஃள்‌.) மேற்சொல்லிய குற்றங்களொன்று மணுகரமல்‌ காசித்தலத்தில்‌ வ௫ 
ப்பார்களானால்‌ முன்னுள்ள பாவமொழிக்து கந்த சொருபராவார்கள்‌. அவர்‌ 
களே மது உண்‌ மையானவடிவம்‌ முழுவ தும றிந்து பாவனை செய்து முத்திபெ 
வார்கள்‌, தாங்கள்‌ கற்ற a ரிம்‌ அவம இத்தவர்கள்‌ கொ 


டிய கரகத்தைப்‌ “பெறுவார்கள்‌, 6-ம்‌, (௧௫). 


மூலமுதலாதார்த்‌ தருச்சனையால்விசத்தயான்‌ முதன்ஞானத்தாற்‌ 

சீலமிகுகுரவனுப தேசத்தரற்வெரரம்‌ சரவணத்தாம்‌ 

காலவிதிரிச்சயத்தாற்‌ புனிதவுணவாற்கடுமை கடியின்சொல்லான்‌ 
மாலவெழுகரமா இ இயானத்தரனற்சரித வாஞ்சையாற்றால்‌, 

(இ.ள்‌.) மூலாதாரமுசல்‌ ஆதாரம்‌ ஆறிலும்‌ உள்ள கடவுளர்களைப்பாவனை 
யரக அருச்சித்தலாலும்‌ வைராக்கியத்தினாலும்‌, . முதன்மையான ஞானகாதகத்‌ 
தாலும்‌ தவவொழுக்கமுள்ள ஆசாரியர்‌ உபதேசத்தைப்‌ பெறுதலினாலும்‌ இவ 
நாமங்களை நிரந்தரங்கேட்டலினாலும்‌ கரலந்தோறும்‌ விதித்த நியமங்களை த்தவறா 
அஅறுஷ்டீடி ததலாலும்‌, . விதிவழியான ஆகாரத்தாலும்‌, பிறர்கொமையையும்‌ 
ஒழிக்கத்தக்க இனியவார்த்தையாலும்‌, புதீதிமயங்கும்படி. யெழுன்ற கரமரஇக 
ளைஅடக்குதலாலும்‌, நீல்லசரியாறு சந்தரனங்களை விரும்பிஈடத்‌ தலாலும்‌ எ-ற.() 


பெரியானுக்கெகத்தாற்‌ பேணுசதாசாரத்தாற்‌ பிறங்குவோரே. 
யுரியவராகுவர்காசி வசிப்பதற்குத்தவமிலார்‌க சொட்டாதாகும்‌ 
பிரியமிகமலத்தமுக் திப்‌ பன்‌ நியதையுவப்பதஅபோற்‌ பித்தவாழ்க்கை 
யுரிபதெனமயங்கெதை யுவந்திடுவோர்க்கொருகாலு மொழியா ன்பம்‌. 


(இ-ள்‌. ) பரி ச்சளான் வி அனுக்ரெகத்தினாலும்‌ விரும்ப த சக்கசதாகா 
லமுந்‌ தவறாக. ஆசாரத்தாலும்‌ விளங்குபவர்களே கர௫த்தலத்‌இல்‌ நித்தியயாத்தி 
ரை செய்து வ௫ிப்பதற்குரியராவார்கள்‌, மேலேசொல்லிய தவமில்லாதவர்வர 
AER பன்‌ றியான அ பகரவிகாரத்தைச்‌ ச தரமினைம்‌ த  அதுகேரி 

ட்டால்‌ பிரியப்‌ பவெதபோல்‌ ,அறிவீனரால்‌ விரும்பத்தக்க பிரப்ஞ்சவாழ்க்கையே 
காமனுப்விக்கத்தக்கதென்‌றுமயங்‌6 அதுகேரிடும்போது: களிப்புறுவேரர்களுக்கு 


கையடி வன நை 


கீஅன்பம்‌' எக்காலத்திறும்‌ விலகாஅ, எனை, 5 (௧௭) 


[ 
௧௬-வது நித்தியயாத்திரை விதியுரைத்த வத்தியாயம்‌.ரஎ௭ 


மண்ணாசைபெண்ணாசை பொன்னாசையுடையவர்கண்‌ ம இமாழாநது 
விண்ணாசைகொளுங்காசி யாஜசயுறாரிம்மூன்‌அள்‌ விலகாவொன்றி , 
னண்ணசையுடையவரு மதுவேண்டார்முன்னின்று காஞ்சொழற்றாலு 
பென்ணாசைகொள்ளார்மற்‌ 2வர்பிறவித்துன்பினுக்கோ ரீறுண்டாமோ, 


(இ. ள்‌.) மண்‌, பெண்‌, பொன்‌ என்னு மூன்‌ றினும்‌ விருப்பம்‌ வைப்பவ 
நன்‌, தேவர்களாலே விரும்பத்தக்க காரித்தல ஆசையைப்புத்‌ இமயங்டியுங்‌ கெர 
| ள்ளார்கள்‌, மேற்சொன்ன மூன்றுசையில்‌ இரண்டாசை ப்‌ கிம்கம்ச ததால்‌” 
நீங்‌ ஒன்றையுடையவர்‌ களும்‌ அக்காடத்தல. விருப்பங்கொள்ளார்கள்‌. நாமே 
பிரசன்னமாகி ௮ த தலமகிமையைக்‌ கூறினாலும்‌ அதைச்சிந்திக்ன்ற ஆசையுவ்‌ 
கெொள்ளார்கள்‌ அத்தன்மை யுடையேரரது பிறவித்‌ துயரத்தை அளவிடக்கூடு 
மோ (கூடாது) எ-று, ' ட்‌ (௧௮) 


அருந்தவத்தரற்காசி௩க ரடைம்‌.தஅமுமையேடுறி த மறஞ்செயாராய்ப்‌ 
பொரு௩்தமறமேபுரிவர்‌ சிறி அமறமெண்ணாது புரிகதபோ ௮௩ 
திருர்தவொருமுப்ப தினா யிரவருடந்தீயவஞர்‌ செறிவார்பின்ன 
மிருந்தவதற்கபராத ரெமக்கபரரதம்புரிந்தோரென்றுமுண்மை, 


( இ-ள்‌.) உமரதேவியே இலர்‌ அரியதவத்தினால்‌ காசிததலத்தில்‌ வசசஞ்செ 
ய்யப்பெற்றும்‌ கிலபுண்ணியமுஞ்‌ செய்யாதவரரக முழுவதும்‌ பரவமேசெய்வரா்‌ 
பின்வராுவதை எண்ணாது சிறித பாவஞ்செய்தபேரதிலும்‌ முப்பதினாயிரம்‌ தெய்‌ 
வலீருடம்‌ காலவயிரவருடைய சூலத்தால்‌ கொடுக்‌தயரத்தை யனுபவிப்பார்கள்‌, 
எக்காலத்தும்‌ ஈதுண்மையாகும்‌, (சிலர்‌) அத்தலதீதிற்கும்‌ எனக்கும்‌ அபராத 
ஞ்செய்வார்கள்‌, எ-று, ச (௧௯) 
இன்னுமுயருனக்கும்வயி' ரர வதசகு மிமையோர்யரர்க்கு 
மன்னுமுலகுள்ளார்க்கு மபராதம்புரிகதவராய்‌ மம்‌ காடிற்பர்‌ 
துன்னுமிதனாற்காசிக்‌ தலவாசமெளிதன்று சொற்றேமின்‌ னும்‌ 
பன்னுவதென்னோதருமா தருமவிசாரம்புரிதல்‌ பண்புமேவும்‌, 
ச 


(இ-ள்‌.) மேலுல்‌/மமையுள்ள உனக்கும்‌ வைரவக்கடவுளுக்கும்‌ விளக்க 
முற்ற கணபதிக்கும்‌ எல்லா தீதேவர்களாக்கும்‌ பூலோகவாகிகளுக்கும்‌ அபராதம்‌ 
செய்பவர்களாக .மயங்குவரர்கள்‌. இந்தக்காரணதீதால்‌ செருங்கிய மஇமையுள்ள 
காசித்தலவாசம்‌: எளிதல்லவென்று கூறினோம்‌. விரிவாசச்சொல்லவேண்டுவஇ 
யாது அத்தலத்‌்இலிருக்த பாவபுண்ணிய விண்ணை செய்வார்களானால்‌ நற்குண 


மூண்டாகும்‌, எ-று. பதத ச] 
ப 


சர்த்தமுதல்யுகஙுகாசி ஞானமுளரர்க்குதவுமுத்தி திருக்திரண்டி * 
லார்த்தம்கந்தானமுளர ரஃதடைவர்‌ மூன றிலெமை யருச்சிச் தேதி. 
யேோரத்தபெருந்தரனமினி அதவு£ர்மறறதையுஅவ ர௬றறகான்கஇிற்‌ * 

கூர்த்தசிறுதரனமா a பப்‌ 


ச்‌ 


( a » \ \ 
ம ்‌ ர்‌ இபப 


௫ 


(0 


பம்‌ 
௭௮ காசிரகசியம்‌, 


(இ-ள்‌.) சிறப்புள்ள முதல்‌ யுகத்தில்‌ காரித்தலதீதில்‌ வசிப்பவர்‌ ஞானத்தி 
னால்‌ முத்திபெறுவார்கள்‌. இரண்டாவது யுக தில்‌ நிறைந்த யாகமும்‌. கானமும்‌ 
அத்தலத்திற்‌ செய்பவர்கள்‌ முத்தியடைவார்கள்‌, . மூன்றாவது. யுகத்தில்‌ நம்மை 
யருச்சத்துத்‌ அதிபுரிக்து மகாதானங்களை அத்தலத்தில்‌. செய்தால்‌ முத்தியடை 
வார்கள்‌. நமன்‌ கர்வ யுகத்தில்‌ படம்‌ தானங்களானாலும்‌ செய்பவர்‌ முத்துபெ 
அவரர்கள்‌, று, ்‌ ட 


சுதீதியெனலாசையற ip fy மன றுக்‌ துயரத்தாழ்த்தும்‌ 
"பத்தியக்காெடப்‌ பவர்வயிரோம்பிடும்பொருட்டுப்‌ பண்புசான்‌ ற 
இத்தியுடையவர்பாலே சென்‌ றிரக்கக்கடவர்மிகச்‌ சேர்ப்பானெண்ணி 
லெத்திசையுமெடுத்‌ அழிக்க வளற்றழும்‌.துவரருணர்தி யிலங்மொயே. 


(இ-ள்‌,) கா௫த்தல த்தில்‌ வ௫ப்பவர்களுக்குச்‌ சுச்தமாவதி அசையொழி 
தலாம்‌, அவ்வரசை 9 றிஇருர்தாலும்‌ தயரமக்‌ (கடலி) லாழ்த்தும்‌, விசுவ௩ாதருக்கு 
அன்புசெய்பவர்‌. பசிமைநீக்கும்பொருட்டு உத்தம குணத்தாலுயர்க்த இரகஸ்த்த 
ரிடத்திற்குப்போய்‌ (வேண்டியவைகளை) யாசித்து வரக்கடவர்கள்‌, அதை விட்‌ 
ப்பொருளைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளும்பட எண்ணி (அலைவரர்களானால்‌) எவ்வுலக 
த்தாரு மெத்து மிம்திப்பதற்குமிய ஈர கத்தமும்‌ துவ சென்ற நியக்கடவசய்‌ விளக்க 
முற்ற ஆபரணங்களைத்தரித்ச பார்வதியே, எ-று, ன்ட்‌ 


நித்தியயாத்தினா விதியுரைத்‌த வத்தியாய முற்றியது. 
அக அத்தியாயம்‌, ௧௬ஃக்கு திருவிருத்தம்‌, ௫௬௭, 


இருச்சிழ்றம்பலம்‌, 


6 


ட ௨ 
திருச்றெறம்பல்‌ம்‌, 
ப இனேழாவது சாததேவி வரம்பெற்ற 
அத்தியாயம்‌, 





இருச்சிழ்‌் றம்பலம்‌, 


புதும்திமுடிக்க செஞ்சடைப்புராணன்‌ பொன்ன டிக்காமரைவணங்கி 
முஅபுகழமிகெ சவவன க்‌ அமையாண்‌ முன்னிருந்கெங்கள்வா ழ்முதலே 
குதுகலப்பஞ்சக்‌ குரோசமாவிலிங்கங்‌ முவலையங்காசியென்‌ நுரைக்க | ன்‌. 
மதுமலர்க்குழலி பெயரொடும்பொலிய வர்‌ ததென்னுரையெனவுரைப்பா 


(இ-ள்‌.) மூன்றாம்பிறையணிந்த சிவந்த சடையையுடைய பழையோனா 
யெ மஹாதேவரது அழயெதரமரை மலர்போலுக்‌ திருவடிகளைப்‌ பெரும்புகழு 
ள்ள அரிகேசவவனத்தினிடத்து உ மாதேவியார்‌ பணிந்து, முன்னின்று அடியே 
வ்களுடைய இன்பவாழ்வுக்கு முதற்பொருளே, இன்பத்தை விளைவிக்கும்‌ பஞ்‌ 
சக்குரோசத்திலுள்ள இவெலிங்கங்களை அறீவுடையோர காசியென்று சொல்ல்‌ 
தேனெழுகு மலரணிந்த கூந்தலையுடைய (ஒரு) பெண்பெயர்பெற்று விளங்‌ 
குங்காரணம்‌ யாது, (அவ்வுண்‌மையைத்தேவரீர்‌) கிருவாய்மலர்‌ க்தருள்வீரென்‌ 
அ பிரார்த்திக்க, சிவபிரான்‌ கட்டளை யிடுன்றனர்‌. எ-று, (௪) 


கரைபுகழிம்ய மடைக்தைகேணாமே ச.த்தியசொருபகாமிலிக்க' ்‌ 
முரைபெறுசத்தி யோனியாம்யாமே யோ தரும்பெரும்புகழிலிங்கம்‌ 
புரை தவிரிவையே புகல்பிரகிருதி புருடனாமினையமர்சணமே 
வரையறவெல்லா மழைகளுமுரைக்கு மற்றிதற்கையமொன் நின்றே, 


(இ-ள்‌.) உலகத்தார்‌ புகழப்பெற்ற, இமாசலரா ஜகுமாரியே கேட்பாயாக, 
காமிருவரும்‌ உண்மைவடிவாயெ அடையாளமாக விருப்போம்‌, புகழ்ப்பெற்ற 
ஈத்‌ இியாயெ நீயே ஆவுடையார்‌ வடிவமாக விளங்கு ன்றனை, சொல்லுக்கடங்கா 
ப்பெரும்புமமைக்த மாமே இலிங்கவடிவாச விளங்குனெறோம்‌, சளங்கமற்த 
இவ்வடிவங்களே பிரகிருதியாகவும்‌ புருடதத்துவமாகவும்‌ விளங்குமீ, இக்க இரக 
சியத்தை அளவற்ற எல்லாவேதங்களும்‌ எடுத்துக்கூறுவனவாம்‌ இதற்கு யரதொ 
உருசந்தேகமுமில்லை ஸ்ஃறு, வ (௨) 
நிறைபரசிவமே கபாட நிலவுவண் புகழ்ப்பரமான்மா 
கமைதபுகாட்டிக்‌ கவுத்‌ அவமார்பன்‌ கமலமேலீருபபவனெஷ்ல 


ப 


( ( 1 
ரர காசிரகசியம்‌: 


ம்றைதருமாயை விச்கையோடவித்தை யருளுமையலைகடற்பிறர்தாள்‌ 
குறைய றுகலைமர்‌ னென்றுகாடோறுங்‌ கூஜமால்வீஅமாமறையே, 
( 


(இ-ள்‌.) எவ்விடத்தும்‌ நிறைந்த பரவெமான து வீளக்கமுற்ற பரம்பொ 
ருளெனவும்‌ பரப்பிரம மெனவும்‌, பெரும்புகழமைந்த பரமரன்மாவெனவும்‌, குற்‌ 
மற்ற காட்சியுள்ள கவுஸ்‌ அபமணி மார்பனாகிய விஷ்ணுமூர் த்தி யெனவும்‌,தாம 
ரைமலர்மீதநிருக்கன்ற பிரமனெனவும்‌,சு த்தமாயாசத்தி. எனவும்‌ ௮சுத்தமாயாசத்‌ இ 
எனவும்‌ (ஆன்மாக்களுக்கு) அருள்‌ செய்கின்ற உமாதேவி, எனவும்‌ திருப்பாற்கட 
விற்பிறந்த இலக்குமிேே தவி, எனவும்‌ நிறைந்த கலைஞானமுள்ள சரச்சுவ,திதேவி 
எனவும்‌, பெயர்பெற்று விளங்குமென்று பெரும்புகழுள்ள வேதங்கள்‌ சதாகால 
மும்‌ கூறுவனவாம்‌. எ-று, (௩) 


நல்மலிகாமே ய னர்தமாவிருப்போ நவிலரும்பெரும்புகழ்க்காரிக்‌ 
திலகுஅசத்‌தி யென்இமோர்பேர்மற திலிங்கமென்‌ றும்மொருபேரர்‌ 
முலகமற்றிதனான்‌ மடவரற்பெயரிட்‌ டுரைக்குமக்காசியைமறைகள்‌ 
குவைவிமுத்த மானக்தவனமைங்‌ குரோசசொருபமர்விலிங்கம்‌. 


(இ-ள்‌.) நிறைந்த இன்பவடிவாயெ நரமிருவருமே அநர்‌ சரூபமாக விருப்‌ 
போம்‌, சொல்லுதற்கரிய பெரும்புகமுள்ள அச்காசித்‌ தலத்‌இற்கு ஒளியையுடைய 
சத்திரூபமென்றும்‌ இலிங்கரூபமென்றும்‌ பெயருண்டு, இந்தக்‌ காரணத்தால்‌ 
அறிவுடையார்‌ அக்காசிமீகுட்‌ பெண்பெயரிட்டு மொழிவார்கள்‌, அத்‌ தலத்தை 
வேதங்கள்‌ அவிமுத்தமென்றும்‌, ஆனந்தவனமென்றும்‌, பஞ்சக்குரோசசொருப 
மகாலிங்கமென்றும்‌, எற. (அ) 


உருத்திரவாசம்‌ விட்டிணுவாச முலகெலாம்படைத்தவன்வாசர்‌ 
இருத்தகுவாசா ணரியெனவுணக்கும்‌ திகழதிட்டானமுகாளும்‌... [ன்‌அம்‌ 
பொருத்தீமார்‌ திட்டா அருவுநின்‌ னொடுநரம்‌ போறறுமெய்யடியவர்‌ க்கெ 
வருத்தமேவாம லோம்பிடவிந்த வண்‌ னா ருபஅழு லே, 


(இ-ள்‌.) உருத்திர வாசஸ்த்தான மென்றும்‌ தழு த ட்ப 
ன்றும்‌ பிரமதேவன்‌ வாசஸ்த்தானமென்றும்‌ திருத்தமுற்ற வரரரணூ யென்‌ 
அம்‌ கூறுவர்‌, மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடைய உமையே கம்மை. வணங்கும்‌ மெ 
ய்யன்பர்கள்‌ வருத்தமூறாது பாதுகாப்பதற்கு ந யெந்தச்திருமேனி -கொண்ட்‌ 
னையே அந்தத்‌ திருமேனிக்கு காம்‌ அதிஷ்டானமாக . விளங்குவோ மென்ற 
வாயாக. த்‌ (௫) 
ளெரொசளிக்கங்கா ச தவர்் ட்‌ கெழிஇயவிமுத்தகாயகனைக்‌ 
தளர்வறத்தியானஞ்‌ செய்திடிற்காசி தட்திடும்வசித்தமா பலனை 
வ. மலிதருஅ வாதசியுதய மறிதிரைக்கங்கையைப்போற்றில்‌. 
வீளர் தப்பு $௮ தரும்த்திற்சென்‌ அ மிகப்பிரகாசிக்குமாதோ, ட 


( 
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்‌ ) 
க௭-வது காசிகேவி வரம்பெற்ற அதுதியாயம்‌. TE, 


(இ.ள்‌,): பேரொளியை யுடைய கங்காகேசவர்‌: ருமுன்னே சென்று 
அ௫ிமுத்ததாயகளேச்‌ சோர்விஷ்றித்‌ . தியானஞ்செய்தால்‌. கரசெசிதலத்தில்‌ வாச 
ஞ்செய்ததனால்‌ வந்த பெரும்பலனைக்‌, காசிதேவி தறுவள்‌. நிறைந்த வளப்பத்‌ 
தைத்தருகன்ற துவாதசி யுதயத்தில்‌ அடுத்தடுத்‌துவரும்‌ அலைகளையுடைய கங்‌ 
கையில்‌ ஸ்நாநஞ்செய்‌ ௮ அந்கதியைத்‌ அதித்தால்‌ கூர்ந்தபுத்தி இவ தருமத்தில்‌ 
நிலைத்து மிகவும்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, எ-று, (௬) 
தக்ககாற்றோற்றத்‌ அயிரெலாங்காடத்‌ தாவரசங்கமமாகி 
_ மிக்கவான்‌௧௫யை விரும்பியேயமரும்‌ விளங்கியகா சிமா ௩கர்ககுத்‌ > 
தொக்ககேத்திரமே மூர்த்தியேயென்று சொல்வதிறபயயனெவன தற்குப்‌ 
புக்கபேர திகா ரம்மெவனேன்று புகன்‌ நிடிற்புகலு.அங்கேட்டி. 

(இ-ள்‌.).. பொருந்திய அண்டலம்‌ சுவேதலம்‌ சராயுஜம்‌ உற்பிஜம்‌ லே 
னும்‌ நால்வகைத்‌  தேரற்றங்களையுடைம  உயிர்களியாவும்‌ பிறதலங்களிற்‌ செ 
டய்த புண்ணியத்தால்‌ கர௫த்தலத்‌ தில்‌ தாவரசங்கமங்களாகப்‌ பிறந்து மிகச்டிற 
நதமூத்‌ தியை விரும்பி வ௫த்திருக்கும்‌ விளக்கமுற்ற மகிமையுள்ள _கா௫ப்ப இக்குப்‌ 
பெொருந்திய தலவிசேடச்தாற்‌ பயன்யாது மூர்ததிவிசேடத்தாற்‌ பயன்யர.து 
அத்தலத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ தன்மை யெவ்வாறென்று. சொல்லுமிடத்துக்‌ கூறு 
இன்றோம்‌ கேட்பாயாக, எ-று, ஸி) 
கேத்திரரூப மாகியகாச கெழுமியவெர்க்குப்பர்‌ த 
மாத்திரம்போக்கு மெவர்க்காமா தார மயமெனும்புகுதியேவயங்கு 
மூர்ச்திரூபகமா யவிமுத்தேச்சுரர்‌த முழுப்பெருஞ்‌ சேவையாலின்‌ பப்‌ 
பூர்த்திசெய்‌திமொன்‌ மறத்தினுக்குறவு பூண்டவெங்கலியுகத்துதித்தோர்‌, 

(இ- ள்‌,) தலவடி வாகிய” காசியானது தன்னையடைகத ஜீவர்களுக்குப்‌ பந 
"தங்களை மாத்திரம்‌ ஒழித்துவிடும்‌, யாவருக்கும்‌. ஆதாரமாயெ பிரகருதியை விள 
க்கக்கொண்டிருக்கும்‌ அவிமுத்தேச்‌சர மூர்த்தியானவர, தம்மைத்தரிடிக்கு மெய்‌ 
யடியார்களுக்கு ஆனந்தபூர்த்தி செய்தருளூவர்‌, பாவங்களை நண்புபாராட்டி 
வளர்க்கின்ற கொடிய கலியுகத்திற்‌ பிறந்தவர்கள்‌, ' எ-று, (௮) 
சிறகிலர்‌ தரும்‌ வார்‌ த்தைகேளாதார்‌ சிறசிலர்‌ அக்கமேசுமகந்தார்‌ 
சிறசிலாடங்கா வீட்ரென த்திரிவார்‌ கிறசிலருலோபமேபூண்டார்‌ 
சிற்சிலாரபாதா ரந்திரவியத்‌ தச்‌ செறிதருவாஞ்சைமிக்குள்ளார்‌ 
சிறசிலர்சாதி கரும்ங்கள்கெட்டார்‌ சிற்சிலர்மறைநிநகைபுரிவார்‌ 

(இஃள்‌,) சிலபேர்‌ கரும்ச்ச எமனை வார த்தையுங்‌ கேளாதவர்கள்‌ லை 
பேர்‌ அயரங்களையே மனதிற்‌ சுமந்தவர்கள்‌ சிலபேர்‌ முறைக்நடங்கா த காமு 
, சராய்த திரிவார்கள்‌ செபோ உலோபகுணத்தை யுடையவர்கள்‌ இலபேர்‌ பர 
டா கமனஞ்செய்பவர்கள்‌ சில்பேர்‌ அன்னியர்‌ பொருளில்‌ வேராசையுள்ள 
வர்கள்‌ : இலபோர்‌ ஜல்லி கெட்டவர்கள்‌ லெபேர்‌ வேதநிந்கை செய்ப 


ர வர்கள்‌, த்க்‌ ப்ப ) \ (௯) 


௮௨ i காசிரகடியம்‌. 


இன்னராயுழலின்‌ முத்தராகுதன்மற்‌ ஜென்றெனத்தன்‌ னள த்‌. அரக்கு 
கன்னர்வான்‌ காசி தனையடைக்தவர்க்கு ஈண்மருளான்மறம்போக்கி. 
முன்னர்வான்‌௧தியைத்‌ தந்திடுநெடிய முடியுடைவானவர்பலரு 
மன்னவாகனனை யடை௩அதாழ்ந்தெழுர்தி தறைகரலுற்றனாமுன்னாள்‌. 
(இ-ள்‌.) இத்தன்மையராக உழலுவார்களானால்‌ இவர்கள்‌. முத்‌ தியடைதல்‌ 
எக்காலமென்று நன்மையும்‌ பெருமையுமுடைய கரசிதேவியானவள்‌ தன்‌ மன 
தீதி லுணர்ந்து தன்னிடத்துவக்து சேர்க்தவர்களுக்கு ஈமஅ இருபையினால்‌ 
“ பரவத்தை யொழித்து ே மலாலயெ முத்தியை முன்னேகொடுப்பாள்‌. பூர்வகால 
கீதல்‌ நீண்டமுடியையுடைய தேவர்க ளெல்லோரும்‌ பிரம?ேே வனை யடைந்து 
பணிந்கெழுக்து இதைச்சொல்லக்‌ தொடங்கினர்‌, எஃறு (௧௦) 


பன்ன ருஈலஞ்ச ார்‌ காசியென்அரைக்கும்‌ பைர்தொடிவ௩்‌ அதற்சார்க்தார்‌ 
முன்னருமறையோர்க்‌ கொன்றவரேன மூடராயுழல்பவரேனம்‌ 

பன்னரும்பார்ப்பார்பசுத்‌ அரோசஞ்செய்பாதகரேனும்வெவ்வினைசா [ர்‌, 
'லென்னருமருவவிடங்கொடுத்தளிப்பதென்னையோழுக்‌இயென்றிசைத்தா 


(இ-ள்‌.) சொல்லுவதற்கரிய ஈன்மையுள்ள. காடிதேவியென்று சொல்ல 
ப்பம்‌ பசியவளையலை யணிந்தமாதி, தன்னை அடுத்தவர்கள்‌ நினை தீதற்கரிய 
பிராமணக்கொலை செய்தவர்களானாலும்‌ அஞ்ஞானத்தால்‌ உலகநடையிலுழல்‌ 
பவா ானாலும்‌, பிராமணருக்கும்‌ பசுக்களுக்கு துமோகஞ்‌ செய்ன்ற பாவிக 
“ளானாலும்‌ அதிகரித்த: கோடும்‌ பாவங்களைச்‌. செய்பவர்கள்‌ யரவரானாலும்‌ வரி 
க்க இடங்கொடுத்துப்‌ பின்னாமுத்தியுங்‌ கொடுக்கின்ற காரணம்‌ யாதோவென்‌ 
கூறினார்‌. ௭-2. (கக) 
மறைகெறியொழுக்க ௦ னொழுகி அமொழுக மற்ற அதவிரினுர்தவிர்க[ தார்‌, 
நிறைபுகமழ்க்காசி தனையடைக்தவர்க்கு நெடுமறம்போக்கிவீடளிக்கு 
மிறைவனுக்காமா காதென்றொென்‌அளகோ விரும்புகழ்க்காசியுமற்றே 
குறையறவுணர்மி னென்றயன்‌ சொத்றான்‌ கோலவானவருளக்கதெளிக்தரா, 


(இ-ள்‌,) பெரும்‌. புகழையுடைய காசிதேவியாருவள்‌ வேத விதிவழியில்‌ 
ஈடப்பவர்களும்‌ ,கடவாதவாகணாம்‌ தன்னை யடுப்பாரர்களாயின்‌ பெரும்பாதகங்‌ 
களை யொழித்து முத்திகொடுப்பள்‌, சிவபிரானுக்கு இன்ன பொருளாகுமென்‌ 
றும்‌ ஆகாதென்று முளதோ (இல்லை) பெரும்புகழையுடைய காசியு மவ்வாறே 
யாகும்‌ உள்ளக்குறை யொழியும்படி தெரிந்து. கொள்வீர்களென்று பிரமன்‌ 
கூறினான்‌, அழயெதேவர்கள்‌ மன௩ந்தெளிக்தற ர்கள்‌, எ-று, (௧௨) 


முன்னைகாளியமன்‌ மநுவொடுவந்த முளரிவான வற்ல்‌துரைத்கேர 
மன்ன துநீய மதிக்‌ அிருக்கெறு யாதலாலுலகெங்கும்பரந்த 

தன்னருங்காடெபெ பெரும்புகழ்நமக்கு மொழீவறவிருப்பமுண்டாக்கு 

ண தனை வவ. இடம்‌. தா்‌ 


/ 


பத ்‌ ) 

௧௭ - வது காசிதேவி வரம்‌ பெற்ற அத்தியாயம்‌. அ 

(இ-ள்‌) பூர்வகரலத்தில்‌ இயமனோடும்‌ மதுவோடும்‌ ஈம்மிடம்வர்த பிரம 
தேவனுக்கு இவ்வுண்மைகளை யுறுதேரிச்தோம்‌. அதை நீயும்‌ தெரிக்திருக்கன்‌ ற 
னை ஆதலால்‌ எல்லா , உலகங்களும்‌ பரவியதும்‌ நினைதீதற்‌ கரியதுமாயுள்ள கா 
மகமை. .நமக்கு நீங்காத பிரியத்தை. உண்‌: டாக்குமானால்‌ | பிறர்க்கெ்வா றாக 
முடியும்‌ ஆபரணங்களரல்‌ விளங்கி இளமை மாறாத. குஜங்களையுடைய பூங்‌ 
கொடி போன்ற Rr, எற, (௧௩). 


பாருறுமுயிர்கள்‌ கரசியையுற்றாற்‌ பரவியபெரும்புசழ்க்காசி 
யேருறுசொருப மாமொருகாலத்‌ திசைகெழுகாசிநாமழைப்ப . 
வாருஅமுலையோர்‌ மாதென த்தோன்‌ றிவர்‌ அம்முன்வணங்ெதே 
(இ-ள்‌) சலத்திலுண்டாயெ திவலைகள்‌ அச்சலத்தில்‌ விழுமானால்‌ ௪லவடி 
வமராவனபோல, உலகத்திலுள்ள ஆன்மாக்கள்‌ காசிச்தலத்தையடைந்தால்‌ எவ்‌ 
விடத்தும்பரவிய பெருங்கீர்த்தியுள்ள அழயெ காசிவடிவ மாவார்கள்‌. முன்டுனாரு: 
கரலத்தில்‌ பெருமையுள்ளகாசியை நாமழைத்தபேரது சச்சணிர்தகுசல்களையு. 
டைய' பெண்வடிவமாகத்தோன றி நம துமுன்வந்து வண்ூகின்‌ ற... எஃறு,(௧௪ ). 


ஒருமடம்களை கோக்கியரமிலிங்க ரூபிநீயோனிருபியுக 
வெருவரும்பாவ முழுவதம்பேரக்கி வீட்டின்பம்யாவர்க்குமளிக்குஞ்‌' 
சொருபிரீயென்‌ ௫ முகதீதிடைமகிழ்ச் தோற்நில்ளென்னெனவினவக்‌ 
கருகுபுவிளர்த்தை யமிபடர்க்தொளிரக்‌ கட்குயிலணர்த்திடலுற்றாள்‌. 
(இ-ள்‌): இளமைதங்யெ, ஒப்பற்ற அம்மாதை யாம்பார்த்து காம்‌ இலிஜ்‌ 
கவடிவமாகின்றோம்‌ நீ அதைத்தாங்கும்‌ ஆவுடையார்‌ வடிவமாவாயாக நீ இவ்‌. 
விட்தஇருந்து, வருபவர்களியாவருக்கும்‌ அச்சத்தைத்‌ கருன்‌ ற பரலிமுமுவதை 
யுமொழித்த முத்தியின்பத்தைத்தருகின்‌றசொருபத்தைப்பெறுவர நென்றேம்‌ 
அதைக்கேட்டு ௮ம்மாது மூகமலர்ச்சிகொள்ளா;தவளானாள்‌ நரம்‌. யாதென்று. 
வினவ நடுவே கறுத்துச்‌ ஏம்‌. றிலும்‌ வெளுத்து அழயெ' க படரப்பெ 
ற்று விளங்குங்கண்களைபடைய அம்மாது சொல்லத்தொடங்கனள்‌. எஃறு.(௧௫) 


எனையடைந்தவர்க்குப்‌ பாதகம்போக்கி யின்பமா முத்திகல்குவதே 
நினைவரும்வி.. த மென்றுயானினைஈதே னினைந்ததற்கோரிடையூறாக்‌ 
கணைகட லலகிற்‌ கலியினிலளவாக்‌ கடியடுர தக ம்பலபுரிவர , 
ரனைவருமடைவாரியானெவன்‌ செய்கோவறைக்ததையுறுதியா ல்கென்றாள்‌ 


உ... (இ-ள்‌.) எணையடுத்‌ தவந்தவர்களூடைய பாவங்களை யொழித்து சுகமய 
மரன முத்‌தியைக்கெரப்பதே நினை தீத ற்கரிய விரதமென்று யான்‌ 2 a 
ந்தேன்‌- அவ்வெண்ணத்திற்கு விரோதமாக ஒலிக்கின்ற கடலாம்‌ சூழப்பட்ட 
உலகத்தில்‌ கலியுகத்திலே அளவுபடாத முச்மபரசக்ல்களள்‌. 59௮ ர்களியாவ 


( 


( 
௮௫௪ புல க கிறு சியம்‌ 


ரும்‌ இவ்விடம்‌ வருன்ளுர்கள்‌ யான்‌ யர செய்வேன்‌ இவிடம்‌ வந்தவர்களுக்கு 
முதீதியென்று தேவரீர்‌. இருவாய்மலர்க்த அ பப உறுதிப்படுத்த வேண்டு - 
மென்றனள்‌, : எஃறு, A (௧௬) 


கன்னிரீயெதனை விரும்பினையதையே கடவுளர்பலருமுன்னொருகாட்‌ 
டுன்னிவஈதிறைஞ்‌ சிவேட்டனரவர்க்குத்தோல்வியிலவவரங்கொடுத்தேர்‌ 
மின்னினிரீயுமிசத்கலாலுலக லெத்‌ தணைப்பாதகம்புரிர்‌ த க 
, மன்னிரிற்சாரி னவையெலரமாற்றி வரந்தருவலிமுழுதளித்தோம்‌, 
(இஃள்‌.) 'கரசிதேவியே நீயெதைவிரும்பிக்கேட்டனையோ அதையே முன்‌ 
னொருகாலத்தில்‌' பலதேவரும்‌ மிறைந்துவக்து வணங்கெகேட்டார்கள்‌ ' அவர்க 
ஊூப்குப்‌' பழுதின்‌ றி யவ்வரத்தைக்‌ கொடுத்துளேம்‌ இப்போது மீயுங்‌ கேட்ட 
லால்‌ உலகத்தில்‌ எவ்வளவு பாதீகஞ்‌ செய்துள்ளவர்களானாலும்‌ உன்னணைவந்தடு 
ப்பாரகளானால்‌ அப்பாவங்களே மொழித்து முத்நியைத்தருகன்‌ ற 'வல்லமைமு 
முவத முனக்கே கொடுத்தோம்‌ அஃதன்‌ றியும்‌, எ-று, Bh - (௧௪) 
அன்னியதலத்திற்‌ பாதீகமாற்றி பம சத்வ அடதக்‌ [னிற்‌ 
அன்னியிங்கமாந்து பாதகம்புரியிற்‌ அணிக தயான்செய்வதென்னென்‌ . 
பன்னியகால வயிரவர்தண்டம்‌ பண்ணியபின்புரீகொடுத்தி 
மன்னியவளவா வின்பினையென்றோ ம.ற்தவள்கேட்ளெமகழ்க்காள்‌. 
(இ-ள்‌.).. யிற தலங்களில்‌ பாவஞ்செய்து இவ்விடம்‌ வருவார்களானால்‌ 
அப்பாவங்களை நீக்குவேன்‌. இத்தல த்திலிறாந்து மகாபாதகங்களை த அணிந்து 
செய்வார்களானால்‌ யான்‌ யா துசெய்யக்கூமென்று. (A காலவைர்‌ 
வர்‌ பாபத்திற்குத்‌ தக்கத்ண்டனையைச்‌ செய்தபின்னர்‌ நிலைபெற்றுள்ள்தும்‌ அள 
வுபடாததுமாயெ முத்தியின்பத்தைத்‌ ப கடம கட்டளையிட்டோம்‌ 
அதைக்கேட்டு கக மனமஇழ்ந்தனன்‌. ' எது, பப்ப (௧௮) 
சிறந்தமா காசி வாழ்கருட்பாவஞ்‌ செய்கரைத்தெறுகலிவருக்‌ ௫ 
மறந்தவரவனைய காசியுட்கலீயு மணுகுமோவெனினணுகா தர i 
ஓறந்தசீவர்களாய இருக துசெய்மறமே யுஅகலிடாய்வருத்திடுமா ம்‌ 
பிறந்தவக்கலியை மாதஅவான்கால வயிரவப்பெரும்பெயர்த்தோன்றல்‌, 
(இ-ள்‌) மேலான காசித்தலத்‌.இல்‌ வாழ்பவர்களுள்‌ ர செய்ய 2 
ஊளை கலிபுருஷன்‌ வருத்தப்பதெதுவான்‌ தருமம்‌£ங்கா த அத்தலத்தில்‌ கலிபுருஷ 
ன்வருவானோவென்று (உமாதேவீயே) கேட்பாயானால்‌ சகலிவாமாட்டான்‌! அக்‌ 
கில! வசிக்கும்‌ ஆன்மாக்கள்‌ செய்யும்பாவமே: கலிபுருஷ ரூபத்தைப்பெற்று 
துன்புறுத்தும்‌ கரலவைரவக்கடவுள்‌ தவம எட ய்து கலிவடிவங்கொ 


ண்ட கக்‌ ந நீக்குவன்‌, எ-று, 5... பக (௧௯) 


கஞ்சத்‌ அச்சாம்பர்‌ A க வின்றெனக்கையிளதியாருளை 


செஞ்சுச்து ப்படிறின்‌ மேலவர்கரத்து-ே ரேர்ந்திடல்கலந்திடப்புனித௩ 
்‌ ச்‌ 


தட ச 


\ | ( 


௧௭ -வது காசே தவி வரம்‌ பெ ற்ற அத்தியாயம்‌ ௭௮௫ 


தஞ்சக்‌. அக்கிடைக்கு மதுபலவிலுக்குஞ்‌ சாதனமாமதேமுத்தி 
யஞ்சத்‌ அடையா யுணரெஜத்தெரித்தா னருளுருவாகெபெருமான்‌ 
(இ-ள்‌. சாம்பராற்‌ சத்‌திசெய்யின்‌ வெண்கலம்‌ பரிசுத்தத்தையடைவது 
போல, கையிலுள்ள பொருள்களை மன ததிற்களங்கமில்லரத சாதுக்களுக்குக்‌ 
கொடுத்தால்‌ ஆதரவான சித்தசுத்‌தியைப்‌ பெறுவார்கள்‌ அப்புண்ணியமே பல 
வாயுள்ள சுகங்களுக்கும்‌ காரணமாஞம்‌ அதுவே முத்தியின்பத்தைச்‌ கொடுக்கும்‌ 
அன்னம்போலும்‌ நடையையுடைய உமையேதெரிவாயாகவென்று இருவருள்வடி. 


வாகிய சிவபெருமான்‌ திருவரய்மலர்ந்தனர்‌, எண. (௨௦) = 
காசிதேவி வரம்பெற்ற வத்தியாயம்‌ முற்றியது, 
ஆக அச தியாயம்‌, கஎ-க்கு, இருவிருத்தம்‌, ௫௮௭, 


திருச்சிற்றம்‌ பலம்‌. 


ex RAVAN ௮ லெ பை மட 3 
ஷ்‌ ( 


வெமயம்‌. 


(4 ம்‌ pa ்‌ ப்‌ ன 


பதினெட்டாவது காமகவமே வரலா 


அரைத்த வத்தியாயம்‌; 





ள்‌ ... நிருச்சிற்றம்பலம்‌. 
்‌ காரிம்டக்தை முகமலர்நதென்‌ செய்தாளவட்கென்கட்டரை ச்தாய்ப்‌ 
பேரெயருள வேண்டுமெனப்‌ பிராட்டிகேட்ப வெதிர்ரின்ற : 
வா௫ிபயிலுங்‌ காசிமகட்‌ கறைந்தகதையொன்‌ அண்டென்று 
வாசிமறையாக்‌ கொண்டபிரரன்‌ வகுத்துக்கூறத்‌ தொடங்கினான்‌, 


(இ-ள்‌) தேவரீர்‌ கொடுத்தவரத்தால்‌, காசிதேவி. முகமலாச்சிசொண்டு 
யாதுகாரியஞ்‌ செய்தனன்‌ அவளுக்கு என்னஉறுதி வாக்கியத்தைக்‌ சட்டளையி 
ட்டீர்‌ (அடியேனுக்குத்‌ இருவாய்‌ மலரவேண்டமென்று பசர்வதிதேவியார்‌ கே 
ப்க, அடுத்தோர்களை வாழச்செய்கின்ற கரசிதேவிபணிர்து, என்னெதி்‌ நின்ற 
போது அக்காசிசேவிக்கு யாங்கூறிய கதை ஒன்றிருக்கின்உது அதை உமை 
யேகேளென்று வேதத்தைக்‌ குதிரையாகக்கொண்ட சிவபெருமான்‌ விரித்துச்‌ 
அன தொட்க்கினொ, எஃறு ன்‌ (௧) 


பேரநந்த கேத்திரமாய்ப்‌ பிறங்குமின்பான்‌ வடித்இிடுக 
நீராகக்‌ த மருளுடையார்‌ தமக்கேகிடைக்குஞ்‌ செயிர்முழுஅஞ்‌ 
சாரா௩ந்த வகங்கரிப்பார்‌ தமக்கெஞ்ஞான்றுங்‌ கடைப்புரி.து 
பாரரகந்த வுறிற்றண்ட பாணிகமதர ணையிற்‌றகக்கும்‌, 


(இஃள்‌.) நித்தியா௩ர்ததீ தலவடிவாகவிளங்கும்‌ உன்னிட தீதவம்‌ த வசித்தல்‌ 

ட நமது கருணை நீங்காத அடியராகளுக்கே கடைக்கும்‌. எல்லாப்பாவங்களையுஞ்‌ 
செய்து அகங்கார மேற்கொண்டவர்களுக்குச்‌ சதாகாலமும்‌ வசிக்க கெறிடமர 
ட்டாது. உலகத்திலுள்ள பாவிகரோ அதிகமாக வரத்தொடங்கினால்‌ தண்டபா 
ணிக்சடவள்‌ நமதுகருணையினாற்றடுக்க, வராது தீடைப்பவெர்கள்‌, எ-று, (௨) 


மன்னுகாசி!ஈகர்வசிக்‌து மறையினொழுக்கற்‌ இறம்பிடுவோ 
்‌ ரன்‌ லுஞ்செயிரி னுறவழுக்தி யுனையுமெமையு மறக்திவொர்‌ 
பன்னு£தவத்தால்‌ யோகத்தாற பத்தியான்மற்‌ றுனையடைவார்‌ 
ெ னி ஐுக்கொடும்பா தகமனை த்‌ அங்குமைத்‌ துமுத்தியடைவாரால்‌, 
 படிட்திது பார 
(ல கர்‌ 


( 
( 


| | I 
௧௮-வது காமகலை வரலாறுரைத்த வத்தியாயம்‌, ௮௭ 
i | 


(இ-ள்‌), நிலைபெற்ற காசித்தலத்‌ தில்‌ வாசஞ்செய்யப்பெற்றுஞ்‌ (சலா) 
வேதவிதிதவ றி நிதைந்தகுற்றங்கரிலமுக்தி உனையும்‌ எனையும்‌ மறப்பார்கள்‌ சிலர்‌ 
அத்தலதீதில்‌ வரித்து வேதங்களா லெடுதீதரைக்கத்தக்க தவத்திலும்‌ யோ 
கத்திலும்‌ மெய்ப்பத்தியிலும்‌ பழக, அச்சத்தைத்‌ கருனெற மகாபாதகங்களெல்‌ 
லாவத்தையு மொழித்து முத்தியடைவார்கள்‌., 'எ.று, (ரூ) 


முந்தநின அ மரன்‌ மியங்கண்‌ முழுஅங்கேட்டும்‌ பாதகமே 
கந்தவறிவி.லார்கொடிய ஈரகத்தழுக்தி யிடர்ப்பவொர்‌ 
சந்தமுதனீண்‌ ஓட்ப்பெற்றோர்‌ தவாதீவிருப்பி னின்னையும்ற 
ற்‌ தமடையா நம்மையும்பூ சித்துமுத்தி யடைவாரால்‌, 


(இ-ள்‌.) முதன்மையான .(காசிப்பதியென்று பெயர்‌ பெற்று விளங்கும்‌) 
உன்னுடைய மகிமைகள்யரவுங்‌ கேட்ட,றிந்தும்‌ பெரும்பாதகதகைச்‌ செய்யும்‌ 
அறிவில்லாதவர்கள்‌ -மகா௩ரகங்களில்விழுந்து (தீர்க்ககாலம்‌) துயர முறுவார்கள்‌. 
சாந்தமுசவியகுண சம்பத்தை யடைக்தவர்கள்‌, பேதியாத பேரன்‌ பினால்‌ உன்‌ 
டம்‌ அழிவற்ற நம்மையும்‌ பூஜைசெய்து மோட்சசுகத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌. 


என்றுபுகல வெனையடைவா சியல்பு௫றி.து தெரித்தியெனக்‌ 

கன்றுசெறிகைக்‌ காமெகள்‌ கரைந்துவேண்ட மனையாதி 

துன்றுபொருவி லாசையிலார்‌ சுருதியொழுக்கம்‌ தவறாதார்‌ 

வென்றுமிளிர்கம்‌ பேரருளே விரும்பாறின்‌ பல கல்வ பலர்‌ 

(இ-ள்‌.) .இப்படியென்று ஈாம்தெரிவிக்க தலவடிவா. இய வென்னிட்ம்வக்து 
வ௫ப்பவர்களுடைய ,. தன்மையைச்சிறிது தெரிவிப்பீரென்று வளையலணிந்த 
கைகளையுடைய காசிதேவியிரங்கி வேண்டிக்கொள்ள,' வீடுமுதலாக 'நெருங்கிய 
பொருள்களில்‌ ஆசையில்லாதவரும்‌ வேதவிதிகளில்‌ தவருதவறாம்‌, தீவினையை 
வென்று விளங்கத்தக்க ஈமது ட ன்‌ விரும்புனெற மேன்மையு 
'ட்யோரும்‌; ர்‌ ) (௫) 


அளவாக. தலங்கடொறுஞ்‌ சென்றுபோற்று மார்வமுளா 
ரளவாமேன்மைத்‌ இர்த்தங்க ளனைத்துமாடி. யமர்தருவா | 
..எளவாவருள்சா. னம்புசாணங்‌ களனை கத்து மாய்க்திவொ. 
பளவரத்தவத்தாற்‌ பணிபூண்டா ரடிமைசெய்வா ரிவர்கண்டாய்‌, 

» ட்டி 
1 இ-ள்‌.) அளவில்லாத ஈமது தலங்க2ட ரறும்போய்‌ அதிக்கும்‌ விருப்பு 
டையவரும்‌, அளவில்லாத மூமையுள்ள தீர்த்தங்களெல்லரவற்‌ றிலுஞ்‌ சென்று 


ஸ்காகஞ்செம்பவர்களும்‌, அளவுபடாத திருவருள்வடி வாயுள்ள ர்ரரிதிறள்களெல்‌ 


லரவற்றையும்‌ ஆரரய்பவரும்‌, அளவில்லாத தவத்தினால்‌ ப ஜீலிபமுதலிய) 


பணிவிடை செய்பவர்களும்‌, அசத்தடிமைசெய்பவரும்‌. ஆதிய, இவர்களெல்லாம்‌ . 
கரசிதேவியரகிய உன்னிடத்துவச்து வாசஞ்செய்வதற்குரப। காஷார்சிர்‌, எலு, () 
x 


6 ( 


அணு NN காசிரகசியம்‌. 


இன்‌ அம்புகலப்‌ ப்டுகதையொன்‌ தினியேனட்ப்ப தஅகே ட்டி 

முன்‌ னும்விதர்ப்ப நாடாளு மூதல்வனிவீர சேனனெனப்‌ 

பன்னும்பெயரர னெஞ்லூன்னும்‌ பத்‌, கிரிரத்தை மிகவளர்ப்பேரன்‌ 

, மன்னுமனையா னமைச்சர்முதன்‌ மற்றோர்களூமத்‌ தகையினரே.. 

(இ-ள்‌, ' இனிமேல்‌ ஈடக்கப்போடெ கதை ஒன்‌ நிருக்கன்றது I அதைக்கூட 

அவேன்‌ கேட்பாயாக, யாவருஞ்‌ சிக்நிக்கத்தக்க விசாப்பதேசத்தை அரசாகூஷி 
செய்யும்‌ வீரசேன மஹரராஜனென்பவன்‌ ஈம்மிடத்து அன்பையும்‌ விசுவாசத்‌ 
தையும்‌ அதிகமாகச்செய்பவன்‌, அவ்வரசனுடைய மந்திரி. முதலாயினோரும்‌ அது 
போலு, ஈல்லொழுக்கமுள்ளவரேயோம்‌; எஃ்று, ' (௭) 


ட்ப 


அனையன்‌ முனிவர்‌ சலாடைய வன்பிற்போற்‌ றி. யடிப்ணிர்‌ அ 
- புனையவிளங்கு கம்பகவன்‌ பொலியபுந்தலமெத்‌ தலமாகும்‌ 
வினையமிகுக்த ருரைத்தருள வேண்டுமெனவம்‌ முனிவாருங்‌. 
கனையும்புகழ்சா றலமனை தீ ஐங்‌ கருதியி.து தெரிஈ்துரைப்பார்‌. 
(இ-ள்‌,) சில்‌ முநிவர்கள்‌ அவ்வீரசேன ரா ணிய க தவிர்‌! அவர்கள்‌ 
பாதங்களில்‌ அன்பேரடு வணங்கித்துதித்து அன்பு செய்பவர்களுக்கு அருள்க 
ன்ற நமது சிவபிரரன்‌. விற்‌ றிருக்கன்ற தலங்களுள்‌ விளக்கமாக இருப்பது யாது 
கூர்ந்தபுத யுள்ள பெரியோரே உரைத்தருளவேண்டுமென்று கேட்க; அம்முனி 
வர்கள்‌ பெரும்புக்முள்‌, ர தலமஹிமைகளெல்லாவற்றையுஞ்‌: இந்தித்‌ து. தெளி 
த்து இதைச்சொல்லத்‌ வல்‌. எடறு, (௮) 
| மன்னாவீர. சேனாகேண்‌ மறையுமுணரா ஈகம்பகவன்‌ 
முன்னாஙின்‌ ஐ பெருங்கலைக ளன்ந்தமென்று மொழிக்திடுவா 
ரல்னனவற்‌ அட்‌. கலையொன்றோ டமர்வர னவலெதலங்களின 
மென்னாமுரைப்போ மற்றுமுள கலையோடமர்வர னெழிறகாச, 
(இ-ள்‌.) வீரசேன மஹாராஜனே கேட்பீராக வேதங்களால்‌ அறியப்ப 
டாத மது சிவபெருமானுடைய ம ஹிமையுள்ள கலைகள்‌ ஏிந்திக்கததக்க அனே 
ககோடியென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லுவரர்கள்‌,. வ லாத்‌ சலங்களினும்‌ அக்க 
டடவுள்‌ ஒவ்வொருகலையுடன்‌ வீற்றிருப்பார்‌. அழயெ கரசிப்ப யில்‌ ' எல்லாக்க 
ட லைகளோடு 'மெழுக்தருளியிருப்பர்‌. ஆதலான்‌ அக்காரிப்பதியின்‌ மகிமையை கர 
ங்கள்‌ யாதென்று கூறுவோம்‌; எற, 6 (௯) 
ஆயதிறத்தாற்‌ காசி௩க ரொன்றேய திக ம்த்தலத்தே 
மேயரருமி டேமா தேவன்வடிவம்‌ விளங்கியெழும்‌ 
பாயபுகழத்‌: தலம்வசிப்போர்‌ பாவமனைத்து.மொழிர்‌ துயர்வார்‌ 
தேரய்வதன்ச ருரைப்பரிதா லென்றுசிலசொழ்‌ றனர்முனிவர்‌. 
 (இ-ள்‌.) அிபி்ங்ர்ல்‌ காசித்தல்மே மேன்மையுடைய தாகும்‌," அத்தலத்இி 
வ்‌ ॥ய பருமிட்‌ முதலிய எல்லாச்செந்துக்களும்‌ மஹாதேவர்‌ வடிவமாக 


( 
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௧௮-வது காமகலைவரலாறுரைத்த வத்தியாயம்‌. ௮௯ 


விளங்கும்‌, பரவிய புகழையுடைய அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ பாவமுழு 
இம்‌ நீங்‌ உயர்வையடைவார்களே பரிசுத்தமுள்ள அ த்தலம,ஹிமையைச்சொல்வ்‌ 
தற்கரிதர்மென்று' முனிவர்கள்‌ பதம்‌ கரத்து கினார்‌, எ-று, (௧௦) 
அன்னபொழுதே காக ரடையும்வாஞ்சை யுடையானாய்‌' 
மன்னனிருந்தா னவனலாட்டு வாழ்க்கையுடையர ளொருதாச 
ஈன்னர்ம்ன த்தாள்‌ காம்கலை யென்றுஈவிலு காமத்தாள்‌ 
பன்னவரிய காகெகர்ப்‌ பழமான்‌ மியங்கள்‌ சிலகேட்டு, 
| (இ- -ள்‌.) அம்முரநிவர்கள்‌ கூறியபொழுதே சாசித்தலத்திற்குப்‌. போகவே 
ண்டமென்றெ ஆசையுடையனாக அவ்வீர சேனமகாராஜனிரு*தனன்‌, அவ்வித 
ர்ப்ப ஈரட்டில்‌ வாழ்னெற ஒருதாஜ, கர்மகலையென்று சொல்லச்தகும்‌ ஈாம்கர 
ணமுடையவள்‌ கல்லமனமுள்ளவள்‌ உரைப்பதற்கரிய அனாதித்தலமாயெ காசிப்‌ 
பதியின்‌ மகிமையில்‌ சிலவற்றைக்‌ கேள்வியுற்று, எ-று, ப்‌ (௧௧) 
ஏன்றுகாசி ககர்புகுவோ மென்றுகாி ஈகர்வசிப்போ 
மென்றுகாச ஈகாசூழ்வோ மென்றுகங்கை யாடிடுவோ / 
மென்றுவிசுவே சரைத்தொழுவோ மென்றுசிவபுண்‌ யப வேக்‌ 
மென்றுபிறவித்‌. அயசொழிவோ மென்றகருதி யேக்குஅவாள்‌. 
(இ-ள்‌.) காசித்தலத்தை என்றைக்குப்போவேன்‌, அந்நகரில்‌ எப்போ துவ 
சிப்பேன்‌ அக்காகியை. என்றைக்குப்பிரதக்ஷ்ணஞ்‌ ஷெய்வேன்‌. கங்காதீர்த்தத்‌ 
தில்‌ எப்பொழுது ஸ்காகஞ்செய்வேன்‌ விசுவகா கரை என்றைக்கு வணங்குவேன்‌ 
வெபுண்‌ ணியங்களால்‌ எப்போது. மேன்மையடைவேன்‌ பிறவித்துயரத்தை 
என்று. நீங்கப்பெறுவேன்‌ . இல்வாறாகக்கருதி யேக்கத்தையடைவாள்‌. எது, (௧௨) 
iio கலையொருகா- ளகத்தாரொடுஞ்சொல்‌ லாதெழுர்து 
தனையவொருகா சியையடையத்‌ அணிர்‌அமுனிவர்‌' விடைபெத்றுப்‌ 
புனையவொளிர்பொன்‌ முதற்றானம்‌, பொழ்பார்மமையோர்‌.கொளக்கொ 
னையபொழில்சூழ்‌ இருக்கா ஈகரகோக்கி வழிக்கொள்வாள்‌. . [டுத்த 
(இ-ள்‌. அவ்வண்ணமுள்ள .சாமகலை. ஒருதினத்தில்‌. வீட்டிலுள்ளவரக 
சளோடுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ : விரைவாக. எழுந்து ஒப்பற்ற-காசித்தலத்‌ அக்குப்போக 
நிச்சயித்து “அத்தலத்தின்‌ -மையைப்பேரதித்த முனிவர்‌ அறுமதிபெற்றுக்சொ 
ண்டு விளக்கமுற்ற பெரன்முதலிய தானப்பொருள்களை சர்ஸ்த்திர. உணர்ச் 
யால்‌ அழகுவாய்ட்த்‌ பிராமணர்‌ விரும்பிக்கெர்ள்ளும்பட்‌ கொடுத்து தேன்‌ அளிக்‌ 
இன்ற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த சாசித்தலத்திற்குப்போகும்படி வழிக்தெொரண்ட்னள்‌, () 
ஆறுநட்க்கத்‌ அணிக்த்ரளா யைர்தாறடிவைப்‌ பரள்ப்போ 
தூறுமெடுத்‌ க ப்வப்பாவ மொன்‌ றுகில்லர தொழிந்தகது 
மேறும்புகழ்மாப்‌:பெருங்காடி யெய்தலெர்டுகுத்‌' வஸ்வத்‌ அல்‌ 
சீறுங்கொடிய 'பாவமெலாம்‌। தேய்ந்‌ அமாய்ர்‌ து அ யாகத்‌ 


( ( 


(இ-ள்‌,) வழிநடக்கத்துணிந்து கரசிைநினை ததஜ க்தா றடிவை ததபோ அ, 
ி.றந்தசாட்டொடுத்துச்‌ செய்தபர்வங்கள்‌' நீல்ப்விட்டன, . இலக்குமி வித்தற்‌ 
இடெமாயெ பெரும்புகழுள்ள' காசிப்பதியை அடைக்தமா த்‌திரத்தில்‌ பலயிறவியி 
லுஞ்செய்த கொடும்பாவங்கள்‌ யாவும்‌ ரசத்தை யடைந்தன.. எ-று. (௧௪) 

வள்ளங்கவற்றும்‌ பூண்முலையாள்‌ வயங்குகாி யெய்அதலு ட 
முள்ளங்குளிர மெய்குளிர வோங்குமணிகன்‌ னிகைமூழ்டிக்‌ 
கள்ளமகல மறையோர்க்குக்‌ கையினுளவெ லாங்கொடுத்து. 
விள்ளமுடியா விரத்தியளாய்‌ விரும்பியாங்கே தலைமழித்‌.து. 

(இ-ள்‌.) அகங்கக்ண்ணத்தை யவமதித்து ஆபரணங்களையணிக்ச குசங்க 
ளையுடைய அக்காமகலை விளக்கமுற்றகரசியையடைந்தபோது மனோதாபம்‌ நீங்‌ 
கவும்‌ சரீரங்குளிரவும்‌ மேலான மணிகர்ணிகையில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து களங்கத்‌ 
தை யொழிக்கும்‌ பிராமணர்களுக்கு கையிலுள்ள : வெல்லாப்பொருளையுக்‌. தா 
னஞ்செய்து AAA விரத்தயுடையளரய்‌ விருப்புடன்‌ தலைமொஃ 
டையிட்டுக்கொண்டு, எ-று. பர்‌ (௧௫) 

மந்தானிவண்‌ புனன்‌ மூழ்கி வயங்குநீறு சண்ம்ணியோ ' | 

டுந்தாநின்‌ ஓ விருப்பினணிக்‌ துலவாவன்பு தலைக்கொள்ள 
முந்தாகம்து தரிசனமு மூவாமின அ தரிசனமுஞ்‌ 

ய்‌ வி்‌ முலைத்தோகாய்‌. தவிராதாற்றி ௦ வருவாளால்‌, 

ப (இ-ள்‌.) ஞானவள தசை தத்தின்‌ ற கங்கரஇர்ச்சத்‌.இல்‌ முழுகி ஒளியை 
யுடைய விபூதி உருத்திராக்ஷத்தை அதிகரிக்கின்ற அன்போடு தரித்து பேதியாத 
பத்தியுடன்‌ ஈம்மையும்‌ உன்னையும்‌ தரித்‌அச்சந்தனக்கோலத்தையணிந்த அழயெ 
குசங்களையுடையமாசே இர்சியமங்களைத்தவிரா துசெய்துவருவாளாயினாள்‌. ௭-௮, 
தீராவருளி னெனைக்சீரத்தி தேவதேவ மாதேவ 
பேராதொளிரித்‌ தலத்தமரப்‌ பெருகுஞ்சிரத்தை மிகக்கொடு த்தி 
யாரரவருதேயெனத்‌.அதிப்பா ளழுவாள்விமுவ்‌ா' ணசைப்பாளொன்‌ 
'ரறோராதகதெழுக்து ஈடம்புரிவா ளு நீகயுருகிப்‌ பரலிஷாள்‌: 

(இ-ள்‌,) நீங்காக்கருணையால்‌ அடியேனைப்‌ நழினைப்ப்ர்யால்‌ தேவர்களுக்‌ 
“குத்தேவராயுள்ள ம;ஹாதேவரே, ஒளிநீங்காத கரரித்தலச்தில்‌ நான்வரக்க அதிக 
ரெத்தையைக்‌ கொடுப்பீராக அளவுபடாத சுகத்தைத்தருகின்ற 'தேவாமிர்தம்‌ 
(போன்றவரே என்று துதிசெய்வாள்‌, பிரிவுசேரிட்டால்‌ - பா துசெய்வேனென்று 
அழுவாள்‌, சசோர்ம்து விழுவாள்‌,பீன்னர்‌ ஈகைசெய்வாள்‌ , , ஒன்றுஞ்சிந்தியா தெழு 
'ந்து 'ஆவொள்‌, ஈம்மைரினைக்து கனிம அருபப்பாவெசள்‌., ணு, (௧௪) 
சொற்றவீங்குப்‌ யாமான்ம சொரூபமான விலங்கல்‌! , 
முற்றவுணு “நே: அ ர்கியேர்‌! சனையாகீள. மொழியகல டாட 
முற்றவொருயோ' சனையாமென்‌ அரைப்பாளிதையா னபைந்தமையாற்‌ 
பெத்றடேலு,சொலற்பாத்றோ வென்றுபெரிது. பேசுவாள்‌... | 


( i ( 


) 


௧௮-வது காமகலை.' வரலாறரைத்த வத்தியாயம்‌. ஈக 


(இ-௭்‌.) '''இத்‌சல,ச்தில்‌ :பரமான்ம 'சொருபமாக.. எழுந்தருளியிருக்கனெ ற 
சிவலிங்கத்இினியல்பை முழுவ அம்‌ றிந்தேன்‌, ஜர்‌ தயோசனை நீளமும்‌, ஒரு 
யோசனை யகலமுமாக உள்ளதென்று கூறுவாள்‌. இதை யான்‌ சமீபித்‌.த.த்‌ தரி 
சித்தமையால்‌ நானடைந்த. பிரயோசனத்தைச்‌ செொல்லக்கூடியதோ * வென்று 
மிகவு மெடுத்துரைப்பசள்‌. ௭௦௮. I (௧௮) 

தியபுரியும்‌ பாதீகர்காள்‌ செசுமோரேமும்‌ ல்‌ 

யாயதலத்தை யடையீரோ வரியாதியர்க ளூபர சிக்க 

மேயவிசுவ நாதனடி விரும்பித்தொழுதேத்‌ தெடுக்கரோ 

அயபுரி அ நிற்பிரேற அயருண்டாமோ  வெனச்சொல்வாள்‌, 

( இ-ள்‌.) கொடுமையா யுள்ள்வைகளைச்‌ செய்யும்‌ பர்தகர்களே சத்தலோ 
கத்தாரும்‌ அதிக்கப்பெற்ற கரசியென்றைதலச்சைச்சோவீர்களாக. விஷ்ணுமுத 
லாயெ தேவர்களாலே உப்ரசனைசெய்ய விரும்பி எழுந்தருளியிருக்கும்‌. விசுவ 
நாதருடைய பாதங்களில்‌அன்புவைதீதுவணங்கு5. துதிப்பீர்களாக பரிசுத்தமாயெ 
சற்கருமங்களைச்செய்து அத்தலத்திலிறாப்பர்களானால்‌ உங்களுக்குத்‌ ஐயரமூ 
ண்டாகுமோவென்று கூறுவாள்‌. எ-று. (௧௯) 

்‌ காமகலையிவ்‌ வாறொழுகல்‌ கண்டுநீயோர்‌ முனிவர்குலத்‌ 
தாம்கறும்பூங்‌ குழன்மா காய்ச்‌ சுரசையெனும்பேர்‌ தாக்கிமிக : 
வேம்ம்விழைவாண்‌ முன்புகுவா யினையநீயார்‌ பெயசென்னை . 

ள்‌ கரமமெ அநின்‌ ஹேயத்திற்‌ கென்நிவினவ வவணவில்வாள்‌, 

(இ-ள்‌. ) சாமகலைஎன்னுக்‌ தாச இவ்வர்று நன்ன டையிலிருப்பசை நீய றி 
ந்து பிராமணர்குலத்திற்பிறக்க மலரணிந்து விளக்கமூற்ற நல்ல அளகபாரத்தை 
யுடைய ' கன்னிகைவடி வெட அ சுரசையென்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டு பேரின்பத்தை 
விரும்புகின்ற அக்கரமகலை முன்னே பிரசன்னமாட இவ்வாறு தவஞசெய்கின்‌ ற 
நீயரர்‌, உன்பெயர என்னை: உன தேசம்‌ ஏது என்று நீசேட்க அவள்கூறுவாள்‌, 

.. செய்யநெறிசே சொருவிதர்ப்ப தேயம்வாழமு-மொருதா௫ 

வெய்யகாம கலை பென்று விளம்புவாரெற்‌ கொருகாமம்‌ [திக்‌ 

பொய்யவாவிப்‌ புன்னெறிபோய்ப்‌ புரிக்தகொடும்பா ' தீகங்களொ 
அய்யவினைய கரக ருற்றேனுள்ள த்‌ 


(இஃள்‌,) சன்மார்க்கத்தை புடையோர்‌ டக்‌ ஒப்பற்ற விதர்ப்பதேசத்‌ 
தில்‌ வாழுகின்ற தாசியாயெ என்னை 'கொடியிசாமகலையென்று செர்லிலுவார்கள்‌ 
பொய்ப்போகங்களை விரும்பிக்‌ கொடு்தொழிலைச்‌ செய்ததனால்‌, வ வந்த மஹா 
பசதகங்களெல்லாம்‌ விலஇ நரன்பிழைச்கும்‌ வகையாக இக்கரடித்தல;க்தை 


'படைக்தேன்‌ இஅவே உண்மையா மென்று கூறினள்‌." எ-று, ' (௨௧) 
ந்‌ 


சீ 
| னிவ யருவமுட னெழிலும்வாய்ந்தாயி குல்க்ரும 
 மொன்றவியற்றாய்‌ தலைமழிதீஇங்குறுதறகுமோ வென்மிரய்ரீ 
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௯௨ : 0 கரகிரகயெம்‌: 


நின்‌றவிவையா வையுமிலையோ நிலையாமொன்றே நிலையாக 

நன்றவாவி னேன்பமுதோ நங்காய்புகலென்‌ றவள்புகல்வாள்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சொன்னபோது யவ்வனமும்‌ அழகும்‌ வாய்ந்திருக்க 
ன்ற நீகுலா சாரநடையை நடவாது தலையை முண்டிதஞ்‌ செய்துகொண்டு 
இவிடத்திருப்பது நீதியாமோவென்று கூற 14 பாஜன்றனை உள்ளதுபோல்‌ கா 
ட்ென்ம யவ்வனமுதவியவைகள்‌ நிலையர்மேர 1 ஒப்பற்றபொருளா யெ முத்தி 
யொன்றே நிலையாகுமென்‌ மதத்‌ துஅம்மன்மையை விரும்பினேன்‌ அவ்விருப்பட 
தீதாகுமோ நீ சொல்லியருள்வா யென்று அக்காமகலை சொல்லப்போகன்றாள்‌, 





இந்தீ£கரங்‌ கண்டனையே யிறும்பூதென்னை யபுைமியன் பா: 
மயந்தமிலதா. யைந்துகுசோ சத்தினளவாய்ப்‌ பாமான்ம 

சந்கமுளதா யொளிரீலிங்கக்‌ கனைக்கண்டேனென்‌ மவளுரைப்பாண்‌ 
So சினக்கும்வேற்‌ அமையென்மொழிதி யென்பர்ய்நீ. 


(இ-ள்‌. இத்தலத்தைத்‌ தீரிசித்தனேயே யாது அச்சரியதீதைக்‌ கண்டனை 
யென்று நீே ப ற்டர்‌ லயமில்லாததாய்‌, பஞ்சக்குரோச தூரத்தள 


வும்‌ வியாபித்ததாய்‌, பரமான்மசொருபமீரய்‌, 'விளங்குஇன்ற இலிங்கத்தைத்‌ தரி 


சித்தேனென்று அவள்சொல்லப்‌ போகின்றாள்‌. காணப்பட்ட அவ்விலிங்கத்‌ துக்‌ 

கும்‌ உனக்கும்‌ பேசம்யாது, சொல்வா யென்று ,நீகேட்பாய்‌, , எ-று, . (௨௬) 
யானுமெனது மிருப்பனவு மெனக்குமதற்கும்‌ பேதமே, - 
தேனுங்கனியும்‌.பொருமொழியாய்‌ தீயவவைதீ மதிற்‌ பேதந்‌ 
தானுமுளதோ பரம்வேறு. தாம்வேறென்று. கரு அவார்க்‌ 
கூனுக்தொலையா துறவளரு மொழியாதொருகா லமுந்அக்கம்‌, 


(இ-ள்‌) தேனையும்‌ முக்சனியையு மொத்த வசனத்தையுடைய ப்ப ர 


ப ன்மாவரயெ எனக்குப்‌, தேசமுதலிய பிறபொருளுக்கும்‌ பேதமாகும்‌ பிறபொ 


ருளே எனதாகப்‌ பற்றுனெற கொடுமைரீல்‌ னால்‌ பேதமிருக்இன்றதோ . அபேத 
மேயாம்‌ பிரமம்வேறு, தரன்வேறென்று  நினைப்பார்க்குப்‌ பிறவி அதிகரிக்கும்‌ 


-அயரமும்‌ ஒருக்கரலும்‌ நீங்காததாகும்‌... ஈறு, (2) 


மே 


ட்‌ 


அறிவிற்செறிக்தோ ரிப்பேத, வறள்‌ ரபேதமே. 

செறிவிற்கருதிச்‌ வெதான ஒர்த்தம்பயில்வா ராவொர்‌ . 

முலிவிற்கொ டும்பா தகநீங்கி முதீதராவா ரென்றுரைத்‌ துக்‌ 

குறிவிற்புருவத்‌ தாய்நீயர ரென்பாளுள்ளங்‌ குளிர தந, 

(இ-ள்‌) அறிவாலுயர்க்த பெரியோர்கள்‌ இப்பேதவாக்யெத்தைக்கூறார்‌ 
கள்‌, அபேதரனுபவதீதை படைவார்கள்‌, எல்லாவற்றையும்‌ பிர மரூபமாக்‌ மதி 
த்து உத்தமதா கண்கள ச்‌ செய்வார்கள்‌" சவொலயத்தைத்‌ தரிசிப்பார்கள்‌ சவரத்‌ 
தங்களுக்குப்‌ போவார்கள்‌ ஸ்௩ா ஈஞ்செய்வார்கள்‌ மகாபாதகங்களை நீக்கி முத்தி 
யடைவார்கள்‌ என்று கரமகலை என்பவள்‌ கூ றி வில்லினைப்போலும்‌ வளைந்த புரு 
வத்தையுடல்‌ அம்மையே: ரீடாமென்றுகேம்பாள்‌,: நீமனம$ழ்ர்தி, ௭-௮, (௨௫) 


{ ( 
சனம்‌ ட 
( 


3 ம்‌. ர [] 
க௮-வஅ காமகலை வரலா அரைத்த அத்தியாயம்‌. 7௯௩ 


. சராரபய வரதகரக்‌ இகழப்பதியினாற. கவையொடு 

ப பசசரய்கருணா சொருபதாய்க்‌ கரட்சகெொடுப்பாய்‌ றம்‌ தவல ல்‌ 
-) கோரய்வணங்கிக்‌ துதிபுரிவா ணின அவிரதற்‌ கண்டி சங்க 

யரீரரய்தாவர்‌ கேனென்று சொல்லியருளி ய்கலுவரய்‌, 

(இ-ள்‌.) 'ல்சத்தாரால்‌ ஆராய்க்த ரியப்பன்ற கருணையே வடிவ்மாடிச்‌ 
சிறந்து அபயவசதங்களுள்ளகைகளோடு பதினாறுவயதுடைய சுந்தாமுள்ள பெ 
ண்வடிவமா சர்கூநிதரப்‌ போடுன்றனை அக்காமகலைபரர்த்து முறையாகவணங்‌, ) 
இத்தோத்திரஞ்செய்வாள்‌, உனது நல்விரதங்களைக்கண்டு இரக்கமுற்று ஆராய்ந்‌ 
தருளவர்தேனென்‌௮ுசொல்லி மைக்கு வன்ம ச த்கே, எ-று, .. (௨௬) 

-பத்இிமுஇர்க்த காம்கலை பன்னாளிவ்வா றங்கமர்க்து ’ 

..இத்திதருமக்‌ தாகினிர்‌ ரர்டிஈமையுஞ்‌ சேவித்‌ அப்‌ ட 
ஸு) பெரத்தியிருக்த பந்தமெலாம்‌ போக்கிகம்மோ டொன்றாகு 

முத்தியடைவா ளென்‌அரைத்தரன்‌ மூத்தர்புகமு முழுமுதல்வன்‌: 

(இஸ்‌). "இறந்த அன்புள்ள கரமகலை லின்‌ நல்ல நியமங்களோடு அக்‌ 
காடிப்பதியிலிருஈது அஷ்ட த்திகளையுதருகன்ற கங்கா தீர்த்தத்தில்‌ முழுகி ஈம்‌ 
மைத்தரி௫த்து மூடியிருந்த அணவா இபந்தங்களை யொழித்து, ஈம்மோடு அபே 
தமாகக்கலக்கன்ற முத்தியடையப்‌ போடன்றாளென்று பெரியோர்களால்‌ புகழத்‌ 
தீக்க சர்வபரிபூரணரரயெ சிவபிரான்‌ க பணத்‌ எ-று, (௨௪) 

கரைந்கவார்த்கை செவியேற்றுக்‌ கைகள்குவித்‌ துக்‌ கர்மெகள்‌ 
விரைந்துகடர்து தன்னிருக்கை மேவியமர்ந்தரண்‌ மலைம்ட்ந்தரய்‌ 
இரைஈதகடல்சூழ்‌ ரிலவலயத்‌ தினையகாசித்‌ திருககரம்‌ 
புசைந்தககரு மொன்றுளதோ வென்றானறையு மூழ்பூ த்தாள்‌, 

(இ-ள்‌.)- இவ்வாறு கட்டளையிட்ட சிவபிரான்‌ இருவார்ச்தையைக்‌ காரி 
தேவிகேட்டு இருகரங்களையுங்குவித்து விரைவரக நடந்துபோய்‌ தனது வாசஸ்‌ 
தீதானத்தில்‌ விரும்பிவசத்தனள்‌. இமாசலராஜகுமாரியே ஓவிக்கின்‌. ற கடல்சூழ 
ப்பெற்ற பூமியில்‌ இத்த ரமையாகச்சிறந்த காசித்தலத்திற்குச்‌ சமான மஹீமை 
"யுள்ள தலம்‌ ஒன்‌ நறிருக்கின்றதோ வென்று திருவாய்மல்ர்க்தனர்‌ உமாதேவியுவ்‌ 
களிகூரந்தனள்‌. எ-று, (௨௮) 

காசிகரென்‌ ஜொருதலமுங்‌ கங்காகஇியென்‌ ஜொருபுனவும்‌ [ 

பேசியடங்கா விசுவேச னென்றுபெயர்கொ ளொருதேவும்‌ 
வாசியருள்வா னெப்போது மன்னியிருக்க வறியா “ ” 
ஓடிகெ லாம்முந்தித்‌ இரிவாரெனமீட்‌ ஞ்சொற்றான்‌: » 

( இ-ள்‌,) கிர சிப்பதியென்று ஒருதல்மும்‌, கங்காஈஇியென்டு ச்‌ ஒரு தீர்த்த 
மும்‌, சொல்லுக்கட்ங்காத மஹிமையுள்ள விசுவநாதரென்னெறீ பெயர்பெற்ற 
ஒரு தெய்வமும்‌ தக்கன்‌ படு யருனாம்ப்டி எச்கறல் ததிறும்‌ ப அப்த 
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( 
ரகச காடுரகடுியம்‌ 


ருக்ச இவ்வுண்மையினைய றியா.து ஜீவகோடிகள்‌ இழிர்தீ ஈரகமெல்ல்ர்வற்‌ றிலு 
மழுந்தித்திரிகன்றார்களென்று. சூசம்ஹாமுணிஷர்‌ மேலுஞ்‌ சொல்லத்தொட்ங்கி 


னர்‌, 


எனு, (௨௧) 
என்றுசூதீ முனிமுனிவி லெல்லாமூனில ருங்கேட்ப 
நன்அவின்றா னவருவக்‌து . நன்முயிருந்த திக்கா 
யொன்றுமகமை யின்னுமீ யுரையாக்குறையு முரைத்தருடி, 
கன்றுதலை இர்‌ தரவென்று கரைந்தார்மானியுங்‌ கட்டுரைக்கும்‌, 
(இ-ள்‌,) இப்ப்டியென்ற சூ. தமுமிவர்‌ களிப்புள்ள சம்ஸ்த்தமுனிவருங்‌ கே 


ட்கும்படி. செவ்வையாகக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, அம்முநிவர்கள்‌ விரும்பி இக்காட 
யின்‌ மை சறப்பாகவிருக்கன்றது. இன்னும்‌ இதன்‌ மமையைத்‌ தேவரீர்‌ இரு 
வாரய்மலாரர்‌ து எங்கள்‌ மனோவருத்தத்தைத்‌ தணித்தறுஞவீரென்று பிரார்த்தித்த 


ன்ர்‌, 


அதைக்கேட்ட குதமுனிவர்‌ தெளிதல்‌ எஃறு, (௬௦) 


காமகலை வரலாறுரைத்த டம்‌ த்தல்‌. 
ஆக அத்தியாயம்‌ க௮.ச்கு திருவிருத்தம்‌, ௬௧௭, 


திருச்ிழ்றம்பலம்‌, 


த பெ 


திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
பத்தொன்பதாவது விரசேனன்‌ முத்தி 


பெற்ற அத்தியாயம்‌. 
வன கட்டட ண்டு பணை 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
காசிமான்மியங்‌ கேட்கெகருத்தில்வைத்‌ 


9 


தாசிலரஅவிதர்ப்ப்‌ ஈன்காண்டிடு 
தேசினான்வீர சேனனெனுமன்னன்‌ ச 
மூசும்வாழ்க்கை அுறக்கமுயன்‌ னன்‌, 

(இ-ள்‌,) விதர்ப்பதேசத்தை விதியாக அரசாட்சிசெய்யும்‌ அழகுள்ள வீர 
சேன்மகாராஜன்‌ கரசித்தல மகிமையைப்‌ பேரியோரால்‌ கேட்டு மனத்தில்‌ நீங்‌ 
காது வைத்திருந்தானாதலால்‌ காகரவிதசுகவடிவமாக வியாபித்‌திறாக்கும்‌ உலகவா 
ழ்க்கையைத்‌ துறக்கும்படி. முயற்குத்தனன்‌. எ-று, (௧) 

மானமிக்குயர்‌ மைந்தனெனும்பி.ர 
சேனனுக்குத்‌ திருமுடி சூட்டிஞ்‌ 
னனைதன்மனை யாளொடுமன்பொடு 
மூனநீக்கவி முத்தம்வக்துற்றனன்‌, 

(இ-ள்‌.) பெருமையிற்ெத்த பிரசேனனென்னும்‌ குமாரனுக்கு மகுட்ஈபி 
ஷேகஞ்செய்வித்து மீதிவழுவாத அரசானாம்படி செய்து மன அக்கொத்த மனை 
யாளோடும்‌ புறப்பட்டுப்‌ பிறவியை யொழிக்கன்‌ ற காபெபதிக்கு ஆஅன்புடன்வம்‌ 
தசேர்க்தனன்‌, எண, ப பி (5) 

வருனே மூழ்னென்‌ வண்டுகழ்க்கேசவன்‌ 
றிரூமூன்‌சென்று இகழ்தரப்பூடுத்துப்‌ ' 
பரததீர்த்த முழுகெடுப்பகற்‌ ; 
கரிசிலாமணி கன்னிகைமூழகினான்‌, , 
(இ-ள்‌,) வ்ருணசங்கம தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்காம்ஞ்செய்து வியரபித்த புகழை 
யுடைய கேசவன்‌ சந்ரிதியிற்சென்று அ றிவுவிளங்கப்‌ வுல எய்தினர்‌ பர 
ததிர்த்தத்தில்‌ முழுகி உச்சிக்காலத்தில்‌ களங்கமற்ற மணிகர்ணிகையில்‌ ஸ்காஈஞ்‌ 

செய்தனன்‌, ௭: றி, d (௩) 

்‌ இன்னு£ர்விசு வேசர்மலர்ப்ப்த. ., 7... * 

மன்னபூரணி யம்மைதிறாவ்டி. 


(. ( ய்‌ 
கச காசிர்ிகசியம்‌. 


யுன்னியேத்தியொண்‌ மாதவர்கேசவர்‌ 
6 பொன்னடி த்னுணை யும்டிதழ்ச்தேத்தினான்‌, 

(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற சிறப்புவாய்ந்த விசுவகாதருடைய மில்லி 
ன்ற திருவடிகளையும்‌ அன்ன பூரணித்தாயார்‌ பாதங்களையும்‌ சிந்தித்துத்‌, அதித்து 
ஒளியுள்ள ஆதிகேசவருடையவும்‌ பெரியோர்களுடையவும்‌. "பொன்போன்ற 
திருவடிகளை வணங்கத்துதித்தனன்‌. எ-று, : தர ப$ டச்‌, 

அன்னதான மருங்கல அரன கஜ 
சொன்ன தானம்‌ தொகுப்சுத்‌ தானரு 
னென்னதானமும்‌ வேதியர்க்‌ €ச் தனன 
கன்னதானக்‌ களிறுடை யண்ண்லே, 

(இ-ள்‌) மதநீர்‌ பெருகுனெற கன்னத்தையுடைய யானையை நடாத்தும்‌ 
வீரசேன்வரசன்‌ வேதம்‌ றிந்த பிராமணர்களுக்கு அன்னதான த்தையும்‌ அரிய 
பூஷணதானத்தையும்‌ சுவானதானச்சையும்‌, கூட்டமான கோதானத்தையும்‌ 
மற்றுமுள்ள எல்லாத்தானங்களையுஞ்‌ செய்தனன்‌, இட்ட ர இடவ (௫) 

பெரறி யட்க்கிப்‌ புகலும்‌ புலனொரு | 
கெறிகடத்தி நிகழ்தரு மன்னவ 

. ப ஜு ரூ ்‌ { 
னதிவினிங்கு னமாதரு காளயிற்‌ . ' 
குமிகொள்காம கலைவந் து கூடினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) தத்தம்‌ வ ழிகளிற்செல்லா.து இச்‌ திமியங்களையட்க்‌ அறிவை வி 
திவழியே ஈட்த்தி விளங்குகின்ற வீரசேனமஹாரா ஜன்‌ அறிவாலுயர்ந்த சரது 
க்களேரடு இவ்வரறு வடக்கும்போது மூதிஇலக்ஷியத்தில்‌ மாறாதகாமகலை யெ 


-ன்பவள்வந்து கண்டனள்‌, எ-று. (௬) 


வந்தகாம கலைதனை மன்னவன்‌ 
சந்தமார்தவக்‌ கோலந்‌ தெரிந்துதான்‌ 
முந்தவேயுப்‌ சார மொழிந்தன ்‌ 1 
னிந்தநாளிங ணென்செய்கன்‌ றாயென்றான்‌, 
(இ-ள்‌.) கன்னிடம்வர்த காமகலையினுடைய்‌ அ ழகுநிறைந்த தவக்கோல்‌ 
தீதை வீரசேன மன்னவன்பார்த்து மேலான உப்சாரவர்‌ ச்த்தைகூ றி இத்தலத்‌ 
சில்‌ இப்போது யாது செய்கன்றனை யென்றனன்‌. ஏறு, ... (௪) 
பத்தியோடென்‌ பதிக்குப்‌ பணிசெய்துஞ்‌ 
சித்திசாலவி முத்தக்‌ தெரிசித்தும்‌ 
புத்திமேவும்‌ புராணங்கள்‌ கேட்மொண்‌ 
ட முத்திமேவ தேயலுகின்றே பலவ. 
 (இஃள்‌.) அன்போடு எனது நாயகனுக்குத்‌ தொண்டு செய்தும்‌, மோட்ச 
சத்‌ இயைத்தமுன்‌ ற கா௫ியைத்தரிசனஞ்செய்தும்‌, விவேகச்தை விளக்குஞ்‌ சவ 


புரர்ணங்களைக்‌. சேள்வியுற்றம்‌, தட ட முதீதியைப்பெறுவதற்றா 
வழ்க ன்‌ னென்றனள்‌, எனு, ரி 


5 A I ர்‌ த ஒ ட © 
௧௯-வது வீரசேனன்‌ முத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌, ௧௭ 
்‌ கரம்‌ 
என்றபோது! விதர்ப்ப்த்‌ இறையவ 
ொன்றஙின்ற/இி யாருறு பேரெவ ்‌ 
னன்றவாவின னானவில்‌ வாயெனக்‌ 


> 


கன்றலின்றி யக்காம கலைசொல்வாள்‌, 


(இ-ள்‌) இவ்வாறு சொன்னபோது விதர்ப்பதேசாதிபஇியாயெ விரசே 
னவரசன்‌ உனக்குத்தகுக்த காயகன்யார்‌ அவர்‌ நாமகரணம்யாரது அதைக்கேட்க 
விரும்பினேன்‌ தெரிவிப்பாயென்று கூற, மன வருத்தமில்லாத கரமகலை கூறு 


வரள்‌. எ-று, (௯) 


ஆன்றவேதமு DIED மும்பயன்‌ 
றோன்றமேவு புராண்முஞ்‌ சொற்றவ 9 
னேன்றகாதலி னெங்கு மிருப்பவ ட 
னூன்றவுள்ளத்‌ கொதுங்குத வில்லவன்‌, 

(இ-ள்‌) பொருள்‌ நிறைந்த வேதங்களையும்‌ ட ம்‌ சரியை யாதி 


ப்யன்கள்‌ தோன்றத்தக்க பரரணங்களையும்‌ திருவாப்மலர்ந்தவர்‌, உண்டாய : 


பேரன்புடன்‌ எவ்விடத்து கிறைந்திருப்பவர்‌, ஆராய்ம்ததியும்‌ உள்ளத்தைப்‌ பிரியா 
அவசிப்ப்வர்‌, எ-று, (௧0) 
அளவிலாற்றல னான்றவர்‌ சொற்றிடு 
மளவினாமத்‌ தீனன்பர்க்‌ கெளியவ 
1 ்‌ னளவில்‌சர்ததிய னற்புதன்‌ ற்ப்ர 


க்‌ குணங்க cE 


(இஃள்‌.) அளவுபடாத: வல்லமையுள்ளவம்‌. டல எதெகரமைக்கத்‌ 

தக்க அனந்த நரமங்களையுடையவர்‌ அன்புசெய்கிறவர்களுக்கு எளிமையானவர்‌ 
்‌ » 

அளவிறந்த புகழுளளவர்‌ ஆனந்தமேவடிவமாயுள்ளவர்‌ ஞரனமீங்கஈத பரப்பி 


ரமமாயுள்ளவர்‌ அளவுபட்ரத உத தமகுணங்களுள்ளவர்‌, எஃறு, (௧௧) 


ஜெண்டிபிள்னாயில்‌ தவன்‌ ணன்‌ 
சண்டுநேர்மொழிக்‌ கன்னியொர்‌ பாகத்தான்‌ 
விண்வொற்றொழு விச்சுவ நாதனே 

யண்டுமென்பதி யென்றறைக்‌ காளசோர, 

(இ-ள்‌) மனைவிமக்களிட்தீதப்‌ பிரியம்லைவப்ப்வரரல்‌ கரணப்பீடா தவர்‌, 

கற்கண்டினைப்போலும்‌ மதுரம்வாய்ந்த வார்த்தைகளையுடைய உமாசேேவியாரளை 

வரமபரகத்திலுடையவர்‌ விஷ்ணுதேவரரல்‌ வணங்குதற்குறிய விசுவமாய,ிரே 

சான்னைப்பிரியா த பதியென்று கூறினாள்‌. எண, (௧௨) 

மன்னனுள்ள மகிழ்ச்சி யுடையனா 5 1 

3 யன்னனைத்தெரறி வாரெவ சாயிழரய்‌ | ) 

ட 


) ட்‌ ப ட்‌ ்‌ ்‌ ப்‌ 


ணி 


( நப்‌ ( ம்‌ 
௯2] காசிரகசியம்‌: 


கன்னரோ அதுக வென்றன னன்றெனாக்‌ 

( கன்னன்‌ மென்மொழிக்‌ ஈகாமகலை தல வான்‌, 

(இ.ள்‌.) கேட்ட்‌ அரசன்‌ களிப்படையும்‌ உள்ளத்தினையுடையனாகி, அம்‌ . 
மஹ்ாறுப்ரவனைத்‌ தெரியத்தக்கவர்கள்‌ யாவர்‌ ஆராய்ந்த ஆபரணங்களணிர்த்‌ 
காமகலையே ஈலமாகக்‌ கூறுவாயாக வென்றனன்‌. கரும்பின அ இரதம்பேலும்‌ 
மதுரவாக்யெங்களையுடைய அக்காமகலை ஈல்லதென்று சொல்லித்தொட்ங்‌ 
னள்‌, எ-று, | (௧௩) 
வேதநீதி விடாதுகைப்‌ பற்றினோர்‌ 
போதவாகமம்‌ புந்திகெளிக்தவ 
சோதவாய்ந்த புராணங்க ளோர்பவர்‌ 


தாதமார்க்க முதலிய சார்மவர்‌, 


(இ-ள்‌.)  வேதங்களிலே விதித்தவிதியைத்‌ தவறாத அநுஷ்ட்டிப்ப்வர்களும்‌ 
அறிவேவடிவாயெ ஆகமங்களை புத்தியிற்‌ ஜெளிர்த றிபவர்களும்‌ பாராயணஞ்்‌ 
செய்தற்குமிய பதினெண்‌ புராணங்களையும்‌ ஆரரய்பவர்களும்‌ ப்ரம்‌! பத 
லியவற்றையடைபவர்களும்‌, எ-று, (௪) 

சிவதலங்க டொறுஞ்சென்று போற்றுவார்‌. 
சிவனியற்றிய லீலை கெளிபவர்‌ 

அனத்த கட பார்க்கன்பு செய்பவர்‌ 
சவனன்னாமஞ்‌ செவியின்‌ மகுப்பவர்‌, 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ வீ்றிருக்ெற சலங்கடோறுஞ்சென்று வண்‌ 
குவோரும்‌ சிவபெருமான்‌ செய்ததிருவிளையாடல்களைத்‌ தெளிந்த றிபவர்களும்‌ 
சிவபெருமானை விரும்பும்‌ அடியார்களுக்குப்‌ ட்ட. வெம்‌ 
ங்களைக்‌ காதில்‌ நிறைப்பவர்களும்‌, எ-று, Ea 

பந்தபாச முழுமையும்‌ பாற்‌ றினோர்‌ 
வந்ததேபெற்‌ அவக்கு மதியினோர்‌ 
கந்தமார்குழற்‌ காரிகை யார்முலைச்‌ 
சந்தமார்பிற்‌ றழுவுத னித்தவர்‌. 

(இ-ள்‌.) பாசபம்தங்களை முழுவதும்‌ நீக்னெவர்களும்‌ கிடைத்தபொரு 
ளால்‌ இருத்தியடையும்‌ அறிவுடையோர்களும்‌ வாசனைநிறைந்த்‌ கூந்தலையுடைய 
மட்வார்குஜ்ங்களை அழயெமார்பிற்‌ தப ப்பட அப்த உடபட யொ 
i வா எனு. | ட்‌ 
சா துநீர்மையர்‌ சாக்கு மிராகருற்‌. 
கோதுநீத்தவர்‌ கோணை வழிச்செலு 
மேது£ர்க்தஃ இன்றி யிருப்பவர்‌ 
 . காதுபாதகங்‌ காற்றி யமர்பவர்‌, 


வ்‌ | 
த படத டட 
(0 


௧௯-வது வீரசேனன்‌ முத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌. ௭௬௯ 


(இ-ள்‌.) "சாதுத்தன்மையுடையவர்களும்‌ வாதிக்சின்ற ஆசைமுதலிய குற்‌ 
றமொழிந்தவர்களும்‌ பரபவழிட£ற்‌ செலுத்‌ தின்ற தியகன்மமொழிக்து அக்‌ 
கன்மவிளைவின்‌ றி யிருப்பவர்களும்‌ கொல்லுதற்குரிய தீவினை நீங்கியிருப்பவர்‌ 
களும்‌, எட த்‌ (௧௪) 
| -காசிகாசி யெனச்சொலக்‌ கற்றவர்‌ 

்‌ ட்‌ காசியேபொரு ளென்று கருதுவோர்‌ 
காசிமாநதி யிற்கலந்‌ தாடுவோர்‌ த 
காசிசூமும்‌ விரதங்கைக்‌ கொண்டவர்‌, 

(இஃள்‌,) கரகெரரசியென்றெ தஇருமாமமந்திரத்தைச்‌ சொல்லும்படி. கற்று 
க்கொண்ட்வர்களும்‌ காசித்தலமே உண்மைப்பொருளென்று மதிப்பவர்களும்‌ 
காசியிலுள்ள மகத்தான கங்காநதியையடைந்து முழுகுபவர்களும்‌ காசியில்‌ 
ப்ஞ்சச்குரோசப்பிரதக்ஷ்ண விரதத்தை அனுஷ்ட்டிப்பவர்களும்‌, எ-று, (௧௮) 

க்‌. இன்னரேமுத லியாருந்‌ தெரிப்வர்‌ 

மன்னர்மன்னவ வென்றனண்‌ மன்னவ 
னன்னவன்றனை யானும்‌ தெரிவனே 
நன்னரோகதென வோதுவ ணங்கையே, 

(இஃள்‌.) இப்படிப்பட்டவர்‌ முதல்ரயெ உத்தமர்கள்‌ யரவாரலும்‌ தெரியத்த 
க்கவராவார்‌, அரசற்கரசராயுள்ளவரே ஏல தழல்‌ காமகலைவார்ச்தையை 
வீரதீசன வாசன்‌ கேள்வியுற்று அத்தன்மையுடையாரை கான றியக்கூடுமோ ௩ல்‌ 
மாகச்‌ சொல்வா யென்றுகேட்க-அம்மாது கூறுனெறனள்‌. எண, (௧௯) 

விந்தமால்வரா வாதொரு வேட்டுவன்‌ 
குந்தமாதிகைக்‌ கொண்டு திரிப்வ 
னெர்தநாளு மிருங்கொலை யாற்‌,றுவான்‌ * 
வந்தபேரை வழிப்ப்றி செய்பவன்‌, 


(இ-ள்‌) (முன்னட்ந்த ஒருகதைசொல்வேன்‌. கேட்பீராக) பெரியவிர்த 
மலையில்‌ வாழ்னெற ஒருத்‌ வட்ட கைவேல்முதலிய ஆயுதங்களைக்‌ கையிற்பிடி 
கீதுத்திரினெ்‌றவன்‌, எப்பொழுதும்‌ மகத்தான கொலைசெய்ப்வன்‌, வழிவம்‌தவர்‌ 
களை ய்டித்துப்பொருள்‌ ப்‌ றிக்ன்‌ ஐவன்‌. எ-று, (௨௦) 

ஒருதினத்தி லொருவன மேவுழிப்‌ 
பொருவிலாமறை யோர்சிலர்‌ போந்தனர்‌ , 
திருவிலானெதிர்‌ சென்று மறித்தனன்‌ 
வெருவினாரவர்‌, மேலெவன்‌ செய்வே, ? 


உ. (இ-ள்‌... ஒறு£காள்‌ ஒரு காட்டிற்போகும்போது சமானமில்லாத ' லெ 
பிராமணர்‌ வழியேனந்தரர்கள்‌ மூட்னாயெ .இவ்வேடன்‌ எதிசேதிப்ரய்‌* அவர்‌ 
களைப்‌ போகவொட்டாம்ற்றடத்தான்‌ அவர்கள்‌ பயந்தரர்களேயன்‌ தி வேறே 
யர்துசெய்வார்கள்‌, ௭-௮, ப! ப! (௨௧) 


ட்‌ உள்ளயாவு .மூனக்குக்‌.. கொடுக்கின்றோம்‌ : 


ட்‌ 


2 e 
கரசிர.கசியம்‌, ற 


கள்ளமில்லார்‌ கலப்பு௮ங்‌ காசிக்கு 
மெள்ளயாஞ்செல விட்டி வாயெனில்‌ 5 
வள்ளலாருனைப்‌ போலென்து வாழ்த்தினார்‌, 


_ள்‌,) கையிலுள்ள பொருள்யாவும்‌ உன க்குக்கொடுத்து விடுகின்றோம்‌, 
இ றே / கு (ரீ 


வஞ்சனையில்லா தீ 


பெரியவா்களாலே அடைதற்குரிய காடுத்தலத் துக்கு நாங்கள்‌ 


தடையின்‌ றிப்போக விவொயானால்‌ உன்னைப்போலுபகாரஞ்‌. செய்பவர்கள்‌ 


யாவருளரென்று ஆ£ர்வதித்தார்கள்‌. எணு, ட (௩௨) 


காசியென்று கரைந்தசெரற்‌. கேட்டலும்‌ 


பாசிநீத்த புனலிற்‌ படிம்‌ நினான்‌ 
வாஇியுள்ளக்‌. தெளிந்தது மாண்புற. 


மூசிஞான முகிழ்த்த து வேடற்‌ கே, 


க்‌ அவ்வேதியர்‌ அதி வடிய வர்க்‌ தைக்‌ தபர்‌ 


வில்‌ நிருட்னாயெ. வேடன்மனஅ பாசிமீங்யெ தீண்ணீரைப்போல்‌ தெளிக்க அ. 


மாகஷிமையுள்ள 
றியது. எ- அ 


புண்ணியபாவங்களைப்‌ பகுத்தறியும்‌ நல்லுணாச்சி தோன்‌ 


(௨௩) 


ஐயசேயடி யேன்கொலை பேல்‌ 
, வெய்யபாவம்‌ விடாது புரிந்துளே 


னுய்யவாநெறி யோது திருப்பணி 


செய்யயான்‌ றொடர்‌ வேனென்‌ அ. செப்பினான்‌. லு 


ட ஸு சுவாமிகளே அடியனேன்‌ கொலைமுசலாயெ கொடும்பாதகங்களை ப 
கிரந்தீரஞ்‌ செய்திருக்ன்ஜேன்‌ இனிமேற்‌ பிழைக்கும்வழியைத்‌ திருவாய்மலர்‌ 
வீர்களரக சாதுக்களாயெ தங்களுக்குப்‌ பணிவிடை செய்யும்பொருட்டு யான்‌ 


பின்றொட்ர்க்து வருகிறேனென்‌ அ கூறினன்‌, ' ௭-௮. (௨௪) 


கருநிவே யர்‌. காசிக்கெம்‌ மோடு (த 
வருதியோவென்று வாய்மலரந கார ற 8 
புரிதியென்று புகலினும்‌ பே 'ற்றுவன்‌ ஆ | 
a வந்‌ ரென்று பன்னினான்‌, பன்‌ ச 


(இஃள்‌.) அவ்வந்தணர்‌, சிந்தித்துக்‌ காடுத்தலத்துக்கு எங்களுடன்‌ ள்‌. வரு 
வாயோவென்று சொன்னார்கள்‌ எம்தப்பணி செய்யும்படி தாங்கள்‌ கட்டளையிட 
டாலும்‌ அவ்வாறே செய்வேனாகர என்து அஞ்ஞானவிருளைக்‌ கெடுிக்கத்தக்க சூரி 
யனைப்போல எழுக்தருளினீர்களென்று. றின்‌, எனு, (௨௫) 


( 


(% 


அன்னகேலுடன்‌. வாவென்‌ றறைத்தனர்‌. ள்‌ 
சொன்னமோது தொடர்ர்தனன்‌' வேட்னு. 
நன்னர்நீழலி னாடுகைப்‌ போதொடு 
பின்னர்மேயவற்‌ பார்த்து பேசுவார்‌] 


௧௯-வது வீரசேனன்‌ முக்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. உ௱க 


(இ-ள்‌,) அப்படியானால்‌ எங்களுடன்‌ காசிக்கு வருவாயாக வென்று அவ்வ 
கத்‌ அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவேடன்‌ அவர்கள்‌ சரயலைப்‌ 
போல்‌ பின்னேதொடர்ந்து கைகளில்‌ மலரெடுத்துக்கொண்டு வருவதை அப்பெ 
ஙியோர்‌ பரர்த்துக்கூறுன்றனர்‌, எ-று, , (௨௬) 

நல்லர்‌ தம்மொடு சேருத னனினி 
ஈல்லனாத லெவ்வாறென்று ஈாதெ . 
னல்லசாத்இிரக்‌ கேள்வி ஈசையுற 
னல்லமா த்தலஞ்‌ சேறன்‌ விற்றிடல்‌, 

(இ-ள்‌,) ஈல்லவர்களோடு கூடுதல்‌ இணிமேல்டியேன்‌. நற்குணமுடையனா 
தல்‌ எவ்வாறென்று மதித்திருத்தல்‌, மேலான சரத்திரங்களைக்‌ கேட்கும்படி இச்‌ 
சையடை.தீல்‌, மகிமையுள்ள சிவஸ்தலங்களையடை தல்‌, . அதன்மழையைக்‌ 
கூறுதல்‌, எற, , (௨௭) 

புனிதமான வுணவு புதில்‌ 
ுனிதமாக விட்யத்தைப்‌ போக்குதல்‌ 
புனிதவானவர்‌ போறதும்‌ புராதனன்‌ 
புனிதமாரடிப்‌ பததி பொருந்அதல்‌, 

(இ-ள்‌.) பரிசுத்தமான ஆகாரங்களை விதிவழியே அருக்தல்‌ தனது காலத்‌ 
தைப்‌ பரிசுத்தகடையிற்‌ கழித்தல்‌, உயாந்தசேவர்கள்‌ அதிக்கன்‌ உ பழையோனா 
யெ சிவபிரான அ சுத்தம்மிறைக்த திருவடிகளுக்கு. அன்புசெய்தல்‌, று, (௨௮) 

. இன்னசாத்திசத்‌. தாற்சுத்தி யெய்திடு 
மன்னதெய்த வடையுமெய்ஞ்‌ ஞானரா 
மன்னமற்றது. வாய்த்‌ இ. வாய்த்திடும்‌ 
பின்னமற்றொளிர்‌ பேரின்ப முத்தியே, 


» 
( இ-ள்‌.) சாத்திரங்கள்‌ கூ றிய இவ்வாறான, ஒழுக்கத்தால்‌ சி சீத சுத்நியுண்‌ 
டாகும்‌, அச்‌தெதசுத்தியால்‌ சத்தியஞானங்கிடைக்கும்‌, சத்தியஞானம்‌ நிலைபெற 
கிடைத்தால்‌ அபேதமரசிவிளங்குன் 2 பேரின்பமென்னு முத்தியானது கைவ 
சமாகும்‌, எமி, a) 
என்றுகூறி யிருந்தவ வேதியர்‌ 
_ கன்றுவேட ஸஜொடுங்கடி. தேகினார்‌ 
சென்றுகாசியைச்‌ சேர்ர்தனர்‌ பாத்கஙற்‌ உர 
கொன்றுதீர்க்குங்‌ கொழுங்கங்கை யாடினார்‌.  * 
(இ-ள்‌. இவ்வாறுசொல்லிப்‌ பெருமைவரய்ந்த தவாடையுள்ள அந்தண 
ரீகள்‌ முன்‌ செய்தபந்வ த்தை எண்ணிவருந்துகின்ற வேட்னோடி விரைவாகச்‌ காடி 
த்தலத்தையடைநது மகாபரதகங்களைப்‌ சச ணன்‌ எவன ம 
ஸ்ஈரகஞ்செய்தார்கள்‌, . ௭௮, | மலய ர (௬௦) 


AON 


( 
௨உ௱௨உ காதிரகசியம்‌. 
வேதநரதனை விச்சுவ நாதனைப்‌ 1 
பாததாமரை போற்றிய பணி௩தனர்‌ 
சீதமேவவர்‌ சேர்க்கையுற்‌ முனுமெய்ப்‌ 
மோதமேவப்‌ புரிக்கன அப்ப்டி, .. 

(இஃள்‌,) வேதங்களுக்குத்‌ தலைவராயுள்ள விசுவகாதருடைய திருவடி தீதா 
மரைகளை வணங்ட ச்துதநித்தார்கள்‌. கருணையுள்ள அப்பெரியோர்களை யடைந்த 
அவ்வேடனும்‌ ஞானமுண்டாகத்தக்க கல்லகியமங்களை அவ்வே தியரைப்போ ற்‌ 
செய்தனன்‌, எ-று, (௬௧) 

இர்தவாறு சின்னாளிங்‌ கிருக்தனன்‌ 
பந்தபாசம்‌ பறித்துய சானந்த 

( நந்திமுதீதியை கண்ணினன்‌ வேட்டுவன்‌ 

சந்தவேதியர்‌ தாமிறும்‌ பூதுற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வண்ணமாகச்‌ சிலகாலம்‌ இத்தலத் திலிருந்து பாசபர்தங்களை . 
யொழித்து அவ்வேட்ன்‌ ஆனக்தமதிகரிக்ன்ற முத்கதியடைந்தனன்‌ சாந்தகுண 
முள்ளவேதியர்‌ ஆச்சரியங்கொண்டார்கள்‌, எனு, (௬௨) 

வேட்வெற்கும்‌ விலக்கிவெம்‌ ப்ரதக 
கரட்டுமுததி யருளிய நாயகன்‌ 
வா.மிமைம்பொகி மன்ன நினக்கரு 1! 
ஞூட்டுதன்மையி லையமு முண்டரோ, 

(இ-ள்‌.) வழிப்ப்றிசெய்யும்‌ வேட்னுக்கும்‌ மசாபாதகங்களைவிலக்கி நிலை 
பெற்ற முத்தியருஞூன்ற விசுவகாதர்‌ பஞ்சே% இரியங்களை யட்க்செ தவஞ்செ 
ய்ன்ற அரசனாகிய உமக்குத்‌ இருவருள்பாலிக்கின்றதன்மையில்‌ சந்தேகமுண்‌ 
டாகுமோவென்று மாமகலை கூறினன்‌. எ-று, (௩௩) 

என்றுகூறி யிருக்து சின்னாளரு 

டின்றவிச்சுவ நாதன்‌ அணையடி 

நன்றுபோற்றி ஈவிலரு மாந்த 

மொன்றுருத்தி யுற்றுளொரு மங்கையே, 
ப (இ-ள்‌) இப்படியென்று வீரசேனவரசனுக்கு உறுநிகூ றி, கலகால்ங்காட 
யில்‌ வ௫த்துதீ திருவருள்வடிவ்ராயுள்ள விசுவநரதர்‌ உபயபாதங்களையும்‌ ஈலமரக 
வணங்டிச்‌ 'சொல்லுதற்கரிய ஆனக்தத்தைத்‌ தருன்ற முத்தியை அக்கர மகலை 
ஐடைந்தனன்‌, எனி, (௬௪) 

விரசேன னிவ்லிம்மித கோக்கியே 

சாரமாகத்‌ தவாதுசெய்‌ பத்தியா பு 

ட. பலாசவிச்சுவ நாத னடிமலர்‌ 


வாரமிக்க மனையொடுஞ்‌ சேர்ந்தனன்‌, ' 


- - } -ஒ ்‌ ர ்‌ ஒ ப 1 ei ்‌ 
௧௯-வது வீரசேனன்‌ ரூத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌ உ௱௩ 
(இ.ள்‌.) விதர்ப்ப சசாதிபதியாயெ வீரசேனமகாராஜன்‌ கரமகலை ழுதி 
யடைந்த. ஆச்சரியத்தைப்பாழத்து பேதியாமம்‌ இவபத்திசெய்துவிசவகரதர்‌ 
திருவடித்தாமரையை அன்பு மிச்சகபத்தினியோடும்‌ அடைந்தனன்‌, எ-று. (௩௫) 
வந்தயாரும்‌ வதிய ராகாவண ்‌ 
நந்தம்விச்சுவ நாத னருளியே 
யெந்தநாளு மிருத்தலிற்‌ காசிதான்‌ 
சந்தமார்சிவ லோகஞ்‌ சரதமே, 
(இ-ள்‌.) தம்மிடம்‌ வந்தயாவர்களும்‌ பிறவியடையாவண்ணம்‌ ஈம.து விச . 
வகாயகா திருவருள்பாலித்து எக்காலத்திலும்‌ வீற்றிருப்பதால்‌ இக்காசித்தல்த்‌ 
சை அழகுவாய்ந்த சவிலோகமென்று கூறுவது சத்தியமாகும்‌, எ-று, (௬௬) 


வீரசேனன்‌ முத்தியடைற்த வத்தியாயம்‌ முற்றியது 
அக அத்தியாயம்‌ ௧௯ஃ-க்கு திருவிருத்தம்‌, ௬௫௩, 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


உ ட்ட 
( ள்‌ ig 
சிவமயம்‌, 


உ௰- வது புராணிகரியல்‌ புரைத்த. 
அத்தியாயம்‌, 





திருச்சிற்றம்பலம்‌, 

திண்ணியவுலகிற்‌ கதிபெறற்கேஅ சரவணமச்‌ ர வணக்திற 
கண்ணியவேது ஈறையுடிப்பிரான்‌ ச ரலைதருபுராண மப்புராண 
நண்ணியவிருப்பிற்‌ கூறுவோர்‌ கேட்போர்றயத்தகுமிலக்கண்முமு அர்‌ 
தண்ணியகுணக்து முனிவசாற்றென்னச்‌ சாற்றிட்லுற்றனன்சூதன்‌ 

(இ-ள்‌,) வலிமைதங்கிய உலகத்தில்‌ முத்தியடைதற்கேதுவ்ரயுள்ள து வே 
தாந்த விசாரணையாகும்‌, அவ்விசாரணைக்குஎ௮. சம்திரஜடாதரராயெ வெபி 
ரானது சிறப்பைக்கூறுஇன்ற புரரணப்ாராயணமாகும்‌ அப்புராணங்களை ஆ 
வலோடு வாரிப்பவர்கள்‌, கேட்பவர்களுடைய இலக்கணங்கள்‌ முழுமையும்‌ 
சாந்தகுணத்தையுடைய சூதீமகா முனிவரே தேவரீர்கட்டளையிட் வேணுமென்று 
சவுஈகரதிமுரிவாகேட்க, சூதமுனிவர்‌ சொல்ல்த்தொட்ங்னெர்‌, எ-று, (௧) 

அதிகாள்வாத ராயணமுனிவ அம்பிகா பதியுராணங்க, நிலா 
வுரைப்போர்‌ தமைநனிவிருத்தி செய்தன னின்னுமப்புரரண, மோதி 
யாதரவிற்‌ கூறுவார்க்கமல னஅுவகதரு ளவும்வரங்கொண்டான்‌, சோதி 
யார்கருணை புயிர்ப்பொருட்டது போற்‌ சொல்லுவார்கருணேயுமாதோ, 

(இ-ள்‌.) ' பூர்வகாலத்தில்‌ வேதவியாசமகா முனிவர்‌ பார்வ இமாஙகராயெ 
சிவபிரானுடைய புராணங்களை விதிவபியாகத்‌ தெரிவிப்போர்களை விருத்திசெ 
ய்துவந்தார்‌. அன்றியும்‌ அப்புராணங்களை வாத்து விருப்போடு போதிப்பவ 
ருக்கு மகாதேவர்‌ பிரியத்தட்னனுக்கிரகம்‌ செய்யத்தக்க வரங்களையும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌ வெபிரான்௧ருணை ஜீவகோடிகளுக்கு உபயோகப்படுவ தபோல்‌ 
புராணரகதியங்களை பேரதிக்கன்‌ றவருடையகருணையும்‌' அவ்வாருகும்‌,எ-று, (௨) 
பாதகர்பூஇதர்‌ காமுகர்மூர்க்கர்‌ படிறா கோ யானருலோபா 
மேதருகுணமி லினையரும்விரும்ப விரித்துரைப்‌ போன்புராணிகனாங்‌ 
காதல்செய்புராணம்‌ கேன்வியாலெவருங்‌ கரிசறு முத்தியின்படைவ 
ராதலிர பக்ர்‌ கேட்பவர்பலர்க்குமறைபவன்பெருக குருவாவான்‌. 


(இ-ள்‌): பாவிகள்‌, ஜாதிசம்யு ஆச்சிர மகிலை/ கட்ந்தவர்‌, காமிகள்‌, மூடர்கள்‌, 
பொய்யர்‌;'வியாதியாளர்‌, உலோபர்‌, இழிகுணத்தையுடைய இவர்களெல்லோ 
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௨௰-வது புராணிகரியல்புரை த்த அத்தியாயம்‌. உ௱டு 


ரும்‌ விரும்பிக்கேட்கும்படி விரித்துக்கூறுவோன்‌ பராணிகனாகும்‌, மேலு மே 
லும்‌ விருப்பத்தைத்தருனெற. புந£ணகிரவணத்தால்‌ யாவரும்‌ களங்கமற்ற மேர்‌ 
ட்சசுகத்தைப்பெறுவசர்கள்‌. ஆன படியரல்‌ பலருக்கும்‌ பயன்படுவதாகப்‌ புராண 


ங்களை விரிததுக்கறுபவனே மேலான ஆசிரியனாவான்‌. எ-று, ழ்‌, (௬) 


குலனருடெய்வங்‌ கொள்கைமாமேன்மை கோதிலாக்‌ கலைபயிறெளிவு 
வலனுயர்சிறப்பிற்‌ கட்ரெவன்மை வறப்பினும்‌ வளக்தரறோதற்றக்‌[ம்‌ 
கலவியவையங்‌ கழிதரப்புகறல்‌ கலங்குற வருதீதினுங்கடியா | 
ப ர பப்படம்‌ காடுகிதிடலெவருமுவக்துமேற்கொண்டிடுஞ்சிறப்பு 


(இ-ள்‌) குலவானும்‌, கருணையுள்ளவனும்‌,. தெய்வபக்நியுள்ளவனும்‌, மே 
ன்மையுள்ளவனும்‌, குற்றமற்ற தூல்களிற்பழயெ. தெளிவுள்ளவனும்‌, போ திக்கி 
ன்ற வரக்கியங்களுக்கு போதுமான மேற்கோள்காட்டி நிலைநிறுத்தும்‌ வல்லமை 
யுள்ளோனும்‌, கேட்கின்‌. றவர்செய்யும்‌ உதவிகுறையினும்‌ அவர்களுக்கும்‌ பேதி 
யாது போதிப்பவணும்‌, இர்த்தியுள்ளவனும்‌, உண்டாடுயசர்தேகம்நீங்கும்படி. பல 
நியாயங்களால்‌ விளக்குபவனும்‌, மனவரு தீதஞ்செய்பவர்களுக்கும்‌ பேதமின்‌ றி 
பெரும்பிரயோசன ததைக்‌ கொடுட்பவனும்‌, யாவருமகிழ்க்து மேற்கொள்ள த்த 
க்க ஈறப்புள்ளவனும்‌, எ-று. (௪) 


பெண்டுபிள்‌சளாகள்பா லுறுஈசைதவிர்க்‌ அப்‌ பெருகுறற்‌ கருமத்‌ 
அச்சிரதீதை, கொண்டுறின்றியற் திப்‌ பின்பதுகஞாவுங்குறியெறக்‌ குறி 
த்துரைத்திதென்‌, மண்டுபற்பலர்க்கும்‌ பரசிவதியரனம்‌ வயங்குறப்‌ 


போதித்தனன்மை, புண்பெண்ணுதன்‌ மற்றிவைமுதற்‌ a முடைய 
வன்புராணிகனாவான்‌, 7 


(இ-ள்‌.) மனைவிமக்களிடத்‌ துவைத்த லைம விம தத்லு 
பின்பு சற்கருமங்களில்‌ இரத்தைவரும்படி செய்து அதன்மேல்‌ நிலையைத்தெரிவித்து 
அச்சற்கருமங்கள்‌ வழுவத்தக்க யோகசமாஇயில்‌ அழும்‌ ம்படி.. செய்பவனும்‌, 
நெருங்கியபலருக்கும்‌ பரசிவ சிந்தனை நிலைபெறுவதாகப்‌. போதித்து நன்மார்க்கத்‌ 
அள்‌ நிறுத்‌ அபவனும்‌ "இவைமுதலிய உத்தமகுணங்கள் பலவும்‌ உடையவனாயெ 
ஒருவனே புரரணிகனென்றன சொல்பவனாகும்‌. எ-று, (௫) 


பாதகமெவைக்குங்‌ காரணமாகப்‌ பரநிர வியங்கவர்விருப்ப்‌ 
மேதகுமயலார்‌ மனைவியர்ப்புணர விறும்புதன்‌ ம்டியுடை தீதாதல்‌ 
காதரம்பயக்குங்‌ கடும்பழிமுதலாங்‌ கரிசுக ளனை க்தையுங்கடிக்‌ த 
ண்சசிலமான்ப திருவ ழக்கள்பு பூண்டவர்‌ டட க பகன்‌ ம்‌ 


(இஃள்‌,) எல்லரப்பா சகங்களுக்கு மூலமாகிய அன்னிய/சொருளே விரும்‌ . 
புதலையும்‌, அன்னியர்‌ மனைவியைக்‌ கூட்வேனேமென்றெழுன்‌ ற விருப்பத்தை 
பும்‌ சோம்பலடை தலையும்‌, ' வா ர்க்‌ பிதிர்பி& றல்‌ முதலிய 


) I [] ட ம்‌ 0 } 9 


{ ( 


௨௭௬௯. பப காசிரகசியம்‌ஃ' 


ப்ரவத்தொழில்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தழி.த்து மேருமலையை வில்லாகவுடைய 
ம்காதேவர்‌ திருவடிகளில்‌ அன்புபூண்டவர்களே ' ம்க்‌“ து க்ப்‌ 


யாவார்கள்‌, எ-று, (௬) 


இவா பியல்புல்‌ சொற்றனமளவா க மாகிய 
மருவியசீட்‌ ரிடத்தொருகாசி மான்மிய வாஞ்சைமேவியதோ 
வொருவியதோவென்‌ றாயம்‌அப்தேச முஞற்றுவ ரொன்அமாயா [ர்‌ 
- இருவியதத்தாக்‌ இரேயர்சார்ச்தார்க்குகீதிருக்‌ துப தேசஞ்செய்திடுவோ 


(இ-ள்‌.) புராணம்போதிப்பவா, கேட்ப்வராகிய இரு இறத்தோரிலக்கண 
ங்களையுங்கூ றினோம்‌. அளவுபடரத பெரும்புகழையுடைய யாக்யெவர்க்கர்‌ தமது 
மாணாக்கறிடத்து ஒப்பற்ற காடுச்சலக்துமகிமையைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்னும்‌ 
ஆசைகிரம்பியதோ நீங்யெகோவென்று ஆராய்ச்த றிக்து ஆசையுள்ள மாணாக்கர்‌ 
களுக்கே உபதேசஞ்செய்வர்‌ ஞானசம்பதீதுள்ள தத்தாத்திரேயர்‌ அடுத்தமாணாக்‌ 
கர்குணங்‌ குற்றம்‌ விசாரியாது காசிரகசியத்தை உபதேசஞ்செய்து வருவார்‌. (௪) 


இருக்‌ துபதேசம்‌ பெற்றமாணாக்கர்‌ ”இமையாற்‌ அவரெனிற்றோடம்‌ 

பொருக்துமாரியற்‌ கேபொருள்குதித்தேனும்புகழ்குறித்தேனும்வே 
மூக, வருந்திறடற்றை யெதுகுறித்தேனு மருவுப சேசஞ்செய்திடுவா ப 
ரிருக்திறனழிக்கும்பெரும்‌ துயரடைவரொண்ணிலாப்பெருக்தவமுனிவிர்‌, 


(இஃள்‌.) திருத்தமான உபதேசத்தை சற்குருவினிட்க்தில்‌ பெற்ற€ீடாகள்‌ 
ப்ரவஞ்செய்வா ரானால்‌ அப்பாவம்‌ அசாரியரையடையும்‌. பொருள்கு றித்தாவ.து 
புகழ்குறித்தாவது வேறுசார்புள்ள எவைகளைக்குறித்தாவது உபதேசஞ்செய்வா 
ர்களானால்‌ பெரிய தவத்தை யபிக்கத்தக்க ௮ இக கலேசத்தை யடைவார்கள்‌ அள 
வில்லாத தவமடமையுள்ள சவுனகாதி முனிவர்களே, எ-று, (௮) 


மாதவர்புகமு மிதிலைமாந௩கர்வாழ்‌ மன்னவன்‌ சனகனென்மொருவன்‌ 
கோதகல்காட மான்மியங்கேட்டுக்‌ குணங்கெழு விசுவகாயகரை 
மேதகவுபாசித்‌ தருக்தனனதனால்‌ விரத்திமேன மலுமுண்டாயிற்‌ 
மூதலிற்கு. ரவ னெங்குளானென்றே யாய்க்தினி திருந்தனனம்மா, 


(இ-ள்‌,) பெரியோர்கள்‌ புகழ்தற்குரிய மிதிலைமாககாத்தில்‌ வாழ்‌ன்ற சன 
கரரசனெள்று பேர்பெற்ற அரசன்‌ களங்கமற்ற காசித்தலமமையைப்‌ (பெரி 
யவர்களால்‌), கேள்வியுற்று அத்தலத்‌ இல்‌ வீற்றிருக்கும்‌ விசுவநாயகரை இடமாக 
உப்ரசனைசெய்த வநதனன்‌ அவ்வுபா சனா பலத்தால்‌ மேன்மேல்‌ வைராக்கியம்‌ 
பிறந்தது, அதனால்‌ பரம்பொருளை யுணர்த்தும்‌ ஆசாரியன்‌ எங்கே நேரிட்ப்‌ 
போடன்றுனென்று விசாரித்திரும்கனன்‌, ௭-௮, ட்‌ (௯) 


ஊனமார்பவஞ்சவாழ்க்கையினகப்‌ பட்ழெலுவார்பிறப்பிறப்பொழியா 
ரீனமாரதனை யொழித்தவரொழியா வின்பமா முத்திபெற்றிருப்பார 
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௨௰-வது புராணிகரியல்புல ரத்த அத்தியாயம்‌, உ௱௭ 


கேனவாரமலங்கன்‌ மணிமுடி சூடிச்‌ செய்யகோல்‌ செலுத்திமாஞால 
மானதாதரத்தம்‌ புரப்பதிற்றுக்க மகலுமோ வென்றருவருப்பான்‌, 
(இ-ள்‌.) கெடு திகிறைர்த பிரப்ஞ்ச வாரழ்க்கைக்குட்பட்டு அலைபவர்கள்‌, 


ஜனனமரண த்தைக்‌ கட்க்கமாட்டார்கள்‌, இழிவுள்ள அவ்வாழ்க்கையை விட்ட்‌ 
வார்களே நீங்காத இன்பவடிவாயெ முத்திபெற௮ுவார்கள்‌, வண்டுகள்‌ விரும்பத்தக்க 
மாலிகையணிந்த மணிமகுடந்தரித்துச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்திப்‌ பெரிய உலகத்தை 
ஆவலோடு அரசாட்சிசெய்வசால்‌ கிலேசம்‌ நீங்காதென்று அவ்வரசாளு தலில்‌ 
அருவருப்படைந்தனன்‌. ௭-௮, (௧௦) 


தேடியபொருளில்‌ வெறுப்புடையானாய்த்‌ தெண்டிரைகொழுத்‌ 
இடகங்கை, யாடியமறையோர்‌ கரசிவாசஞ்செய்‌ யருக்தவர்‌ முதலி 
யோர்த்தேடி, நாடியப் தினா. யிரம்ப்சுமணிப்பூ ணக்கபொன்‌ னுடை 
முற்பிறவும்‌, பாடியவிருப்பிற்‌ கொடுத்தனனனை த்தும்‌ பற்றறத்துறப்‌ 
பஅகுறித்தோன்‌, 


(இ-ள்‌.) சம்பாதித்த அகண்ட்சம்பத்திலும்‌ வெறுப்படைந்து. தெளிவுள்ள 
அலைகளையுடைய கங்கா £ர்த்தத்தில்‌ ஸ்காநஞ்செய்து வதேவேதியர்களையும்‌, ௧௫ 
தீதலத்தில்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ பெரியோர்‌ முதலானவர்களையும்‌ ஆராய்ந்து கண்டு 
அவர்களுக்குப்‌ பதினாயிரம்‌ பசுக்களையும்‌, இரத்தின பூஷணங்களையும்‌ இரவியங்க 
ளையும்‌ வஸ்திரமுதலிய பிறபொருள்களையும்‌ பேரன்போடுகொடுத்தனன்‌ எல்லா 
ட்பற்றுக்களையும்‌ துறக்துவிடும்படி உத்தேசித்த ௮ச்சனகமகா.ரரஜன்‌, எ-று, (௧௧) 


அ அதெரிக்தடைகந்தா னாக்கியவர்க்க னவனடிசொழுகெழுந்கடிகேண்‌ 
முதுபுகழ்மறையின்முடி.படியேற்்‌குமொழி கரவேண்டுமென்றிரர்தா 
கதுமெனவவனும்‌ விடையவாதனையிற்‌ கலவுறா திருக்குகிற்கன்‌ திப்‌ [ன்‌, 
பதியின்மற்றெவர்க்குப்‌ புகல்வதென்றுள்‌ எ படியுவதேசித்தானன்றே 


(இ-ள்‌.) சற்குருகாட்டம்‌ வைத்திருக்கும்‌ சனகரரசனிடத்து ஆக்யெவர்ச்கா்‌ 
வந்தனர்‌, 'வந்தவருடைய திருவடிகளில்‌ வணங்கியெழுந்து சுவாமிகளே பெ 
ரும்புகமுள்ள வேதாந்ததிதுண்‌ மையை அடியேனுக்கு உபதேசித்தருளவேண்டு 
மென்று குறையிரந்தனன்‌, : பீரபஞ்சவரதனையில்‌ பத்றாதிறாக்னெ்‌ற உனக்கல்‌ 
லாது உலகத்தில்‌ வேறேயரவர்களுக்கு உபதேூக்கச்சச்சசென்றுகட்டளை மட்டு 
அவ்வாடயியரும்விரைவாக உள்ளவாறு உபதேசஞ்செய்தனர்‌. கூறு, (௧௨) 
தனியுபதேசம்‌ பெற்றபின்ஞான சனகனென்‌ ரெருமெயாபூண்டு 
முனிதருமவத்தையனை த்தையுங்கடந்துமுடிவிலாவானந்தம்பெொத்றுக்‌ 
கனிதருகரசி மான்‌ மியங்கேட்ட்‌' காரணக்‌ காலிதுபெற்‌ றே » 
'னனியுலகுள்ளீழ்பாவருமதையோயக்அுகேட்டிமினென்‌ அணைப்பரன்‌, 


க ச ந 
(இ-ன்‌.) மேலான ஞானோபசேசத்தை ஆக்யெவர்க்சரிட்க்துப்‌ பெற்றபி 
ன்னர்‌ ஞானசனசமகாராஜனென்று ஒப்பற்ற நிருசாமத்ூதச்கொண்டு வெகுளி 
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௨௮ கரடுரகியம்‌.. 


யை விளைவிக்கும்‌ எல்லா அவஸ்தைகளையும்‌ ஒழித்து நித்தியானந்தத்தையடை 
ந்து மனதையுருகச்செய்யுங்‌ கா சத்தலமமைபைக்‌ கேள்வியுற்றகாரணத்தால்‌ இச்‌ 
சுகத்தையடைக்தேன்‌ உலகத்திலுள்ள (ஈண்பர்களே) நீவிர்யாவரும்‌ அக்காடு 
மடமையை விரும்பிக்‌ கேட்பீர்களென்று அச்சனகவரசன்‌ கூறிச்சொண்டிருப்‌ 


பான்‌, எம, | (௧௯) 


மன்னிய௫வன்‌ முத்தனாய்‌சசனகன்‌ வதிதர விந்சமால்வ்ளை 
_ யோர்‌, முன்னியகுகைவாயருந்தவம்்‌புரிந்தமுனிவர்கோனெஸுந்தத்தா 
த்திரேயன்‌, பன்னியபுகழ்சா னருமதா தீரம்‌ ப்ற்றிவிற்றிருர்து சால்‌ 
வருணத்‌,அன்னியபலர்க்கு எனல்‌ மன்‌ கிதார்‌ 
on 


லி அச்சனகமகாராசன்‌ சிலைபெற்ற ae மிதிலையில்‌ 
வசி ததிருந்தனன்‌. பெரிய விக்சமலைக்குகையில்‌ அரியதவஞ்செய்திருந்த முனிவர்‌ 
கோமானாயெ தத்தாத்திரேயர்‌ பெரும்புகழமைந்த ஈருமதா ஈதிக்கரையில்‌ வட 
த்து. பிரம்‌ க்ஷத்‌ இரிய வைகிய குத்திரரென்னும்‌ நரன்குவருணத்திலுள்ள பலரு 
க்கும்‌ மேலான உபநிட தமுடிவிலுள்ள உ ண்மைப்பொருளை புபதே9த்து இன்‌ 
ப்‌ ச்துடனிருந்தனர்‌; ௭-2. | “5 (௪௪) 


4 


சேகறுபுகழ்சா லாக்யெவர்க்கன்‌' மிரும்திய தவத்ததீதாததிரேயே ' 
னாகியவிவராற்‌ காசிமான்மியங்கேட்‌ டருமறை முடிபினையுணர்ர் து... 
போகடியபந்த பாசமுள்ளவராய்ப்‌ பொருவரு மவக்தையில்லவராய | 


மோகமிலான்ம சொருபிரேயாத முழங்குபே ரீன்பழூர்திகுர்சாம்‌ 


(இ-ள்‌,). குற்றமற்ற பெருங்கோத்‌ தியுள்ள யரக்யெவர்க்கர்‌ திருத்தமான தவ 
த்தையுடைய தத்தாத்திரேயர்‌ ஆயெ இவர்களால்‌ கர மொன்மியங்களைக்‌ கே 
ள்வியுற்று அரியவேதார்தத்துட்பொருளை யறிச்து அனாதியே :சம்‌.பந்தித்துள்ள 
பாசங்களையொழித்து சமானமற்ற அவஸ்த்தைகளைக்கடக்து, இச்சையற்ற பிர 
மரிஷ்‌்ட்டர்களாக. அனேகர்‌ பேரின்பானுபவத்தை அடைக்திருக்தார்கள்‌ எற, 


அடுத்தவர்குணங்க ளாய்ந்துப்தேச மருளினு மாய்கராதுண்மை 
கொடுக்கினுங்காசி மான்மியமுணர்ச்து குலவிய புண்ணியப்பேற்றா 
லிடுக்கணொன்றின்‌ றிவிடையவாதனைநீத்‌ தயாவருமுத்தராயிரும்‌ தார்‌ 
விடுப்பருங்காசி நினைத்தலுமவர்பான்‌ மேவுவ என்ன பூரணியே, 


“(இ-ள்‌. அடுத்தமாணாக்கருடைய்‌ குணங்களை ஆராய்க்து ஆக்கிெயவாக்கா்‌ 
உபடதேரித்தாலும்‌ குணகுற்றங்களை ஆரரயரது அவ்வுண்பைப்பொருளைத்‌ தத்‌ 
தாத்இிரேயர்‌ ஃபதேரித்தாலும்‌ எல்லோரும்‌ காரசித்தலமமையைய நிர்‌. அ அத 
னால்வந்த புண்ணியபலத்தை முன்னிட்டு விஷயவாசனையொழித்து அவஸ்த்தா 
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உ௰-வ அ புரர்ணிக்ரியல்‌' புலைத்தி த்து ௨௯ . 


த்திரம்‌ அன்பங்களைக்கட்ந்‌.ஐ முத்தியின்ப்‌ தீதைப்‌ பெற்றிரர்தார்கள்‌ விட்டு நீங்‌ 
குதற்கரிய காசித்தலத்தை யார்‌ இக்ன்றார்களோ அவர்களிடத்து அன்னபூர 
ணித்தாயார்‌ எழுந்தருளி தரிசனங்‌ கொடுப்பார்‌. எஃறு, (9, (௧௬) 
அன்ன பூரணிபோ லநிலநாயகன்போ லம்மையு 0 திலி] 
பின்னல்வார்திரையகங்கைபோற்றிீர்த்தம்பிறக்கு முப்புவன த துமில்லை 
யென்னயாமுரைப்போங்கரசிபோற்றலமற்றெவ்வ சையண்டத்துமில்‌ 
லை, முன்னருமனைய காசியைநினைப்மோர்‌ மூடா யுழல்வஅமில்லை, 


(இ-ள்‌)... விசுவகாதரைப்போல்‌. பிதாவும்‌ , அன்னபூரணியாரைப்போல்‌ 
தாயாரும்‌ எப்புவன த்‌ திலுமில்லை. நெருங்யெ. அலைகளையுடைய. கங்கா £ர்த்தம்‌ 
போல்‌ தீரிலோகத்‌இிலுமில்லை யாம்‌ யாதென்றுக அவோம்‌ காசியைப்பேரல்‌ மி 
மையுள்ள தலம்‌ எந்த அண்டத்திலுமில்லை சிந்தளைக்கரிதாடிய அக்காசியை. நினை 
ப்பவர்கள்‌ மூடர்களாி பிறவியில்‌ உழல்வது ஒருக்காலுமில்லை. எ-று, (௧௪) 
| ஆனநத்சொருபி யாகியவெங்க என்னப ரணி யினைக்‌ தழுவி ப 
யானந்தகான மெனும்பெயர்க்காசி யகிலகாயக னெனுமளவா 
வானர்தரூப னடியராயுள்ளா ரமர்தரு மிடந்தொறுமணுகி 
யானந்தரூப மாகவேயருள்வா னஃ்கள வுரைக்கமுற்று வதே, 


(இஃள்‌,) அனந்தவடிவ்முடைய எனது தாயாரா அன்ன பூரணியாரை 
வாரமபாகச்திருத்தி௫ அனந்தகானமெல்று பெயர்பெற்ற காரித்தலத்தில்‌ விசுவ 
நாதர்‌. அளவுபடாத 'ஆனந்தவடிவராயிரு தீதலின்‌ காசியில்‌ வடக்கன்‌ ற அடியவர்‌ 
உள்ளந்தோறு மெழுநதருளி அவாகள்‌ ஆனந்தவழ.வமாகும்படி . தருவருள்பார 
லிப்பா, அவ்வாறு அருள்செய்வ து : (அளவுபடாத, எ௦ஹு, ்‌ ம (௪௮) 

விருப்பமார்காசி விச்சுவகாதன்‌ விளங்கரு எரதலினனைய/ பருப்‌ 


பதமகளைப்‌ பரர்முழுஇன்று பரிற்தருள்‌ புரிபுகற்றாயைத்‌, இருப்பதா 
தொழுவா௫ள்ளூளேயொளியாய்த்திகழ்தருமன்னபூரணியைச்‌, கருப்‌ 
கமலி அப்று விராட கேண்ணியைக்‌ அகி அயல்‌ வெண்டும்‌, 


(இ-ள்‌: ) ப நிறைந்தபிரியமுள்ள, கரசித்தலத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ விசுவ” 
நாதருடைய கருணையே திருமேனியா கக்கெொண்‌டு இமாசலராசகுமாரியா8 எல்‌? 
லா அண்டங்களையும்பெற்று அவ்வண்டங்களிலுள்ள உயிர்களிடத் அப்‌ பிரியம்‌ 
வைத்துத்‌. இருவருள்பரலிக்கின் ற. 'நல்லதாப்பொன்‌ றவரும்‌' இருவடியைவணங்‌ 
கும்‌ அடியார்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ விளங்குகின்ற அன்ன பூரணியாரும்‌ ுபிறவிப்பயத்‌ 
த ர அருள்‌ செய்கின்ற விசாலாக்ஷித்‌ ம்‌ பரதேவஸ்த 
யைத்‌ தோத்திரஞ்‌ சய்யவேண்டும்‌. எஃணு, 7 , (௧௯) 


இந்திரனயன்மான்‌ முதலியமலச்க்கு. ,மெண்ணரும்‌ போருறோக்க 


ம்க்‌. புரக்குற்றுயே மூவுலகேதச்கமேரா முதல்வி 
ag 


உளம்‌ காசிரகசியம, 


பருதமத்றவரோ பசவிடப்பவொய்‌ பராபரன்‌ பிரியகாயகியே 
பந்தமில்காரி வளம்பதிசேர்த்தி யடியனேற புரத்தலுன்‌கடனே, 


(இஃள்‌.) தேவர்க்கரசன்‌, பிரமன்‌, திருமால்‌ முதலாகியபலருக்கும்‌ அளவில 
ந்த கருணையுள்ள நேரக்கத்தை முன்னேகடாட்‌ூத்துப்‌ பின்னர்‌ அவர்களைப்பாது 
காத துவருகிறமாதாவே,மூவுலகத்தாரும்‌ அதிக்கத்தக்க ஒப்பற்றபமதேவிமே, பந்த 
மொழிந்த பெரியோர்களால்‌ வணங்கப்படுபவளே, மேலாகிய சிவபெருமானுக்கு 
இன்பவடிவமுள்ளமாதே தி்‌ வு! அடதப்‌ காசித்தலத்தை பப 
யேன்‌ ௮டையமாறுசெய்து பாதுகாப்பதுன து கடமையாகும்‌. ஏரு, (௨௦) 
அங்குசபாசம்‌ வேலொடுசூல மைங்கணைமலரொடு கழைவில்‌ 
சங்குசக்கரமே மணிவடஞ்சிருக்குக தரித்தெலா வுயிர்களும்பு ரப்பாய்‌ 
கங்குலும்பகலு நின்னடிச்கன்பே கரிவிலாக்‌ கடையனேற்கருளிப்‌ 
பொங்குபோருளாற்‌ காசியில்வாசம்‌ புரியுமா புரிகதிட்ல்வேண்மி, 

(இஃள்‌.) அங்குசத்தையும்‌, பாசத்தையும்‌, வேலாயுததீஸ சயும்‌, ஞலாயுதத 
ஒதயும்‌, பஞ்சபாணங்களையும்‌, கரும்புவில்லையும்‌, சங்கையும்‌, சக்கரத்தையும்‌, 
உருத்திராக்ஷமாலையும்‌, கிருச்கையும்‌, பத்துக்கையிலுந்தரித்து எல்லாச்‌€வர்க 
ளையும்‌ பாதுகாக்இன்‌ ற பரதேவியே, இரவும்‌,பகலும்‌, உனது திருவடிக்கன்‌ புசெ 
ய த மனங்கனியாத இழிஞனாகிய எனக்குத்திருவருள்செய்து உனது கடசக்ட்த 
தால்‌ கான்‌ காசிப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்யுமாறு பிரியம்வைத்தருள வேண்டும்‌. () 
என்றதோக்‌இிரஞ்செய்திறர்‌ இடுவாருக்கெண்ணியவெண்ணியாங்கெ 
ய்தஅங்‌, கன்றுதலொழியக்‌ கல்கைஞூழ்‌ கடந்த காசிமா வாசமும்பலிக்கு 
மொன்றுதரரகமக்‌ இசமிடையூமொன்‌ நுனுவகை யருளலுமாகு 
ஈன்று கேர்நதிடுமி னென்றரைசெய்தா னலத்தகு சூகமாமுனிவன்‌. 

(இடள்‌.) இவ்வாறு அதிசெயஅ அவரவர்‌ இருக்குமிடங்களில்‌ மரணத 
தை யடைகின்றவர்‌ நினைத்த புவனங்களில்‌ திவ்யசரீரங்கடைத்து நானாவிதசுகங்‌ 
களையும்‌ அனுபவித்து மனோதாபதீசை யொழிப்பசர்‌ கங்காகதிகுறிக்த பெருமை 
வாய்க்த காசித்தலவாசமும்‌ நேரிடும்‌ அத்தலத்தில்‌ பிறவித்‌ அன்பமொழியுமாற 
சிவபிரரனால்‌ உபதேசிக்கப்படுஇன்ற தாரகமந்திரோபதேசமும்‌ சித்திக்கும்‌ செள 


ககாதஇிமுனிவர்களே இவைகளைச்‌ செவ்வையர்க தீ தெரிம்தறிவிர்களென்‌ று 
“ சுதமஹாமுனிவர்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, எ-று, 


- புராணிகரியல்‌ புரைத்த வத்தியாய முற்றியது. 
0 ' ஆக அத்தியாயம்‌ உ௰.க்கு திருவிருத்தம்‌ ௬௭௫, 


(௨௨) 


திருசிற்றம்பலம்‌, 


டி 


இருச்த்தம்பலம்‌, 
்‌ இருபத்தே ரராவது புண்ணியகீராத்தி 
முத்திபேற்ற z ததியாயம்‌. 


-திருச்சிற்றம்பலம்‌, 





வாதராயணன பாதம்போற்றியே 


யோதீன்‌ மேயினார்‌ போகமா தவர்‌. 


0 (இ-ள்‌) ஞானசம்பன்னர்களாகய சவுஈகாதி மகாமுனிவர்கள்‌ வெத்வியச 
சருடைய திருவடிகளைச்‌(சந்‌இித்துத்‌ ததித்துசி சொல்லத்தெொடங்கனொர்‌, எ.து, () 
ஜய௩காங்கண ன்‌,குய்யு மாடெரு 

பெரய்யின்‌ மாக்கதை,மெய்யினோ கென்று. 
(இ-ள்‌.) சூகமகாமுனிவராயெ ஐயரே ஈாங்கள்‌ ' கடை ததேறும்‌ வண்ணம்‌ 


உண்மையுள்ள ஒருகதை உபதேசிக்க வேண்டுமென்றனர்‌, எனு, (௨) 


என்று போற்றலு, ஈன்று ஈன்றெனாக்‌ - 
தின்று வான்குணக்‌, குன்று கூறுமால்‌, 

(இஃள்‌.) இவ்வாறு துதித்துச்சொன்னவளவில்‌ ஈல்லதென்று சம்மதித்த 
பரிசு த்தமுன்ள உத்தமகுணங்கள்‌ நிறைந்த மலைபோலும்‌ சலனமில்லாத சூதம 
கரமுணிவர்‌ சொல்லத்தொடங்ளெர்‌, எஃணு, (:ூ) 

காசி மான்மிய, மாசிலா மணி 
பேசு கேனும, தாசு தீரவே, ட்‌ 

(இ-ஸ்‌.) “களங்கமில்லாத இரத்தினம்போற்‌ ன பவன விசுவாச ரெ 
முக்தருளிய கா சத்தலமமையை உங்களைப்பற்றி! இருக்கும்‌ ஆணவராதிகுற்றங்‌ 
கள்‌ ஒழியும்விதம்தெரிவிக்கின்றேன்‌, எ-று, (௪) 

குசவன்பத்தியும விரக்மேன்மையு ஞ்‌ 
சரதமேயினா ருமவர்கேட்கவே, 

(இஃள்‌.) ஆசரரியபக்தியும்‌, மேன்மையுள்ள விரதமும்‌, சத்தியமும்‌, ல்‌ 
னமூம்‌ உடைய சவுனகாதிமுனிவர்கள்‌ கேட்கும்படியாக, எழு நட (டூ) 

முத்தி விக்கெனற, கொத்த மான்‌ மிய? » 
| சித்த நன்குடைச்‌,,௪த்தர்‌ கேட்பவர்‌, ச 
*. (இ.ஸ்‌,) முத்திக்கு விதைஎன்று சொல்லதீதக்க காசித்தலமஹிமையை 
சின்மலசித்தத்ையுடைய்‌ சர தக்களே கேட்பதற்குரியாரவார்கள்‌, J (௬) 
காசி யுள்ளூர்‌, காசி கேட்குகர்‌ ன்‌ 
காசி காணுக, ராசன்‌ முத்கரே, ச 


்‌ ்‌ % 
) ்‌ ்‌ ப 
்‌ க y i ) 


று 


உ௱மஉ காசி ரக்கியம்‌, 


(இ-ள்‌,, காசித்தலத்தைச்‌ சிந்திப்பவரும்‌, அத்‌ தலத்தின்‌ பெருமையைக்கேஃ 
பவரும்‌, அ ததலத்தைக்‌ (சண த வி பதட்ட களங்கமற்ற முத்தியடைவா 


சன்‌ ப. இப $ ET) 


ட. காசி மான்மியம்‌, பேச வோர்நதவர்‌. ॥ த iE 
வீசுமற்‌ றொன்தி, னேசம்‌ வைப்பரோ,. 

(இ-ள்‌.) ANN கலர்‌ பகவ ல சன்னி த ங்க்விர்கள்‌ விலக்‌ 
குதற்குரிய மற்றொன்‌ றினிடத்‌ து ஆசைவைப்பாரோ (வையார்கள்‌,) எ.று, (௮) 

முன்னை காளையின்‌, மன்னுவர்னவர்‌ . 
அன்னுதானவர்‌, நன்னர்‌ கூடியே, 
“ (இஃள்‌,). பூர்வகாலத்தில்‌ நிலைபெற்றதேவர்களும்‌ அலக்‌ அசுரர்களும்‌ 
கலமாமக்‌ கூடிக்கொண்டு, எ-று, (௯) 
விலங்கன்‌ மத்தரா, வல்ங்கொணாண்மதி 
யிலங்கு தாணென, வலங்கச்‌ சேர்த்தியே, 

(இ-ள்‌.) மந்தரசிரியை மத்தாகக்கொண்டு இருளை வெற்றிகொள்ளும்‌ 
பூர்ண சம்திரனாயெ அரணினிட த்த வா சுபயென்னுங்‌ கயிற்‌ றினால்‌ அழகுபெறச்‌ 
er எ (௪௦) 

.. விடலி லாதுதோம்‌, படல்கொளாதமு 
அடல்‌ விராவப்பாம்‌, கடல்‌ கடைந்தனர்‌. ப ்‌ 

(இ-ள்‌.) மத்தியில்‌ விடாமலும்‌, யாகொருகுற்றமும்‌ சம்ப்வியாமலும்‌ சம்தி 
ரனுடைய அமிர்தசரீரம்‌ உராயும்விதமாகத்‌ திருப்பாற்கடல்‌ கடைந்தார்கள்‌, (௧௧) 

என்னை யாளுடை, யன்னை பாகனா 
்‌ ரின்னருட றக்‌, தன்ன மேவலால்‌, | 

(இஃள்‌.) என்னையடிமையா கவுடைய தாயாராசிய உமாதேவியை இட.ப்‌ 

பாகத்திற்கொண்டிருக்கும்‌ எப பெரறாமான அ திருவருள்வல்லபச்இினாலே, (௧௨) 
மணிதன்‌ மந்திரி, யணியு மாம்கள்‌ ? த 
பிணியிலாப்‌ பசுக்‌, தணிவில்‌ வன்‌ சை 

(இஃள்‌,) கவுஸ்த்‌துவமணியும்‌, சீன்மந்திரியென்னும்‌. தேவபண்டி தரும்‌, 
விஷ்ணுதேவர்‌ இருமார்பிலா தரிக்கப்பெறும்‌ பெருமையுள்ள இருமகளும்‌, வியா 
்‌ இயற்ற சுரமகேனுவென்னும்‌ சுழியும்‌, த்‌ பெருமையுள்ளதுமா.. 
யெ அமி தழும்‌.. ; எஃறு, | ல்‌. (௧௩) 

இனையதோன்றின, 'வனையகாலையில்‌ | 
வட வபர கக்‌  துனையமூண்டதே. | * 


ன்‌ (இ-ள்‌ பி இல்வாறாயுள்ளவைகள்‌ அதீதிருப்பாற்கடலில்‌ புகல்‌... பவ அந்த 
காலத்தில்‌ ஷி ட்ிமான ஒரு சம்‌. விஜாவாகச்சுழ்க்கத.. எனு, (௧௪) 


ய்‌ 


( ( ம 
(0 ந்‌ ட்‌ 6 A ( ( 
நபம்‌, ப த 








௨௧-வது புண்ணியர்‌ த்‌ இ முத்திபெ ற்ற அத்தியாயம்‌, உற. 


அன்னதோர்‌௩ அமர, னன்னர்மாதென . 


முன்னர்‌ நின்றன, . னின்னறீர்வே, ற ட்‌ ந்த ம அதர 
... (இ-ள்‌.) அதையறிந்த விஷ்ணுதேவர்‌ க்க கோ Pe ட ட 
வுருக்கொண்டு அக்கலகத்தைமாற்றும்படி :பிரசன்னமானார்‌, எது, ” (௧௫) 


சிதைவின்‌ மோகினி, யிதையமெண்ணுமுர்‌. 
பதைகொடானவர்‌, சுதைமறந்தனர்‌, 

(இ-ள்‌.) - மேன்மேல்வளான்ற அழ்குள்ள்‌ மேோனியைப்பார்த்து அடிக, 
டி.க்கன்ற அசுரர்கள்‌ மன இலழுகந்தச்‌சந்தித்து அமிர்தத்தை மறந்தார்கள்‌, (௧௬) 

பராவுவான்சுதை, விராவுவானர்கொண் 
டமசாவென்றுண்பொழு, திராகுவென்‌ பவன்‌, 

(இ-ள்‌,) அதிக்கத்தக்க உயாவள்ள அயிர்தத்தைக்கூடியிருக்க. தெவர்கள்‌ 
கைக்கொண்டு அரகரவென்று ிவரசிந்தனைசெய்து உண்ணுங்கால்கீது இராகு 
வென்னும்‌ பேருள்ள அசுரன்‌, ஒறு. (௧௭) 

பரவுதேவர்போற, ஈரவின்‌ மேவியாங்‌ 
திரவினுண்பொழு, அரவுவார்கதிர்‌, 

(இ-ள்‌.) அதிக்கத்தக்க, தேவர்களைப்போல்‌ வடிவமெடுத்து வஞ்சனையாக 
வந்து இராத்திரிகாலத்தில்‌ அமிர்தபானம்‌ செய்யும்போது கூர்ந்தமதியுள்ள சூரிய 
தேவா, ea, அதிதி 4 (௧௮) 

த. காட்டவேர்க்கமால்‌, வீட்டவாளராக்‌ 
கூட்டமாகிமே; யோட்டமேயினான்‌. 

(இஃள்‌,) இரரகுவென்னும்‌ அசன்‌ தேவர்களைப்போல வடிவங்கொண்டு 
வக்துண்பதைக்காண்பிக்க, விஷ்ணுதேவர்‌ தண்டி ததபோத' 'அவ்லிராகு சர்ப்ப 
ங்களாக வடிவங்கொண்டு ஓட்த்தொ।டட ங்கினான்‌. சதி: 5 (௧௯) 

பரவுகாசியி, னரவுமேவுற 
விரவுபெற்றியாற்‌, ரெகமாயினான்‌ . 


(இடன்‌) எல்லோருர்துநிக்கப்பெற்ற காடப்பதியையடைந்தபோது பேர, 


இரவு விளங்கியகாரண த்தால்‌ வக்கிரக்‌ திலொன்‌ ருனான்‌, எ.று. (2௦) 
ஆயினான்புடைப்‌, பாய ரானவரா % 


மேபிஞர்சுரைத்‌, தீயதூட்வொன்‌. 


» » 
(இ-ள்‌,) ஈவக்கிரகத்தில்‌ ஒன்றாகிய அந்த இராகுவினிட தத அசுரர்கள்‌ 
விரும்பிப்போய்‌ அவ்விராகுவை மதுபான ஞ்செட்யும்படி முயற்சி து, எ, ( (௨. க) 
ஈல்லதிச்சுரை , வல்லதனமையாம்‌ 


புல்லகண்டம்பே ன்‌, மெல்லமாக்கென்றார்‌. ட 


(இ-ள்‌.) இக்கள்‌ ஈன்மையுள்ளது. சரீரத்துக்கு, சனக செய்வது சருக்கரை 
யைப்போல்‌ 6 மெல்லவாக உண்பாயாச வென்றார்கள்‌, . ப்‌ பஹ, (௨௨) 


சவ்வு ்‌ 7 ழ்‌ க | க க i வட ya 
ஆ நடி ஸப்த நட்பு ப்ப AOC Ll நகல்‌ 


ருஷ்டி உ இத்து டல 
உ௱ம௰௪ காசிரக யம. 


அர்தலார்த்தைதன்‌, ,புக்திகொண்டிலா | 
னிர்தைகூ மினா னர்இராகுவே. ' 61) 
(இன்‌) அசுரர்கள்‌ சொன்னவரர்த்தையை அந்த இராகுவானவன்‌. மடை 
தற்‌: கொள்ளாமல்‌ அந்திக்‌ கள்ளினுக்குண்டாகய க குத்றக்களை எடுத்துக்கூறி 
னை, எனு, வேறு, 6 (௨௩௯) 
ie மானமீக்டிடும்‌ வருந்‌இரேடி௰. 
ஞரனமுங்‌ கெடுன்மைசற்றிலை 
பீனமென்பன யாவுமல்கிடு 
மூனமாமதுவுண்‌ டறிமையே, 
( இ-ள்‌.) இழிவுள்ள ஆம்‌ பாவத்தை விளை விப்ப தமாயெ மதபசனமான த 
மானத்தையொழிதீஅ விடும்‌ வருர்‌திச்சம்பாதித்த அறிவைக்கெடுக்கும்‌ நன்மை 
களை ஆணிசெய்யும்‌ இழிவென்றுமாச்சத்‌ தக்கவைக செல்லா வத்றையுக்கொூ 
க்கும்‌, எண, 994010, 
சன்‌ றவன்னையு மிகழ்க்‌துநீக்கிடுஞ்‌ 
சான்‌ றமேலவர்‌ தன்மைசொல்வெ த 
னேன்‌ றகள்ளுணா வென்‌ னுந்தீமையான்‌ 
மான்றகும்பி2ய வாய்ப்ப துணமையால்‌. 
( இ-ள்‌.) தன்னைப்பெற்ற தாயாரும்‌ நிந்தித்த சீக்விமெபடி செய்விக்க 
மானால்‌ சா துக்களாயுள்ள ட பெரியேோர்களுடைய சன்மையைச்‌ சொல்லவே 
ண்வெதியாக . கட்குடித்தலென்ற கொடுமையால்‌. நிலையாயுள்ள நரகங்கள்யா 


வும்‌ வது சம்பவிப்பது உண்மையாகும்‌. , எண. (௨௫) 


என்றிராகுமிக்‌ கெழ்்குகூறுடக்‌. 
கன்றுதானவர்‌ கடுகநக்குந்‌ 
யொன்றுமற்றிதன்‌ குண்முணர்நதிலாய்‌ 
வர்‌ டத்‌ போற்றத்தக்கதே, 

(இ-ள்‌) இராகு க்கட இவ்வாறு. கள்ளை நிம்தித்துளை க்க மனவருத்த 
முள்ள அசுரர்‌ உடனே சிரித்து இம்மதுவினுடைய ன ணத ரீ ஒன்றும றிய 
வில்லை உபிரிழ£ த போகின்றவர்களும்‌ உட்கொள்ளதீதக்கது. ௭-௮. . (௨௬) 

மான மோங்கிடும்‌ வன்மை தேங்கு 
ஜூன மென்பன ௦ வொன்றுமெய்துரு 
ட தானவூனொடு மருக்துசள்ளெனா 


ட. உ. லூானமில்லவர்‌ நவின்றுவேணடினார்‌, 


(௫-ள்‌.) கிர்மினிம்‌ உயரும்‌ வலிமை அதிகரிக்கும்‌ ம்‌ இழிவென்று னை 
லத்தக்கவைகள்‌ ஒன்றும்‌ நேரிடா மதுவையும்‌ மாமிச ச்தையும்‌ சளிப்போடு அரு 
ம்துவாயென்று -மூடர்களாகிய அசுரர்கள சொல்லி வேண்டிச்சொண்டனர்‌, () 

ட அதிவிருனவூரவாவிவேண்டலு 
'முறிவிலின்‌ சுக. முன்னமுண்ட்வன்‌ 


( | 6 
( 


டது | 0 


௨௧-வது புண்ணியச்‌ த்திமுத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌. உ௱௰௫ 


செறிகொடுஞ்சுரை றிதமுண்பனோ 
கதியதன்றெனா நவின்‌ தள்ளினான்‌. ப்‌ 

(இஃள்‌,) வதும்‌ ரா விரும்பி வேண்டிக்கொண் டபோது, கெடுத 
லில்லாத அமிர்தத்தை முன்னே யுண்டு தெளிவுபெற்ற இராகு கொடுமை நிறை 
நீத கள்ளினை. இலேசமும்‌ குடிப்பானோ நீன்மையல்லவென்று தோஷங்கள்‌ 
சொல்லி நீக்விட்டனன்‌. எ-று, (௨௮) 

மறுத்ததோர்க்தனர்‌ மண்டுதரனவா 
கறுத்தசிக்கையு கலந்‌ தநாணமும்‌ 
பெரறுத்துநீங்கினார்‌ புகரிலாத்கட்‌ 
குறுத்தமேன்மைசற்‌ அணர்க்திலானென்றே, : , 

(இஃள்‌,) நிறைக்க அசுரர்கள்‌ அவ்விராகு மதுபானஞ்செய்யே னென்பதை 
ய றிக்து மனம்புமுங்‌ காணங்கொண்டு குற்றமில்லாத கள்ளினுக்குள்ளமை 
யைச்சற்று மறியாமற்‌ போய்விட்டானென்று நீங்னொர்கள்‌, எண, (௨௯) 

இசாகுமுன்‌*ுதை யென்ப.நுண்டலால்‌ 
விராவுதீயகள்‌ வெறு த்‌.துநீக்கினான்‌ 
பரரவுமற்றிதன்‌ பான்மைபோலவே 
தராதலத்திடைச்‌ சாரும்யாவரும்‌. 

ள்‌; ) இராகு என்பவல்‌ மு£திஅமிர்‌சபானஞ்செய்தமையால்‌ கொடூமை 
கிறைம்தசுராபானத்தக்குத்‌ தோஷஞ்சொல்லி நீச்விட்டான்‌ .அதிக்கத்தக்க இந்த 
்வம்போல்்‌்‌ உலகத்தில்‌ வாசஞ்செய்ப்வர்கள்‌ யாவர்களும்‌, ' எஃறு, (௬௦) 

வேறு, 
ர்க்‌ மான்மியம்‌, பொருக்‌. ஏ. தன்மையி னோர்க்தவா 
வரும்‌ தமறறுள யாவையும்‌, விருக்‌ அஞ்சின விலக்குவார்‌, 

(இஃள்‌,) திருத்தமான கரசித்தலத்தின்‌ மகிமையை முற்பிறவியிற்செய்ச 
புண்ணியபலத்தினால றிக்தவர்கள்‌ லருத்தத்கை, ந்தருகின்ற வேறாயுள்ள சராதனங்க 
ளெல்லாவற்றையுங்‌ கொடியவிஷம்போல எண்ணிக்கைவிவொர்கள்‌, எ று. (௬௧) 

'ஆதலா லருங்காசியை, யோதலாலற முண்டுகரண்‌ 
காதீலாற்‌ சென்றுகாண்பவர்‌, சாதலாற்பயன்‌ முங்குவார்‌. 

(இ-ள்‌, ) ஆனபடியால்‌ அரிய காசித்தலத்தின்‌ மமையை அவரவர்கள்‌ 
இருக்குமிடத்திற்‌ சொல்லுவார்களானால்‌ தருமமுண்டாகும்‌ அன்புடன்‌ அத்தலத்‌ 
திற்குப்போய்த்தரிசிப்பாா கள்ரனால்‌ மரித்தபோ அழுத்‌ இியடைவரர்கள்‌. ணு. 

' அன்னகரசியி அற்புத, மன்னமேவு மந்தாகினி . * 1 

யென்‌ னுமாகதி மூ ழ்குவோர்‌, அன்‌ னும்பேறெவர்‌ சொல்லுவ்ரர்‌, 


(இஃ-ள்‌;) மல்லல்‌ காசித்தலததில்‌ நிலைபெற்று ம மையோதி வரு ப 


இன்‌ கங்க கதியில்‌ ஸ்கபகஞ்தெய்பலர்சன்கத ல்‌ பலனை யாவரெடு 
தீதுமைக்கத்தச்சவர்கள்‌.... ஏவ ப்டடிய வம்‌ பலய டம்‌ மு பற உப்‌ (௬௩) 


யம. பி பபப மய ட்‌ பழு ANG @ VEL 12061 | (நபி ம்‌” 
உ ௱௰௬ “காராசிரகரசியம்‌. 


அம்மைகையி னவதரித்‌, தெம்மையாஞடை. யீசனார்‌ 
செம்மையார்சடைச்‌ சேர்ர்‌ அபின்‌, கெ. ம்மைவானர்குடிபுகா 


( இஃள்‌.) சர்வபுவனமாதரவாயெ! டல்‌ திருக்கரத்தில்‌ உற்பத்தி 
யாகி என்னை யடிமையாக உடைய்‌ சிவபெருமானது .. சடையிற்றங்கியிரு£து 
அதன்பின்னர்‌ அழயெ சுவர்க்கலோகத்தில்‌ ஆகாய கங்கையென்று போபெத்று 
நிலைத்திருந்தது. எ-அ. ப (௬௪) 

கூண்டவன்பினோர்‌ 2. ட்ட. வ நாயக 

னாண்ட்காசி யடைந்தது, மாண்டதீம்புனற்‌ கங்கையே, 

-( இ-ள்‌.) ... மரட்சிமைதங்கிய மதுரமுள்ள திர்த்தவவடிமான கங்கையான து, 
நிறைந்த அன்புள்ள பரேதமகாராசன்‌ தவஞ்செய்து வேண்டிக்கொள்ள விசுவ 
காதரெழுந்தருளிய காசித்தலத்துக்குவந்ததி, எனறு, த்‌ (௬௫) 

பெரியர்‌ பெறுகாசியின்‌, மரியவாவி குளந்தீட 

முரியகூபமற்‌ ரோடைக, டெரியவரய்தரு கங்கையே, 

(இ-ள்‌.) பெரும்புகழுள்ள காடித்தலத்துக்குவந்த . கங்கையான து ஏாகேனை 
யும்‌, சிறுகுளங்களையும்‌, பெரியதடாகங்களையும்‌, ஆங்காங்குள்ள ணெறுகளையும்‌, 
வ வாயும்‌ நிறைத்து ஈதிரூபமாக வே றேயிருர்தது. எஃறு, . (௬௬) 

இவலையொன்று ்ஞ்சென்னிமே, லுவலைநீங்க வுறுத்தினோர்‌. 

கவலையாவுங்‌ கவற்றியே, சவலைமாய்க்கு மக்கங்கையே, 

(இ-ள்‌,) அக்கங்காக தியான து ஒருதுளி தீர்த்தத்தை யெடுத்து தங்கள்‌ இர 
சன்மேல்‌ புரோட்சித்துச்கொள்ளுகன்‌ றவர்களுடைய எல்லாவருச்தங்களையும்‌ 
கழித்து பிறவிக்கிலேசத்தையும்‌மா த்‌ றியருளும்‌. எ-று; கு (௬௪) 

உகந்த விச்சுவகாயகன்‌, புகழ்ந்தேன்ன. பூரணி 

'யிகஈ டா விவர்ப்பூசை செய்‌, க்கப்ப கப்பலன்‌, 


(இனன்‌: ) சர்வஜீவர்களையும்‌ ஆதரிக்க விரும்பும்‌ நிதம்‌ யாவரா 
லுந்துதிக்கப்பெற்ற சிறப்புள்ள அன்னபூரணியாரையும்‌ பேரன்போடு பூஜித்து. 
மகழ்ச்சி யடைகன்‌றவர்கள்‌ முத்தியின்பத்தைப்பெறுவரர்கள்‌, எ-று, (௬௮) 

கொடையுளார்க்குக்‌ கொடைப்பல, மடையும்‌ மோசியர்ச்கப்பல 

மிடையும்யாகம்‌ விளைப்பன்‌, ருடைதரா தடையும்பலம்‌, 

(இ- ள்‌.) 'சற்பாத்திர்சான்‌ஞ்‌. 'செற்ப்வர்களுக்குண்டரயெ ' பலன்களையும்‌, 
யோகராப்பியாசஞ்‌ செய்பவாகளடையும்‌. பலன்களையும்‌ அகேர்கமர்யுளள்‌ யாகங்‌ 
களைச்‌ ம்பு வ நிறைவோடனுபவிக்கின்‌ ற பலன்களையும்‌, எ எ-று, (௬௯) 

முழுகுவரர்‌ கொண்முழுப்பலம்‌, பழுது மேவியபரவிக. . 

டொழுஅ கித்சழுவாய்கலர்‌, தழுவுவார்க்‌ குயர்முத்தியே, 


( ்‌ | (6 









ட 
ள்‌ 
ர 





௨௫வது புண்ணியர்‌ த்திமுதீதிபெத்ற அத்தியாயம்‌. உ௱௰எ 


(இ.ள்‌;) கங்கா ஸ்காஈஞ்‌ செய்பவர்களடைவார்கள்‌ குற்றத்தை விரும்பி 


ச்செய்யும்‌ பாவிகள்‌ கங்கையை அட பத்துத்‌ அம தாங்கள்செய்த பரவல்‌. 


களுக்குப்‌ பிராய ச த்தஞ்‌ செய்துகொள்ளத்தக்க மனமுடையராவார்கள்‌, விதப்‌ 


படி. ஸ்காஈஞ்செய்து வசிப்பவர்கள்‌ மேலாய முத்தியடைவார்கள்‌, து.(௪0) 
இன்னயாவு மினிதளித்‌, தன்னபூணியம்மையே 
யென்னமேவு மந்தாகினி, யுன்னயாவு மூறுவிக்கும்‌. 


(இ-ள்‌.) இவைபோன்ற ஈல்ல பிரயோசனங்களை ஸ்நாஈஞ்செய்பவர்க 


ரூக்கு இன்பமாகக்கொடுத்து அன்னபூரணித்தாயாரென்றே யாவருஞ்‌ சொல்‌ ்‌ 


லும்படி, வருகின்ற கங்கர நதியானது. இர்‌இக்கத்தக்க எல்லாப்பலன்களையும்‌ 
கொடுப்பித்தருளும்‌, எஃறு. (25) 
வீரம்வேண்டி னு மெய்க்கலைச்‌, சாரம்வேண்டினு௩்‌ தாத்‌; உரிய 
பாரம்வேண்டினும்‌ பற்றும்‌, வாசம்வேண்டினும்‌ வாய்க்குமே, 
(இ-ள்‌.) பிரபலவீரத்தை விரும்பினாலும்‌, சத்தியஞான த்தைக்கொடுக்கும்‌ 
தத்துவசாஸ்தஇரங்களின்‌ உட்பொருளையறிய விரும்பினாலும்‌, பூவுலகமுழுதம்‌ 
அரசாளவிரும்பினாலும்‌, உட்பற்று புறப்பற்றுக்களை யொழிக்கத்தக்க மோட்ச 


விருப்பம்‌ வேண்டினாலும்‌ அக்கங்கை கொடுத்தருளுவள்‌, எ-று, (௪௨): 


ஈசைபாக னருவினான்‌, மாசைநீக்க வந்‌அற்றவர்‌ 
தேசைமேவச்‌ செயுங்கங்கை, பூசையாவினு மிக்கதே, 
3 
, (இ-ள்‌.) உமாதேவியை இடப்பாகத்திலுடைய இவபிரான்‌ கருணையினால்‌ 
களங்கத்தை யொ ழிக்கவேண்‌ மென்று யெண்ணிவந்து முழுகுவோர்கள்‌ ஞா 
னப்பிரகாசத்தை பெறும்படி செய்விக்னெற அக்கங்காதேவிக்குச்‌ செய்யும்‌ பூ 
சையானது எல்லாப்பூசையிலும்‌ மேம்பாடுடைய தாகும்‌. எ-று, (௪௩) 
வேறு, . ல 
1 D 
நலம்லிபாண்டியநாடுபுரப்போன்‌, கிலம்கல்புண்ணிய£ர்‌ ததியெனும்பேர்‌ 
நிலவியமன்னவ ன தியின்மிக்கான்‌,மலர்‌தலைஞாலம்வமுத்திட.வாஹ்வான்‌ , 
(இஃள்‌.) (சவு௩காதிமனிவர்களே கேட்பிர்களாக) ஈன்மைக்கூட்டங்களை 


யுடைய பாண்டியதேசத்தை அரசாளுூன்ற குற்றமற்ற்புண்ணியரேத்தியென்று 


பேர்விளங்கு மரசன்‌, நீதியில்‌ மேம்பட்டவன்‌ பரநீத இடத்தையுடைய உலகத்‌ 


தார்‌ துதிக்குமாறு வாழ்கின்றவன்‌, எ-று, (௪௫9 
மறைபலயாவும்‌ வகுத அணர்கேள்வித்‌, அறைபலகண்ட்வர்‌ ரூழவிருப்பர 
னிநையுமறத்தினி யங்குதலில்லான்‌, முறையின்டத்‌.அ முழுப்புகழ்பெற்‌ 
றேன்‌. » 


» 


கேள்வியும்‌ பலவாக, விதிமார்க்கங்களையறியும்‌ அறிவும்‌ உடை பபெறியோர்‌ ப்‌ 
.பலசகுமும்படி இருக்கி ன்றவன்‌ பாபவழியில்‌ ர கட கிப்‌ வதில்‌. 


ியே ம்‌ பெரும்புகழ்பெற்றவன்‌, எ-று, டக்‌ ்‌ ப்‌ 


(இ-ள்‌.) வே, தீங்களிற்கூ. றிய பலசமய மார்க்கங்களையும்‌ பிரித்த ரியத்தக்க ்‌ 


௦ டப # 
3 








உ௱௰அ௮ காசிரகயெம்‌: 


கறறவர்வநது கரை டுகோ று, ஈற்றவர்சேரு நல்ம்பெறுகாஇப்‌ 


காட த்த மேபகர்வீரென்‌, றற்றமில்கா சியி லாசையமைத தரன்‌, 


(இ- ள்‌.) வரசித்துணர்க்த பெரியோர்கள்‌ தீன்னிடத்தவக்து வார்த்தை 
சொல்லுங்‌ காலமெல்லாம்‌ பெரும்மவர்‌ ஒருங்குசேரத்தக்க தும்‌ சோரந்தவருடைய 
பற்றுக்களை யொழிக்கத்தக்கதும்‌ முத்தியின்பத்தைத்‌ தரத்தக்கதமாகிய காட 


தீதல மகிமையைத்‌ திருவாய்‌ மலர்க்தருளூவிம்களென்ற (சொல்லி) அடுத்தவர்க . 


ளின்‌ சோம்பலையொழிக்குங்‌ காசித்தலக்தில்‌ பேரன்புவைத்தனன்‌. எ-று, (௪௬) 


மன்னியகாசியின்‌ மாதவர்காளு, முன்னியகங்கை முழுப்புனலாடற 
அன்னியபுண்ணியஞ்‌ குத்தின்‌ றே, நன்னியமங்கொணயத்தினுண 
ர்க்தான்‌. ள்‌ 

( இ-ள்‌.) அப்பாண்டியன்‌ விதிவ நியான ஈல்லநியமங்களை அன்போடு செ 
ய்‌துவரு சலினாலே, நிலைபெற்ற காித்தலத்தில்‌ பெரியோர்கள்‌ இனந்தோறும்‌ 
கெருக்கஇச்சிக்‌இக்கத்தக்க கங்காநதியிலே ஸ்காமஞ்செய்தால்‌ எல்லாச்‌வெபுண்‌ 
ணியங்களும்‌ வந்து கெருங்குமென்று தெரிக்தனன்‌. எூறு, (௪௭) 


வரநதியாடி. வரும்பெரியோர்க்குஞ்‌, சாரஈதியென்று சொலிப்புகுவோர்‌ 
க்கும்‌, பரவுபொனாடை முதற்பலஈல்கி, யுரவுகொண்மற்றவ ரைத்கொழு 
அய்ப்பான்‌, ன்‌ 

(இ-ள்‌,) வரத்தைத்தரும்‌ கங்கரஈதியில்‌ முழுவெருஇன்‌ற பெரியோர்களு 
க்கும்‌ கங்கையில்‌ ஸ்கா£ம்‌ செய்யவேண்டுமென்று சொல்லிக்கொண்டு காஜ 
தீதலத்துக்குப்‌ போகன்றவர்களுக்கும்‌ திரவியம்‌ வஸ்‌ திரம்‌ முதலியவற்றையுங்‌ 
கொடுத்து அறிவாலுயர்க்த அப்பெரியேரரைவணம்‌ அனுப்பிவருவான்‌, (௪௮) 


பாடேமேவு பழம்புனறசங்கை, யாடுறமேவுஅ மென்றடைவார்க்கு 
காடறவாகு த்தினரென்றே, நீறெவாகு த்தப்‌ வக 

(இ-ள்‌.) மிகுபுகழையுடைய விருப்பமுள்ள கரகரத்த த்த அலு ஸாாஞ்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று விரும்பிப்போசன்றவர்களே நாம்குறித்து உபசரிக்கத்‌ 
தக்க பந்துக்களென்றெண்ணி அவர்கடரக்குப்‌ பெருக தணையாயுள்ள பொருளை 
ப்கவங்கொடுப்பான்‌. ௭-௮, 
ஒண்மலா தூவி யுறு தசைகோசகிக்‌ கண்மலர்பூப்பொலி சங்கையைத்‌ 


தாழ்ந்து, இண்மலர்காம முதற்பலசிக்துத்‌ தண்மலர்சிரதையின மேவு௪ 


.... யத்தான்‌. | 
-..... (இஸ்‌) தேனையுடைய மலர்கள்‌ மிறைர்தசங்காகதிலைத்‌ தியானித்து அம்‌. 





ஈதியிருக்குக்‌ இட்‌ கைகேரக்கி ஒள்ளியமலர்களாலருச்சத்து. வணங்க வலிமையாகத்‌ 


8 றட i வேகருணையுள்ள மன 


்‌ ்‌ | ச்‌ | } ்‌ at 17 7 
(4 கலர்‌ ்‌ 4 1 ்‌ ்‌ ப 1:02 801 3 


(௪௯) 


மற. 


கல்‌ 
அல ௪ அம்‌ 


உ௨௫௯வ அ புண்ணியரே த்‌ இருத்‌ திபெ ற்ற அத்தியாயம்‌. ௨ ர்க 


வேறு. 


ன 





2 உரைத்தவிக்‌ குணஞ்சான்மன்ன னுபகரணங்கள்‌ கொண்டு 

-திரைத்தநீர்க்‌ கங்கைபாளை த்‌ திருத்ததப்‌ பூசைசெய்து 

.... விரைத்திதார்‌ மோலிவேந்த ராதியர்‌ விழைம்துபோறறக்‌ ட்‌ 
..... சூரைத்தநீர்க்‌ கடல்வைப்போர்தன்‌ குடைரிழ லமரவாம்காள்‌, 


(இஃள்‌.) மேற்கூறிய உத்‌ தமகுணமூள்ள புண்ணியசோத்தியென்னும்‌ பா 


| ண்டியன்‌ பூசைக்குவேண்‌ டிய பொருள்களைக்கொண்டு அலைகளையுடைய கங்கா? + 
- தேவியை செவ்வையாகப்‌ பூசித்து வாசனைதங்கெ மாலையணிந்த அரசர்கள்முத 
லானோர்‌ விரும்பி துதிக்க ஒலிக்கின்ற கடல்சூழ்ந்த பூமி தனது. குடைநிழவில்‌ 
குளிரும்படிசெய்து வாழுங்காலத்தில்‌, எ-று, (௫s} 


» 


புண்ணிய £ர்த்தியன்பின்‌ பொலிவினை யுள்ளத்தோர்ம்து 
தண்ணிய கங்கைமங்கை தன திருக்காட்சி ஈல்கக்‌ 


கண்ணிய வரசனோர்க்து கதுமெனவெழுக்து தாழ்ந்து 





பண்ணிய துஇயனாூப்‌ பரவசமடைர்தான்‌ மன்னோ. 


(இ.ள்‌.) புண்ணிய£ர்த்தியினுடைய அன்‌ பின்விளக்சத்தைக்குளிர்ர்‌ தகங்கா 
சேசேவியானவள்‌ தன்‌உள்ளத்த றிந்து அழகுள்ள தனது யதார்த்தவடிவ த்கைக்காட்‌ 
A ட்‌ ட்‌ ௪. ்‌ [்‌ உ க்‌ - oi (இ) ப்‌ 1 ந்‌ 75 ௫. 
டி.யருள சிந்தித்துவரும்‌ அவ்வரசன றிந்து. விரைவாக வழு துவங்கி திதித்து 
ப்பரவசமடைந்தனன்‌, எ, (௫௨) 
| ப பரவச மடைக்தமன்னன்‌ றிருமழுகம்‌ பாவைநோக்கி 
| யூரவுசான்‌ மன்னரே யுவந்தெனைப்‌ பூசைபன்னாட்‌ 
கரவற வாற்றிவந்தாய்‌ கருதியதென்னை சொற்றி 


வர பத்த கனு £டுப்பேனென்ருண்மன்னனும்ணைங்கச்சொல்வான்‌. 


(இஃள்‌.) அன்பின்வசப்பட்ட பாண்‌டியன்முகத்தைக்‌ கங்காதேவிபராத்து 
அ நிவாலுயர்க்த அரசற்கரசனே மீபலகாளும்‌ விருப்போடு களங்கமில்லாமல்‌ என்‌ 
னைப்‌ பூசைசெய்துவந்தனை விரும்பியதுயாஅ. சொல்வாயாக வேண்டிய வரத்‌ 
. தை இப்போகேதருகன்றேன்‌ என்றுகூற அரசன்வணங்கிச்‌ சொல்லுகின்ற 
டி னன்‌. எ-று, (௫௩) 
அடியனேன்‌ கேட்டவாறே ப லுண்மையாகிய்‌ . 
கொடியனா யுரைப்பேனென்றான்‌ குறித்ததை புரைத்தியென்றா 
1 ணெடியமா மோலிவேந்த, னின்‌ திருக்‌ காட்சொளும்‌ ம்‌, 
ப்‌ ்‌ படி.மிலெஜி ட்டர்‌. பமி்கொரு வசக்சரவென்றான்‌, . 


(இள்‌.) அடியேன்‌ கேட்டவண்ணம்‌ க | 
ந விதிச்குவிரோதமாகக்‌ சேட்பேனென்றுன்‌. னக, நண்‌. நீ பத்ர்‌ 


லம்‌ என்ழன உ பாடாத எக்‌ ்‌ a வ ம்‌. 













ராகம்‌ ரா கரதத யத 
1 ட fH fy i 1 டி இ! 
ப சொல்வாயென்றலள்‌, இிரீடத்தையணிக்த அரசன்‌ உனது அழயெசேவை இப்‌ 
பூமியில்‌ இன ந்தோறும்‌ பர்வம்‌ கக்‌ பிரியம்வைத்து சுத்‌ த்‌ 
கொடுத்தருள்க வென்றனன்‌. எ-று, ப ்‌ ப (௫௪)... 
பர்‌ | 
வர'6தி மங்கைமன்னர்‌ மன்னவ னுரைத்தல்கேட்டு 
விரவுமண்‌ ணகையரும்ப மிக்குள மகிழ்ந்‌ தசொல்வர்ள்‌ 
புரவல ஈரரானோர்க்குப்‌ பொரு தபுத்‌ தேளிரானோர்‌ 
ப்‌. ரவருங்‌ காட்டுயேக தேசமே பலிப்பதன றி. 


(இஃள்‌,) அரசர்க்கரசனாகய புண்ணியர்‌ ததியென்னும்‌ பாண்டியன்‌ 
சொன்னவார்த்தையைக்‌ கங்காதேவிகேட்டு புன்கைகொண்டு உள்ளங்களிதீ 
அக்‌ உறுகன்றனள்‌ அரசனே தேவர்கள்‌ அன்புள்ள பூலோகவாசிகளுக்கு எப்‌ 
போதாவது. ஒருக்கால்‌ காகூஷிகொடுப்பார்களே யன்றி, எ-று, (௫௫) -- 


மினைத்தபோ தெல்லாங்கரட்சி கொடுத்திட கேருங்கொல்லேர்‌ 
கனைத்தவண்‌ ளெருர்காராய்‌ கருதியென்‌ ரெகம்வ௩ந்தர 
லினை கீதென வளக்கலாகாக்‌ காட்சியெப்‌ போதுமெய்து 
மனை த்தலை யடைவேனென்றாண்‌ மாநிலம்‌ புர்க்குஞ்செல்வி, 
(இ-ள்‌,) இர்‌ திக்குங்கராலமெல்லாம்‌ காட்சிகொடுக்கக்கடுமேோ கூடாது 
- ஒலித்தலையுடைய வண்டுகள்‌ மூக்காலுழப்பெற்ற மாலையுடையோனே நீ இந்தி , 
தீது என்வீட்டுக்குவர்தால்‌ இவ்வளவென்றளவிடக்கூடாத காட்சி எப்போத. 
கிடைக்கும்‌ ஆதலால்‌ என்ரெகத்துக்குப்‌ போகிறேனென்று உலகத்தை ஆதரி 
கின்ற கங்காதேவி கூறினள்‌. எ-று, 
விளங்குபல்‌ லண்ட்மெல்லாம்‌ வியாபியா யமர்நினக்கு 
முளங்கொளி லான்றுண்டென்ற வுரையிறும்‌ பூதேயம்ம 
களங்கமி லனையவீடி மெவ்விடங்‌ கரைவாயென்றா 
னுளங்கனிக்‌ அலகமல்க' வயக்குவர ரூரைக்க லுறறாள்‌. 
(இ-ள்‌,) சராசர உயிர்களால்‌ விளங்குசன்ற எல்லா அண்டங்களிலும்‌ 
்‌ க வியாபித்து இருக்கின்ற பிரியதேவதையரயெ உனக்கு மனதக்கிணியவீடு ஒன்‌ றி 
்‌ ருக்கிறதென்னும்‌ வார்த்தை ஆச்சரியத்தைக்‌ கொடுக்கின்றது, குற்றமற்ற அவ்‌ 
வீடு எவ்விடத்துள்ளது கட்டளையிடவேண்டுமென்று கூறிய அரசனைப்பார்த்‌ 


இனள்‌, 0-2, (௫௭) 
அண்டங்க எனைத்‌ தரமே விமரபியா யமர்வேமேனும்‌ 
.... பண்டங்கன்‌ விசுவமாதன்‌ பரவுபே ரருளாலொன்பான்‌ 
கண்ட விணே முதல்போற்றுங்‌ காசியே கிரகமரகக்‌ 
ப கொண்டங்க ணுமையாநிற்போம்‌ ர்‌ புரக்குமன்னா: 


2 1. 
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i (ச) 


அ உலகத்தை அபிவிர்த்திசெய்யும்‌ ப:ங்காதேவிமன மகிழ்ந்‌ து  சொல்லத்தொடங்‌ 1 






வசவு புண்ணியா த்தமுத்திபெற்த அத்தியாயம்‌. உ௱உ௰ 


(இ.ள்‌) உலகத்தைப்‌ பரதுகாக்கன்‌ ற பரண்டியராசனே எல்லா அண்‌ 


டங்சளினும்‌ ஈரம்‌ வியாபியாக யிரூப்போமானாலும்‌ பழைய அஸ்‌, இமாலையணிர்த. 


DP 


விசுவகாகர்‌ பெருங்கருணையால்‌ ஈவகண்டத்திலுள்ளவரும்‌ மற்றையர்களும்‌ : ப 


்‌ .. புகழ்தற்குரிய காப்ப தியையே நமக்கு 'வீடாசச்கொண்டு வாசஞ்செய்2வா 











மென்றறிவாயாக, எஃணு, A (௫௮) 


பாண்டிகா டாளும்பாமம்‌ பயந்தபுத்‌ திரனுக்கரக்கிச்‌ 

சேண்டிகழ்‌ மணிப்பொற்கொங்கைச்‌ செல்வரின்‌ றேவியோடும்‌ 
வேண்டிய்க்‌ காசியுற்றால்‌ விரும்பிய படியாமென்ற 

தேண்டியா வரும்வந்தாடத்‌ திருவளிப்‌ பவண்மறைக்தாள்‌, 


(இ-ள்‌. பாண்டியதேசத்தை அரசாரநஞ்சுமையை நீபெற்ற புத்தன்‌ 
மீ இருத்தி தாரத்துச்சென்று ஒளிவீசும்‌ இரத்தின பூஷணங்களையணிம்‌ ச தனங்க 
ளையுடைய மனையாளோடும்‌ பிரயாணப்பட்டு விருப்போடு அக்காரித்தலத்‌ 
சைச்சேர்ந்தால்‌ உனதிஷ்ட்ட்ப்படி நமது கரிசனம்‌ நேரிடுமென்று, தேடிவம்து 
ஸ்காஈஞ்‌ செய்பவசெல்லோருக்கும்‌ ஞானசம்பத்தைக்‌ கொடுக்குங்‌ கங்கா 
தேவி சட்டளையிட்டு மறைக்தருளினள்‌, எனை, . (௫௯) 


முன்‌ னின்றாண்‌ மறைதலோடு முழுத்தபே ரறஞ்சரன்மன்ன 
னந்மின்ற படியேமைநக்தற கணிமுடி குட்டிநீத்‌ அச்‌ 
-சென்னின்ற கபோலத்தானச்‌ செல்வனைப்‌ பூசையாற்றிப்‌ 


பின்னின்ற மனைவியோடும்‌ பெயர்ந்‌தபோய்க்‌ காிபுக்கான்‌, 


(இ-ள்‌,) சாக்கிராவஸ்த்தையில்‌ எதிர்நின்று டன்‌ கங்காதேவி 
மறைந்தவளவில்‌ பெரிய தருமமேவடி.வமான புண்ணியடர்த்தியென்னும்‌ ப 
ண்டியன்‌ அப்பொழுதே தன து குமாரனுக்கு அழ மகுடந்தரித்து அரண்ம 
 னையைவிட்டு பேரே ஒழுகுகின்ற கபோலமத்முடைய சித்‌ திவிரயகக்கடவளைப்‌ 
பூசைசெய்து (அநுமதிபெற்று) பின்னேவருற்ற மனைவியோமிம்‌ மதுரை 
- யைவிட்டு நீங்கச்சென்று காசித்தலத்தை யடைந்தனன்‌. ௭-௮, (௬௦) 


கா சியை யடைந்தமன்னன்‌ கங்கைநீ ர௬ச்சிக்கால 
ட்‌. மாசறு விதியின்‌ மூழ்கி மறையவ சாதியோர்க்கு 
நேசமார்‌ பொன்பூணாடை நிரம்புபற்‌ பலவுகல்கித்‌ 
தேசமா ரலெராதன்‌ சேவடி தொருதுபோற்றி, ம்ம 


ல்‌ ப 


(இ-ள்‌) காசித்தலதீதைச்‌ சேர்ந்த. பாண்‌ டூ.யராஜன்‌ கன்க்ர ல்க 


. களங்கமற்ற விதிப்படி உச்டிக்காலத்தில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து பிராமணர்‌ சத்தில்‌ டா 
Ad விருப்பம்‌ நிறைந்த ப வடக தப ரணழ்களையும்‌, வஸ்‌ ப 


ஜா திரங்களையும்‌, நிஹைவாஇய மற்றைப்பொருள்‌ சளையுவ்‌. கொடுத்து? ஒளியுள்ள விசு 
ச்‌ ப்‌ ர. தித்து, எஃறு, / \ ன | (௬௪) வ 
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வலவ வலி ்‌ ப லர்‌ | பட்‌ 
உம... காகிரகசியம்‌ஃ 


நீருரு வாயகங்கை பூசையு நிரம்பச்செய்து 
காராரு வாயசெங்கைக்‌ காவல னம௫ுகாளி 
ருரு வாயவன்னா னல்வினைக்கிரங்கி முன்போற்‌ 
ருரு வாயகங்கைத்‌ திருமக டோன்றினாளால்‌, 


{ 


(இ-ள்‌.) தீர்த்த வடிவமான கங்காதேவிபூசையும்‌ சம்பூரணமாகச்செய்து 


மேகம்போலும்‌ (பிரதிஉபகரரத்தை விரும்பாது கொடுக்கும்‌). சிவக சகைக 
உ ளேயடைய பாண்டியன்‌ அன்பேவடிவங்கொண்டு அக்காசிப்பதியில்‌ வாசஞ்செ 


ய்யுங்காலத்தில்‌ அவன்‌ பண்ணியத்துக்கு மனமிரங்கிச்சிறர்‌ ௪ திருஉருவமுள்ள 


சங்காதேவிமுன்னே மதுரையில்‌ தரிசனங்கொடுத்ததுபோற்‌ பிரசன்னமாயி 


ள்‌, 


௭-0, (௬௨) 
கோன்றிய அணர்க்துமன்னன்‌ றெழுதெழு௩ தாடிப்பாடி 
யூன்றிய பத்தியோங்கத்‌ திருழமுனின்‌ அரைக்க லுற்றான்‌ 2 
வான்றிக மினையவைப்பில்‌ வயங்குநின்‌ சருணையாலே 


தேன்‌ நிகழ்‌ கடுக்கைமோலிச்‌ சிவபிரான்‌ விசுவநாதன்‌, 


(இ-ள்‌.) தரிசனந்தந்ததைப்‌ பாண்டியன றிந்து பணிந்தெழும்து நடனஞ்‌ 


செய்த தோத்திரம்புரிர்து பேரன்பு மேன்மேலதிகரிக்கத்‌ திருமுன்னேநின்று 
சொல்லத்தொடங்கனான்‌. பெருமையால்‌ விளக்குகின்ற இக்காசிப்பதியில்‌ விள 
க்கமுற்ற உனது கிருபையால்‌ தேன்றுளிக்கன்ற கொன்ழைமாலையணிக்க சிவ 


பெருமானாகிய விசுவனாதரையும்‌, எனறு, (௬௩) 


ஆதியா வரையுங்கண்டே னளவிலா வின்பமுற்றேன்‌ 
சோதியாய்‌ விளங்குங்காசி மான்மியஞ்‌ சொல்லவேண்டும்‌ 
பேதியா வுயிர்கட்கெல்லாம்‌ பிரிவரும்‌ பாவம்போக்கி 
ரீதியா வருளுமன்னா யென்றன னிமலைசொல்வாள்‌. 


(இ-ள்‌,) மற்றுமுள்ள தேவரையும்‌ தரிசித்து அளவபடாத இன்பத்சைப்‌ 


பெற்றேன்‌ மன உறுதியுள்ள எல்லா உயிர்களுக்கும்‌  நீக்குதற்கறிய பாவத்தை 


யொஜழித்து முறையாக அனுக்கிரகஞுசெய்கின்ற பரதேவதையே பிரகாசவடிவ: 


மாக விளங்குங்கரசித்தல்‌ மமமையை (அடியேனுக்குக்‌) கட்டளையிடவேண்டு 


மென்றுகேட்ட அப்பாண்டியனுக்குக்‌ கங்காதேவிகூறுவாள்‌, எற, (௬௪) 


ச 


கரை த்ர தெய்வஞானக்‌ கலைய து சொரூபமாய்‌ 

- துண்ரத்ரு பிறப்பிறப்பை யுறறவர்க்‌ கொழிக்குநீர - 
- இரைகரு கடற்கட்டுஞ்சு மிறைவனா தியர்களென்றும்‌ 

AD பொருளவாவிப்‌ போக்கற வபெபகின்‌ னும்‌. 

(இ. ள்‌,) "படு தீ துரைக்க்‌ ற தெய்விகமுள்ள ஞானசாஸ்த்திர. வடிவமாக 


(லைம்‌ 


வ ( ்‌ 
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௨௧-வது புண்ணியர்‌ த்‌ இருத்‌ திபெற்ற அத்‌ தியாயம்‌.௨௭௨௩ | 


ஒலிக்கின்ற இருப்பாற்கடலிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ திதிகர்த்தனயுள்ள விஷ்ணுதே 


ட ராவாக பா்‌ மோட்சசாம்பிராச்சியத்தை விரும்பி நீங்கா 


மல்‌. வ௫க்கத்தக்சது மேலும்‌, எம்‌, (௬௫) 
பொறிபுல னடங்கியோரே புக்னி தீமரத்தக்க 
தறிதரு மைங்குரோச சொருபமாயமர்வதென்று 
கெறிகரு மின்பமுத்தி நினை ததவா ஐருளவல்ல 
தெறிதரு பாககங்க எனைத்தையு மொழிப்பதின னும்‌, 

(டுள்‌) இர்திரியங்களை யும்‌ அவைகளால்‌ விரும்பத்தக்க விஷயங்களையும்‌ 
அடக்க பெரியோரே புகுந்து சுகமாக வசிக்கத்தக்கது, அறிவுடையோரால்‌ 
உணரத்தக்க பஞ்சக்கு?ராசவடிவமாய்‌ விறும்பியுள்ள து. கருதியபடி வேதநெறி 
யாகக்கிடைக்கன்ற மோட்சசுகத்தைக்‌ கொடுக்கவல்ல த. அளவுகடந்த! திவினை 

கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ போக்கத்தக்கது மேலும்‌, எ-று. (௬௬) 


ஆயிர வருடஞ்சொற்ற போதினு மடங்காச்‌€ர 

தேய்தரு மெனக்குஞ்செர்ல்ல வெட்டுறாப்‌ புகழதென்றும்‌ 
பாய்தரு பவித்திரத்திற்‌ பவித்தர மரயதம்ம 

மாயிரு மறைகளாலே வகுத்திடப்‌ பட்டதின னும்‌, 


(இஃள்‌,) ஆபிரவருடகாலம்‌ சொன்னபோ திலும்‌, அளவுபடா ௪ சிறப்பினை 
யுடையது. தெய்வத்தன்மையுள்ள எனக்கும்‌ சொல்லு. புகழை 
உடையது, பரவியபுகழுள்ள பரிசுத்தப்பொருள் களுக்குப்‌ பரிசுத்தஞ்‌ செய்வ து 
பெருமை தங்யெவேதங்களாலேபிரித்துரைச்சப்பட்டமேன்மையுள்‌ எ.து மேலும்‌, 


ஒள்ளிய பரமானந்த மு௮வத கருஇிவானோர்‌ ்‌ 
தெள்ளிய முனிவரேஜோர்‌ சேர்தரப்‌ பட்டதென்று 
நள்ளிய வுமையாளோடு ர்‌ னமரத்தக்க 
கெள்ளிய குணமின்மரவோ டில்குமா ௮றுவதின்‌ ஒம்‌, 


(இ-ள்‌.) தேவர்களும்‌, தெளிவுள்ள முனிவர்களும்‌, மற்றையோர்களும்‌ 
ஒளியையுடைய சிவாகந்தத்தை யடையவிரும்பி வந்து தங்குதற்டெமரயுள்ள து, 
நமத பெருமானாயெ விசுவகாதர்‌ பிரியமுள்ள அன்ன பூரணியா ரோடு விற்‌. றிரு 
க்கத்தக்கது உத்தமகுணமுள்ள இலக்குமியோடு விளக்கமமைக்த விஷ்ணுதேவர்‌ 


அமர்‌ இருக்கத்தக்கத மேலும்‌, எ-று, (௬௮) 
» » ்‌ 


சாந்தநற்‌ குணத்தினோடு கறாமம்வீற்‌ ரம்‌. ட்‌. 

!  னாந்தவும்‌ வளர்க்கத்தக்க தவிமுத்த மெனும்பேர்பெற்ற 
... தேந்தழ குடையதர்த்க சொரூபமா யிருப்பதென்திம்‌ 

[a போர்தசாத்‌. mi டல்‌ சோைமாய்பிபொ தின்னும்‌, 
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ப படத்‌ ப ரட்‌. | ப்‌ | A ்‌ ்‌ 
வா௨௫. 'காரசிரகசியம்‌. 


(இல்‌) பரமசாக்தமுள்ள நற்குணத்துடன்‌ ட 2 வ த்திருக்கத்‌ த 
கீச்கதி அன்போடு தீவத்தைவளர்க்தோங்கப்‌ பண்ணுவது ர டக்க ட்‌. ட்‌ | 
காமகரணமுள்ளது அழகுதங்கெ திர்த்தவடிவமானது என்னாளும்‌ சரஸ்‌ திர 
டக. விளங்குவது தேவர்கள்‌ வடிவமாகவிளங்கத்தக்கது மேலும்‌, எ-று, () 


முத்தியைப்‌ பிரகாசஞ்செய்‌ இருப்பது மொழியப்புக்காற்‌. 
சத்திமற்‌ றெனக்குப்போதா தனைநிக ரருமிக்காசிப்‌. . ... 
பத்தியின்‌ வசிப்போரியாரும்‌ பவஞ்சவா சனையொழிக்சோர்‌ i 
நித்திய விசுவகாத நின்மலன்‌ சொரூப மானோர்‌, oe 





(இ-ள்‌. மோட்சவின்‌ பத்தை விளக்க்கொண்டிருப்பஅ இன்னும்‌ இக்‌ 
' காயின்‌ மகிமையைச்‌ சொல்லப்புகுந்தால்‌ எனக்குவல்லமை போதாது தன 
க்குத்தரானே சமமாரகய இக்காரித்தல த்.ில்‌ சிெவெமேசத்தோடு வாசஞ்செய்பவ 
செல்லோரும்‌ உலகவாழ்க்கையை யொழிக்து நித்தியராகவும்‌ மலரகதெராகவும்‌ 


2 


விளங்குகின்ற விசுவகாதரே யாவார்கள்‌. கறு, (௭௦) 


தானத்தாரற றவத்தானாளுக்‌ தவாதயோ கத்தான்ஞான 
மோனத்தாற்‌ சித்தசுத்தி முளைத்தவர்‌ வசிப்போரியரரு 
மீனத்கா னிறைக்கோரியாரு மிவ்விடத்‌ இருக்ககில்லா 
ரேனத்தாற்‌ காணவொண்ணா னின்பமே யடைவாரென்றும்‌. 
(இஃள்‌.) இழிதொழுநிலால்‌ நிறைவுற்றவர்களெல்லோரும்‌ இக்காசிப்ப இ 
யில்‌ வாசஞ்செய்யமாட்டராகள்‌, உத்தமதான ததாலும்‌, தவஞ்செய்தலினாலும்‌, : 
நாடோறும்‌ தவறுதயோகசாதனதீதாலும்‌, ஞாரனயோகத்தாலும்‌, இத்தசுத்திய 
டைந்தவர்களியாவறாம்‌ இத்தலத்தில்‌ வ௫ப்பார்கள்‌ அன்‌ றியும்‌ பன்‌ றிவடிவங்‌ 
கொண்ட விஷ்‌.ணுவினால்‌ அறியப்படாத எடப்‌ நடன பட்‌ இன்பவடிவ்‌ 
த்தை தம்‌ பெற்றிறாப்‌ பார்கள்‌. எஃறு, (எக). 
பொலிதரு முத்திபூமி யென்பது புந்திசெய்யா 
- ரொலிதரு போகழமி காசியென்‌ றுள்ளங்கொண்டு 
மலிதரு களவுகோறன்‌ மஅக்குடி மூ.தலாம்பாவங்‌ 
கலிகரு குணத்திற்செய்வார்‌ கைக்கொள்வார்‌ ஈரகபூமி, 
(இ-ள்‌.) விளக்கத்தைத்‌ தருகின்ற முதீதியைக்கொடுக்கும்‌ பூமி காசித்தல 
்‌ மென்று மதிக்காமல்‌ போகத்தைத்தருனெற பூமியென்று மனதிலெண்ணி, 
இிருடல்‌, கொலேசெய்தல்‌, மதுபானஞ்‌ செய்தல்‌ முதலியபாவங்களை வஞ்சனை. 
யுள்ளகுணத்தினாலே செய்பவர்கள்‌ ஈரகபூமியைவிடாஅ கைக்கொள்வார்கள்‌. () 
தெளிதரு சித்தத்தள்ளே இப்பிய விசுவநாத ல 
னெளிதரு மயமாய்வைகு முலைவறத்‌ தெளிந்தீரிற்‌ ப 
oe களிகரு. பிரதிவிம்பங்‌ காணல்போற்‌ கலங்கனீரில்‌ 
பட்டிப்‌ மதுகோயரது மலினசித்‌ தத்துமேவான்‌. 














(இ). i ரில்‌ பலத்‌ ந பிரதிபிம்பம்‌ செவ்வை! ட 
"யரசக்காணப்படுவதுபேரல்‌ திவ்கியகுணமுள்ள விசுவநாதர்‌, சிர்ம்மலரித்தத்தினி - 
உத்துப்‌ பிரகாசவடிவமரக எழும்‌ தருளி, யிருப்பர்‌ கலங்கல்‌ பீரில்‌ பிரதிபிம்பம்‌ 
: செவ்வையாகக்‌ காணாதவாறுபோல்‌ களங்கமுள்ளமன இல்‌ அவ்விசுவா கர்‌ விற்‌ 

1 திருக்கமாட்டார்‌. எஃறு, > (௭௩): 
பக ஆரிய னருளினாற்ற னடியரைப்‌ போற்றாநிற்குஞ்‌ 

_ சீரிய நிட்த்தேகாளுமந்‌ இகழுவன்‌ விசுவகாத 

னாரிய னருள்பெற்றாரா யடியரைப்‌ பேணாராய | 
சீரிய ரல்லார்மாட்டுச்‌ சவணுரா னனையனென்றும்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆசாரியாருளைப்பெற்றுக்‌ தனதடியார்களைத்துதித்து வருன்ற 
உத்தமரிடத்தே விசுவகாதர்‌. இனர்தோறும்‌ விளங்கெகொண் ட்ருப்பர்‌, ஆசாமி 
யர்‌ அருளைப்பெற்றாலும்‌ தம்மடியார்களை விரும்பாத்வராயுள்ள கொடியோர்‌ 

 டத்து அவ்விசுவகாதர்‌ விற்றிருக்கமாட்டார்‌, எஃறு, (௭௪) 

2. கு. ரவனை வழிபாடாற்றிக்‌ கோதறு வேதமாதிப்‌ 

பவுனு நூல்களெல்லாம்‌ பண்புப்‌ பயின்றுகெஞ்சகீ 

க.ரவறு மொழுக்கம்பூண்டு க௫ிக்குமென்‌ பாலமூழ்‌கி 

வரமலி தெய்வக்காசி வதிப்வ ரியாருமுத்தர்‌: 

(இஃள்‌.) ஆசாரியருக்கு வழிபா செய்அ ப வேதமாதிகலைக 

வறுமையும்‌ ஈற்குணத்தோடு பழகி மனத்தின்‌ ன்கண்ணுள்ள வஞ்சனை 

யைப்போக்கும்‌ நல்லொழுக்க வழிமின்று பெருவெருகின்‌ ற ௩திவடிவமராயெ என்‌ 
 னிடத்து முழுகி வரத்தை நிறைவாகத்தருகின்ற தெய்வத்தன்மையுள்ள காத்‌ 

்‌ தலத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ முததியடைவரர்தள்‌. எஃறு, (௭௫) 

கற்பனை கடந்தபெம்மான்‌ காசிமான்‌ மியமென்றோது 

மற்புத மனைச்துஞ்சொல்ல வாகுமோ வெம்மான்்‌ மன்னா 
சிற்பர சொருபமாமித்‌ இருககற்‌ வாசஞ்செய்த 

தற்பர வின்பமின்னே சாசொன்று மழறைக்தீரள் கங்கை, 


(இ.ள்‌,) மாயாகற்பனைகளை க்‌ கடந்தசிவபிரான்‌ வீற்றிருக்ன்ற காத்த 
லமஇமையித்‌ கூறிய இன்பசரிதங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ என்னால்‌ சொல்லக்கூ 
டுமோ அரசனே கேட்பாயாக மேலான ஞானவடிவமாயுள்ள சிறந்த இச்தலத்‌ 
இல்‌ வாசஞ்செய்து சிவாநந்தரனுபவத்தை இக்காவதீதிலடைவா யென்று கங்கா 
தேவிகட்டளையிட்மெறைக்தனள்‌, ௭-௮. உட (என்‌) 


வர௩தி யுரைத தவாறே மன்னவன்‌. சப்பக்‌ ்‌ 
பவுனு மனைவியோடும்‌ பகர்பெரு முத்திபெற்றா ்‌ 
னுரன்மிரு மதனாற்காச யொன்றுமே சிறததேதர்குறத 5... 
மரவணி ரக” £மிமினென்‌ . த்தான்‌ ள்‌. 
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ல்‌ சாரியில்‌ வரித்த வப்‌! அநத ல ம்பெத்த 


பன்னை ச ம்‌. கடையுறப்‌ போவே 


வம்‌ க்கள்‌ பரம்பரன்‌. தே 


ட்‌ அிருச்சிற்றம்பக்‌ ம்‌ 
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பத 





9 ்‌ 6 
திருச்சி ற்றழ்பலம்‌, 


இருபத்‌, இரண்டாவ ஜி பாதகக்கமுவா 
ப - ... . புரைத்தவத்‌ இய ரயம்‌, 


2 





திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
புண்ணிய மலிகாசிெப்‌ பொருவரு மேன்மையெலா ட்‌ 
முண்ணிய விருசெவிவிட்‌ டொருமன முடையாராய்க 
கண்ணிய முயறருவார்‌ கச்சமில்‌ பலபவத்தும்‌ 


பண்ணிய பாவமெலாம்‌ பாற்றுபு கதியடைவார்‌. 


(இ-ள்‌) புண்ணியல்நிறைந்த காசத்தலத்தின்‌ ஒப்பற்ற மகமைகள்யாவும்‌ 
.. இருசெவியாரகிறைத்து எகமனதுள்ளவராய்‌ அத்கலதிதைச்சசாகரலமுஞ்‌ சிர்திப்‌ 
பாராயின்‌ அளவில்லாத பலபிறவியிலுஞ்‌ செய்‌ சபாவங்க ளெல்லரவற்றையும்‌ 
ஒழித்து முத்தியடைவார்கள்‌, எ-று. (௧) 





திரவிய ஈசைமேவிச்‌ செம்பொரு ணச்சைநீக்துப்‌ 



















. - பரவிய பரவமெலாம்‌ பண்ணுபு திரிதருவார்‌ 
சர விரவிய கொ டிய மேவுவர்‌ இரவியமு 
முரவிய லிருகூரு யுக்திரு பயன்‌ றருமே, 


(இ.ள்‌. ) பொய்ப்பொருளாசைகொண்டு உண்லீமப்பொருளாகிய முக்‌ 
அிவிருப்பத்தைச்கைவிட்டு விரிந்தபாவங்கள்‌ முழுமையுஞ்செய்து உழலுபவர்கள்‌ 
கொடுகரகங்க 'ளெல்லாவற்றையுமடைவார்கள்‌) அப்பொய்ப்பொருளும்‌ வலி. 

. மையுற்ற இரண்பொகறாகப்பிரிர்து இரண்டு பீரயோசனத்தகைக்‌ கொடுக்‌ 

கும்‌. ௭-௮, (௨) 

பெண்டுபிள்‌ ளைகட்கென்றே பேணுபு நேடுபொருண்‌ 
மண்டுபல்‌ பாதகமும்‌ வருவித்து ஈரகுய்ககு ட ம 
மண்டெல்‌ லறரிமித்த மார்வத்‌ இற்‌ தேடுபொருன்‌ ்‌ ர 
மிண்டுபல்‌ பக்தமெலாம்‌ வீட்டுபு கதியுய்க்கும்‌! ' 


2 (இ-ள்‌ 3 மணைவிமக்களுக்கு வேண்டுமென்றே விரும்பிசீசம்பா.இக்ின்‌ ஐ. I 
்‌ ்‌ 'பொருள்கிறைவாயுஞ்ள பலபாதகங்களையும்‌ வளர்த்துப்‌ இனன்‌ உரகித்திற்செ ட்‌ 
I _லுத்தும்‌, கெருங்கிய பலவாயுள்ள தருமநிமித்தம்‌ அன்போடு சமாதிகள்‌ 

வான வ அதக OO தம்‌ னு, a 


ரர.  * ந்‌ 










உ ... காசிரகசியம்‌. . 


கண்ணிய காமியநிட காமியமென்‌ நிரண்டாம்‌ 
ம்‌ புண்ணிய மி௫ன்முன்னர்ப புகன்ற, வ பந்கமெலா . 

கண்ணிய விளைவிக்கும்‌ பின்னது நாடூங்கரற்‌ 
மண்ணிய பெருமுத்தி ல தவத்தோரே. 
(இஃள்‌.) தவத்தையுடைய முனிவர்களே காமியபுண்ணிய மென்றும்‌, நிஷ்‌ 

க்காமிய புண்ணியமென்றும்‌, புண்ணியம்‌ இருவகையாகும்‌. இவைகளுள்‌ காமி 

யபுண்ணியம்‌ எல்லாப்ப£தங்களையும்‌ விருச்‌ துசெய்யும்‌. கு றிக்குமிடத்து நிஷ்க்கா 

“மிய புண்ணியம்‌ பரமசரந்தமுள்ள முததியைச்சேர்ப்பிக்கும்‌. எ-று, (௪) 

பந்தமென்‌ ுரைபபதுதான்‌ பையப்பய ஈரகமெலாம்‌ 

பற்திமுற்‌ நிடச்செயயும்‌ பரசிவ னருள்போறறிப்‌ 

பநதமத்‌ இிருப்பவுரே பரகதி யின்புறுவார்‌ 

பந்தம்ற்‌ அயர்மேன்மை பற்றிய முனிவீர்காள்‌. 


(இ-ள்‌.) பாசங்கள்யாவும்‌ ஒழிஈ்து மேலான இன்பத்தைத்‌ தழுவியிருக்கன்‌ ற 


சவுனகாதிமுநமிவர்களே ப£தமென்றுசெரல்லத்தக்கது உபாயமாக எல்லாகரகங்க 
லிலும்‌ புகுவித்து விட்விலகரமற்‌ செய்விக்கும்‌ பரமசிவனுடைய இருவருளைத்‌ 


துதித்து பாசத்தை யொழித்திருப்பவர்களே மேலாய்‌ முத்தியின்பத்தைப்பெ . 
றுவார்கள்‌, . எ-று, (௫). 


நரகமென்‌ அுரைப்பதுகா னஉனெவ்‌ வளவைத்தென்‌ 
அரவுற வாராயிற்‌-சொற்றமற்‌ ரெொருவன்செ 
யிரவுறு பாதகங்க ளெவ்வள வவ்வளவா௩்‌ 

தரமுறு பொருணாடிச்‌ சி்கையி்‌. செறித்தரே. 
(இ-ள்‌) அசைவற்ற மெய்ப்பொருளை ச இயானயோகத்தா ஜ்‌ குறித்து 


மனத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ முநிவர்களே நரகமென்று சொல்லச்தச்கது த்தர 
பார்க்குங்கால்‌ எவ்வளவு அளவினையுடையதென்றாற்‌ சொல்லுகிறோம்‌ ஒருவன்‌ 


இராக்காலத்திற்‌ செய்கின்ற ப்ர(கம்‌ விவேக்‌ ட ச (மதிப்பிர்‌ 


களாக.) எ-று, ( ( (௬) 
வளிகட வினும்பாடு மகதிரல்‌ யாழ்முனிவன்‌ 
தெளிதர முன்னொருகாட்‌ சேவடி பணிக்கேத்து 
மொளிகெழு பார்வேந்த னொருவனுக்‌ துரைத்தரன்‌ 
வெளிதர யாமின்று வீரித்துரைப்‌ பாமதனை, 


(இ-ள்‌). “காற்று உரம்பின்மேற்படினும்‌ இசைபாடுகின்ற ஈல்லமகதியா 


ழையுடைய நாரதமுமிவா்‌ முன்னொருகாலத்தத்‌ படைய பாதங்களில்‌ வண. 
ங்கி வி்‌ பெறும்பொருட்டுத்துதித்த புகழுள்ள 5 ரரசனுக்கு இதைக்‌ ' 





- கூறினர்‌. யாம்‌ “இன்ற அதைவெளியாக க ஜலம்‌ (கேட்பீர்க . .. 
ளாக.) எத, படத்‌ | ர ட ட்‌ ்‌ (எ) ள்‌ ள்‌. 








ட க பத்‌ ட க. த 
௨௨-வது பாதகக்கழுவாயுரைத்த அத்தியாயம்‌. ௨௭௨௯ 
 பகைவலி யறமாய்க்கும்‌ பாய்சினப்‌ பஃடர்தி 
நகைகெழு நகரத்து த 5 5 
ரகவ மற்‌ ஐதன்கட்‌ ட குவா பல்சான்றோர்‌ 


திகைகெழு பல்லுயிருஞ்‌ பெ த்த தெரிக்துரைப்போர்‌. 













ல்‌ (இ-ள்‌.) பகைவருடைய வை முழுூதுங்கெடுப்பதும்‌ கோ பத்‌ 
தோடு. வேகமாகச்‌ செல்லுவ தமாக எருமைக்கடரவாகனமுள்ள இயமனது 
... விளக்கமான பட்டண ௩டுவில்‌ ஒருசபையிருக்கன்ற து. பெருமையுள்ள அச்ச 
 பையிஸிடத்தப்‌ பலபெரியோர்கள்‌ வாசஞ்செய்வரர்கள்‌- பலதிக்திலுமூள்ள ” 
0 அனேக?வர்களுஞ்‌ செய்தபுண்ணிய பாவங்களைத்தெளிக்‌ துரைக்கவல்லவர்கள்‌, () 
மன்னிய புகழ்க்காசி மான்மிய முதலாகப்‌ | 
பன்னிய ப்ற்பலவும்‌ பகுத்நினி தாய்க்தடுவோர்‌ 
மின்னிய ஈல்லொழுக்கே 2மவுருக்‌ கொண்டனையார்‌ 
அன்னிய பாதகத்ன்‌ றொகுகமு வாய்விதிப்போர்‌, 
(இ-ள்‌.ு நிலைபெற்ற இர்த்தியுள்ள காரித்தலமஏமை முதலாகச்சொல்லப்‌ 
.. படுின்ற பலநூல்களையும்‌ இனிமையாகப்பகுத்து அராய்ந்தறிபவர்கள்‌ விளக்க 
முற்ற சன்மார்க்கமே இருவருக்கொண்டது போன்றுள்ளவர்‌ நெருங்கிய பாத 
கங்களுக்குத்தக்க பிராயச்‌ித் தத்தை விதிப்பவர்கள்‌, ௭-௮, (௯) 
காசியை நினையாம௰்‌ கங்கையின்‌ முழுகாமற்‌ > 
௨... பேசிய விசுவேசன்‌ பிறங்கருள்‌ பேணாமன்‌ 
மாசியல்‌ பாதகமு மன்னிய புரிவராக்குப்‌ 
பேசிய பெருங்கழுவாய்‌ பிறவகுப்‌ போரவரே. 
( இ-ள்‌.) காப்ப தியைச்‌ சிந்தியாமலும்‌ கற்கா நதியில்‌ ஸ்நாஈஞ்செய்யரம 
. லும்‌, வேதங்கள்கூ றிய விசுவகாதரது விளக்கமுற்ற 'திருவுருளை விரும்பாமலும்‌, 
களங்கமுள்ளபா தகங்களை நிலையாகச்‌ ட அடக்‌ சொல்லப்ப்டின்ற பிர 
பலமான பிராயச்‌ தததீதையும்‌ மற்றையதீண்டனைகளையும்‌ விதிப்பவர்கள்‌ அச்‌ . 
சபைநடுவள்ள. பெரியேரர்களே யரவா. ௭-௮. (௪௦) 
கடுகுபு விரைசெல்லுங்‌ கரய்சினப்‌ பகடுருங்‌ 
்‌ கொடுவலி மூசண்மார்பக்‌ கொற்றவ னனையார்சொற ப்‌ 
றிடுவது செவியேற்றே யியற்றுவன்‌ றண்டமெனி » 
னெடுகிய வுணர்வன்னார்‌ நிதையளப பரிதெவர்க்கும்‌,. ்‌ 
(இஃள்‌.). அதிவேகமாக நடப்பதும்‌ பெருங்கோ பமுள்ள அழா கிய எருமை ்‌ 
சகடாவாகன த்தை நடத்‌ துபவனுமி, அதிகபராக்கொமமும்‌ வலிமையுமுள்ள. மார்‌... 
9 * பினையுடைய அந்சனுமரடய இயமன்‌, அச்சபைஈடுவுள்ள பெரியோர்கள்‌ ஜெல்‌ ல 


தும்‌ வரர்த்தையைக்கேட்டு பாவிகளுக்குத தீண்‌ டனை செய்வா அனால்‌ பேரறிவு த 
ள்ள ப ம அத்த ம அளவிடக்கூடுப்‌£ க்ரில்‌ டட 








உம. -.. காசிரகசியம்‌, 





ஈலமலி யனையசபை காப்பணோ ரியணைமேற்‌ TE 
( ' கலகல வொலிசெய்யுங்‌ கண்டை௰ம்‌ பகட்டூர்தி 
வலமிகு பெருஞ்சிறப்பின்‌ வைகுபு பாதகர்கட்‌ 2 
கலகறு அயர்செய்யு௩ தண்டமற்‌ றறைசெய்வான்‌, 
(இ-ள்‌,) கலகலவென்று ஒலிசெய்கின்ற மணிகட்டிய எருமைக்கடாவை ' 
ஏஎறிகடாத்‌தி வெற்றிமிகுக்த பெருஞ்சிறப்பை. யடைக்திறாக்கின்‌ ற அவ்வியமன்‌ ' ல 
. உண்மை நிறைந்த சபைமத்தியிலுள்ள ஒரு சிம்மாசனத்தின்மி அ வீற்றிருந்து, | 
ு ப்ாாவஞ்செய்தவர்கறாக்கு அளவில்லாத தயரங்களைக் கொடுக்னெற தண்டனையின்‌ 





விபரங்களைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌. எ-று, க (௧௨). 
இனையனா யிருப்பாலை யிடைக்கொடுத்‌ அடைத்திடுமி 
 னினையரை வன்செக்கி னிட்டுறத்‌ திரித்திடுமி. 
னினையரை முசலங்கொண் டிருக்தலை யுடைத்திடுமி 
னினையரை காஈதகங்கொண்‌ டுடறறசை யீர்ந்இடுமின்‌, 
(இ-ள்‌) தூதர்களே இப்பாவிகளை இருப்பாலையிற்கொடுத்து உடம்பை. 
அறங்கச்செய்வீர்கள்‌, இப்பாவிகளை வலிய செக்கிற்போட்டு செவ்வையாகச்சுழ. 
ற்றி அரைத்து விடுவீர்கள்‌. இக்தப்பரவிகளை இருப்புலக்கைகொண்டு தலை தற 
உடைத்‌ துவிடுங்கள்‌. இர்சப்பாவிகளை வாள்‌ கொண்டு தேகத்திலுள்ள மாமிச ட 
உ யயிச்து விடுவீசகள்‌, வண, (௧௩) 
்‌ இன்னரை யிர்திலையி னிலயய கருவிகொடு : 
நன்னர்கொள்‌ கண்சூன்று ஈகுபல அயர்செய்மி ல 
னின்னரை வெம்பிலையி னியல்புறு வாள்கொண்டு 
. நன்னர்கொ டசைமேனி நஈள்ளூற வமைசெய்மின்‌. 2 
(இஃள்‌,) இப்பாவிகளைப்‌ பேரிச்சன்‌ இலையையொத்து விளங்கும்‌ அத: 4 
த்தைக்கொண்டு உத்தமாங்கமரயெ கண்களைத்தேரண்டிப்‌ பலவிசமான அயா ம்‌ 
த்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌ இந்தப்பாவிகளை வேப்பிலைபோன்ற அச்சவடிவாயெ வா  ! 
்‌ ள்களரல்‌ உறுதியுள்ள மாமிசத்தைக்கடக்து, எலும்பிலழும்‌ தம்படி அறைவீர்க 3 
வாக, எ-று, . (௧௪) ்‌ 
இக்‌ வியல்‌ ஜ்‌ தாக்யெமுட்க்கிரும்பின்‌ 
ட்‌ கொதஅறமிடற்றழுத்திக்‌ கொடுகதழல்‌ ீழ்மூட்டிப்‌ I 
ட டட பொத்தியபேரிழுதின்‌ புடவைமெய்மேறரூழ்ஈ்து. ர ப. 
ப சுத்தியவத்தழல்வாய்த்‌ % அணேைம்‌ துணுமாபுரிமின்‌ . . 
oo | (இ- ள்‌,) இந்சப்பாவிகளை, இரும்பினால்‌ வளைவாகச்செய்த கொக்கிகளை - oj 
க்கமூத்‌.இற்குத்றி, மேலேதூக்கிக்கட்டி , அவர்கள்‌ காலின்‌ ழே பிரபலமான நெ ப 3 
ருப்பைமூட்டி, இவர்கள்‌ தேசத்தில்‌ நெம்யினால்நனைத்த வஸ்ச்‌ இரங்களை நெரு ட 
ங்கச்சுற்‌றி, கீழுள்ள நெருப்பு அவ்வஸ்ததிரங்களைப்பற்றி. விரைவில்‌ தடிக்கும்‌ 





ப ( ச” கமி). 3 ட்‌ 2 ௫) ட்‌ ந 
ட்‌ .... ர இணைவு ப விரையு ்‌ 










- கனலெழகெடுகோய்‌ rie 

ர. லனகமிலிவர்‌ தம்மைத்‌ தழுவிடவாற்றிடுமின்‌. ட 
ட oe .... மனகெகவன்கழையின்‌ மற்றிவர்‌ தமையிட்டுக்‌ 

4 கனமிகுமிருப்புலக்கை மைக்கொடுதுவைத்திடுமின்‌, ப 


்‌ ப்பத்‌ அவ்வடிவங்களில்‌ இர்தப்பா விகளை¥ச்‌ சேர்த்துக்கட்டுவீர்கள்‌ 
... இந்தப்பாவிகளை இருப்புரலிற்போட்டு மனம்நடுங்க அ இபரரமுள்ள இருட்புல 





(ப-ம்‌.) பரதாரகமனஞ்செய்தபாவிகளைக்‌, காலதாதா்‌ யாதனாசரீரத்திற்‌ 
புகுத்தி ஈரகபூமிக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ அவர்கள்‌ தழுவியமா தரைப்போல செ 
ம்பினாற்செய்து சவெக்கக்காய்ச்யெ வடிவங்களிற்‌ சேர்த்துப்‌ பயம்‌து விலகிப்போ 
காதபடி. சூல்த்தால்‌ முகடிற்குத்த அழுத்துவார்களென்ப து வேதசம்மதமாத 
லின்‌ இவர்தம்மைத்தழுவிட வாற்‌ றிடுமின்‌, என்றுகூ றினா. 

பூரியரிவர்‌ தம்மைப்‌ பொள்ளெனக்கொடுபோடக்‌ 
கூரியவாள்‌்கொண்டு கொழுவிடக்ோண்முதம்‌ 
-. சோரியதறவீர்ந்து துண்ணெனகராய்நரிக 
்‌  ளாரியவிடுத்திடுமி னல்லல்கள்பலசெய்மின்‌, 


...(இ-ள்‌.) மிக்க இழிவுள்ள இப்பாவிகளை விரைவாகக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
கூரீந்தவாளினால்‌ செழித்ததசையும்‌ ஈரல்‌ முதலியவைகளும்‌ உதிரமும்‌ €ழ்விழு 
மாறு அறுத்து நாய்‌ நரிகள்‌ உண்ணும்படி செய்விர்களாக, அதுவன்‌ றியும்‌ இவர்‌ 
கள்‌ பல்வரயுள்ள துயரங்களையும்‌ அனுபவிக்கச்‌ செய்வீர்களாக, எஃறு, (௧௪) 












(பஃம்‌,) ப்ரவஞ்செய்ப்வர்களுக்குள்‌ உபபாதக்ம்‌, அதிபாதகம்‌, மஹாபாத 
கங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ மிகவிழிந்தவராதலின்‌ பூரியசென்றும்‌, வாள்கொண் 
டறுக்குக்தோறும்‌ துயாப்பட்டு மற்றுமுள்ளதுபரங்களை யனுபவிப்பதற்கு அறு 
த்தகுறைகள்‌ கூடிக்கொள்ளும்‌ தரமுடையது பாதனாசேகமாதலின்‌ அல்லல்கள்‌ 
பலசெய்மின்‌ என்றுங்கூடிறினார்‌. ட்‌ 
திருமிகள்ப்லசெற்ற கெட.ங்கிடையிவர்‌ தம்மைப்‌ 
பொருமுறவீழ்த்திடுமின்‌ புன்‌ மலமயமாய 
கருகிருட்குழிவீழக்‌ கடி. இவர்‌ தமைத்களுமி 
னுருமுவெங்கான்‌ மழைசா ருழையிவர்‌ தமைவிடுமின்‌, oo 


. பள்ளத்தில்‌ அன்‌ படிப்படி. தள்ளூவிந்கள்‌, இப்பரவிகளைப்‌ பெறும்‌ துந்க்கக்த : 
2 ,மயமரதகிய மலங்கள்‌ நிறைந்ததும்‌ பேராந்தகாரத்தை யுடையதுமாயெ குழிகளில்‌... 
ல்‌  விரைவாகத்தள்‌ ளூவீரகள்‌, இப்பாவிகளைப்பெருங்காற்றும்‌,, பெருமழையும்‌, பே 
்‌ டது னல்ல 1 அன்‌ ள்‌ விடுவீர்கள்‌, எலு உ. ன்‌. 


கஉவதுபா ாதகக்கழுவயுலை ர்த்‌ த அத்‌ ; யொயம்‌. உக. 


... த்கைகளைக்‌ கையிற்கொண்டு அவைப்பீர்களாக, ஊறு, (௧௬)? 


(இ-ள்‌ ர ள்‌.) இப்பாவிகளைப்‌ பலவகையான புழுக்கள்‌ இரர்துடெக்ன்ற ல்‌ 


(இ-ள்‌. செட்புச்சலைகளை நெறுப்புப்பொ றி பறக்கும்படி கெடுமேரங்‌ 
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21 க 








ப 


காசிரகயம்‌. 





துளையிடுகெட்டுசி தண்ணெனக்‌ கரங்கொண்டு 
( விளை அயர்‌ கனியாக விரைந்திவர்‌ செவிஅளைமின்‌ 
தளைபடு மிவர்த௩ந்தற்‌ த ன இடுமின்‌ 
திவர்கெழு முறச்செய்மின்‌.. 





5 அனை பம கண் ச்‌ 


ள்‌, இட்‌ சப்பாவிகளை த ந செய்இன்‌ ர கூகியைக்‌ யி ம்‌ ்‌ ்‌ 


கொண்டு பெருக்தயரம்‌ மேன்மேல்வளர, காதுகளில்‌ விரைவாகத்‌ துளையிடும்‌ 


கள்‌. இந்கப்பரவிகளை தடியைக்சைக்கொண்டு வரிசையாயிருக்கன்ற பற்களை. 


புடைத்துவிடுங்கள்‌. இர்கப்பாவிகளை , சுவாலித்தெரிஇன்ற அக்கினிகுண்டத் தில்‌. 
தள்ளிவிவெர்கள்‌, எஃு, கட (௧௯) 
(ப-ம்‌.) சிவபிரானையும்‌, மெய்யடியாரையும்‌, கிக்தைசெய்யும்‌ அதிபாதகர்‌ 

வார்த்தைகளை இன்பமா கக்கேட்செசகிக்இன்‌ றவர்களுடைய காதுகளைக்‌ கால ஜு 

தர்கள்‌ தளை செய்வா ரென்பது வே சசம்மதமாதலின்‌, இகத டத்‌ 

கூ றினா. 
இன்னரைமூக்கரீமி னின்னரைகாக்கர்மி 
னின்னரைப்பற்றகர்மி னின்னனாக்கண்‌ சூன்மி 

்‌ னின்னரையுடல்போழ்மி னின்னரைக்கு நியறுமி 

னின்னரையிழு துநிஹை யிடையிட்டுவருத்திடுமின்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்சப்பாவிகளை, ஞூக்கறுப்பீர்கள்‌, இந்தப்பாவிகளை, நாக்கைப்‌ 
பிளப்பிர்கள்‌. இக்தப்பாவிகளை பல்லைப்பிடுங்குவீர்கள்‌, இர்தப்பாவிகளை, கண்‌... . 
களை ச்சோண்டிவிடுவிர்கள்‌. இந்தப்பாவிகளை, வாளினால்‌ உடம்பைப்‌ பிளந்துவி 
டுவீர்கள்‌, இந்தப்பாவிகளை, ஆண்குறியை அறு ச்துவிடுவீர்கள்‌, இந்தப்பாவி.. 

களை, (கொதிக்கின்ற) நெப்க்கொப்பரையிற்போட்டு வருத்துவீர்கள்‌, ௭-௮,(௨௦) 
(வேறு.) 
ஏன்அமாமாவத்தார்க்கு மியலதிபாவத்தார்க்குங்‌ 
கன்றுபபாவத்தார்க்குங்‌ கரு தறுதகண்டமெல்லர 
நன்றுறுமவையார்க்சேற்பத்‌ தக்கவாகவிற்றிநீலக்‌ 
| குன்‌ அறழ்மேனிச்ரெங்கட்‌ கூற்றுவன்‌ ஃவலையுற்முன்‌, 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறாக மகரபாதகஞ்‌ செய்தவர்களுக்கும்‌, அதிபாதகஞ்‌ செ 
ய்தவர்களுக்கும்‌, உபபாதகஞ்‌ செய்தவர்களுக்கும்‌, சிக்திக்கத்தக்க தண்டனைக 
கெல்லாவற்றையும்‌, நியரயசபையிலுள்ள பெரியோர்கள்‌ சம்மதிக்கத்தக்க வித 
மாகச்சொல்லி நீலமலை போன்ற பெரியசரிர த்தையும்‌ சிவக்தகண்‌ களையுமுடைய 

nie இயமன்‌ சவலைகொண்டனன்‌, ப (௨௧) 
... கூற்றுவன்கவலையும்ற குதிப்பவன்முகத்தாற்தேர்க்த 
 மாறறருந்திவாய்க்த மாண்புடையவையாரியரரும்‌ 
...” போத்றரும்வருத்தந்தாமும்‌ பூண்டுமற்றவனைரோக்டில்‌ ... 
சரற்ல்ருங்கவலையுற்ற வர்‌ பதா 0 ட்‌ 


ட்‌ - 





















்‌: ௨௨ -வ a பாதகக்கமுவாய்ரைத்த அத்யொயம்‌. உரக்‌ 7 


ல ரட்ட கனக கம்‌. அவ்வியமன்‌ ர்க ன கவ 
லையை ப ல்‌ பேதியாதரியாயமார்க்கத்தில்‌ அசைவற்றிகிற்‌ 


கும்‌ “பெரியோர்கள்யாவரும்‌ சடக்கப்படாத அயரத்தைத்‌ தாமுங்கொண்டு அவ்‌. 


வியமன்‌ (முகத்தைப்‌) பார்தது அடங்கா கிலேசத்தை மன திற்கொஷ்ட்‌ காரண 


i கத்‌ அதை எங்களுக்குத்‌ தெரறிவிக்கவேண்டுமென்றார்கள்‌, எஃணு, (௨௨). 


'அவையிடம்திவாய்க்த வறிஞர்காள அகேண்மி 

னவை அசம்புதவு ஈலத்ததாலதனிலள்ளுஞ்‌ 
செவையுடைப்பரககண்டஞ்‌ சிறக்ததால்க்கண்டத்அஞு . 
சிவையருள்கொழிக்குமாரி யவரறாத்‌தஞ்சிறந்ததாமால்‌, 


(இ-ள்‌.) தருமசபையிலுள்ள நீதியமைந்தபெரியோர்களே. இதைக்கேட்ட. 
ர்களாக (எழுதிவுகளுக்குள்‌) குற்றம்ற்ற சம்புத்தவானது மேலானதாகும்‌. அச்‌ 


சம்புத்திவிலுள்ள ஒன்பதுகண்டத்துள்‌, மேலானபரதகண்டமே றெந்ததாகும்‌., 
அப்பரதகண்டத்தள்‌, பராசத்தி யருள்‌ பெருகுதற்கட்மாயெ ஆரியவர்த்தமே மே 


ன்மையுடையதாகும்‌, எ-று, (௨௯) 


எழுத பமாவன கரவல்‌, இறலி, குசை, இரவுஞ்சம்‌, புட்கரம்‌, தெங்கு, கமுகு 


இவ்வெழுவகைப்‌ பொருளும்‌ அவ்வத்திவின்‌ மிச்கனவாகையால்‌, இவற்றாற்‌ 
பெயர்பெற்றன, கண்டம்‌ ஒன்பதாவன இழ்விதேசம்‌, மேல்விதேகம்‌, வடவி 
தேகம்‌, தென்விதேகம்‌, வட்விரேபதம்‌, தென்னிரேபதம்‌, வடபரதம்‌, தென்பர்‌ 


தீம்‌, மதீதிமகண்டம்‌ இவையே ஈவகண்ட்மாம்‌. ர. 
3 


்‌ அன்னபுண்ணியத்ததாய வாரியவருத்தங்தன்னுட்‌, 
பன்னருந்தலங்கள்பல்ல பரவு£ீர்த்தங்கள்பல்ல 
வென்னரும்புகழாநிற்கு மிலிங்கமூர்‌ த்திகளும்பல்ல 
நன்னர்கொளனையபூமி கலத்தையாரளக்கற்பாலார்‌. 

(இ-ள்‌. அத்தன்மையான புண்‌ எரியங்களையுடைய” ஆரியவர்‌$தமென்னும்‌ 
பூமியில்‌ சொல்லுதற்கரிய மூமையுள்ள பூல தலங்களூள் ளன, புகழ்பெற்ற பல்‌ 
திர்த்தங்களுள்ளன பரவரும்‌ அதித்தற்குரிய வெதிங்கமூர்ததமும்‌ பலவுள்ளன, பல 
நன்மைகளையும்‌ தன்னிடத்‌ அடைய அந்த அரியாவர்த்தத்நின்‌ மசமையை யாவரள 
விட்னொக்கத்தக்கவர்கள்‌, எ-று, (௨௪.) 

இமய௰யமலைக்கும்‌ விந்தமலைக்கும்‌ நடுவேயுள்ள பூமிக்கு த, 
ன்று பெயர்‌. 

நிகழ்கருமாதிகாரி நிரம்புஞாளு த கொரி ப 

ர்‌ புகழ்மிகுமனையபூமி யுடையகாய்ப்பொலிவகேண்நது 
மகழ்மலத்‌ தீதினருமஈ தீப்‌ பூமியையவாவல்கண்டு ்‌ 
மிஈத்விலப்புவியின்றா இக்‌ கேதுவாஞ்சன்மமரய, 

(இ-ள்‌.) பெரும்புகழையுடைய ஆரியவா ததமென்னம்‌ அந்தப்‌ பூமியில்‌ 
பதிவு ட உ பூரண ஞானாதிசாரிகளு ரூம்‌. சி்தோ ங்வெறு 


» 4 








பிறவியாக, எற, 


த அத க. 
யானிடத்தைந்துமாடு மசனடியாச்சுத்தேத்தி.. கம்‌ ்‌ 
யூனிடர்க்கடலினிங்கா ருண்மையென்ப்‌ தசற்றோரார்‌ 
வானிட்த்தேனும்வைஞம்‌ ர்‌ டட. 


-... (இ-ள்‌) மானிடதேகத்தை யடைந்தும்‌ (மெயபோகத்தையொழித்து 
நீங்குதற்கரிய விரக்கியடைஈஅ ப்சுவினிடத்‌தண்டாயெ பால்‌, தயிர்‌, நெய்‌, 
i கோசலம்‌, கோமயம்‌ என்னும்‌ பஞ்சகெளவியங்களையும்‌ அபிஷேடத்துச்‌ கொ 
ப ள்ளு?ற மஹாதேவர்‌ திருவடிகளில்‌ பூசைசெய்து அதிபுறிக்து தசைப்பொ.தியை 
தீதாங்கித்‌ துயரத்தில்‌ மூழுகு்ற பிறவிக்கடலைக்‌ கடக்சமாட்டார்கள்‌, இது 

... உண்மை மார்ச்சமென்று சற்றேனும்‌ உணரார்கள்‌, இர்நிரலோசத்நிலானாலும்‌ 
I வல்‌ ஒருபுண்ணியத்தையுஞ்‌ செய்யார்கள்‌, எ, (௨௬.) 





பரகஇிசேரும்வண்ணம்‌ பவஞ்சத்‌ அவெறுப்புமேவும்‌ 
வரமிகுபெரியோர்‌ தம்பாற்‌ அூடணைவகுத்‌அச்சொல்வார்‌ . 
புரவுசெயெதசெய்யாத போதினங்காசிமேவி 
விரவுதீண்கங்கையாடி விச்சுவராதற்போற்றார்‌. 

(இ-ள்‌,) மேலாயெ மேரடை ததை அடையுமாறு உத்தேசெத்துப்‌ பிரபஞ்ச 
வாழ்க்கையில்‌ வெறுப்படைந்து பெருந்தவஞ்செய்யுஞ்‌ சாதுக்கள்‌ மேல்‌ பலவித. 
தூஷணைகளையும்‌ விரிவாகச்சொல்வார்கள்‌. செய்தவர்களைப்‌ பாதுகாக்னெற - அ 
புண்ணியமெதைச்‌ செய்யாதிருந்தாலுமிருக்க காரித்தல்த்தையடைக் து (மஇமை) ... 
தங்கிய குளிர்ந்த கங்கர்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்டகானஞ்செய்து விசுவராதரைச்‌. அதி. 


யார்கள்‌, எறி, ம ஸி 


ச 


ள்‌ Oo பொருண்முதல்விடைய்ப்பற்றே. பூண்செற்சருமரித்துத்‌ 

| தெருண்மிகுவேதமிர்தை சிவாகமநி்ன கம்ற்றை . 
யருண்மிகுபெருமானிந்தை ய்னைத்‌ை தயமவாவிச்செய்தே 
யிருண்மிருதமக்குத்தாமே அய்ரெலாமீட்டிக்கொள்வார்‌. 7 







5 (இ-ள்‌) திரவியமுதலாயுள்ள விடையசம்பந்தச்தை மேற்கொண்டு புண்‌. 
 ணியத்தொ (பில்களை க்கி தெளிவுமிகுக்த வேதரிக்தையையும்‌ சிவாகமநிக்தையை . i 
யும்‌ பெருங்கருணையுள்ள ஏிவறிக்சைமுதலிய தேவறிச்‌ தனையும்‌ மற்றுள்ள பரவங்‌ A 3 ்‌ 






கலாய்‌ விருப்புடன்‌ செய்து மிகுந்த அறியகமையால்‌ துயரங்களைத்‌ சா : ன்‌. ன்‌. 
மலி 





ட்‌ சம்பாதித்துக்கொள்வார்கள்‌, - எ-று அதல்‌, ட்‌ 
்‌ ்‌ 









சிவபுராணங்கள்‌ கேளார்‌ வெனமர்‌ தல்ங்கள்சேரரர்‌ 
உ வகிக்க வெளிலக சேலையா 


/ ன ம்‌ ட்‌ ட்‌ . = ்‌ ஆ றக்‌ 
































௨௨-வது பாதகக்கமுவாயுரைத்த அத்தியாயம்‌. உ௱கடு ee 


-  இவனடியாமைக்கண்டார்‌ வெனென்தேசென்றுபோற்றூர்‌ 
ட்‌ சிவிவவென்னார்‌இராத்‌ தங்கெலாஞ்செறியகின்‌ ரூர்‌... ஆடி ட 







1 (இ-ள்‌) அம கா இனாற்கேளார்கள்‌, வெயிரான்வீற்‌ ல 
ட நிருக்ன்ற ஸ்தலங்களை யடையார்கள்‌, மெல்ாரகிய சிவதீர்த்தங்களில்‌ ஸ்காஈஞ்செ.. ்‌ 
ட்‌ _ய்மார்கள்‌. சிவலிங்கதரிசனம்‌ பண்ணார்கள்‌, வெரேயர்களைப்பார்த்தரல்‌ சிவபெரு. 
.. மானென்றே தியானித்‌தத்அதியார்கள்‌. வெசிவவென்று சொல்லார்கள்‌, பிராயச்‌. 
ப a ஐழிக்கப்படாத பாவங்களெல்லாவற்றையுஞ்செய்வார்கள்‌, எ Dh 


RD 


வருபவத்‌ அய்ரந்தேர்ந்தோர்‌ மற்ற அமா ற்‌ றவேண்டி. | 
-  பெருகுநிட்காமியத்தாற்‌ பேமின்பமடையாநிற்பர்‌ ப 
்‌ இிருகின்மற்றதற்குமாறாங்‌ காமியஞ்செய்யாமிெற்போ “, I 
 ரொருவரும்பந்தமெல்லா முற்றரும்‌தயாத்தாழ்வார்‌, 
இஃள்‌,) அடுத்தடு சதுவரும்‌ பிறவிகளை தீ துன்பமென்ற றிந்த பக்குவிகள்‌ 
அப்பிறவியை யொழிக்கவிரும்பி அதிகரித்த சிஷச்காமிய தவங்களை ச்செய்து - 
பேரின்பாநுபவத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌, மாறுபடாத அப்புண்ணியத்துக்கு 
விரோதமாயுள்ள காமியகாம்மங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ நீங்குதற்கரிய எல்லாப்பக்த 
ங்களையுமடைம்‌த அருந்துயாமாகிய (கட்லில்‌) மூழ்குவார்கள்‌. எ-று, (௬0) 
புண்ணியம்புமிம்‌தார்க்கெல்லாம்‌ புகழ்மிகுசாந்தனாகி 
யண்ணிய்ரயமேன்மேலு ம்ணைதரப்பொலியாமிற்போ 
0 மெண்ணியபாவமெல்லா மியற்றிடுங்கொடியார்க்கென்றுங்‌! 
கண்ணியகொடியரூபங்‌ காட்டியேயச்சஞ்செய்வோம்‌,. | 
( இ-ள்‌.) (நியாயசபையிலுள்ள பெரியோர்களே) நல்வினை செய்பவர்கள்‌. 
யரவர்க்கும்‌ மிகுபுகழுள்ள சாந்தருபத்தைப்பெற்று அவர்களுக்கு. வேண்டிய 
- சகாயங்கள்‌ மேலுமேலு முண்டாகுமாறு இவ்வ 9 ப்துவகு வேன்‌. எண்‌ 
க லி பாவங்கள்யாவையும்‌ செய்துவருக்‌ அஷ்ட்டர்களுக்கு. எச்காலமுஞ்‌ A 
ம, சிந்டிக்கத்தக்க குரூரவடிவதிதைக்‌ காட்டிபயப்பிதெதவேன்‌. எனு, (௩௧) 2 
| எண்ணரும்தருமவா ஞ்சை மெய்திலோர்சர ந்தமேவிக்‌ I 
கண்ணருஞ்சுத்திபெறறுக்‌ கதிக்கரசாஇவெரழ்வார்‌ ' 
பண்ணரும்பொருளவில்வாஞ்சைப்‌ பட்ட்வரளவாப்பாவ 
ப கண்ணருங்குணமாக்கொண்டு நரகெலார்‌ அளையாரிற்பார்‌, oO 
(இ-ள்‌) அளவில்லாத தருமங்களைச்‌? செய்யவேண்‌ மென்ற இச்சை 
-புடையோர்கள்‌, சாந்தசம்பத்தையடை ந்தி நினை தீதற்கரிய சித்தசுத்தியுடையராய்‌ 
ற்‌ (பின்னர்ஞான சரதனஞ்செய்‌.௮) மோட்சபூமிக்கு அரசராட வாழ்வார்கள்‌. அய ்‌ 
ரங்களே யுண்பெண்ணுதிற பொய்ப்பொருளில்‌ 'இச்சைவைத்தவர்கள்‌ அளவுப்‌ 
டாத பெரும்பாவங்களை க்செய்வதே ஈன்னடையாகக்‌ ரம்‌ ர்‌ ட பட்‌ நர. 
டபக்‌ ட இ எனு, ப க்‌ 










அண்ட திட கன்டம்‌ 








பல்பு 


a 








| ர்க காடரகபடியம்‌: 


ல்‌ 


ர எட்டப்ப ர பரா. 

்‌ திரும்ருகரகமெல்லாஞ்‌ செறிபனடையார்க்காச்கு 
ம்ருண்ம்லிப்ரமான்மாவைப்‌ ப்ற்றின்மற்‌ ஐ.தவேயாகிக்‌ 
ட கருமருவாதவின்‌ பக்‌ க £பிடைக்ககெவுய்க்கும்‌. 


(இ-ள்‌.) கெஞ்சம்‌ ஒருவிஷயத்தைவிரும்பி. அழுந்தினால்‌. சொல்லுற 
அவ்விட்யமேவடிவகர்கி (அதனாற்பாவங்களை ச்செய்து) சுழலுதற்கி_மாயுள்ள 
. நரகங்களெல்லாவற்றிலுஞ்சேட்‌.து. பெரு£துயர த்தை யனுபவிப்பார்கள்‌, இரு 
* வருள்சிறைந்த பரப்பிரமத்தை மனம்பற்றுமானால்‌ பிரமவடிவாூ பிறப்பில்லாத.. 


இன்பமார்க்கமாயெ முத்தியில்‌ விரைவாகப்போய்ச்‌ சேர்வார்கள்‌. எ-று, (௬௩) 
.* ஒருபொருள்கையிற்கொண்டோ ஜொளிக்கட்லவி லென்‌ னு. 
மிருமையுளொன்றுசெய்தன்‌ மற்றவற்கயலுமாபோற்‌ 
பருவரும்விடயபோகம்‌ பற்றுகல்விடலிரண்டு 
ளருமையதுணாந்தநீத்தோன்‌ மூத்தனாயமாவனன்றே, 

(இ-ள்‌.) ஒருபொருளைச்கையிற்பெற்றவன்‌ அப்பொருளைப்‌ பத்திரப்படு 


த்துதல்‌, விட்விதெல்‌ என்னும்‌ இரண்டு தொழிலில்‌ ஒன்றைச்‌ செய்தற்கு அவ 


னதிகாறி யாவதுபோல, அன்பத்தைத்‌ தருகின்ற விடயபோகங்களைப்பற்றுதல்‌, 
ம்க்குதல்‌ ஆயெ விரண்டனுள்‌ அருமையரயுள்ளதை யறிந்த விதெதவன்‌ முத்தி 


கிலையைப்பெற்று விற்றிருப்பன்‌, எஃனு, (௩௪) 

(பூம்‌) விடயபோகல்களைப்பற்றுதல்‌, எளிது, அவற்றை விடுதல்‌, அரிது, ' 
அரிதாயுள்ளவைகளைப்‌ பூர்வபுண்ணியத்தால்‌ விவொனாயினும்‌ மனத்சைவிட்டு 
நீங்கா, விட்டபோகங்களை' மீண்டும்‌ பற்றத்தக்க இச்சையை விளைவிக்குமாத. 


லின்‌ அவ்வருமை சோக்கி அருமையதுண து 8ீச்சோன்‌ என்று கூ றினா, 
தான்றேடுபொ௫ள்களெல்லா௩்‌ தாரமா இயருக்கென்று 
மான்றேமண்ணிடைப்புகைத்து மாண்டுபலஃறுயாக்தாழ்வான்‌ 
- முன்தேடுபொருள்களெல்லாஞ்‌ சங்காப்பிரிதிசெய்யின்‌ 
மான்‌ றேறுஅயரம்பூணுன்‌ வரன்‌கதிக்கிகைவனாவான்‌, 
(இ-ள்‌.) தன்னால்‌ சம்பா,திக்கத்தக்க உலகபதார்தீதங்கள்யாவும்‌ தார (புத்தி 


ராதி)களுக்கு என்று பூமியிற்புதைப்பவன்‌, இறந்தபின்னர்‌ பலவாகிய துயரக்‌ (கட Cd 
லில்‌) முழுகுவன்‌, தன்னால்‌ சம்பாதிக்கத்தக்க பொருள்களெல்லாவற்றையும்‌ சிவப்‌ 
பிரீதி செய்பவன்‌ அபிவிர்த்தியா ன்ற பிறவித்துயாத்தை யனுபவியாஅ மேலாகிய 
மோகைபூமிக்குத்‌ தலைவனாவன்‌. எ, (௩௬௫) 


ஆதலாத்வேரெல்லா மருக துயரடைவாரென்று 
காதலாற்கவலையுற்றேன்‌ வேறொன்‌ அகலக்த நின்று, 
 லோதலாற்பயனுமில்லை யுண்மையீஅணர்மினென்றான்‌ 
ந இத்‌ ரர தரக்‌ தத 


க்‌ 
ட்‌ ப க்தி ல்‌ கக்கத்‌ இலாது 
1 \ ்‌ RAT, 3 = 
4 ன்‌ 3 ௧ 5) ச்‌ உ A 
பக ry ய ப பக்‌ அ தசம கட்த அமவ ட 0 படல அத்‌ ன்‌ 
ட 4 ப வு ம்‌ | 











ட்ட 22 அம்‌ பாதகக்கழுவாயுரைக்க அத்‌ நியாயம்‌. உ௱க oT 


ம 








>» 


5 ௮ சலினாலே சவகோடிகளெல்லாம்‌ (விஷயமயக்கத்தால்‌) ச 
கீதயரத்தையடைவார்களென்‌ று , அவர்களிடத்துவைக்க அன்பினால்‌ கவலைய 


... டைந்தேன்‌ வேறே ஒருகவலைமீமில்லை, எடுத்அக்கூறுவதினாற்‌ பயன்யாது (பெ 


ரியோர்களே) இது உண்மையென்றிலீர்களரகவென்‌ அ, பாவஞ்செய்பவர்‌ 
கள்‌ யாவருக்கும்‌ கொடியதண்டனைசெம்சது வருத்சப்படுத்துன்ற. இயமன்‌ 
கூறினான்‌. ௭-௮. (௬௬) 

(ப-ம்‌.) நடுகிலைமையுள்ளோர்‌ தமக்குண்டாகும்‌ துயரத்தில்‌ மனஞ்செலுத 


தாத, அன்னியர்படுக்‌ அயரங்களுக்கே இரங்குவராதலின்‌, கவலையுற்றேன்‌ 


என்றுகூ.. ஜினா. 
சான்றவரதனைக்கேட்டுத்‌ தக்கதேயுரைத்தாய்தீமை 
- யேன்றபாதகர்க்கப்பாவ மீயாவுந்தர்கழுவாயா து 9 
தோன்றநீயுரைத்தியென்னத்‌ அடிதுடித்தஇர்க்துச்ற்றங்‌? 
கான்றுபாயெருமைப்போகத்தூர்‌ கடவுண்ம்றறிதனைச்சொன்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) (சபையிலுள்ள) பெரியோர்‌ அந்தவார்த்தைகளைக்கேட்‌ட உள்ள 
வாமே தெரிவித்திர்‌ தீமைநிறைந்தபாவிகள்‌ அப்பாவமுழமுமையும்‌ ஒழிக்கத்தக்க 
பிராயச்சித்சம்யாது எங்களுக்குத்‌ தெரியுமாறு கட்டளையிடுவீ சென்றுகேட்க, பட 
படவென்று ஆரவாரித்‌அப்‌ பெருங்கோபங்கொண்டு (கடக்கனெ ற) வு்‌ 
வை வாகனமாயுள்ள யமதருமன்‌ இதைச்‌ சொல்லத தொடங்கினான்‌, ௭-௮, (௩௬௭) 

என்னபாதகஞ்செய்தாலு மிரும்புகழ்க்காசிமேவி 

_.'. கன்னாமாகங்கைஞூழ்கி நல௩தீருவிசுவகா தன்‌ 
பொன்னடிச்சேவைசெய்து பொலிக்தமர்வரரேற்பாவம்‌ 
தீன்னமுமிலராயமேலா முத்தியைச்சார்வ அண்மை, 

(இ-ள்‌.) எந்த (மகர) பராதகங்களைக்செய்‌ தாலும்‌ பெரும்புகழமைந்த காசி 
த்தலத்தையடைகம்‌ அ, நன்மையும்‌ பெருமையுந்தங்யெ அலகாக வால்‌ பகா” 
ய்து முத்தியின்பத்தைத்‌ தருகின்ற விசுவசாதருடைய அழயெ தஇிருவடித்தாமரைக 
ளைப்பணிந்து ௮ றிவுவிளக்கத்தைப்பெற்று அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்களா 
னால்‌ பரவஞ்சுறிதுமில்லாதவர்களாகி (சிவடுண்ணியங்களைச்செய்து) மேலான 
முத்தியையடை.தல்‌ உண்மையென்று (பெரியோர்களே தெரிவீர்களாக,) எ-று, 

பிராயச்சித்ததிதுக்‌ கடங்காத மகாபாதகங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌ காசியென்‌ 
னுர்‌இருகாமமந்திரத்தை யுச்சரிப்பார்களானால்‌ அப்பாதகங்களொழிம்‌து முத்திய 
டைவார்களென்று வெபிரானே படப்‌ கேட்டுள்ள ாராதலின்‌ முதீதியைச்‌ 
சாரவதுண்மை யென்றகூ நினா. டட 
ஈதுஈம்பெருமான் முன்ன செமக்குபசேசஞ்செய்க 
கோலுமர்‌ தண மேயாகு 'முதற்குமேற்கமுவாயில்லைச்‌ 
சா அமீர்மையரேயோய சான்றீிரென்அசைத்தல்‌ரிசய்தான்‌ 
காஅவெம்பாசந்தாங்குங்‌ கையுடைச்செங்கேரல்வேந்தன்‌, 


வத்‌ ரர ட ப... 





ரசி த்த 


வத்‌ பதம்‌ 


௮ 


பத அம்பல்‌ பத்தி ற யமதருமன்கூறினான்‌; 


ம்‌ 7] 


ல J மசரயாதாங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌. சாரினல்வரித்தர்‌ 
தை விலோக்குமா தவின்‌ உண்டையுணர்தற்பொருட்டு சம்பெருமான்‌. க 
மக்குப்தேசஞ்‌ செய்ததென்றுகூ மினார்‌, . ந RCS பு 


தேத்தமார்சாடுமேன்மை னம்‌ அழகர்‌ த்க்‌ 


ஸ்‌ எமதறாமன்‌ தக எக சசி ய்‌ 


தார்க கள்‌, ௭-௮, 








> 


த இ AA த்‌ 





ன்‌ க ட பரக்‌ | ்‌ 
- இருபத்து மூன்றாவது தேவர்களுப | 
தேசம்பெற்ற அத்தியாயம்‌. ட 








திருச்சிற்றம்‌ பலம்‌, ல > 


மன்னுகூற்றுவன்‌, அன்னுசான்றவர்க 





இன்னுமென்சொனா, னன்‌ னஅமாறதை. 
i ..... (இ-ள்‌, நிலைபெற்ற இயமன்‌, (அச்சபையில்‌) நெருங்கெ மேலோர்களு 
க்கு (முன்சொன்னதன்‌ நி) இன்னும்யாதுசொன்னான்‌ சத தக்‌ அச்சரித்‌. 
திரத்தை, எ-று. (க). 
ஓதவேண்டுமென்‌, முதாரஞ்செயு 
மாதவத்தர்பாற்‌, சூதனோ.அவான்‌, 
(இ-ள்‌.) இருவாய்மலா வேண்டுமென்று அன்புசெய்‌அ (கேட்னெற) பெ 
ருங்தவத்தையுடைய சவுாகாதி முறிவர்களுக்குச்‌ குதபுராணிகர்‌ சொல்லத்தெர 








டங்னெர்‌, எ.று, (2) _ 
மருவுபர்வமும்‌, 'வெருவுகு ம்பியு 
மொருவுகண்ட்மு௩, அருவுமர்ந்தரும்‌, 


ள்‌; செய்னெற பாவங்களையும்‌, அந்தப்பாவத்தால்‌ வும்‌ பயங்கர 


9 


முள்ள ஈரகங்களையும்‌ அம்நரகங்களைவிட்‌டு மீங்குங்காலமும்‌ இவைகளைத்சேடுஇ 
ன்ற மனிதர்களையும்‌, ௭-௮. ட்‌ (௯). 
சாற்றவேண்டுமென்‌. மற்றவ 
மாற்றங்கேட்ட_ஓங்‌, கூற்‌ றங்கூறுமே, 
(இ-ள்‌. திருவாய்மலரவேண்டுமென்று பெருமைவரய்£த 'அப்பெரியே்‌- 
ர்கள்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டவளவில்‌ i சொல்லத்தொடங்கனொன்‌, எ-று, 


மனத்‌ தினால்வருங்‌, கனத்தபாதக 
மன த்தஞ்செய்வதை, முன த்தகாஅகரண்‌, 


» ர ழ்‌ 


(இ-ள்‌. ) (பூரவங்களைச்‌ கெண்ட டிமென்று) மனதில்‌ எண்ணுவதினுல்‌ 


பத்‌ 
உண்டாகின்ற மகரமார தகங்கள்‌ எண்ணினவர்களை பா ததன்‌ படுத்தி 


4 ரதத நரம்‌: சிக்திச்சமுஷியாது, எஃறு, 1 ல. 








டல 


டப 


டு 


- உ௱௫௰ “கர்‌ = ர்க இயம்‌. 


- (பம்‌ 3 வேதாகமங்க்ளில்‌ சிவபெருமான்‌ விதித்தவிறிசன்‌ யாவும்‌ பொய்ய ்‌ 
ன்ற எண்ணுகன்‌ முதலிய பெரும்பரவங்கட்கூ மனங்காரணமாதலின்‌ கனத்த . 
பாதகமென்று கூறினார்‌. க ட்‌ 

( வாக்கினால்வரும்‌, (போக்கில்பாதக்ர 
குவ, டாக்குகாளுமே, 


4 


(இ-ள்‌,) (கதீயவாக்‌கியங்களே) வாக்னாற்சொல்லுவதால்‌ வரும்‌ நீக்கப்ப 


காத பெரும்பாவங்கள்‌ (ஈரகபூமியில்‌) நெடுங்காலம்‌ நிறைவாயுள்ள பலதுன்ப 


ங்களை உண்டுபண்ணும்‌, எ-று, (௬) 
(ப-ம்‌.) வேதரகமநிக்தை, சிவநிச்தை, செவனடியார்டிர்தை, சத்கருமநிக்தை 
முதலிய செய்வதற்கு வாக்கு, காரணமாதலின்‌, தீமையுண்டாக்குமென்று கூறி 
னா, 6 ட்‌ 3 i 
காயத்தர்ல்வரு, மாயப்பாதகந 
தோயக்கும்பியுட்‌, சாயச்‌ சாடுமே, 

(இ-ள்‌.) சரிரக்தினால்‌ வருநின்ற வஞ்சனைக்கடமாகய பாவங்கள்‌, ஈரகமூ 
மியில்‌ (புழுக்கள்‌ நிறைந்த) அர்க்கந்த நீருட்சதாமுழுக யிருக்கும்படி. வருத்தஞ்‌ 
செய்விக்கும்‌, எ-று, ப (௪) 
இன்னபாதகந, தன்னமாயினு 


Ld 


மன்னமாமலை, யென்னவோங்காமே, 


(இ-ள்‌.) மனம்‌, வரக்கா, காயத்தீரல்வருகின்‌ ற பாவங்கள்‌ ஒறிசாயிர்ப ல 
லும்‌, நிலைபெற்ற பெருமலைபோலேரங்‌ வளரும்‌, எ-று, (௮) 
(ப-ம்‌.) ஒருக்கால்‌ பாவஞ்செய்தவர்‌ பல்காலுஞு செய்ய உடன்பவெொராத 
லின்‌ ஒங்குமேயென்று கூறினார்‌. 
ஓஇனஃதுப, பாதகம்மகா 
பாதகம்மெள, வோதல்சான் றன. 


( 


ரட்‌ ்‌ 
(இ-ள்‌.) சொல்லுமிடத்து அப்பாவங்கள்‌ உபபரதகமென்றும்‌, மகாபாத 
கமென்றும்‌, (அதிபாதகமென்றும்‌) பெயர்பெற்று வருனெ றன. எ. (௯) 
்‌ பயில்செயற்கையா, லுயிர்களுக்கெலரஞ்‌ | 
செயி! செய்பா தக, மயர்வின்‌ றேங்குமே, 
(இ-ள்‌... பாவங்கள்‌, ஆன்மாக்கள்‌ (தினக்கோறும்‌) பழகுகன்ற nd 
னால்‌ வளர்ந்து. வளர க்வி வ விளைவித்துச்‌ சோர்வின்‌ றி 


வ்‌. ௭-0, ; ஐ) 


ப 


்‌ .... கருப்பவாசமுற்‌, நிருப்பகாதியா 
" வருப்புகும்பியு, எிருப்புமேயின, 








தப 


ச வார்கள்‌ 2 று, A த) (௧௬) 





த ......... வெருவில்புண்ணியத்‌, அருவின்மேவுமே. உ 


1 Sa 


ன ட - கெறியதண்டத்தாற்‌, செ றிவர்‌ தூய்மையே. 


த ன்‌. இவ்விதி தாதா வக்கு சதியஞானம்‌ உண்‌. 








்‌ Hs 


௫ 6 





(பத் ன்னிம்ககரல்‌) கரு ல்‌ கன்‌ டட. டட 


ள்‌ ல (பின்னர்‌ ப்பில்‌ நற்‌ ng க. நிலைத்‌. 


0 அததத்ன எஃறு, க கு (க) 
[பம்‌ ) குஷ்ட்ட முதலிய மகாரோ்ஜ்களை யனுபவித்தல்‌, தூாக்கந்த பூமி 
பவல்‌ ட்‌. முதலியவைகள்‌ யாவும்‌ அப்பை ர கண்ட அன்‌ 


ட்‌ வருசுவர்ஈகரும்‌, பொருவின்முத்‌இயும்‌ 


(+) மேலும்‌ யல சுகத்தை விளைவிச்ச்ற ன்பம்‌ 4 சம்ப 
தினால்‌, இக்திரலோக முதலிய பசவிகளுாம்‌, டப சொருபமுத்தியும்‌ 


திக்கும்‌, எ-று, A 


செத்றகும்பிலிழ்க்‌, அற்‌ ஐதிங்கூலல்‌ . 
சொற்றபாவத்தீரன்‌, முறறவாவதே, 


..... (இ.ள்‌) மேற்சொல்லிய பரவங்களரல்வக்து சம்பவிப்பது யா தெனின்‌, 
.... கேரரகாசங்களில்‌ வீழ்ச்து அளவுபடாத. துயரங்களை யனுபவிப்பதேயாம்‌, எ-று, 


அக்கரூடமாய்‌, மிக்யாதனை 


தொக்கதென்பராற்‌, றக்கபாவர்க்கே, 


(இ-ள்‌. மேலரயெ பாவஞ்செய்தவர்கள்‌ பெருந்துயழே வடிவமாகவு 


டைய யாதனாசரீ ரத்தை யெடுத்துப்‌ பலவிதடுலேசக்‌&ளையும்‌ . அறுபவிப்பரர்க 
தம்‌ வ 
ளென்று (பெரியோர்‌) கூறுவர்‌, எ.று, (௧௪) 


விடயவாஞ்சைமிக்‌, குடயமரந்தர்க 
ள டையமேலவர்‌, ஈடைபழிப்பரே, 

(இ-ள்‌.) (அநித்தியமான) விடயவிருப்பத்தை அநிகமாகவுடைய (ப்ரவிக 
ளாகிய) மனிதர்கள்‌. (வெபிரானை) யடுத்திருக்கிற பெரியோர்களுடைய நஈல்லெ 
முக்கத்தை நிக்தைசெய்வார்கள்‌, எ-று, (௧௫) 
 இிறியபாதக, கியல நினோ or 


ஆ 


(இ-ள்‌. சிறுபாவங்களைப்‌ புத்திபூர்வமாகச்‌ செய்தவர்கள்‌ விதிப்படி, (௩௭ 


ஸ்‌) செய்வன்ற தண்டனையினால்‌ அப்பாவங்கனொழிக்து பின்னர்‌ பரிசுத்த... 


டர கொலைஞர்தம்முட, னிலைசெய்மானத்த ) 2 
குலயுமற்றிவர்க்‌, கிலைமெய்ஞ்ஞான மே, ட ம்‌ உ 
(இன்‌ ணவ தழில்‌ செய்பவர்களுக்கும்‌ அவர்களுடன்‌ சண்ட, ட்‌. 














எனதியானெனு, முனகர்‌அக்கத்தா. 1 I 
லனகமேவுரார்‌, மனமலதீரிர்காள்‌, > ல்‌ 3 
(இஃள்‌,) எத்தசுத்தியுள்ள சபைமாரே தறுகரணங்களை ரட்ட அம்‌ (பன்‌ க, 
னபோகங்களை) எனதென்றும்‌ (மின்‌ ற) மூடர்கள்‌ அன ர ர்‌ 
தாரகார்கள்‌. எ-று, a (க) 





பதறுநீங்குமுர்‌, முூற்றுமின்சுகம்‌ 
பெற்அுவாழ்வரோ, கற்றமேலையீர்‌. ்‌ ப 
(இ-ள்‌.) . பலநீதி நூல்களையுங்கற்ற பெரியோர்களே உட்பற்று புறப்பற்‌ . 5 
க்களை மீங்காதவர்கள்‌ பூரணமான சுகததையடைசக்து வாழமாட்டார்கள்‌.எ-௮, 
0. விடயவின்பெலா, மடையவுன்னுவா - 
்‌ ருடைவதோர்கிலார்‌, கடையமாக் தரே, ்‌ 
(இ-ள்‌.) (இக்திரியகரணங்களால்‌) பற்றியனுபவிக்னெற விஷயசுகங்க 
டட  ளெல்லாவழ்றையும்‌ தாம்‌ அநுபவிக்கவேணுமென்று எண்ணுபவர்கள்‌ அவ்வி 
ட்‌ ம்‌ யம்‌ கெடுதியாறதன்மையை பணய தவக்‌ எனத்‌ இழிவுள்ளமாந்தரே பரவர்‌. 
கள்‌, எற, ல தல்‌, 
| உரவுஞானியைக்‌, கரவுதீரக்கண்‌ 
உரவுசெய்துகாம்‌, விரவுவோமூழ்‌, 

(இ-ள்‌.) “ தவவலிமையுள்ள ஞானவானை கமதுகளங்கந்தீருமாறு தறித்து 
(உத்தமகுணங்களை) அவரிடத்தில்‌ யாசித்து காம்‌ இன்பத்தில்‌ மூழ்குவோ . 
மாக, ௭-0, (௨௧) | 

ஞான மில்லவ, ரூனமேவபி | 
மானநிட்டையின்‌, மோனமுற்றிடார்‌, 

(இ-ள்‌) சொரூப்ஞான மில்லா தவர்‌ தேகாஇிபோகங்களை அபிமானித்து 
i தகொண்டு (அலைவார்களேயன்‌ றி). ரிஷ்டைகூடி முத்திரிலையைப்‌ பெறமாட்‌ . 
டார்கள்‌, எ-று. ர ப (உள 
நுன்னுமெம்பிரான்‌, ன்னைப்‌ 
அன்னுசேவடி, யுன்னுமாறிலார்‌. 





ட. (இன்‌) (உயர்ர்தமானிட்‌ தேகத்தைப்பெற்ற பின்னராயெ) இன்னமும்‌ 
எமதாண்டவராயுள்ள சிவபெருமானுடைய மலர்கள்‌ நிறைந்துள்ள இருவரி உனை நபர்‌ 


பப்‌ செய்யாதவாகளாக விருக்‌இ றார்கள்‌, எஃறு, | {alm}. ட்‌ 





்‌ ன்‌, 
டு. ட .. ஆனதேகமே, நானெனச்சொலி 
Ss, ப ல்‌ யீன்மேவுவா, ரூனவாம்க்கையார்‌. 





(இ-ள்‌) அழிக்துவின்‌ ஓ பிரபஞ்சவாழ்க்கையி வள்ளவர்சள்‌ மாயாகா அ 
ரியமான தேம்‌. பல்‌ 



















ப வர்‌, ப்‌ 


சிற்‌ கலந்திருப்பார்கள்‌, எனறு, (௨௫) 
வேறு, 

பேரின்மற்றிதற்காயதோ, ராசின்மாக்கதையொன்‌் அண்டு 
ட . சகேசமார்தரப்பேசுகேன்‌, பாசமில்லீருணருமின்‌, 

. .(இ.ள்‌) பாசவிமோசனத்தை யடைந்தபெரியோர்களே, சொல்லுமிடத்‌ 
இல்‌, இப்போது கூறினவைகளை விளக்கிக்‌ காட்டத்தக்க குற்றமற்ற மடமை 
யுள்ள கதையொன்றிருக்கின் றது. ட்‌ ௮ சொல்லுகின்றேன்‌ தெ 
_ரிவீர்களாக, எது, (௨௬) 

a னை ட 
முத்துமுன்னமுணர்க்கதி, தத்றமோவவறிமினோ, 
(இ-ள்‌.). எல்லாப்பற்றுக்களையும்‌ விட்ட பெரியோர்களும்‌ பாத்கமுற்று 








> 


..... மிக்கசெல்வமிதிலைவாழ்‌, தக்கலனிருத்‌ ௮௪ 
்‌ ்‌... ஸனக்ககாவனவிற்றுகரள்‌, புக்கனன்புகழ்க்காசியில்‌, 


(இ-ள்‌:) பிரபல்சம்பத்தையுடைய மிதிலைப்பட்டண தீதில்‌ வாழ்னெற சா 


க்த£லனாயெ சனகராஜன்‌, சிம்மா தனத்திலிருக்க விதிவழி விளங்குங்காவற்றொ 
யிலே ஈடாததுங்காலத்தில்‌ பெரும்புகழுள்ள காசிப்பதிக்குப்‌ போனான்‌, எ-று, 
% 9 1] ்‌ 


ட - -D 
காசிமேவியகரவல, னாசில்கங்கையடை6 தன ள்‌ 
னேசமார்தரக்கண்டனன்‌்‌ மூசுபற்பன்‌ முனிவரை, 


ன்ற பலபெரியோர்களையும்‌ பூரணமான அன்பினால்‌ வணங்னென்‌, ௭-௮,() 


ஈன்னர்சால்‌சிலர்ஞானிய, ப ன்னவர பந்தங்கிரும்தனர்‌, 


(இன்‌) பெரியோர்க ன. சிலர்‌ சருமகாண்டத்சின்வழி கிழ்‌. 
பவர்களும்‌, சிலர்‌ நன்மைநிறைந்த ஞானகண்ட ததினைவழி கீத்பவர்களுமாக 


அர்தமாதவர்தாடொழாச்‌, சந்தமன்னமறைப்பொரு" ்‌ 
te செர்சரின் றில்‌ வா 
OO » 





மிகவிழிப்பரேற்‌, சுகமளாவுவார்‌. ட்‌. ல ப | 


-(இ.ள்‌,) பரல்மில்லாதலங்கள்‌ பெருந்தன்மையினாலே தனன கசன்‌ 4 
5 அவுமிழிவாகக கூறிக்கொண் டி. ருப்பா$களானால்‌ (அப்பெரியோர்களே) பர. 


்‌. மொழிக்தமேன்மையுள்ள சனகமகாராஜனும்‌, பூர்வத்தில்‌ இக்கதை முழுவதும்‌ : 
அதிக்திறாக்கன்றார்கள்‌, உங்கள்‌ மனச்சோர்வு ரீங்குமாது. அறிவீர்கள்‌, ௭-ஐ.() - 


(இஃள்‌.)  காசித்ததத்தையடை. நீத அச்கன்கவரசன்‌ குற்றத்தை யொழித்‌ 
.. தருள்சன்ற கங்கையைத்தரிசித்து (ஸ்காஈஞ்செய்து) அவ்விடத்தில்‌ நிறைந்து. 


அன்னமாதவருட்சிலர்‌, பன்னருங்கருமத்‌ இனர்‌ ப்‌ 


ர உணர்வோ அங்‌றார்தார்கள்‌, க்‌ (௩௦). i 








டி ்‌ ணமாக அ றியலாமென்று' யோசித்து அவர்கள்‌ திருமுன்னேகின்று. வினாவத்தொ , 





பன எடம்‌. பனா வ ச்‌ ப - ஆநந்த 


ரட்ட ௮, | ய்‌ ்‌ ப ad (௬௧) 
ஆனபம்தமழிப்பலு, பா வ வ 
மீனமில்லாமகமென்று, ரானமென்றுகவிலுவார்‌, 


(இன்‌. (க) உண்டாயிருக்‌ இன்‌ ற g(a ச இ 
ய்வது சிலர்‌ தானமென்று சொல்வார்கள்‌. சிலாதவமென்பரர்கள்‌ னாடு ட i 


ட்‌ ்‌ டி ்‌ [3 ்‌ 3 . 
ன்பார்கள்‌ சிலாஞானமென்பாசர்கள்‌,. எனு, ப (௬௨) 


தீர்த்தமாடுக்திறமென்‌ அ, மரர்த்‌ மேவவை றகுவா 
ரேர்த்தகாரணமீகென்‌ று, பூர்த்தியாப்புகல்வீரென்றான்‌. ப 
(இஃள்‌,) இலர்‌ புண்ணியத£ ர்த்தங்களில்‌ ஸ்கராம்பண்ணும்‌ தன்மையினால்‌ 


6 


ப்ரசகிவிர்த்தியென்று. கேட்பவர்களுக்கு அசைஅதிகயிக்கக கூறுவார்கள்‌. (இப்‌: 
படி பலகாரணங்களைக்‌ கூறுதலால்‌ மனதுக்கு ஐயமுண்பாசன்றது.) பொரு. 


(இல்‌) தட்கல்‌ ne பெரியோர்கள்‌. திருவடிகளே. ர 
த சந்தவின்‌ பநிறைந்க வேதரகயெப்பொருளை (இவர்களிடத்‌5)எவ்வண்‌ 











த்தமானகரரண மிதுவென்று தேவரீர்கட்டளை யிடவேண்டமென்றனன்‌. எ-று. பக்‌ 


அன்னர்மாயைவி௫த்திர, முன்னமற்‌ ற. தன்‌ மூழ்கியே | 


% 


பன்னருமனம்போனவா, நென்னருமியல்வாரென்றார்‌. 


1 


வொருதொ பிலில்‌ பிரவேசிக்கின்றார்களென்று அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌, எ-று. () 


அ௩்தவேளைய்ருமறைச்‌, சந்தமார்பொருடேர்க்தவன்‌ உ. 


தேர்‌ துமோரவதா கனா, கு௩்துமாஅவந்தானரோ, 


வி 


(இ-ள்‌.) பல்வித விசித்திரமுள்ள அம்‌ சிஈஇிக்கத்தக்‌து.மாகய மாயையெ ட்‌ 
ன்னுஞ்‌ சமுத்திர தீதில்‌ யரவர்களும்‌ மூழ்கி அவரவர்கள்‌ மனம்போனபடி ஒவ்‌ 


(இ-ள்‌.) அந்தசமயத்தில்‌ அரியவேதங்களிலுள்ள. இரகசிய ததகளைய அ 


ணர்ந்தவரும்‌, (பாவைகச்குமேற்பட்டு) முதன்மையாயுள்ள அவதுூதநிலையிணிற்‌ ட்‌ 


பவருமாயெ ( ஒருபெரியவர்‌ A அவ்விடத்கிக்கு வந்த 

னர்‌, எது. (௬௫) 
ions பன்னரும்பயபத்தியின்‌ 
மன்னன்பூசைவயக்கியே, யுன்னவாமிஃதோ வான்‌. 

(இ- ள்‌.)  ஞரனவானாயெ அப்‌ பெரியவர்‌ பாதங்க களில்‌ மிதிலையாஇிபன்‌ ௨ வண 

வ்டச்‌ சொல்வதற்கரிய பயபத்தியுடன்‌ விதிவிளங்‌ டயம்‌ ஏந்திக்கத்தக்க 

i அய்யநீயெவனா நத, மெய்யஞுசவிளக்களை 
பொய்யவாமுதற்பே னா செய்யரான திருக்‌ தனை, 


(இள). சுவாமிகளே தேவரீர்‌ எவ்வாறாக நித்தி ரகக்‌ கமே எவனது? ர ்‌ 


| "இதைச்சொல்லத்‌ தொட கனொன்‌, எ-று, தல பாதி ட 


எங்குனெறீர்‌, 'அசத்தியமாயுள்ள ஆசைமுசலிய (குற்றங்களை) யொழித்திருக்‌ I 


i மேலா யெஞானசம்பத்தை நில்யாயடைக்திருக்கன்‌ிர்‌, எ-று, (௬௪) 


(படம்‌) ' சாதனசதுஷ்ட்டய சம்பத்துள்ள மோக்ஷ£திகாரிகள்‌, 'சொருப 





௦ மய்ய 1 









௨௩-வது. ட்‌ தேவர்சளூப்தேசம்பெ ற்ற அத்‌ ம்‌ உர௱௫௰ு 


க மிவணெய்தினை, அங்கவரன்மசொருபனி 


- பங்கமோவத்தெரிந்தமை, யிங்‌ கனக்கருளென்றனன்‌. ட 


(இ-ள்‌.) na ட எழுக்கருளினீர்‌, அஞ்ஞானம்‌ ட்‌ 
்‌ வ உயர்க்த ஆன்ம சொருபிதை தேவர்ருணர்க்த வண்ணம்‌ அடி. 
யேனுக்கு அருளிச்செய்ய வேண்டுமென்று பிரார்ததித்தனன்‌, எனு, (௬௮) 


/ அரசன்வார்த்தையகஞ்செவி, விரவயோகிவிளமபுவான்‌ 
பரவுமன்படரிக்துகே, ளூரவுசேருமோர்யோககொன்‌ 4 


(இ-ள்‌. (பிரார்த்தித்த) ஜனகராஜன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேள்வியுற்ற அவ 
அதராயெ வெயோட கட்டளையிடன்றார்‌. அதித்தற்குரிய அன்பனே என்வா 
க்ழியத்தை விருப்புடன்‌ கேட்பாயாக. மெய்ஞ்ஞான வலிமையுள்ள ெயே/யெ 
ன்று என்னை யறியக்கடவாய்‌, எ-று, ்‌ (௬௯) 


ஆன்றசத்தியரபமே, கோன்றவானமற்றென்னிடை 
சான்றவிப்பிரசிக்கிகா, னேன்றவாறுற்றி நநததே, 
(இ.ள்‌.) நிலைபெற்ற சத்தியவடிவமான என்னிடத்தில்‌ உள்ளதபோல்க்கா 
ட்டும்‌ ஆரோபிதப்பிரபஞ்சம்‌ பொருந்துமாறு காணப்பட்டு வருண்றது, எ-று. 
கருவிகாரிய நானலன்‌, பொருவரம்‌ கருத்தாவலன்‌ ப 
மருவலாமோம்‌ வினோதத்தாற்‌, பொருகவிச்சகம்‌ பார்க்கின்றேன்‌. 
-(இ-ள்‌.) பஞ்சபூதகாரியமாயெ சரீரமும்‌ ஞானேக்திறிய கன்மேக்நிறிய அம்‌ 
தீக்கரணா இகளும்‌ ஈரனன்று இவைகளையபிமானிக ன்ற காச்தாவும்‌, மானன்று,. 
என்னிடசஅண்டரகய ஒர்விளையாட்டினால்‌ உள்ளதுபோலக்‌ காட்டின்‌ த இப்பி 
i ரபஞ்சுத்தைப்பார்த்திருகன்றேன்‌. எற, ்‌ (௪௧) 
்‌ ........ ுன்பறின்மல நெஞ்சுறிற, அன்பமில்லையத்‌ இண்பந்தர 
ப னின்‌ பமாவந்து மெய்தரில்‌, வன்பளத்திடைவைக்குமே, 

(இ-ள்‌. ) அன்புள்ள ஜனகராஜனே மனம்‌ நின மலதீதை. யடையுமானால்‌ 
துயரங்கள்‌ வந்தணுகா, ? அத்துன்பங்கள்யாவம்‌ இன்பம்போல வந்து சத்தியபுத்தி 
யைக்கொடுக்குமானால்‌ கொடிய நாகதீதினிடதது அவனை நிலைமாட்டும்‌, டம 

கூறுமானந்த ரூபமாம்‌, பேுகல்கும்‌ பிரமப்பான்‌ 

மாறுதீர்ஈ துற்ற வாஞ்சையோன்‌, வேறுகாமம்‌ விரும்புமோ, 

_ (இ-ள்‌.) வேதங்களாலெடு தீ.தமைக்குன்‌ ற ஆக£தவடிவதீமை,  விதிவ நீயே 
சந்திக்கன்ற அன்பர்களுக்குக்‌ கொடுத்தருளும்‌ பரப்பிரமத்‌ இனிடத௮ப்‌ பேது 
யாத இச்சையை (கிரந்தம்‌) வைதிதிருப்பவன்‌ (அற்பமரமெ) வேறு இச்சையை 
5 க்கொள்வானோ,(கோள்ளான்‌.) எ-று, (௪௩௬) 


A} 








ட்‌ ்‌ ௮வாவுஸாய்‌ த்‌ பெவாஅகொள்ள, விமசவரே, 
s AT 


அவரவிலார்‌' பரமானந்தந்‌ 'தவாதருபச்சவமலா: வனா பச. 





ச காடிரகயம்‌. 


(இ-ள்‌.) பட்டதீதியானேமையுடைய சனகராஜனே . அசையற்றவர்சள்‌ 
பரமானக்தானுபவத்சைப்‌ பேதியாதுகொண்டிருக்கற வெருபம்ரவார்களேயல்‌ 
லாமல்‌ அன்னிதான விஷயசுகங்களை பத அணுபவிக்கத்துகளிவார்கள்‌.. ௭-௮. 


முற்தமோர்ச்கவனாயினும்‌, ற்றுகாமஞ்‌ சிறி திற்‌ 
சுற்அவாதனை நீங்குமோ, வற்துமாறின்றி மல்குமே, ர்‌ 

(இ-ள்‌,) முழுவதுமறிஈ்து மெய்ஞ்ஞான சமா இயில்‌ நிற்பவனாயினும்‌ உல 
காபேக்ை இறிதிருக்குமானால்‌ சூழ்ந்துள்ள கரணவாதனை யொ ழியுமோ குறை 

“ யாது மேன்மேலோங்கி வளரும்‌, எ-று, (௪௫) 





அனதால்‌ விடயத்தைவிட்‌, டன மின்றியமாதியான்‌ 

மேன்மைகூர்‌ சிவபூசைசெய்‌, தூனமரதி யொழிப்பரே. 

(இ-ள்‌.) அனபடியினால்‌ விடயப்பற்றை விடுத்து உயர்வுள்ள இயமா.இ 
அஷ்டாங்க யோகங்களை ச்செய்அ (மனோலயத்தைப்பெற்று) மேன்மைதங்கிய 
ஞானபூசைசெய்து தேகாதிப்பிரபஞ்சவாசனையை யொ மித்தவிவொர்சள்‌,எ-ணு. 

அஷ்டாங்கயோகம்‌ இயமம்‌, நியமம்‌, ஆதனம்‌, பிராணாயாமம்‌, பிரத்தியா. 
காரம்‌, தாரணை, தியானம்‌, சமாதி என்‌ பனவரமம்‌. 

மெய்யரானநத ரூபியாஞ்‌, செய்யவேணியன்பான் மன 

மையசெல்லநி வ த்‌.தபு, வையவாஞ்சையை மாட்டுவரர்‌- 

(இ-ள்‌.) உண்மைஞானத்தில்‌ விருப்பம்வைத்த பெரியோர்கள்‌ ஆஈந்தரூப 
ராயும்‌, இவந்தசடையையுடையராயுமுள்ள சிவபெருமானிடத் து மனமமுக்தும்‌ 

ட்‌ பழகிறுத்தி பிரபஞ்சவாசையை ரீக்வெடுவார்கள்‌, எ-று, ் (௪௪) 
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முன்னர்நானும்‌ விடயத்தாற்‌, பன்‌ னருந்‌அன்பம்‌ பட்டனன்‌ 
பின்னர்‌ நாலுணர்‌ பெறறியா, னன்னர்மேலவர்‌ சேர்க்கையால்‌, 
(இ-ள்‌.)ஈ கரன்‌ பூர்வத்தில்‌ (பஞ்‌ சர்திரியங்களுச்கு இன்பத்தைவிளைவிக்‌ 
கும்‌) விஷயப்பற்‌ றினால்‌ சொல்லுதற்கரிய துயரப்பாகெளை யடைந்தேன்‌, அதன்‌ 
பின்னர்‌ சாஸ்த்திவுணர்ச்சியாலும்‌ சஈதுசங்கசேவையாலும்‌, எ-று. (௪௮) 
சிவபிரானருள்‌ சேர்க்தனன்‌, றவறின்ஞானமுஞ்‌ சார்ந்தன 
 னிவறுபொய்‌ மெயிரண்டுமோ, ரவமிறன்மையடைந்தனன்‌. 
(இ-ள்‌) மகாதேவருடைய இருபையைப்பெற்றேன்‌ பேதியாக சொருப 
ஞரனத்தையடைக்தேன்‌ மறதிக்குக்‌ காரணமாகிய பொய்யையும்‌ மெய்யையும்‌ 


a ட்ட பரத சக்‌! எ.று, ட ட 





கர்‌ ன அல்ப னல்‌ எனிதாசக்டைக்குமர தின்‌, சனத்‌. 
கூறினார்‌, | ட 
( சாதிமானர்தபுத்தலை, யாதியாவு மடைஈ்கனன்‌ 0 a 

ர்‌ தில்‌ 1 மே்க்களன்‌,. ர... 














௨௩வது தேவர்களுபதேசம்பெற்ற அத்தியாயம்‌. உ௱௫எ 
(இ-ள்‌ ள்‌.) | சரதியாசாரங்களைக்‌ கைவிட்டமையால்‌, சஞ்சலமின்‌ றி எல்லாவி 


ன்பங்களையும்‌ பெற்றேன்‌. பிரகாசமே வடிவமாயெ இவெபெருமானிடத்து மன 
மழுக்தச்செய்து குற்றமற்ற rr யடைச்சனன்‌, எ-று, (௫௦) 
வே 
இலைமலிவேலினா யின்னமொன்றுகேள்‌ 
கலைமுழுவதம்புகம்‌ கயிலைமரல்வரை 
. மலைமகளொடுமிள மைஈ்கஜனோடுகக்‌ 
தலைம்கனொருதன மணையிற்றங்கினான்‌. 
(இ-ள்‌,) அச்சவடிவுள்ள வேலேந்திய சனகமகாராஜனே மற்றொரு கதை 
யைச்கேட்பாயாக, பலநூல்களும்‌ எடுத்துப்புகழ்தற்குரிய பெருமைவாய்ந்த இரு 
_ கீகைலாசமலையில்‌ பார்வதி சவியாரோடும்‌, முருகப்பெருமானோடும்‌, ஈமதிறை 
வராதிய சிவபெருமான்‌. ஒரு தினத்தில்‌ இரத்தின சம்மாதனத்தின்மீது வீற்றிரு 
நீது காட்டிகொடுத்தருளினார்‌. எ-று, (௫௧) 
வானவர்வ௩ந் தட வணங்மொனிட 
ரீனமிலொருபவத்‌ தெய்தவார்கொலோ 
மானமின்முத்தியை மற்றையாருயி 
ரானவையின்னடி யடைவலுண்டுகொல்‌, 


(இஃள்‌,) தேவர்கள்‌ வக்‌ (மகாதேவர்‌) பாதங்களில்‌ வணங்க, ரி a 


கள்‌, குற்றமற்றமுத்தியை, பிறம்த ஒரு பிறவியிற்ருனே மேன்மையாகப்‌ பெற 
வார்களோ அவர்கள்‌ உடம்பை விட்டெ பிரிக்க உயிர்கள்‌ சேவரீர்‌ இருவடியிற்‌ 
ப்‌ (௫) 

(பஃம்‌,) உயர்க்து பதவிகளிலிருந்து அனுபவித்னெற சுகத்துந்கும்‌ பசமுத்‌ 
தியென்று பெயராதலின்‌ மான்மின்‌ முத்தியென் று கூறினார்‌, 2 


கலப்ப அண்‌ ஸதி வட காக 


இல்லைகொலெங்களுக்‌ தியம்புவாயென 

யல்லைவென்றிடுகள க்‌ சண்ண்ல்கூறுவான்‌ 

வல்லைவென்‌ றிடுமுலை யதிதிமைஈதர்கா 

டொல்லைவெம்பவத்‌ அயர்‌ அளையுமானிடர்‌, 

(இ-ள்‌.) மணிதர்கள்‌ தேவரீர்‌ திருவடி யடைவதில்லையோ (ரேச்சல்‌. 

எங்களுக்குச்‌ தருவாய்மல்ர வேண்டுமென்று தேவர்கள்‌ வெண்முகில்‌ கறு 
ப்பினால்‌ இருளை வெல்லத்தக்க கண்டத்தைழடைய வெபெராமரன்‌ கட்டளையிட 
ன்றனர்‌. சொக்கட்டான்‌ காயை அவமதிக்னெ்‌ ஐகுஜங்களையுடைய்‌ அதிற்குமரார்‌ 
்‌ .... களே (கேடபீர்களரக) அனாதியாயுள்ளு ன்‌ ப சமுக. 
ட்‌. » ” தரத்தில்‌ முழுகுகின்‌ ற மானிடர்கள்‌. ௭-௮, ௩ டர ட 


அடை “ட மொருபவச தபேதனானத்தாற்‌ 
ர. ல்‌ பன 0 சார்வஅண்மையுக்‌ . A 
ல்‌ > ப்‌ 








காசிரகசியம. 
ரு LE 





கொடைகெழுஞானரமும்‌ குறித்தபல்பவ 2 
மிடை கருமறத்தினால்‌ விளை துண்மையே,, ர... ட்‌ 





(இஃள்‌.) (மனிதர்கள்‌) எடுத்த ஒரு பிறவியிற்றானே அபேதமாயுள்ள வெ. ந 
ஞானத்தைப்பெற்று தை மில்லா க அத்த ப பெண்ணு முத்தியைச்சேர்வ (ப _ 
துண்மையாகும்‌. பக்குவானமாககளுக்குப்‌ போதிப்பதற்குறிய அச்சிுவஞானமும்‌. ... 
பலபிறவியிலும்‌ மதித்து நிறைவாகச்செய்கன்ற கிவதருமங்களாலே .மேரிருவது 
ண்மையாகும்‌, எ-று, (Ge). 
அன்னஞானத்தினை யடைதராரெலரம்‌ 
பன்ன ருமூழியும்‌ பவத்திலாமுவா ர்‌ 
மான்னபல்லுயிர்களு மிறந்தகாலத்தே . 
கன்ன! கொண்டுத்தியை கல்கல்வேண்‌ டியே, 
(இ-ள்‌. சல்மான்‌ ந்தை பெருத்வர்கள்‌ யாவரும்‌, 'சொல்லுதற்கரிய 
ஊ்ழிகாலக்தோறும்‌ பிறவிக்‌ (கடலில்‌) முழுகுவார்கள்‌. இவ்வாறிருத்கலால்‌ பல... 
 ஜீவர்களும்‌ தேகத்தை விடுங்காலத்தில்‌ இன்பவடி.வரஇய முத்தியையடையவே 
ண்டுமென்று நாமாலோசித்து. எ-று, (௫௫) 
இலங்சொளிஞானவீ டென்னுநரமமிட்‌.. ட்‌ ம: 
டலங்குறவொருதல மமைத்துளரமது | 
குலங்கெழுழுனிவார்‌ கொற்றமேவுஅங்‌ 
கலங்கலில்கங்கைசூம்‌ கடஈதகாசியே. 
. (இ.ஸ்‌.] புகழ்‌ விளங்குகின்ற ஞானவீடென்று பெயாவைத்துப்‌ பிரகாச 
மாயுள்ள ஒருதலச்தையுண்பெண்ணியிருக்ன்றோம்‌, அது கூட்ட்மாயுள்ள முனி 
வர்களை யுடையதும்‌ பாவங்களை விருப்போடு வெல்லத்தக்க தெளிவுள்ள கற்‌. 
காதீர்த்தத்தையுடையதும்‌ ஆயெ காசித்தலமாகும்‌, ௭-௮," (௫௬) 
' பிறங்குறுமத்தலம்‌ பிரமபூமியென்‌ ட்‌ 
| ஐறங்கிளசொருபெய ரடைக்கதாயிடை 
நிறங்கிள ர்தரப்புகு நேயமிக்கவர்‌ I 
- வறங்கெடவடைருவர்‌ மாட்சிஞானமே. : ப NN 
(இ-ள்‌) ஞானப்பிரகாசத்தை யுடைய அக்காித்தலத்நிற்குப்‌. பிரம்மி. 
யென்று  ஒருபெயருண்டு, தரு ருமம்‌ விளங்குகின்ற அத்தலத்திற்குச்‌ சித்தபரிபாகத்‌ ்‌ 
| தோடு... சென்று அன்பு செய்வார்களானால்‌ கொடிய குணங்களரகிய வெப்ப 2 
மொழிந்து சொருபஞானத்தை யடைவாம்கள்‌, ௭-௮. (௫௭) 2. 
ர ம (ப-ம்‌.) சரியென்று சொல்பவருக்கும்‌, சொல்லக்கேட்பவருக்கும்‌, கா Oo 
சக்குப்போக முயல்பவருக்கும்‌, முயன்‌ தவரு அத்தலத்தை யடைக்தவருக்கும்‌, 
பேரவாருக்கு தவிசெய்பவருக்கும்‌ ௮ நிவைப்‌ பிரகாடுப்பித் தப்‌ பின்னர்‌ பிரமஞர ட 
ன தீதைத்தகதருளுவசன்‌ நிச்சொருபஞான த்தையுடைய £வன்முத்சரே னகரைச்‌ ட்‌ னி 
க்‌ சதாகாலமும்‌ தள்னிடத்துக்கொண்டிருப்பது ட பம்‌. அப்பதி. ர்‌ 
ட யைப்‌ ட அனு தினர்‌. | ட a 
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டக்னு வது oe தவர்சஷபதேசம்பெ, ற்ற. அத்தியாயம்‌. 2 ௪௯ 


ப ர தல்த்செண்ணரும்‌ வில்லில்‌ 
வறதமொருபவத்துற வவிழுத்தந்கரு 
மறவபரா தமின்‌ மாண்ஸனோ்க்கெலா ்‌ 
முறவொளிர்ஞான த்தையொல்லைல்குமே, ர 

(இஃள்ப)ு அன்னியதலங்களில்‌ கணக்கில்லாத பிறவியெடுத்து வாசஞ்‌ 
செய்தலால்‌ வரும்‌ புண்ணியங்களை, காசிச்தலத்தில்‌ ஒரு பிறவியெடுத்து வசித்‌ 
தால்‌ அடையக்கூமெ பாவங்களாயெ அபராதஞ்செய்யர தி மாட்சிமையுள்ள 
உத்தமர்கள்‌ யாவருக்கும்‌ உள்ளேயிரகாசதீதைத் தருகின்ற மெய்ஞ்ஞானத்தை அத 
தலம்‌ விரைவாகக்கொடுத்தருளும்‌, ௭-௮. el (௫௮) 

... புரியபராதஞ்சால்‌ புகருயிர்க்கெலா 
மரியயாகனையின தந்தத்தெய்தமா்‌ 
அமரியபராதமென்றுரைத்த தென்னெனிற 
றெரிதரநால்வர்க்குர செப்புவாம்ரேோ. 


3 


(இ-ள்‌.) செய்கின்ற சிவொபராதீங்களால்‌ அதிகரித்துக்களங்கத்தையடைத 
ஜீவர்களெல்லாம்‌ (கரல்வைரவருடைய தண்டனையால்‌) அருந்துயாத்தை யறுப்‌ 
வித்து முடிவில்‌ முத்தியடைவார்கள்‌, அபராதமென்றுசொன்னது யாசென்‌ 
ரூல்‌, பிரம, க்ஷத்திரிய, வைசிய, சூதீதிரரென்னும்‌ நான்கு வருணத்தார்க்கும்‌ 
ர லல்ல (தேவர்களே) சிங்கள றியுமா௮கூஅனெறோம்‌, எ-று, (௫௯) 

நிறைதருமயன்மனை வடித்தனீ தியில்‌ 
கறையுடைக்கயவரா தங்‌ கையதேற்றுண 
லநையனாசாரமற்‌ றயோக்யெஞ்செயன்‌ 
மறையவர்புமியபரா தம்‌ வானர்காள்‌, 

்‌ (இ-ள்‌. பிராமணர்‌ செய்கின்ற அபரரதமாவன, , செல்வம்‌ ' கிறைக்துள்ள 
- அன்னியர்வீகெளிலே குடியிருத்தல்‌, i களங்கமுள்ளவர்களு 
மர்யெ மூடர்களிடத்துப்‌ பொருள்வாங்‌ யுண்ணுதல்‌, வேதங்களாலே இழி 
வென்று சொல்லச்தக்க அனாசாரங்களைச்‌ செய்தல்‌ அயுக்தமானவைகளைச்‌ செய்‌ 
தல்‌ ப சவியவைசளென்னு) தேவர்களே (அறிவிர்களாக,) எ, (௬௦) 

கருமிலாவுயிர்க்‌ அரோகம்புமிதிடன்‌ 
மரியகன்மையிற்‌ கடன்வரங்கிமீளவு௩்‌ 
தெரிதரக்கொடுத்திடல்‌ செயாமையின்னவை 
யரியமன்னவரப ரர்தமாருமால்‌, ட்‌ 


» 


(இ-ள்‌) உற்பத்தியால்‌ விளம்கியிருக்குஞ்‌ வேர்களுக்குத்‌ அரோகஞ்செய்‌ 
கல்‌ தமது அதிகார ஈம்பதீதைக்‌ காண்பித்துக்‌ கடன்வாங்கி, கொடுத்தவர்‌ £மன௩.. 
்‌ தெளியுமாறு பின்னர்‌ அக்கடனைக்‌ கொடாதிருத்தல்‌ இவைபோன்ற தொழில்‌ 
கள்‌ அருமையுள்ள அரசரரற்செய்யப்படும்‌ அபராதங்களென்று 'சேவாகளே 
- அியக்கடலீர்கள்‌, எ-று. ்‌ அ ர்‌ (சோக). 





... பாடு காிரகரியம்‌. 


க்‌ 


{ 


( 


புத்தி 0 ஆ 04) 





 அலகடர்புலிபிடம தபத்தங்கூனுத ப ட்‌ 
னிலைகெட்‌.வகஞ்சுருக்‌ கதவ டிய i 
தலைமையர்கமைப்பண்‌யாமைகாய்காதா 
௨. மலைவறப்புரியப ராதமாகுமே, 
(இஃ-ள்‌,) அலைகளையுடைய கடலாற்‌ குழப்பெற்ற பூமியின்கண்‌ வையெர்‌ 
செய்யும்‌ அபராசமாவன (இலாபத்தையுத்தேசித்து) பொய்வார்த்தை கூறுதல்‌ க 
உலஇயல்‌ கெடுமாறு தாணியங்களைச்குறையவிற்றல்‌ குண த்தாலுங்‌ கல்வியாலுந்‌ 


*தவத்தரலு£்‌ தயையரலுஞ்‌ சாக்தத்தாலும்‌ உயர்ந்தவர்களே வணங்காதிருதீதல்‌ . 


முதலியவைகளாம்‌, எ-று, (௬௨) 
முன்னவர்தமைவணங்‌ காமைமொய்த்தெரு 
மின்னல்செய்மதுக்குடி. யிகழ்புலாலுணல்‌ 
பன்னரும்வஞ்சனை யாஇபண்ணுதல்‌ - 

பின்னவர்‌ தம்மப ராதம்பேசுங்கால்‌, 

(இஃள்‌.) சூத்திரர்கள்‌ செய்யும்‌ அபராதமாவன்‌, தமக்குமேற்பட்ட கூன்‌ 


அ ஜாதியாரையும்‌ வணங்கா திறாத்தல்‌, நிறைந்ததன்பங்களை ஆன்மாக்களுக்‌ 


குண்பெண்ணுநறெ மதுவைப்பானம்‌ பண்ணுதல்‌ அறிவடையோரால்‌ ' இகழத்‌ 
தக்க மாமிசங்களை யுண்டல்‌ i வஞ்சனைசெய்தன்‌, முதலியவை 
களாம்‌, எண, (௬௩) 
இத்தகுபா தக மெய்‌ கவின்‌ பிப்‌ 2 
யுத்தமக்காசியை யூற்றுமேவுவேராகீ அ 
கத்தகுபோழ்தினே யபேதஞானந்தான்‌ 
கைத்‌ தலகெல்லியிற கலப்ப அண்மையே, 
(இ-ள்‌) இவ்வாறாகச்தெரிவித்த பாதகங்கள்‌ தம்மை யடையரதவாறு 
- (மனதைத்‌ தீபோமார்க்கத்தற்செலுத்‌ த) உயர்ந்த காசித்தல்த்தையடைக்து விரு 
ப்போ வூப்பவர்களுக்கு உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோல்‌ வசிக்கின்ற அக்கா 
ல்த்திற்ரானே பேதமற்ற சொருப 
(தேவர்களே அறிவீர்கள்‌.) ௭-௮. ன்‌ ்‌ (௬௪) 
he ையபல்வள பலிக்‌ திலகுகாசியை 
நினையவும்ரும்பய னிரம்பிமுற்றிடு I 
மனையகற்காசியை யடைதராரெலாம்‌ ம்‌. 
துனையவெவ்வலிகெரடு அுன்பநீங்குவார்‌. ட்ட. 


ட 


ஞானங்‌ ,ஈடைப்பது சத்தியமாகுமென்று . 


(இ-ள்‌.)' இத்தன்மையான ஞூானவளப்பம்‌ பலவும்‌ மீறைக்து. விளங்கப்‌ ல்‌. 
பெற்ற (காசித்தலத்தை நினைத்தமாத்திரத்து பெரும்‌ பிரயோசனங்கள்‌ குழ்வன . 
வாகும்‌, கலமுள்ள அக்காசிப்பதியைச்‌ , சேராதவர்கள்‌ யாவரும்‌, என்ன புண்‌. 
ணியங்களை விரைவாகக்கொண்டு அயரமரயெ (கடலைக்‌) கட்ப்‌ரர்கள்‌, எ-று, () 


A 


 பூமிவளம்‌, செல்வவளம்‌, கல்விவளம்‌, தாக சவளம்‌, ்‌ மூர்த்திவளம்‌ , ல்‌ ல 
வளமுதலிய வளப்பங்கள்‌ சிரைம்துள்ளது அத்திரு கக பல்வளம்‌ பொ த்‌ 
ல்‌ ப சாயென்னக வினர்‌ ட 

‘ 1 I 


த 
HEIN 

EE டத ரி 255 வசர இல்ன வ ்‌ 
1 வத்து மத்‌ ந்‌ A ணத ப சரத்தை நர 








ட்‌ ப ௩-வது சேவர்களு௦ தசம்‌ பற்ற 2 2 த்தியாயம்‌: ௫௫ 


_அன்னியத்லங்களி னற்றலால்வ்ரு : 
- துன்னியபற்பல்‌ துரோகமியாவைக்கு 
மின்னியகாசியை விரழ்பிக்காண்ட்லே 
மன்னியபெருங்கமு வாயென்‌ றோருமின்‌, 2 
(இஃள்‌,)- அன்னிய ஸ்த்தலங்களிற்‌ செய்த நிறைவாயுள்ள பல ப்ர்தகங்க 
ளம்‌ நீங்குதற்கு நிலையாக மதித்துச்‌. செய்யத்தக்க பெரிய பிராயச்சித்தம்‌. யா 
தென்றால்‌, விளக்கமுற்ற காசித்தலதீதை விருப்புடன்போய்ப்‌ பார்த்தலொன்றே 
யாகும்‌ தேவர்களே யறிவீர்களாக. எ-று, (௬௬)' 


ரஷ 


- கரசியைய்டைந்துசெய்‌ கடுந்‌ துரோகத்திற்‌ 
கேசிலாவொருகழு வாயுமில்லையாப்‌ 
காய்சினவன்னையுங்‌ கருப்ப துக்கமே 
வீசுவள்காசிமற்‌ றதனைவீட்டுமே. ற 

(இ-ள்‌.) காசிதீதலத்தை யடைந்தபின்பு செய்கின்ற கொடும்பரவங்களுக்‌ 
குக்‌ குற்றமற்ற ஒரு பிராயச்சித்தமுங்‌ இடையான, பெருங்கருணையுள்ள தாயா 
ரும்‌ பிரசவவேதனைப்படும்போது கோபங்கொண்டு புத்திரனிட்த்தப்பராமுக 
- ஞீ செய்வள்‌, அக்கருப்பவேதனையொழிதீது இன்பத்தைத்‌ தருவது காசித்தலமா 
'குமென்று (தேவர்களே தெரிவீர்களாக,) எ-று, (௬௭3 


0 


நல்ல்சாத்திரங்குரு சேவைகண்ணிஞனோர்‌ 
சொல்லருங்காசிக்குத்‌ அரோகஞ்செய்கலார்‌ 
செல்ல்றீரன்னைக்குத்‌ அரோகஞ்செய்பவர்‌ 
புல்லருங்கரசிக்கும்‌ பு.துக்குவாரதே, 
(இஸ்‌) மேலான வேதாந்த : சாஸ்தீதிரங்களை வரித்த றிது சற்குரு 
5 சேவைசெய்த சாதுக்கள்‌ மகிமைகூறுதற்கரிய காசிதிசலத்துக்கு நிந்தை சொல்‌ 
்‌ லார்கள்‌, கருணைமாறாத தாயாருக்கு தமரோகம்‌ நிணைத்துச்செம்சின்ற (அ இ 
த ௭) அடைதற்கரிய et நிக்தையுண்‌ட்ரக்குவார்கள்‌, எ-று, 















நல்ம்லிதரும்மே ஈம அருபமாம்‌ 
புலமலிதரவிஃ அணர்ந்தடுநதியோர்‌ 
குலமலியதைவிடார்‌ குருட்ஜெட்ர்க 
ணிலமலிதரவ ௮ நீத்தமாழ்குவரர்‌, 2 
(இ-ள்‌) கலச நிறைந்த தருமமே ஈமக்கு வடிவமரகும்‌ ௮ றிவின்சண்‌ 
அனுபவமாக இந்த ரகயெங்களைத்‌ தெரிந்த புதீதிமான்கள்‌, மேன்மை நிறைந்த 
அத்தருமத்தை விடாஅ செய்வர்கள்‌, ஞானத்‌ தரமில்லாத அஞ்சூர்னிகள்‌ உல்‌ 
கத்தில்‌ மேன்மேல்‌ ட்ப a EL தமுமஞ்லெய்‌ஃரதொழிம்‌ அ 
மயங்குவார்கள்‌, எ-று. » , (௬௯). 
பூலோகாதிபத்தியம்‌, இட்திரலோகாதிபத் தியம்‌, சமலக எட்ட கட. விஷ்‌. 0 


“ணுலோகாதிபத்தியமுதலிய சகங்களுக்குத்‌ ட ககன்‌ டம ஈலமலிகரும” அல்‌ 
்‌ மென்று கூறினார்‌, I ன்‌ 


ஏ 
_ உ௱்டுக தர்ர னய மா... ல 


.அளவிடந்கரிப௩ம்‌ மடித்தியானத்தா 
௮ளவிடயங்களென்‌ பனவெரழிக்திடும்‌. 
களவுஅமவையறக்‌ கடிபாவரும்‌ 
ட. வளர்வதின்றாயிட மின்‌ றிமாயுமே, 

(இஃள்‌,) அளவிடக்கூடாத மகிமையுள்ள நமது இரு வடியைத தியானஞ்‌ 
செய்வார்களானால்‌, பிரபஞ்சப்‌ பற்றுக்கள்‌ யாவும்‌ அவர்களை விட்டு விலகப்‌ 
போகும்‌ வஞ்சனைக்டெமாயுள்ள விஷய வாசனை யொழிந்தால்‌ கொடம்பாவங்‌ 
'கள்வளருவசற்டெமில்லாமல்காசத்தையடையும்‌(தேவர்களேய றிவீர்களாக.)௪.௮. 

நமைநினைப்பவரிட ஈாம்கன்‌்றிடோ 

( ... மமைதருமறம்த னால்வளர்ந்திடு 

ட. தமை௰றப்பவரிட்‌ நம்புகுந்திடோ 
மமைதருமதமத னால்விரு கத்தியே. 

(இ-ள.) ஈமது திருவடியைச்‌ இம்‌இிக்கன்ற அடியார்களை நாம்‌ விட்டுப்‌ 
பிரியமாட்டோமாதலால்‌ அவர்கள்‌ செய்யுக்தருமம்‌ காளுக்குகாள்‌ வளர்க்தோவ்‌ 
கும்‌, கம்மை மறப்பவறிட்த்து நாம்‌ வீற்றிருக்கமாட்டோமாதலின்‌ அவர்கள்‌ 
அம்ப பரவம்‌ தம்‌ ப விருத்தியாகும்‌, எ-று, (எக) 


(பஃம்‌,) ன்ட்‌ அன்புசெய்பவர்‌ செய்யும்‌ பாவமும்‌ புண்ணியமாகுமா 
னால்‌, புண்ணியம்‌ ஒன்று கோடியாமென்பது தோன்ற, வளர்ர் திர மென்றும்‌, 
சிவனடிகச்கு அன்பில்லாதவர்கள்‌ செய்யும்‌ புண்ணியமும்‌ பாவமாகுமானால்‌ பா 
வம்‌ மேற்கூ நியவாறு வளருமென்பது தோன்ற விருத்தியென்றுவ்‌ கூ ஜினா. 
மற்றுகந்தியானக்தான்‌ மாயும்பாதகஞு 
சொற்றபேரானந்த சொருபமாநமைக்‌ 
கற்றவர்‌ இயானிப்பார்‌ கதியைநண்ணுவார்‌ 
மற்றவர்விடையவர்‌ தனையின்மாய்வரே. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களே கேப்பிர்களாக, நம்மை தியானஞ்‌ செய்வார்களானால்‌ 
பரவங்களொழிர்துபோம்சொல்லப்பே இன்ற மேலான ஆரக்தவடிவமாஙார்கள்‌. 
ஆதலால்‌, ஈமதிலக்கணத்சை வாச றிக்சவர்கள்‌ ஈம்மைத்‌தியானிப்பர்‌, பின்னா்‌ 
முததியையடைவார்கள்‌, வாசித்தறியாதவர்‌ உல்கவாதனையிலகப்பட்டு மரணத்‌ 
தையடைவார்கள்‌,' எனு. (௭௨) 

“ட கறையுறுபுண்ணிடைக்‌ கலக்குமீயெனக்‌ 
ட... “மஞூறைமஇயாளர்கள்‌ பவஞ்சந்கூடுவார்‌ ச 
நறைகமழமலாமது நண்ணுமீயென ப ட்ட 
ப  நிறைகு௩ர்கம்மட மினைர்‌அசண்ணுவார்‌. ட க ட்‌ 
(இஃள்‌.) . உதிரக்தோய்க்த... செம்புண்ணிட அச்‌ சேரும்‌ ஈயைப்போல்‌, A 


அற்பபுத்தியுள்ளவர்கள்‌ உலகவாழ்ச்கையிலசப்பட்டு மட்கு ஈட ஆர்கன்‌ உ. ல்‌ 


லத்த ய 








_ உக-வது கேவர்களுபதேசம்பெ ற்ற அத்தியாயம்‌. உ௱ட௩. 


பரிமளிக்னெற புட்பத்தினிடத்தள்ள தேனையடைந்த ஈயைப்போல்‌ பேர றிவினை 


யுடையவர்‌ அ திருவடியைச்சிழ தித்து முத்தியின்பம்பெறுவார்கள்‌, எ-று, ம்‌. 
ம்ன்னுவேகர்ந்தகல்வழி யுணர்க்துமேற்‌ 
அன்னுபல்விடய மக்‌ தோலைத்‌ துகம்மடி » 
யென்னுமோர்மரக்கல மியையப்பம்‌ றியே 
பன்னுவெம்பவக்கடல்‌ கடப்பர்பண்‌ பினோர்‌, 


(இ-ள்‌) உத்தமகுணமுள்ளோர்‌, நிலைபெற்ற வேதார்கதூல்களை ரக 


முத்திமாரக்கத்கையுணர்க்து அதன்பின்னர்‌. நிறைவரயுள்ள பலவிஷயங்களையும்‌? 


ஒழித்து (அதன்வாசனையையுங்கெடுத்து) சமது திறுவடியென்‌இன்ற ஒப்பற்ற 

சீப்பலைப்பற்றிக்கொண்டு கெரடிய ஜனன சமுத்திரத்தைக்‌ கடப்பார்கள்‌, எ-று, 
மருவுகம்மடிக்‌ இயரன த்தின்வாய்த் திடர்‌ 
திருவமர்முத்தியிற்‌ சிறந்ததொன்‌ நிலைப்‌ 
பருவரலொழிதரப்‌ படருமியாவரு 
மொருவருங்காசியை யறுதல்வேண்டுமால்‌, 

(இ-ள்‌,)  (புண்ணியபலத்தால்‌) இடைக்னெற ஈமது திறாவடித்தியானத்தாலு 
- .ண்டாகும்‌ ஞானசம்பத்தையுடைய மோட்சசுகத்துக்கு மேற்பட்ட சுகங்கடை 


யாது பிறவித்துன்பம்‌ நீங்கவேண்டுமென்று ஈன்மார்க்கத்தில்‌ ஈடகின்‌ ஈ. எல்‌ 


லோரும்‌ விட்டுநீங்காம லிருக்கப்பெற்ற காரித்தலத்தை அவயம்‌ சேரவே 


ண்டும்‌, எ-று, : ்‌ ்‌ கீ (௭௫) 
ன்‌ என்அவானாடருக்‌ சேன கூறினா 
னன்றுவானவரெலா மாடிப்பாடியே 
கன்றுநாம்பெற்றன மென்றுநாயகத்‌ 
கொன்றுவான்காசியை யுள்ளிலாழ்ந்தனர்‌, 


(இ-ள்‌.) இப்படி யென்று சுவர்க்கலோக வாரசிகுளாயெ தேவர்களுக்குச்‌ 


சிவபெருமான்‌ திருவாய்மலர்க்தனர்‌, அப்போது தேவர்கள்யரவரும்‌, ஆரந்தக்‌ 
கூத்தாடி. சோத்இரஞ்‌ செய்து, நாம்‌ உண்மை யுபதேசத்தைப்‌ பெற்றோமெ 
ன்று. சிந்தனா சாயகமாதிய பெருமை வாய்ந்த காடுத்தலத்தைச்‌ சிந்தித்துப்‌ பர 
மசுகம்பெற்று வாழ்ந்தார்கள்‌, எ-று, (௭௬) 
கலியிடைமுத்தியைக்‌ கலக்கவேண்டினோ 
ரொலிகெமுகாசியை புற்றுவைகலே 
வலியுடைத்தெனமன மதித்தியாவர்க்கு 
.. மெலிவறவுரைக்கனர்‌ மேலைவானவர்‌. 


) 


kz 


(இ-ள்‌. அவ்வாறு சுகத்தையடைந்த மேலோராயெ தேவர்கள்‌, சலியுக 


த்தில்‌ முத்‌ தியைமடைய விரும்பினவர்கள்‌ (யாவரானாலும்‌) (வேதங்கள்‌) ஆர 


வாரித்‌ துக்‌ கூறுதற்குரியு, காச சலத்தை யடைந்து ப உறுதியா 
யுள்ள சாதனமென்று மனதில்‌ மதித்து எல்லோருக்குஞ்‌ 'சம்திசகம்‌ நீங்கும்படி 
பல்‌ | a). 


NA 





போடு ... காரிரகசியம்‌, 


சொழம்‌ நகோரென்றவ தூகனேஇனான்‌ 

மற்றவன்வாய்மொழி கேட்டி மன்னவன்‌ ப 

பெற்றன ங்கஇியெனப்‌-ிறங்குரெஞ்னொன்‌ 
: கொற்றமார்காதியும்‌ குறித்துவைகினான்‌, 


(இ-ள்‌,) கான்‌ சொல்லிய இக்கதையைத்‌ தெளிக்தறிவாயென்று, கங்‌. 
கைக்கரையில்‌ வந்த அவ தூதராகிய பெரியவர்‌. சொன்னவார்த்தையை (அன்‌ 


போட) கேட்ட மிதிலையாதிபனாயெ சனகராஜன்‌, நான்முத்‌திபெற்றேனென்று 


 விளக்கமுற்றமன துடன்‌ பாவங்களை வெல்லுனெற வலியுள்ள காரித்தலத்‌,தின்‌ 


மூமையைச்‌ சிக்திக்துக்கொண்டு அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்தனன்‌, எ- ௮,(௭எ௮) 


அதீலிற்காசியை யடையுமாநந்தங்‌ 
"காதலிற்‌ கொள்பவர்‌ கலப்புழுர்கர 
கோதலின அமன முழுகபாவியர்‌ 


ர்‌ 


சாதலிற்பெருட துயர்‌ கலைக்கொள்வாளொன்றும்‌, - 


(இ-ள்‌.) ஆனபடியால்‌ காடுத்தலத்‌ தக்குப்போகவேண்டுமென்றெ சக்தோ 
த்தை அன்போடு மனதிற்கொள்பவர்கள்‌ (ஒருக்காலும்‌) ஈரகத்தையடை 


யார்கள்‌ அத்தலத,தின்‌ மகிமையை வாயினாற்சொல்லா மலும்‌, மனத்திற்‌ இந்திய 


மலும்‌ இருக்கின்ற பாவிகள்‌ மரணகாலத்திலுண்டாகின்ற அயரத்தைப்‌ பார்க்‌. 


இலும்‌ அதிக துயரத்தை எக்காலமும்‌ மேற்கொள்ளுவார்கள்‌, எ-று, (௪௯) 
எனது செங்கேரலுடை யிறைவன் கூறின 
னன்றுவண்சடையிடை யமைந்தசரன்றவர்‌ 
நன்றுளமகிழ்ந்தனர்‌ கைமிசத்துள்‌ 
சொன்றுமாறிதுவெனச்‌ சூகனோதினான்‌, 

(இஸ்‌). இப்படியென்று செங்கோற்கடவுளாகிய இயமன்‌ ௮க்காலத்தில்‌ ஞா 

"ன வளமுள்ள சபையிலிருக்கின்ற பெரியோர்களுக்குக்‌ கூ றினான்‌, அப்பெயியோர்‌ 

கள்‌ கேட்டு (சாசித்தலத்தின்‌ மடமையைச்‌ சிக்தித த) களிகூர்க்தனர்‌, மையிசவ 


 னவரகெளரயெ -சவுஈகராஇ முணிவர்களே உள்ளவாரறுயெ இதை உணருலிர்க 


ளென்று சூதமகாமுனிவர்‌ திருவரய்மலீர்க்தனர்‌. எ-று, (20) 2 


இறுப த்‌ அமூன்றாுவ அ தேவர்களுபூே கேசம்பெர்‌ ந்ற 
அத்தியாயமுற்தியது: 
ஆக அத்தியாயம்‌ - உக்கு திருவிருத்தம்‌, (Aen) 
அரச 


( நச்‌ 








ஜட க அம A இக வன்க லா த கந்த எத்தன சன்‌ அதா வு நலத்‌ 4 








இருச்ற்றம்ப்லம்‌. 
 இருபத்தினாலாவ த" சனாதனன்‌ முத்தி 
ரதத அத்தியாயம்‌: 


_——௦1910௦— 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
ஈன்னலம்பொலிதரு கைமிசத்தவர்‌ 
முன்னருஞ்சூதமா முனிவற் போற்றியே 
யின்னமுங்காசிமாக்‌ சகசையிபம்பெனப்‌ 
பன்னருமம்முனி பகர்‌ தன மேயினான்‌, 
(இ-ள்‌) மேலான. சுகானுபவத்தால்‌ விளங்குசன்ற நைமிசவன வாசக. 
சாயெ சவுஈகரா இழமுணிவர்கள்‌, நினைத்தற்கரிய மகிமையுள்ள குதமகாமுனிவரை 
வணங்கி பெருமைதங்யெ காசித்தலமமையை இன்னமுங்‌ கட்டளையிடவே 
ண்டுமென்று பிராரத்திக்க சொல்வதற்கரிய அச்குதமுனிவர்‌ கூறத்தொடங்கி 
ஞர்‌, எற, (5) 
காம்மேபிறவிவித்‌ காருங்கண்ணிலாக ்‌. 
காமமே௫வனடிக்‌ கலப்புநீக்கிடுங்‌ 
காமமேயவத்தையிற்‌ கலக்கச்செய்நியெ 
காமமேநரகெலாங்‌ காணியாக்குமே, 
(இ-ள்‌, பிறவியாகிய விருக்ஷ$தழைப்பதற்குக்‌ காமமே, ,விரையாகும்‌ 
தாக்ஷ்ணியமில்லாதகாமமே, சிவபெருமான்‌ றிருவடியிற்சேரவொட்டாமல்‌ வில 
-.. க்கும்‌, காமமே, “எல்லா ச துயரங்களிலு முழுகும்படிசெய்விக்கும்‌, காமமே, ஈர 
கபூமியைக்காணியாக்ஷியாக ஆளும்படி செய்விக்கும்‌, எ-று, (௨) 





மனை வியர்மக்களில்‌ வாஞ்சையுண்மையே 
புனை கருகலமெலாம்‌ போக்கித்தாழ்த்திடு 
த ் மனைவியர்மக்களில்‌ வாஞ்சையின்மையே 


புனைதீருபமகதி பொருந்தவுய்க்குமே, 





1 
- (இ-ள்‌) பெண்டு பிள்ளைகள்மேல்‌ ஆசையுண்டாயிருத்தலே மேலா கிய ௬௧ 
ங்களையெல்லாம்‌ நீக்கி தாழ்ந்த நிலையி ற்சோக்கும்‌, மனைவிமக்களின்‌ மேல்‌ 


வச 
ல த மிகவுமுயா ந்த மோட்ச பூமியிற்‌ சேரும்படி செலுத்‌ ப்‌ 


ந க 
பிறவிவித்தாவ தும்‌ பெருகு துன்‌ பெலா 3 
_ மறவியில்லா அற வயசருவிப்பது 5 





உ௱டுக காசிரகரியம்‌. 


முறவியலொழிப்பது முணரச்சிமேவிடுர்‌ 
துறவியல்கெடுப்பதுஞ்‌ சென்னவாஞ்சையே, 


(இ-ள்‌.) பிறவித்‌ துன்பத்திற்கு வி&ீரயாயிறாப்ப அம்‌ அ.சரித்த அக்காகி. 


பவங்களெல்லாவற்றையும்‌ மறந்துவிடாமல்‌ மேன்மேல்‌ அதிகரிக்கும்படி செய்‌ 
வதும்‌, சநேகவாஞ்சையைக்கெடதெதுவிவெதும்‌. அறிவை வீசாலட்படு ச துன்‌ ற 
துறவரச்சிரமக்அக்குப்‌ போகவொட்டாமற்‌ செய்வதும்‌ மேற்கூறிய ஆசையா 
கும்‌, எ-று, (௪) 

(ப-ம்‌) ஆசைக்கடியரானலைலோகத்‌ இனுக்கு மாசற்ற நல்லடியான்‌ என்றும்‌ 
ஆமுணிச்சையே. மேலுமேலும்‌ பிறப்பளிக்கும்‌ வித்தென்றும்‌, . ஆசையெனும்‌ 
பெருங்காற்றூடென்றும்‌ ஆன்றோர்‌ கூறியவற்றானுமுணாக. 

..... இசைசற்றிருக்இிடி னஇனிமித்தம்வக்‌ 
கோசைசால்வெகுளியு மொருங்குகண்ணிடு 
மாசையாரஃதுற மயக்கமும்முஅு 
மீசையாரடிக்கலப்‌ பிரிக்குமின்னவே. 

(இ-ள்‌) காமஞ்சி நிதிருப்பினும்‌ அக்காமங்காரணமாக அறிவுடையோர்‌ 


விரிவாக எடத்துரைத்தற்குரிய கோபமும்‌ வரது கலதிடும்‌, களங்கமுள்ள கோ 
பம்‌ காரணமாக மயக்கமும்‌ வந்து சேரும்‌, காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌ இம்மூன்‌' 


அல்‌ கல்ந்து பர தேவியின்‌ நிறுவடிகளை அணுகவொட்டாமற்‌ பிரித்‌ துவிடும்‌, எஃறுடி 
பெண்ணிட.த்தாசையுட்‌ சிறிதுபெற்‌ றிடின்‌ 
மண்ணிடதீதாசையும வந துகூடிடு 
மெண்ணிடத்தஃதுற விரியத்தக்கதோ 
கண்ணிடக்கொழயகாற்‌ கனகவாசையே, 
(இஃள்‌ ) பெண்ணாசை ிறிதிருந்தாலும்‌ அதனிமித்தம்‌ மண்ணாசையும்‌ வர்‌. 
சேரும்‌. அம்மண்ணாசையிருக்குமானால்‌ சிக்தித்தாலுங்‌ கொடுமையைத்‌ தருவ 


தாயெ பொன்னாசை ஒருக்காலும்‌ விட்டு நீங்காது, எனு, (௬). 


(ப-ம்‌,) பெண்ணாசையுடையோர்‌,அந்தப்பெண்ணீிருப்பதற்கு ஒரிடமும்‌, 
Re அணையும்‌ தேடவேண்டும்‌, அவ்விடமுக்‌ அணையும்‌ பொன்னை 
யன்‌ றி அமையரமையின்‌ கனகவரசை இரியத்தக்கதோவென்று ட 6 
ஆசையில்லார்களே யறவர்மேலவ 


{ 
சாசையில்லார்களே யருக்தவத்தின 
( 


சாசையலெலாரகே யருட்கலப்பின 


( . | ன்‌ 1 ம ்‌ 
ராசையில்லார்களே யரியமுத்தீர்கள்‌, 
6 


(இஃள்‌,) ஆசையை மீத்தவர்களே 'தருமரூபிகள்‌, ஆளசையைக்கடிந்தவர்க. 


ளே அரியதவத்தையுடையோர்கள்‌ ஆசையைவிலக்கனெ வரே மேலானவர்கள்‌ ஆ 


0 
சையைப்போக்னெவர்களே. திருவருட்பிரசாதத்சை யுனட்யோர்கள்‌, ஆசையைக்‌ 


கடந்தவர்களே!. ( மேலாயெ முத்திலெயினித்பவர்கள்‌, எழி... (௭). 


6 
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௨௪-வது சனாதனன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌: உ௱டு௭ 


/ ப்‌ 
அசையுட்பட்ட வரல்லற்பட்டவ்‌ 
ீரசையுட்‌ பட்டவ ரளற்றிற்பட்டவ 


"சாசையுட்பட்டகையர்விற்பட்டவ 


- சாசையுட்பட்டவ ரரஜ்கப்பட்டவர்‌, த 


(இள்‌.) ஆசைக்குடன்‌ பட்டவர்களே, எல்லாத்துயரங்கட்கும்‌ உள்ளா. 
வார்‌, அசையிற்‌ கட்டுப்பட்டவர்கள்‌, எல்லா ஈரகங்களேயு மனுபவிப்பர்‌, ஆசை ப்‌ 
யிற்‌ சம்பர்தமுடையவர்களே, es சண எர்கிய்‌ அஞ்ஞான த்தில்‌ முழுகி 
னோர்கள்‌. ஆசையில்‌ மேம்பட்டவர்களே, பிறவியாக காடகச்சாலையில்‌ ஈட்‌ 


கஞ்செய்பவர்கள்‌, எ-று, (௮) : 


(இ-ள்‌) 


மூவகையாசையு முருங்கமாறறியே ்‌ 
யாவகைவெனடி யருச்‌சித்தன்‌ பீன்மா 
தேவகைதொழுப்வா செல்வவென்றுபல்‌ 
பாவகைபாடுவோர்‌ பரமமுததரே, 


(மண்‌,பெண்‌,பொன்‌)என்னும்‌ மூன்றாசையும்‌ ஒறுமிக்கக்கெடுத 


அப்‌ பிழைக்குமரர்க்கத்தை யுத்தேச திஅ, சிவபெறாமான்‌ பாதங்களில்‌: அருச்சனை 
செய்து, அன்போடு வெருபங்களைவணங்குபவரும்‌ சவஞானச்செல்வனே என்று 
பலபாரவினங்களைப்பாடி (ஆடிபவரும்‌) மேலாகிய முத்தியடைவார்கள்‌, எ-று, (௯) 


பரவியநசையெலாம்‌ பாழ்படுத்துமே , 
லுசவியகாசியை யுற்று நன்மையே 
விரவியகங்கைநீர்‌ விருப்பினாமோ 
தாவியல்பெற்றவர்‌ சார்வர்ரூத்தியே, 


இ-ள்‌.) ஸஞாநத்தைச்தருசன்ற காசித்தலத்தையடைக்கு ஈன்மைக்‌ கூட்‌ 
டஉங்களையுடைய கங்காதர்‌ த்தத்தில்‌ விருப்புடன்‌ ஸ்காஈஞ்செய்யவேண்டு மென்‌ 
திற அன்பை மேற்கொண்டவர்கள்‌ முத தியடைவார்களாதலின்‌ விரிந்த ஆசை 


களெல்லாவற்றையும்‌ பாழாக்க விடவிர்கள்‌, எ-று, 


(இ-ள்‌. ) 


அனா ியெம்பசஞ்சுட ரமருங்காசியின்‌ 
ழறெனாதொருபெரும்புலஞ்‌ செறிந்தவேஇயன்‌ 
சளாுதனனெனும் பெயர்‌ கரித்தமேலவ 2 
னினதுவையாயின விரிக்குமெண்ணச்கான்‌, 


ப 


அனா தியேயுள்ள எமது சிவபரஞ்சோதியாகிய மகாடறவர்‌ எழுக்த 


ரூளியிருக்இன்ற கா௫த்தலத்தில்‌, பேர றிவுள்ளவனும்‌ சனாதன்னென்னுல்‌ பெ 


ட்‌ அன மென்மையுள்ளவனுமாதிய ஒருபிராமணன்‌ அன்டங்களரயுள்ள. ்‌ 


லகளைப்‌ போக்கவேண்டென் கிற நல்லதிந்தனை யுள்ளவன்‌, ஸ்‌. ல 
பட்ட 
சந்திவற்தனை செபம்‌ தவந்தியான மு ு ட்‌ ்‌ 
நந்தயபலவுமு ண்‌ ணசையினாக்றுவான்‌. 9 ரி 
ட க்‌ 
ப்‌ ப » 
» 2 ்‌ ்‌ ்‌ 





௨௫௮ காசிரக சியம்‌ 


முக்‌ யெம்ரமனறை 'முழுஅமோர்ர்துளா 
னிந்தியமவித்தவ ரிணக்கம்பெற்றுளான்‌, 
{ 


[ச 


(இ-ள்‌) சந்இிகால்ச்திற்செய்யுந்‌ தேய்வம்தனையும்‌, ஜெபமும்‌, தவமும்‌, இ 
யானமூம்‌, இன்னும்பலவாயுள்ள சற்ககுமங்களையும்‌ உள்ளன்போடு செய்பவன்‌, 
முதன்மையாயுள்ளதம்‌ பெருமைவாய்ந்ததுமாஇய வேசங்கள்‌ முழுவகதையும றிக்‌ 
தவன்‌ பஞ்சேக்திரிய நிக்சொகஞ்செய்த பெரியோர்களுடைய கருணையைப்பெற்‌ 
மவன்‌, எனு, (௧௨) 
- கருதரும்பெருமைசால்‌ காசிமானமியம்‌ 

பொருவறக்கேட்பது புரிநதபுந்தியான்‌ 

வெருவறக்கங்கைகீர்‌ விரும்பியாடலே 
.. இருவருகாளெனச்‌ சிந்தைசெய்துளான்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்திப்பகற்கரிய பெருமையிற்கறந்த காரித்தலமகிமைகளைச்‌ 
சதாகாலமுங்கேட்க வேண்டுமென்று விரும்புகின்‌ ஐ புதீதியுள்‌ எவன்‌, பிறவிப்பய 
மொழிய கங்காதீர்ததத்தில்‌ விருப்போடு ஸ்காகஞ்செய்தலே வெஞானச்செல்‌ 
வங்கடைக்குங்‌ காலமென்று இிந்தித்துள்ளவன்‌. ஊறு, (௧௩) 

அன்னமாமஜையவற்‌ கமைநதபுத்திர 
சென்னவ*துதித்தவ ரியம்பின்‌ மூவர்க 
டன்னமுங்குணயிலார்‌ சற்றுமோர்தரா 
தின்னலேயாவர்க்கு மியற்றுதன்மையார்‌, . : | 

(இஃள்‌,) அச்சனாகனனென்னும்‌ பிராமணனுக்கு, மூன்று புத்‌ இராகள்பிற 
ந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ சிறிதும்‌ நற்குணமில்லாதவர்கள்‌, இர்க்க ஆஅலோசிச்தப்‌ 
(பாவத்‌ இற்கு அச்சங்கொள்ளாமல்‌) பிறருக்குத்‌ த அன்பஞ்செய்வதே விர தமாகக்‌ 


கொண்டவரீகள்‌, எனு. 6 (௧௪) 


கரவுசெய்திதெலுங்‌ கட்குடி தீதலும்‌ 
விரவுரூ காடலும்‌ 'விலைமடந்தையர்‌ 
பரவுமிற்புகுந்தவர்‌ பயோதரத்துணை “ 
யுரவுறக்கலத்தனு மொழுக்கமாக்கினார்‌, 

(2. -ள்‌.) (பிறாபொருளை வஞ்சித்து தி) திருடு சலும்‌, மதுபானஞ்‌ செய்த 
லும்‌, பரவசம்பந்தமுள்ள சூதாதெலும்‌, விலைமாதர்களைச்‌ துதித்து அவர்‌ மனைக்‌ 
குள்ளே போய்த்‌ தமது மார்பில்‌ அவர்களுடைய ௫ ஜகும்பங்களமும்‌ தம்படி 
கூ தெலுமாயெ, இவைபோன்ற தீய ஒழுக்கங்களையே செய்வார்கள்‌. எ-று (௧௫) 


, ததையையடிக்தலுந கரயைவைதலு a 
...., முக்தைமாம்றையுணர முதன்மையோர்‌ தமை ' 
நிர்தைசெய்தடுதலு கெறியெனக்கெரடு 
பந்தைவீசுவாவெனக்‌ களித்தியங்குவார்‌, 


௨௪-வது அட பத முத்தியடை ந்த : அத்தியாயம்‌. உ௱டுக 


(இஃள்‌,) வத்ஸ அனுப்‌, தரம்ிவிகும்‌, அனாதியரயுள்ள 
பெருமைவாய்ம்த Ss ட்டு பெரியோர்களை நிந்தித்தலும்‌, இவை போ 
ன்ற ஈகடைகளைியே நியமமா கக்கொண்டு கட்டத்த றியை மு.றிக்கின்‌ (மத) யானை 
போலச்‌ செருச்சடைந்து நடப்பார்கள்‌, ட எனு, ம்‌ (௧௬) 

மூத்தவன்‌ சனியென மெயில்கள்‌ 
னேத்தருஞ்சோதிட மினிததேர்ந்தவன்‌ 
பாத்துணர்ந்தரிவையர்‌ பாற்புகன்‌ நிடும்‌ 
வேத்தவையிடத்தினுஞ்‌ சென்றுவிள்ளுமே, 
(இ-ள்‌, கூத்தகுமாரன்‌ சிணியென்று சோல்லத்தக்ககாமகரண்முள்ளவன்‌ 
அதித்தற்கரிய ஜோதிடசாஸ்திரங்களை நுட்பமாக அறிந்தவன்‌, ஜோதிடம்‌ பார்‌ 
த்துக்கொள்ளத்தக்க மாதர்கள்‌ இன்னாரென்றறிந்து,அப்பெண்களுக்குச்‌ சோதி 
டஞ்சொல்பவன்‌ இராஜசபைக்கும்‌ போய்ச்‌ சோதிடஞ்செரல்வான்‌, எ-று, ட்ட 
இளமடமாதர்கை யிரேகைரோக்கியே 
வளமுறப்பல்ம்புகல்‌ வல்லனாயவ 
ருளமயக்குறுவிசத முரைத்துப்புல்லியே 
களவுகைக்கொடபெழி கலக்கவீட்டுவான்‌. 

(இ-ள்‌,) அழகும்‌ யவ்வனமும்‌ வாய்ந்த மாதர்களிடத்திற்குப்போய்‌, அவர்‌ 
கள்‌ கையிலுள்ள இரேகைகளைப்பார்த்து மேன்மேலுஞ்‌ சவுச்சியமுண்டாகுமெ 
ன்று பலன்களை விரிவாகச்‌ சொல்லுவ இல்‌ வல்லவனாக,அவர்கள்‌ மனதை மயக்கு 
ம்படி போதித்து அவர்களைப்புணர்ம்து ஆபரணங்களை யபகரித்துச்கொண்டு 
பெண்பழிதன்னை யடையுமாறு கொல்லுவரன்‌.. எ.ஃறு, (௪௮) 

கோன்றுமந்கரட்டிறை சுவாகுவென்‌ பவன்‌ 
மான்‌ றயலார்பொருள்‌ வாஞ்சியர்தவன்‌ ai 
கான்றசோறெனச்சகங்‌ காணுங்காட்சிய 
னேன்றசெங்கோனடா யிருக்குகாளையில்‌, 

(இ- ள்‌.) | தனபதி அந்நாட்டை அரசாளும்‌ சுவாகுவென்னு நரமகர 
ணத்தையுடைய அரசன்‌, அயலார்‌ பொருளை: யபேட்சியா தவன்‌ .வாந்திபண்ண 
சாதத்தை (வெறுப்பாகப்‌) பார்ப்பதுபோல்‌ பிரபஞ்சத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ காட்டி 
யுள்ளவன்‌, நிலையான செங்கோலை விதிவழியே ஈடத்‌அங்கால்தீதில்‌, எ-று, (௫௯) 

ஒங்கவன்றிருமனை யுவஏுகம்புகாப்‌ ப டு 
பாங்கவன்மனைவித னிசேகைபார்க்கனன்‌ ” , 
வீங்கவண்முலை தீ. துணை மேவவெண்ணினா ்‌ 
னாங்‌5துதெரிஈகன னச்சுவாகுவே. (வற 

(இ-ள்‌.) உயர்‌ ததும்‌ ஜெப்புவரய்க்‌ தமா கிய அச்சுவாகுவரசன்‌ அரண்ம” 6 
த ப பட்டம்‌ பட்‌ மனைவியிருக்கும்‌ மாளித்ையையடைர்‌த, 


» 
» » 


உ௱௬௦ காரஇரகராீயம்‌. 


அவள்கையிலுள்ள இரேகைகளைப்பார்த்துப்‌ பூரித்த பயோதாங்களைத்‌ தழுவ 
வேண்டுமென்னு மெண்ணத்தை இவனிப்புற்த்தில்‌ (கு. ஜிப்பை) அச்சுவா 


குவரசன்‌ தெரி துகொண்டனன்‌, எ-று. 6 (௨௦) 


உ வெட்டியவெழுஞ்சினம்‌ விரை அபொங்டெ 
வெட்டியகொடிமுர ணேவலாளராற 
கட்டிவைத்தீடித்தனன்‌ கவலையாக 
னெட்டியசனாகனற்‌ குரைத்‌தப்போக்கனான்‌. 

(இ-ள்‌.) கொல்லத்தக்க கொடுங்கோபம்‌ மேன்மேல்வளார்துபொங்க 
மிகு பராக்கரமமுள்ள பரிசனங்களைக்கொண்டு, சினியென்னும்‌ பிராமணன்‌ 
கவலையடையுமாறு கட்டிவைத்தடித்சவனாடு இச்சங்க தியை பிதாவாயெசனாதன 
னுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பினான்‌. எ, (௨௧) 

அனையனுமடைக்கரு கரீசிகிறினா 
னினைவருஞ்சினக்கன னிவந்கதெழுந் திடத்‌ 
அனையமறறவன்முக நோக்கிச்செொரல்லுவான்‌ 
கனையொலிகருங்கழற்‌ கரற்சுவாகுவே, 

(இஃ-ள்‌.) (அதைக்கேள்வியுற்ற) அச்சனாதனன்‌ அரசணிடம்வந்து ஆசீர்வ 
தித்தனன்‌, ஒலிக்னெற பெருமைவாய்ச்த வீரகண்டையணிஈதக பாதங்களையு 
டைய சுவாகுவரசன்‌ கத்த இதம்‌ தா நக அதல த லாங்கவளர விரைவோடு 
அச்சனாகனன்‌ முகத்தைப்பார்‌ சதக்‌ கூறுன்றனன்‌, எ-று, (௨௨) 

அட்டனைப்ப்யர்தனை துறந்திடாயெனின்‌ 
மட்டறவருக்‌ துவ னுனையுமை தனால்‌ 
கெட்டனைநீயெனக்‌ கேட்டவேதிய 

ட னிட்டபிக்குறுமொழி யியம்பிபபோயினான்‌, 

(இ-ள்‌.) அஷ்டப்பிள்ளையைப்பெற்ற நீர்‌ அவனை ஓட்டிவிடாதிருர்தால்‌, 
உம்மையும்‌ பெருர்தண்டனை செய்வேன்‌, அவனைச்சோத்தலால்‌ உமக்குல் கெடு 
திசம்பவித்ததென்று சொல்லக்கேட்ட சனாதனன்‌ அவ்வரசன்‌ மனங்களிக்கக்‌ 
தீக்கவாக்யெஜ்களைச்‌ சொல்லிவந்து விட்டனன்‌, எ-று, . (௨௯) 

தன்னகங்கவலையிற சனாதனன்புகுக்‌ 

தின்னபொல்லாங்குவ௩்‌ தெயதஇிற்றேயெனுப்‌ 
ட பன்னருங்கவலையிற படி இருந்தன 

னன்னமென்னடை.மனை யருகுவந்தனள்‌. 


கொடுமைவந்து சம்பவித்ததேயென்று எண்ணி, சொல்லுதற்கரிப துயரக்‌ (கட 
. “லில்‌) கூழ்ியிருந்கானாக (அந்தசமயத்தில்‌) அன்னம்போன்ற மிருதுவான கடை 


யுள்ள மனைவியராக வந்தனள்‌, எ-று, ப (௨௪) 


௨௪-வது சனாதனன்‌ முத்தியடைந த அத்தியாயம்‌, ௨ ரகக 


கவலையென்‌ னு உனை கரைதியென்றலு 
ம்வலமிக்கொருமக னரசனாலயஞ்‌ 
சவலையிற்பு ரூம்‌ ன்‌ குமித்ததன்மைசொழற்‌. 
அவலைசெய்மன த்தனா புளைஈதுவாடினான்‌. ல்‌ 
(இ-ள்‌.) (அருகுவர்தமனைவி காயகனைப்பார்த்‌து) நீர்யாது கவலையற்‌ றிரு 
க்னெறிர்‌ சொல்வீரென்று கேட்டபோது குணக்கேடுள்ள மூக்ச்குமாரன்‌ இரர 
ஜககிரகத்திற்குப்போய்‌ அறியாமையால்‌ அரசமாதை விரும்பிப்‌ பட்டபாடுக 
லா ச்சொல்லி சகாவருக்துன்றமனத்தோடு மயக்கங்கொண்டிளை ததனன்‌, எடது... 
மற்ற துகேட்டவம்‌ மனைவியாயவ 
ஞுற்றதுகோக்ருறா அரியமைநக்தற்கே 
பற்றதவைத்‌ களம்‌ பரிஈதுமாழ்கினாள்‌ 
சொற்றஅபழுதெனத்‌ அணைவன்சோர்ந்தனன்‌, 


ந 


(இ-ள்‌) நாயகன்‌ சொல்லியவரர்ச்தைகளைக்‌ கேட்டமனைவியானவள்‌, தன்‌ 
குமாரன்‌ செய்தபாவத்தையெண்ணாமலும்‌, தனதுமாயகனுச்கு வந்த அவமானக்‌ 
தை மோக்காமலும்‌ புத்திரவாஞ்சையால்‌ மயங்கித்துன்‌ பமுற்றனள்‌. இவளுக்கு 
இக்தவார்த்தையைச்‌ சொன்னது நமது குற்றமென்று சனாதனன்‌ வாட்டங்கொ 
ண்டனன்‌, எ-று, ்‌ (௨௬) 

உளங்கவன்மைநக்தரி னுற்றதன்றியும்‌ 

விளங்கிமைமனையினும்‌ வெறுப்புவைத்தனன்‌ 
அளங்குகலொழிவகை சூழ்தலுற்றனன்‌ 

களங்கமின்மனனுடைக்‌ காமர்‌ வேதியன்‌. 

(இ-ள்‌.) மனதைக்‌ கவ்லைப்படுத்துகன்ற புத்திரன்மிது வெறுப்புவம்த 
தன்றி ஒளிசெய்கன்ற ஆபரணங்களையணிச்த மனையாளிடத்தும்‌ வெறுப்புவை 
தீது, களங்கமில்லாத ஈல்லெண்ணமுள்ள அழகுவாய்ந்த *னாதனனென்னும்‌ பிரா 
மணன்‌ இவர்களோடு சேர்ந்துபடுமதுயரத்தை நீக்கக்கொள்ளுமாறு ஆலோ௫த்‌ 
தனன்‌, எ-று, ப | (௨௭) 

பொன்மனை முதலிய பொருளியர்வையுந்‌ 
தன்மனையொடும்சார்‌ தாங்களேகொளப்‌ 
பன்மனையிர௩ அணும்‌ பண்புமேயினான்‌ 
சென்மனைமிசையமர்‌ காசிசேருவான்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌.)- வீடு பொருள்முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ தன்மனையியும்‌ புத்த 
ரர்களும்‌ கைக்கொள்ளும்படிவிட்‌ட மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்ற மாளிகைகளையு 
டைய காசிப்பதியிற்சேர்‌6 அ பலவீகெளிலும்‌ பிச்சையெடுததுண்டு காலங்கி 
க்கலர மென்றெ , உத்தமசிக்தனேயை யடைக்சனன்‌, எ-று, (௨௮) 


சான்‌ நிடுபெருங்குணச்‌ சாதுவேதியன்‌ 4 
கான்‌ நிடுசோழமென யாவுங்கண்டனன்‌ / ஏ 
i ல டத 


௨. © 3 
இருச்சிற்காம் பலம்‌, 
இருபத்தைந்தாவரு இரணியகருப்பன்‌ 
முதலோர்‌ முத்திபெற்றவத்‌ தியாயம்‌, 


ந்‌ ட 





திருச்சிற்றம்பலம்‌, ட்‌ 
‘ மறை ழமுதணர்சூதன்‌ மன்னியகைமிசத்து 
5 நிறைசவுககராதி நிகழ்‌ முனிவரர்பபாராக்‌ 
கறைமிடற்றிறைமேய்‌ காசியின்புகழீன்‌ னு 
மறைகுவதுண்டென்னா வார்வத்தினறைகிற்பான்‌, 

(இ-ள்‌.) வேதங்களெல்லாவற்றையும்‌, அறிந்த சூதமகாமுநிவர்‌ நைமிசார 
ணியத்தில்‌ நிலைபெற்று நிறைக்க சவுனகர்முதலிய விளக்கமுற்ற முனிகணங்க 
ளைப்பார்த்து காளகண்டத்தையுடைய வெபிரான்‌ விற்றிருக்ன்ற காசித்தலத்‌ 
இன்‌ மகிமை உங்களுக்குச்‌ சொல்லவேண்டியவை இன்னுமுள்ளன வென்று அன்‌ 


பினால்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, எனு, (௧) - 


உலகத்தின்வாழ்வார்கள்‌ காசியினொெருங்குற்‌ அ 
மலகற்றபாவஞ்செய்‌ தமைவதையுணராரா 
லிலகுற்றராம்புரியுங்‌ கருமத்தித்கிடையூறே 
பட ட்டம்‌ கெஞ்சகெக்குருகுவரால்‌, 

(இ-ள்‌.) புமியில்‌' வாழ்ன்‌றவர்களு ரூக்குள்‌ (சிலர்‌) காகித்தலத்தை விலகாத 
டைம்‌இிருக்தம்‌ சிவபுண்ணியங்களைச்‌ செய்யா து அளவிறந்த பாவங்களைச்செய்‌ 
அவருகிறோமென்று தெளியாதவீர்களா ௫, மாம்‌ விளக்கமாகச்செய்யுஞ்‌ சற்காரி 
பங்களுக்கு விக்கெங்கள்‌ அடிக்கடி வந்துசம்பவிக்றெதேயென்று மனக்தளாவார்‌ 
கள்‌, எஃறு, (௨) 
பாதகர்காசியிடைப்‌ படர்நீதுசெய்பாதகமே 

மேக்குகல்விகஈக்கு விக்கினமாய்வந்து 
்‌ “கோதகவுறுவிக்கு ுவலபசாதமிலார்க்‌ 
“கேதமென்றுரைசெய்வ திலையிலையெஞ்ஞான்‌ அம்‌, 

(இஃள்‌.) பாவிகள்‌ காசித்தலத்திற்குப்‌ போய்‌ (புண்ணிபமென்று எண்ணி 
கசொண்])' தாங்கள்‌ ப மேலானசற்காரியங்கட்கு விக்னெமா 
வது துன்புத்கை யுண்டாக்கும்‌, அத்தலத்தில்‌ அபராதஞ்செய்யாதவர்களுச்குத்‌ 
அன்பமென்றுடிசொல்ல்‌ த்தக்கவைகள்‌ எக்காலமும்‌ அடையாவாம்‌, எஃணு, (௩) 


6 ( ( [ச 
ப்‌ ( 
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ர ட 


க்கக்‌ ர்க வபப்ங்வைபவப்ப த்‌ டட பப 


. 
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௨௫-வது இரணியகருப்பன்முத லோர்முத்திபெற்றவத்தியாயம்‌, ௨௬௫ 


மறைமுமு.அணர்வாத ராய்ண்மாழுனிவ 
னறைபுகழ்ப்டிபருங்காசி யகன்றுகங்கையைத்தாண்டிப 
” பொறைமலிவட இக்திற்‌ போம்பொழுதிக்காசி 
யுறைபவர்நிதியாசை யுதினவர்க்கிடையூருூம்‌, 


(இ-ள்‌.) வேதங்களை ஒதாதணர்ம்க வே தவியாசமகாமுரிவர்‌, சாஅிக்களா 
லெடுத்துரைக்கப்படும்‌ பெரும்புகழுள்ள கா௫த்தலத்தை யகன்று கங்காகதியைக்‌ 
கடந்துபோய்‌, மலைகளை அதிகமாகவுடைய வடதிசையை கோக்குப்‌ போகுங்காலதி 
தில்‌ இக்காசித்தலத்தில்‌ வடூப்பவர்கள்‌ பொருளாசை கொள்ளுவார்களானால்‌ 
அவாகளுக்கு இடையூறுண்டாகக்‌ கடவதென் றனர்‌. எ-று, (௪) 

அரியணை மேல்வைகி யரசுசெய்பவனெனினும்‌ 
பரிதருபொருளாசை பற்றிடி.ற்பவமொழியான்‌ ்‌ 
றெரிதருபொருண்மிக்குச்‌ சிவணினர்களுமேலோர்க்‌ 
குரியனவெனப்பேோகூ வறிஞரிலுலைவாரால்‌. 

(இ.ள்‌.) .சிம்மாசனத்தின்மே லிருந்து உலகத்தையாளாூன்ற அரசனாகவி 
ருந்தாலும்‌ மனக்களிப்பை உண்டாக்குகின்ற பொருளின்மீது அசைகொள்ளு 
வானானால்‌ பிறவியைக்கடக்கமாட்டான்‌, உடையோரைப்பிரசித்தப்‌ படுத்துன்‌ற 
சம்பத்தை அதிகமாகவுடைய உத்தமர்களும்‌ அப்பொருள்‌ பெரியோர்களு 
க்கு உரியதென்று தானஞ்செய்தவிட்தெ தரிச்திர்களை யொத்துக்காசிச்சல 
த்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்கள்‌, ௭-௮, ) ்‌ (௫) 


இகழ்தருமொருமுத் தித்‌ திருமகள்பொலிதேத்தி 
னிகம்தருவிடையசுக மெங்ஙன ம்பெறமுற்று 


) 


மகழ்தருபுன றகங்கைக்‌ கமுத்தளவறனின்‌ அம்‌ 
புகழ்தருரீர்வேட்டேப்‌ புரண்டிரம்ததபோ லும்‌. 

(இ-ள்‌,) எவ்விடத்தும்‌ விளங்குகின்ற ஒப்பற்ற மோட்சமென்னுக்‌ இரும 
கள்‌ பூரணகஒுருபையுடன்‌ வசிக்கப்பெற்ற காசித்தலததில்‌ வசிப்பவர்கள்‌, (அறி 
வுடையோர) நிக்‌ இப்ப தற்குரிய விஷயசுஃங்களை எவ்வாறுபெறமுடியும்‌ அவா 
கள்‌ விஷயத்தை யனுபவிக்கமுயற்செப்பார்களானால்‌ ஆழமாயுள்ள கங்கையில்‌ 
கம்‌ சுதஎவுதிர்த்தத்தில்‌ நின்றுகொண்டு புகழப்பெறும்‌ அ த்தீர்த்த பானத்தை 
விரும்பிப்‌ புரண்‌ டியா சித்தவரை யொப்பாவர்‌, எ-று, (௬) 

வளமலியவிமுத்த மாககரிடையற்று ட்ட 
முளமலிமலின த்தாற மாதகமுஞற்றிடுவோர்‌ ப 
களமலியர தனையே கைக்கொகெவலுறுவரர்‌ 

, தளமலிமன த்‌ அற்ற ச ுசலமொழியாரால்‌, 

(இஃள்‌,) முத்திவளப்பம்‌ நிறைந்த பெருமைபெொருந்திய விக 2 
னுங்‌ காசிப்பதியில்‌ விக்கப்பெற்றும்‌ களங்கம்கிறைந்த ட்‌ தல்‌ திவினைகளை ச்‌ 
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5 


உன்ர கதராரசிரகரியம்‌. 


செய்பவர்கள்‌ மிறைக்தவிஷம்பேோற்‌ அன்பஞ்செய்யும்‌ வேதனை க்கதிகாரிகளசக 
அயரப்படுவ தமன்‌ நி மனத்‌திண்கண்‌ உண்டாகயசஞ்சலமும்‌ விட்டுநீங்கமாட்‌ 


டார்கள்‌, எண, ( 6 (எ) 


மாயையின்வல்லபமே வல்லபம்வி._மேனுநீ 


தூயகல்லமுகாகக்‌ கசோற்றுவித்திதெலினா ற்‌ 
பாயமறற தநீங்கும்‌ பண்பினரெஞ்ஞான்ற 
மாயசற்குருவருளா லாநந்கமடைகிற்பார்‌, 
1 (இ-ள்‌) விஷத்தை யொப்பதானாலும்‌ பரிசுத்தமும்‌ ஈன்மையுமுள்ளதே 
உரமிர்தம்போற்‌ >றோற்றுவிக்குங்‌ காரணத்தினால்‌ மாயையின்‌ சாமாத்தியமே 
(அளவுப்டாதீ)சாமர்ததியமாகும்‌, பரவிய அம்மாயாவல்லபக்தைக்‌ கடக்குங்குண 
முடையவர்கள்‌, ட டட ட்‌ கருணை யினால்‌ எக்கரலமும்‌ ஆகர்தச்தைப 
பெறுவார்கள்‌, . எ-று. (௮) 
காசயின்‌வ௫ப்பவர்கள்‌ கருதறம்புரியாரேன்‌ 
மாசறுஏானமிலை வைரரக்கியமுமிலை 
மூசியசிவபக்தியுளைப்பது மவர்க்கில்லை 
வீசியவிவையாலோர்‌ விசேடமுமிலையாமால்‌, 

(இஃள்‌.) காதெதலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ பெரியேசரால்‌ சிட்திக்கத்த 
குர்த தருமங்களைச்‌ செய்யாதிருப்பார்களே யானால்‌ களங்கமற்ற மெய்ஞ்ஞானம்‌ 
உண்டாகாது வைராக்கெரும்‌ கேரிடா அ நிறைந்தவெபக்தியும்‌ அவர்களுக்கல்லை 
தமது வாசஸ்த்தானத்தைவிட்‌ வெளிப்பட்ட தனால்‌ ஒரு விசேட்முங்‌ கிடை 
யாத. ௭-௮, (௯) 

முத்தியென்றுரைசெய்யு மொழியுமற்‌ நில்லையெனி௰்‌ 
புத்‌ யுண்டரம்வண்ணம்‌ பகுத்திடும்பா தனையா 
லொத்தியல்பாதகம்போ யந்தத்திலுறுகிற்பார்‌ 
சத்தியோர்பாகத்தான்‌ முனருளுபதேசம்‌. 

(இ.ள்‌.) காடுத்தலத்தில்‌ போகங்களை யனுபவித்‌ துக்கொண்டு முக்தியை 


ப்பெறவேண்டுமென்னும்‌ வார்த்தையுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ மனதிலுஞ்‌ இட்தியாமல்‌ 
காலங்கழிப்டார்களானால்‌, முடிவில்‌ காலவைரவருடைய தண்டனைக்குடன்பட்டு 


வெதனைகளையணபைவித்‌ த பின்னர்‌ பராசத்‌தியை வாமபாகத்‌ தலுடைய இவபிரான்‌ 
செய்தருளு முபதேசதீதைப்பெறுவார்கள்‌. ௦-3, (௧௦) 
ஆதலிறசமுசாரத்‌ கமுக தலற்திருப்பர்‌ 
காகலிற்பெறுகிற் பார்‌ 'கரிசகன்‌ மத்‌. மியினை 
விதலிற்கொடி காய யாதனைமிச்கேற்றுப்‌ 
பேர்தவிலபன்பு அவம்‌ பரவரும்பெருமுக்‌,2ி த 
்‌ (இ- லி அ ஆனபமி.யினால்‌ காசித்தலத்தில்‌ சமுகாரபந்தத்‌ த்முர்தாதிருப்பவா்‌, 
கற்க மேட சுவின்பத்தை ௮ன்போடுபெறுவார்கள்‌- (அச்சமுசாமபர்த சத்தை 
யே ( 





௨௫-௦ வத இரெணியகருப்பன்முதலோர்முத்திபெற்றவக்தியாயம்‌, ௨௬௭ 


யுடையோர்கள்‌) மரணாவஸ்தையைப்பார்க்லுங்‌ கொடிதாயெ துன்பங்களை கா 
லவயிரவர்‌ . தண்டனையால்‌ முன்னேயனுபவித்து. அதன்பின்பு அதித்தறிகரிய 
மோட்சசுகத்கைப்‌ பெறுவார்கள்‌. ஏ. (௧௧) 


வேறு, » 


முக சயகிரே தந்தன்னின்‌ மொழி பெரும்புக2மார்சைவ 
னந்தியதவத்‌ன்மிக்கா னற்சிவபத்திவாய்க்தா 
னந்திவானிறத்தன்‌ மேசன்‌ சந்கிகயடைர்‌ அபோற்றிப்‌: 
புக்தியுட்சலனநீத்‌ அப்‌ பொலீபெருமுத்தனானான்‌. 

(இ-ள்‌) முதலாவதாயெ திரேதாயுகத்தில்‌ யரவரரலு மெடுத்துரைக்கும்‌ 
பெரும்புகழுள்‌ எவனும்‌ அரியதவமுள்ளவனும்‌ மேலான வெபக்தியுள்ளவனமாயெ 
ஒர்சைவன்‌, கரசெ தலத்தில்‌ அக்‌ தவானம்போலும்‌ இருமேனிவாய்ம்த ,தன்மேசர்‌ 
சந்நிதியடை௩்‌து வணங்கி மனக்கிலேசக்தை யொழிக்து விளக்கமுள்ள முத்தியமிலை 
மைப்பெற்றனன்‌. எ-று, (௧௨) 

அன்னமாளையினோர்வேத அவிர்புழ்க்காசிமேவிப்‌' 
பன்னருமகங்கா £த்திற்‌. பயின்றுபின்‌ பிறக்கோர்பேயாய்த்‌ 
கன்னமும்விரும்பாக்கால தண்டமூம்யெறமுனென்‌ 
லென்னசெய்தா லும்பந்த மின்மையேசிறப்புமேவும்‌. 

(இ-ள்‌. ). அக்காலத்‌ இலோர்‌ பிராமணன்‌ விளங்கு தலுள்ள புகமமைகக 
சாசிப்பதியைச்சோ ந்து மட்‌ கெகடங்காத அகங்காரத்துடன்‌ பழகிப்‌ பின்மமண 
மடைக்து பின்னர்‌ பேய்வடிவமாதிக்‌ கால்வயிரவருடைய தண்டனையைப்பெற்‌ 


னன்‌, ஆதலால்‌ எவ்வகையிலும்‌ பட்கமில்லாமையே சிறப்பாகும்‌, ௭-௮.(௧௬) 
ப > ப 4 க்‌ 


3 


வேறு, 
சாற்றுபெரும்புகம்மேய தருமேசர்சர்கிதியிம்‌ 3 
றேற்றுகலத்தார்மருவஞ்‌ சிவயோகமடமொன்ற 
போற்றுமிரணியகருப்ப ௦ னெனப்படுவான்புரதியின்மிக்‌ 
கரஜ்துகருக்‌ துடை.யானா யமா கனனம்மடத்‌இறையாய்‌, 
(இ.ள்‌.,) (கரஇத்தலத்தில்‌) சொல்லத்தகும்‌ பெரும்புகழையுடைய தருமே 
சர்‌ சந்மிதிக்குச்சமிப த்தில்‌ அடை சோர்களைகத்‌ தெளிவிக்கும்‌ ஈல்லோர்கள்‌ அன்‌ 
கப்பெற்ற வயோகமடமொன்றுண்டு அம்மடத்தில்‌ அதிபெற்ற இரணியகருப்‌ 
பனென்னும்‌ பெயர்பெற்றவனும்‌ புத்தியில்‌ அடங்காத அ சங்கர மமுடையவனு 
மாகிய ஒருவன்‌ மடாதிபதியா யிருந்தனன்‌, எ-று, 2 ப (௫௫) 
அன்னவன்‌ பாற்றருமநிதி யெனும்பெயரோனரபசக்கள்‌ 
பன்னருகற்குண மிக்கோன்‌ றருக்கொழிந்கபடிமத்தான்‌ 
பின்‌ ன்மறப்புகுக்களாய்ப பெருநட்புக்கொண்டிருஈதா? 
னன்னரொருதன த்தவனை சேக்கியிஅகவிலுஷி சின்‌. 


6, 7 ன 
உ காசிரகசியம்‌. 


(இஃள்‌.) அவ்விரணிய்கருப்பனிடத் து வெபத்‌ தயுள்ளவனும்‌ சொல்லித்‌ 
ரிய நீற்குணமுள்ளவனும்‌ அகங்கார மொழிக்தவனும்‌ தவவேடமுள்ளவனும்‌ தரு 


மரிதி என்னும்‌ பெயருள்ளவனுமாகிய ஓருவன்‌ £ மடரலயத்திற பிரவேரித்து 2: 


மடா,திப இயூடன்‌ சேத்து ஒருநா வடபால்‌ இகைச்சொல்லத்தொடங்‌ 
இனன்‌, எ-று, (௧௫) 
ஆன்‌ றவிரணியகருப்ப வண்ணலேபாசுப தஞ்‌. 
சான்றபெருவிரதமுடைக்‌ தலைவனேயிம்மடத்துத்‌ 
கோன்றவெ.அபுமிக்தமர்வாய்‌ சொல்லு2மற்றதுதோகது 
கான்‌ உபதமெனப்பவஞ்சங்‌ களிப்பயானனட்டிப்பேன்‌, 
(இ-ள்‌,, நிலைபெற்ற இரணியகருப்பனென்னும்‌ பெயருள்ள பெறியோ 
ரே மாட்‌ மையுள்ள பாசுபத சமயவிரதத்தை யனுட்டிக்கும்‌ தலைவரே இம்மடா 
லயத்தில்‌ எந்தச்சாதனத்தைப்‌ பயின்று வசிக்கின்றிர்‌ சொல்வீமாக அதையுணர்க்‌ 
து உலகத்தை வாகதயொாசனம்போற்‌ பார்தது உண்ம௫ழ்ந்து யான்‌ அம்நிலையிற்‌ 
பழகுகின்றேன்‌, எ-று7 ்‌ (௧௬) 
என்றுபுகன்‌ நிட்டதுகேட்‌ டிலங்குகமனியகருப்ப 
னன்றுமொழிகுவன்றரும நிதியேவேதாககத்தால்‌ 
அன்அபெரும்தவஞ்செபத்தாற்‌ அதியோகப்பழக்கத்தா 
னன்‌ அபரிபூரணனாய்‌ கானிருஈ்கேனென்றுரைத்தரன்‌. 
(இ-ள்‌.) தருமகிதி இவ்வாறு சொல்லியதைக்கேட்டு இரணியகருப்பஃ0! 
கூறுன்றனன்‌. வேதாச்த விசாரணையாலும்‌ நிறைக்க பெருந்தவத்தினாலும்‌ செ 
பஞ்செய்தலினாலும்‌ யோகாப்பியாச கத்தினாலும்‌ த்‌! பரிபூரண சொரூ 
பத்தை நான்‌ பெற்றேனென்று கூறினன்‌, ௭- அ. ன்‌ (௧௭) 


ங்கு கவ்யம்‌ ப்ப? வுறுவா சராயணன்‌ முற 
முங்குதவமுனிவர்களு மடையா ததருக்குற்றாய்‌ 
நீங்குகிருக்னாடையாரே நிறையுடையரெருஞான்‌ அம்‌ 
பரங்குறுமோநீயுணாதத படியெனமற்றிவன்‌ புகன்‌ மூன்‌, 
்‌ (இ-ள்‌, உயாவள்ள இரணியகருப்பனென்னும்‌ பெயருடையரே பெரும்‌ 
தவீமுள்ள வேதவியாசர்‌ முகலாய மகாமுணிவர்களுமடையாத செருக்கை 
அடைந்திருக்இன்‌ நீர்‌, அகங்கார நீங்கனெவரே பெரியோரரவர்கள்‌ நீர்சொல்லி 
யது எக்காலத்திலும்‌: மேன்மை யாகுமோவென்று திருமநிகி கூ றினான்‌.எ-று. () 
தருமநிதிமொழிகேட்டுத்‌ தருக்குமிரணியகருப்பன்‌ 
பொருவில்பாப்பிரமம்யான்‌ புவனகாரணமும்யா. 
£“.... ஸிருநிலம்பல்லுயிர்‌ தழைய வெக்சொழிலும்புரிபவனியான்‌ 
வெருவிலிஃது ல ண்மையென மிகக்கருக்யெரா க்கனனால்‌, 


்‌ % 
ட்‌ ச்‌ 
0 


௨௫-வது இரணியகருப்பன்முத்லோர்முத்திபெற்றவத்தியாய்‌ம்‌, ௨௬௯ 


(இ-ள்‌). கீருமநிதி சொல்லிய வார்த்தையை. அகங்காரமுள்ள இரணிய 
கருப்பன்‌ கேட்டு ஒப்பற்ற ப.ரப்பிரமமும்‌ கானே, எல்லாவுலகங்களுக்குறு கா 
ரணகர்தீதனு மானே, பமியிதுள்ள பூலஜீவர்களும்‌ தழைத்‌ தோங்டீம்படி பஞ்ச 
கிருத்தியம்‌ செய்பவனும்‌ யானே, களிப்பை ச்‌ தருகின்ற இவ்வார்த்தை சத்திய 
மென்று மிகச்‌ செருக்கடைச்து கூறினன்‌, எ-று, (௧௯) 


தீருக்குமொழியுட்கொண்டு தருமரிதியுரை செய்வான்‌ 
பெருக்குபலவிடயத்‌ தம்‌ பெயரா அசெலுநீயோ 
முருக்கும்வினைப்பரமிங்ஙன்‌ மொழ்ிந்தா லகாகுஅமே 
திருக்குவிடய கீதுறவோன்‌ சிரவணஞ்செய்த அம்வீணே. 
(இ-ள்‌.) (இரணியகருப்பன்‌) அகங்கரித்துச்‌ சொன்னவார்த்தையை தரும 
நிதிகேட்டுக்‌ கூறுவான்‌. விரிந்த பலவிஷய சுகத்திலும்‌ நீங்காமற்போகின்ற நீர்‌ 
தானே. திவினைகளைக்‌ கெடுக்கின்ற பரப்பிரமம்‌ இவ்வாறு வேடிக்கையாகக்‌ 
கூ நினாலும்‌ நரகம்‌ சம்பவிக்குமே காண்டுன்‌. உ விடயத திற்‌ செல்லுகின்ற தரமு 
டையவன்‌ வேசகாந்தசிரவணஞ்்‌ செய்த்பலனையும்‌ இவ்வார்‌ சதை வீணாக்குமே, () 
அடைவரியபெருங்கா த்‌ தலத்திடையுர்தவம்பெற்று 
மூடையபெருக்தருக்கனா லொன்றுமிலா தவனானாய்‌ 
மிடைபல?€வருநினைப்பார்க்‌ திவ்வாறுவிளம்புவரே 
தடையில்பராகர்‌நீயலையெனச்‌ சாற்றுவனென்றான்‌ . 


( இ-ள்‌.) இட்தெத்கரிய மகிமையுள்ள காசித்தலத்தையடைதற்குரிய தவத்‌ 
தைம்ர் செய்திருக்கும்‌ உம்மை அடிமையாகவுடைய அகங்சாரத்தினால்‌ ஒறுபல 
னும்‌ அடையாதவரான ர, மெருங்கெயபலரும்‌ உம்மைப்பார்த்து இவ்வாறு வாயி 
னாற்சொல்லி சற்கரரியஞ்‌ செய்யாதுகெட்டுவிவொர்கள்‌ தடையற்றபிரம்மாஈந்தத்‌ 
தை நீர்‌ அனுபவிக்க வில்லேயென்று யான்கூறுவேன்‌. எண, (௨௧) 

என்றலும்வெஞ்சின மூள விரணிபகர்‌ப்பன்புகல்வா 
னொன்றமபேகதங்குறியா அழன்‌ நிடுபேத,த்தாலே 
கன்றலுறுசீவர்பல ரிவ்வரறேகரைம்‌ தழல்வார்‌ 


மன்றவுவர்பரான மருவா ரக்காலக்‌ தம்‌. 


(இ-ள்‌. இப்படியென்று தருமறிதி சொன்னபோது இரணியகருப்பன்‌ 
பெருங்கோபங்கொண்டு கூறுகன்றனன்‌ உண்டாகிய அபேதத்கைக்‌ கு.றிச்கா 
து உழலத்தக்க பேதமோக்கத்தால்‌ வருந்ன்ற பலஜிவர்களும்‌ இவ்வாதேபே 
தஞ்சொல்லி அலைவார்கள்‌ நிலைபெற்றுமேலாகிய பரஞானத்தையெக்காலுமடை 
யார்கள்‌,” எ-று, ்‌ ட்டம்‌ (௨௨) 

சதிரன்யான்பரிதியான்ற மலவனியான்மருக்‌.துவனு 
னிற்திரனியான்‌ பிரமனியா னிணர்த்‌ அழாய்கெடுமாலியான்‌ 
மந்திரசொருபனெ னு மாதேவதேவனுமியரன்‌  * ., Mj 


முந்திரப்போர்களூக்கு வரமுிழ்க்கும்வலீயான அமியான்‌, 


உ௨௱௭0 காசிரக சியம்‌ 


(இஃள்‌.) சம்திரனும்யானே, சூமியனும்யானே, அக்‌னியும்யானே, காறி 
அம்பானே, இந்திரனும்யானே, பிரமனும்யானே, கொத்தக்களையுடைய ஆளப்‌ 
மாலையணிந்த .விஷ்ணுவும்யா னே. மக்பிர சொரும்சென்று சொல்லும்‌ மாதேவ 
அம்யானே. சர்வவல்லமையுள்‌ எ சடவுளும்பானே,முற்பட்யொிப்பவர்களுக்கு 
வரங்கெ டுக்கின்ற வல்லவனும்‌ யானே. எ-று, (௨௬) 
பன்னாாம்யோயெற்றிப்‌ பரம்பிரமகானானேன்‌ 
சொன்னானயுணர்வாயேோ சுவர்க்கமிலை£ரகமிலை 

1 பின்னாளாஞ்டிறுமையிலை பெருமையிலைபின்‌ னுமிலை 
முன்னாகுமறுவுமிலை மொழியுமெனக்கென்றுணர்தி, 

(இ-ள்‌) கர்‌ ஈரனேபிரமமென்று யோகாப்பியாசஞ்செய்து பா. 
ப்பிரமரிலேயை யடைந்தேன்‌ அதைவாயினாற்‌ சொன்னால்‌ நீயறியக்கூடுமோ 
எனக்கு சீவாக்கமில்லை ஈரகமுமில்லை, பிற்காலத்‌ தவருஞ்‌ ஹறெமையுமில்லை பெ 
ரூமையுமில்லை பின்னுமில்லை முன்னுமில்லை என்றுதருமசிதியே அறியக்கட 
வாய்‌, எ-று, ன) 

சுண்டியவெதலாமாயா கற்பிகமேயிதுகிரம்பக 
கொண்டிவெதாலெனக்கோர்‌ குறையண்டோகூறுதியால்‌ 
விண்டிடுவதுணராயநீ விழியெதிர்நில்லா தாதி த. 
யண்டிடுபேசங்குறித்தே யலைம்‌ அதிரிபோவென்றான்‌, 

(இ-ள்‌ .) காணத்தக்கவைகள்‌ யாவும்‌ மாயாகாரியமாடய பொய்ப்போகவ்‌ 
களாகும்‌ இப்போகங்களை நிரம்ப அனுபவித்தலினால்‌ சச்‌தொடந்க வடிவ யெ 
எனக்கு ஓர்‌ குறையுண்டாகுமோ நீ சொல்வாயாக கான்‌. கூறுவதை நீயறியா 
திருக்தன்றனேை என்‌ கண்ணெதிர்‌ நில்லாது அப்பாற்‌ போய்விடு பேதபாவனை 
செய்து அலைம்‌த இரியுமாறு செல்‌ என்றனன்‌, எ-று, | (௨.௫) 

செரற்றவிரணியாருப்பன்‌ மொழிகேட்டுத்‌ அணுக்குற்அுர்‌ 
செற்றமகல்பெருங்குண த்துத்‌ தருமநிதியெனுஞ்லேன்‌ 
மறவனையடையாஞ்ாய்‌ மாதேவற்கன்பிய/ற்றி 
யூற்றபரஞானத்தா இஅயர்பெருமுத்‌,யையுற்முன்‌, 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு அணிர்து கூறிய இரணிய கருப்பன்‌ வார்ச்சையைக்‌ 
சேட்டு ஈடு£டுங்கி கோபமகன்ற சாச்ககுணமுள்ள தருமநிதியென்னும்‌ தவன்‌ 
அவ்விரணிய கருப்பனைப்பாராது வெபிரானுக்‌ சன்புசெய்து பாஞானத்தை 
யடைந்து உயர்வும்‌ பெழுமையுமுள்லீ முத்தியைப்‌ பெற்றனன்‌, எ-று... (௨௯). 
அன்னவிரணியகருப்ப னகங்தாரமேன்‌ மேலும்‌ 

அன்னவவணின்‌ நெழுஈது தொல்காசிமறுகுதொறு 
்‌... மென்னரும்வக தடி தொழ்ப்பேோ யிவ்வாறேபுபகேசித்‌ 
அன்‌ எம்முள்‌ ட்டது போவா கீசெருக்குஅவான்‌, 





்‌ று 
உடு. வது இரணியகருப்பன்‌ முத்லோர்முத்திபெற்றவத்‌2யாயம்‌, ௨௭௧ 


(இஃள்‌.). அத்தன்மையான இரணியகருப்பன்‌ ' அகங்கார மேன்மேலும்‌ 
வளர அம்மடத்தினின்றெழுக்‌இவம்து பழைமையான காசிப்பதியின்‌ வீதிக 


டோறுஞ்‌ செலிறு யாவரும்‌” வங்க்ஷு வணங்க இவ்வாறே யுபதேசஞ்செய்து' 


கிறைக்க்‌ பொருள்களைச்‌ சம்பாதித்து AU செருக்கடைந்தனன்‌. எ-று - (௨௪) 


ஓரிடத்‌அச்கெவெவேட ுறப்புனைம்‌ துசென்‌ நிவெர 
ஷனோேரிடக்துகெடுமாலுக்‌ குரியனெனச்சென்‌ விடுவா 
ஜேரிடத்‌ துக்கணபதியை யுபாடப்போனெனப்புகுவா 
னோரிடத்‌அச்கூரியனை டிபாசிப்போனெனப்புகுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) திரவியஞ்‌ சம்பாதிக்கும்‌ பெரருட்டுச்‌ வவேடந்தரிக்துக்கொண் 
டோரிடத்துக்குப்‌ போவான்‌ இிருமாலுக்குரிய பாகலதர்களைப்போல்‌ வேடம்‌ 
பூண்டோரிடத்துக்குப்‌ போவான்‌ கணபதியுபா சனை செய்பவன்‌ பரலோரிடத்‌ 
அக்குச்‌ செல்வான்‌ சூரியோபாசனை செய்பவன்‌ போலோரிடத்துக்குப்‌ பேச 
வரன்‌, எஃணு, (௨௮) 

ஒரிடத்‌ அவாமியென வுற்றதற்குத்தமச்செய்வா 
னோரிடத்‌அத்தாந்திரிய னென்றுணரும்படியடைவா 
¥ஜோரிடத்அச்சாத்‌திரங்க ளஞள்ளன வெலாம்புகல்வா 
னேரிடத்‌ துவயிரவம்பூண்‌ டுற்றடைக்தோர்மனடகதிரிப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) வாமதந்திரியைப்போல்‌ ஒரிடத்துக்குச்சென்று அதற்குத்‌ தகுந்த 
இக்க பில்கைத்செய்வயன்‌, இரியாவல்லவனென்றும திக்கு கும்படி யோரிடத்தக்‌ 
குப்போவான்‌. சாஸ்‌ தரங்கள்‌ பலவற்றினும்‌ வல்லமைகாட்டி யோரிடத்துக்‌ 
குப்‌ போய்ப்பேசுவான்‌, வயிரவசமயகேரஎம்‌ பூண்டு. ஒரிடததுக்குப்போய்‌ அவி 
டத்துள்ளோர்‌ மனதைப்‌ பேதிப்பான்‌, ௭-௮, ன்‌ (௨௯) 

இவ்வாஅவஞ்சனையி னெவ்விடத்‌அம்போயுயிதக்‌ 

தொல்வாதபொற்கருப்ப னுற்றபலபொருளீட்டிச்‌ 
செவ்வா ய்மையில்லானாய்ச்‌ 'செறியுமுலோபம்பூண்‌ 
அவ்வா ஆமிலமாதிகதொகச்‌ சேர்த்‌ அக்களிப்புற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்விதமாகக்‌ கபடவேடங்கொண்டு எங்விடத்தும்‌ போயலைம்‌ அ 
விதிவழி நடவாத இரணிய கருப்பன்‌ பலபொருலைச்‌ சம்பாதித்துச்‌ சத்தியம்‌ 
கெட்டவனா உலோபகுணத்தை மேற்கொண்டு தக்க ஆகாரத்திலுஞ்‌ செல்வு 
செய்யாது பூமிமுதலியவைகளை நிறைவாகச்‌ சேர்த்துப்‌ பொய்ட்பெரருளிற்‌ களி 
த்திருந்தனன்‌. எ-று, ்‌ டம ்‌ (௩௬௦) 

அயவன்மற்ரொருதின த்தே யாவித்தானுயிரமாய்ம்‌தா ன்‌ 
மேயவ்வன்றனைப்பற்றி வெங்காலவயிரவனா 
ரேயவொருழன்‌ பத்தோ டிட்டவாயிரவாண்டு க ட 
மோயவுஅபெருக்கண்‌.. மொழியா னமிகட்மிங2த, 


» 


டக 
உ௱௭௨. காப்ெொரகதியம்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்விரணிய கருப்‌ ஒர்‌ நாளிறக்கொ ிக்தனன்‌ அக்கொடி 
யனைப்‌ பிடித்து வயிரவச்‌ கடவுள்‌ முப்பதினாயிரம்‌ தெய்வவருட காலச்தளஉஞ்‌ 
சோர்க்தவிடத்தக்க பெருந்தண்டனைகளு நீங்கா துசெய்து, ளீறு. (௬௧) 

. ஆம்றுபிழைமுழுதொழிந்க வந்தத்‌தவயிரவனார்‌ 
சாற்றுமவிமுத்தேசர்‌ £ருயுன்னர்ச்சார்விக்‌த 
மாஜ்தரியகண்டமெலாம்‌ வகுத்தனன்யான பன்னாளுந்‌ 
கொற்றமிகுமிவன்‌ பாவத்‌ தொடக்னெங்கனனென்றார்‌, 

(இ-ள்‌) இரணிய கருப்பன்‌ செய்த பாவமுழுவது மொழிந்த பின்பு வயி 
ரவக்‌ கடவுள்‌ வேதங்களெடுத்‌ தரைக்கும்‌ அவிமுத்தேசர்‌. சம்நிதியிற்கொடுவந்து 
விட்டூ பேதிக்சுப்படாத கண்டங்கள்‌ யாவுஞ்‌ செய்தேன்‌ பலகாலமும்‌ வஞ்‌ 
னத்‌ தோற்ற மிகுந்த இவன்‌ செய்த பாவத்‌ தொடர்ச்சியினின்று நீங்னேன்‌ 
என்றனர்‌, ௭-0. (௩௨) 

என்அரைத்தமொழிசெவியேற்‌ றெம்பெருமான்‌ விசுவேச 
னன்றுமணிகன்னிகையி லவன்மூழ்கப்புரிவிக்து | 
நன்றுபுரியா அபல நவின்றதினலடைக்க துய 

ரின்‌ அதெரிர்தனைசொல்லோ வென்‌ றருளியி தகும்‌, 

(இ-ள்‌,) என்று வயிரவக்‌ கடவுள்‌ கூறிய வாக்கியத்தை எம்‌ பெருமானா 
இய விசுவநாதர்‌ இருச்செவியிலேற்று அப்பொழுதே அவ்விரணிய கருப்பனை 
மணிகர்ணிகா இர்த்தத்‌இல்‌ ஸ்காகஞ்செய்யும்படி. செய்வித்து அவனைப்‌ பார்த்து 
கல்ல காரியங்களைச்‌ செய்யாது பலபாவம்சளைச்‌ செய்ததினால்‌ நீ உடைந்த துய 
ரப்பாட்டை இப்போது அனுபவமாகத்‌ தெரிச்தனையோ என்று திருவாய்‌ மலர்‌ 
ந்து இதைச்‌ சொல்லத்‌ சொடங்கினர்‌, எற, ' (௯௩௬) 

மன்னுபெருள்காசிககர்‌ வசிப்பவர்கள்பொருளாசை 
முன்‌ னகுடிகெடுப்பதென மொழிக்தகறறியகங்கார 
மென்‌ அம அவுங்கடியா வி கிரியமெழீத்தீமரிற 
பன்னுகமதின்‌ புற பாலிப்போமப்‌ "பாமுதே, 


(இ: ள்‌) நிலைபெற்ற மகமைதங்கிய கரரித்தல த்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்‌,, 


_ பொருளாசை கொண்டல்‌ ௩ 1 அகுடி கெட்டுவிமென்று சொல்லியவா முாசையை 
யோழித்து அகங்காரத்தைக்‌ களைந்து இந்திரியவழிசெல்லாது நின்று ஈமக்கன்பு 
செய்வார்களாயின்‌ அல்ப மற்‌ பரமசுகத்தையவர்களுக்குப்‌ பாலிப்போ 
மென்ற றிவாயாக.. எ 1), (௬௪) 
மின்னலெனக்தேரன்‌ நிமறை வெறுவரழ்க்கையுட்பட்டுப்‌ 
பன்னலமுமதிர்காராய்ப்‌ பதிகின்றபாவியர்க ' 
ளூன்னல்மொடிதென த்இிய தீண்டமுன்போலற்ப்பெற்றுப்‌. 
பின்‌ வன்‌ முடிகம்மருளாற்‌ பின்புக௦ப்பார்முத் தி, 





ஆ ஆத்தி * ப அர்த்த ய 1, 


. ௨௫-வது இசணியகருப்பன்‌ மூத்லோர்முக்திபெத்றவத்தியாயம்‌. ௨௭௩ 


(இ-ள்‌.) மின்னலைப்போற்‌ காணப்பட்டு மறைடன்ற பொய்‌ வாழ்க்கைக்‌ 
குடன்பட்டு பலவிதசுகங்களையூமிழக்தவர்களாஇ பாபதீதில்‌ முழுகுஇன்‌ றவர்கள்‌, 
சிந்திப்பதற்கரிய கொடிய கண்டங்களை நீயடைந்ததுபோலடைந்து பின்னிமுடிக்‌. 
கு௫ூ சடையையுடைய நமது கருணையினாலே பின்பு முத்தியடைவார்கள்‌, எ-று. 

ஆதலினீபல அன்புமடை௩ து புனிதம்படைத்தாய்‌ 
காதலினென்னுபதேசம்‌ கருக்‌ தறக்கொள்ளெனப்புகன்று 
பாதகமிறரும்கிதி பதிஈ தமரும்பெருமூத்தி 
யாதரத்திற்புகச்செய்தா னருளுறின்மற்நிஃதரிதோ, 

(இஃள்‌.). ஆதலினால்‌ நீ பல துன்பங்களையுமடைர்து. பின்‌ பரிசுத்தத்தை 


> 


மடைந்கனை இப்போது நான்‌ செய்யப்போடன்ற உபதேசத்தை யன்போடு 
மனதிற்‌ சிந்தித்‌ தக்கொள்வரயென்று உபதேசித்துப்‌ புண்ணியவானாயெ தருமகிதி 
விரும்பியடைக்க முத்திநிலையில்‌ இரணிய கருப்பனும்‌ அன்போடு சேரும்படி 


செய்தருளினர்‌. திருவருளைப்பெற்றா லிம்முத்திநிலைகிடைப்பகருமையன்று,௪-று., 


இல்‌லறத்தினிருக்காலுஈ்‌ அறவறத்தினிருக்காலுஞ்‌ 

சொல்லறத்தின்‌ வழிநின்று தொக்கம்றைமுடிபுணர்நது 

நல்லறத்தராவரெனி னாடுபெரும்பந்தமெனு 

மல்ல்றச்செம்பரி யின்மே லறவிளங்கிக்கதியடைவரர்‌. 

(இ-ள்‌. இல்லற நிலையினின்றாலும்‌, அறவ றநிலையினின்றாலும்‌ அதன்‌ கனு 
க்கு விதித்த கீருமவழியில்‌ நின்று வேதாந்த மகாவரக்யொர்த்தத்தை குருமுக 
மாகவ றிந்து, உக்தமோத்தம தருமமரகசிய சீவகாருணியம்‌ பாசவயிராக்யெமுதலி 


யவற்றை அறுஷ்ட்டிப்பாரரயின்‌ தம்மைப்பற்‌ ஜிய பந்தமாயெ இருளொழியத்‌ 
தக்க ஞானமாகிய சூரியோதயத்தா ற்‌ பிரகாசித்து முத்தியடைவார்கள்‌, ௭-௮, () 
முன்னுமுயன்தரிதாக மொய்ச்தபலபொருளீட்டிக்‌ 5 
கொன்னும்வறிதேபுதைத்‌ அக்‌ கொடாதிரு்ததோடக்காற்‌ 
பின்்‌னுமருகரகுழப்பர்‌ பெரும்போருளாலடைபயன்‌ முன்‌ 
மன்னுமஃதென்றுணசா மரக்களூக்கென்னரைப்ப அவே, 
(இ-ள்‌.) எிந்தித்‌தும்‌ முயற்சித்தும்‌ அரிதாகக்‌ இடைக்கும்பொருளை மிகவுஞ்‌ 
சம்பாதித்து அச்சத்தோட வீணாகப்‌ புதைத்துச்‌ சற்பாத்திரத்திற்‌ கொட்மற்‌ 


"போய்விட்ட பாவத்தினாலே கொடிய. நரகத்தில்‌ முழுகுவார்கள்‌. பெரும்பொ 


ருளால்டைக்க பிரயோசனம்‌ நிலைத்த ஈரகமென்று அறியாத மனிதர்களுக்கு 


எடுத்துக்‌ கூறுவதென்னையுள்ளது, எ-று, ந ள்‌ (௬௮)' 


» » D 


ம்ருமலர்மீர்வளக்காி மாககர்வாழ்வோரென்று 
மருமறையாதிகளுணர்ந்த வ%தணராதியர்‌தம்பாற்‌ , 
பெருமையுறக்கொடுப்பஅவே பெருக்கமுமமவ மனள்ளு 
மிருமையுஅமதஇியையரா விழுங்குராளினிதளித்‌ னல்‌ ்‌ 
்‌ உரு 


௨௭௭௪ காரசிரகயெம்‌: 

(இ-ள்‌.) வாசனை தஙயெ மகளா ர கங்காதீர்ச்த வளப்பமுள்ள 
அம்‌ 'மமையுள்ள துமாகிய காசி த்தலத்‌,தில்‌ வு பப க ர அரியவே த 
மரதிகலைகளையுணர்க்த பிராமணர்‌ முதலிகியார்க்கும்‌ பெருமையடையுமாறு 
கையிலுள்ள, பொருளைக்‌ கொடுப்பதுவே அரிய தருமமாகும்‌. அவ்வாறு செய்‌ 
யுக கருமத்துள்ளும்‌ பெருமை வாய்ந்த சந்திரனை இராகு ண்டும்‌ ரெகண 
புண்ணியகால்த்திலும்‌, எ-று, (௬௯) 
அரவுபரிதியைத்திண்டு மன்ன தினங்கொடுத்‌டலால்‌ 
விரவுபலனூறுமடங்‌. கதிகமாய்மிக்குபரும 
கரவுகவிரமரணமுறு காலத்திற்கொடுத்திடலாற 
ப்ரவுபலனனந்தமடவ்‌ கென்றுரைக்கும்பன்மறையும்‌, 
(இ-ள்‌.) கேதுக்கோள்‌ சூரிமதேவரைத்‌ தண்டம்‌ குமியரெகண புண்ணி 
யகாலத்திலே தானஞ்செய்தால்‌ நூறுமடங்கு. அதிகபலனாண்டாகும்‌, வஞ்சனை 
யை ஒழிக்னெற மரணகால்த்தில்‌ சற்பாத்திரகானஞ்செபய்தால்‌ ஒன்றுக்கு அன 
ந்த மடங்கு அதிகபலனென்று வேதங்கூறும்‌, எ-று (௪௰) 


மழையவராயிருந்தாலு மற்றோரோயிருந்தானு 
நிறையவுளத்தைந்கெழுத்‌ அ நிகழ்திருவெண்ணீறணிஈ்வு 
பொழைமலியுங்கண்மணியும்‌ பூண்டமைவார்பாற்கொடுப்பி 
னழைதரமுற்‌ பிரங்கொல்லோ வவரளவேபயனளவும்‌. 


(இ-ள்‌, ) காரித்தலத்இல்‌ தானம்‌ வரங்குபவா பிராமண ரானாலும்‌, மற்றை 
வருணத்தாராயினும்‌ மனதைத்‌ திருவருளால்‌ நிறைவிக்கும்‌ பஞ்சாட்சரத்தை 
உச்சரித்து அறிவை விளக்கு தருவெண்ணீற்றைத்தரித்து பொறுமையை 
நிறைவிக்கும்‌ உருதீதிரா கூடமா லேபூண்‌டி இருப்பவர்தளுக்குக்‌ கொடுத்தால்‌, உண்‌ 
டாகும்‌ பலன்‌ எடுத்துரைக்க முடியுமே அப்பெரியோர்களின்‌. மசமையைப்‌ 
போற்‌ பயனும்‌ அளவுட்ட்கக் தாடும்‌, எ-று, (௪௧) 

னன தலில்வளிம்ிரவிபல்‌ கா சிககர்வாழ்வாரு 

ணன்‌ அதெரிந்திந்திரிய காசஞ்செய்தமர்வார்பா 

லொன்‌அகொடுிப்போமென முன்‌ ரைத்அப்பின்கொடாராயிற்‌ 

றுன்றுகொடுி£ரகமெலாம்‌ அளைந்திடுவர்‌ச த்தியமே. 


(இ-ள்‌) இலேசத்தை மாற்றுகின்ற வளப்பங்கள்‌ நிறைந்த காசித்தலததில்‌ 
வசன ய்ப வர்க்கு சகன்‌ உண்மையுணரது இந்திரிய சிக்பெகஞ்செய்த பெரி 
யோர்களுக்கு ஒருபொருளைக்‌ கொடுப்பதாக வாக்குத்தத்தஞ்செய்து பின்பு 
கொடாமற்பேரவாரானால்‌ நிறைந்த மகாகரகங்களெல்லாவற்றிலு முழுச்துயர 
முனுவார்கள்‌ இவ்வார்த்தை சத்தியமாகும்‌, எ-று. (௪௨) 


இராதபர்தகங்கள்‌ செய்தாலுங்கலிகாலத்‌ ்‌ 
தோராதபெருங்கழுவாய்‌ கொடையன்‌ றியுண்டுகொலோ - 
வாஃாஜவின்பமெலாம்‌ வருவிக்குங்காசியின்மற 
ர்சாதபலுச்க தட்ட னும்‌ 





ச ணர்‌ 


உடு-வது இரணியகருப்பன்முதிலோர்முத்திபெற்றவத்தியர்யம்‌, உ௭டு 


இன்‌.) பிராயச்சிச்சச்சாலொழிச்சப்படாத பெரும்பாவங்களைச்‌ செய்‌ 
காலும்‌, இக்கலியுகத்தில்‌ அராற்ந்தறிதற்கரிய பிராயச்சித்தமாவது கொடுத்தல்‌ 
லாமல்‌ வேஜேயுண்டோ, (இல்லை ! கிடை.தீதற்கரிய சுகங்கலெல்லாவற்றையுவ்‌ 
கொரடுக்குங்‌ காசித்தல தீதில்‌ ர மல்‌ பெரிதாக வளர்ந்து நிறைந்த முத்தி 
யின்பத்தைத்‌ தரும்‌, எ-று, க்‌ (௪௬) 
ஏண்ணி௰க்கபெ ரும்பொருளை யீட்டியகனிலம்புதைத்‌ தக்‌ 
கண்ணிறந்க அயரமெலாங்‌ கரலனியற்‌ திடப்படுவர்‌ 
மண்ணிறர்கபுகழ்பரப்பி வான்முழுஅங்கைக்கொள்ளார்‌ 
பண்ணிறந்தமொழியராக்கே பதைக்‌ அருகிச்சோருவார்‌, 


(இ-ள்‌, கணக்கில்லாக அதிக இரவியங்களைச்‌ சம்பாதித்துப்‌ பூமியிற்‌ 
புதைத்துவைத்‌ தச்‌ ிந்திப்பதற்கரிய துயாங்களெல்லாவற்றையும்‌ இயடின்‌ செய்ய 
உடன்படுவார்கள்‌. (தருமங்களைச்செய்து) உலகமுழுவதம்‌ பரவி அப்பாற்படத்‌ 
தக்க புகழை விரித்துத்‌ தேவபுவனங்கள்‌ யாவுங்கைக்கொண்டு சுகமனுபவிக்க 
மாட்டார்கள்‌, கானத்தை. அப்பாற்படுத்தும்‌ மொழிகளையுடைய மடவார்களு 


க்கே மனம்‌ பதைத்தரு வாவொர்கள்‌, எ-று, (௪௪) 
அராவணிசெஞ்சடைப்பெருமா னடிமலர்போற்றார்பக லு 
மிராவுமுயன்‌ றரிதாக விரும்பொருணேடிப்புதைப்பார்‌ 
தராதலத்திறபெரும்பு கமும்‌ தழைதருவானத் திருப்பும்‌ 
வீரரவவறழம்புரிதரா ரவற்குரைத்தல்வீண்படுமே, 


(இ-ள்‌.) சர்ப்பாபரணரும்‌ வெத சடையையுடையவருமாயெ சவெபெரு 
மானுடைய திருவடித்‌ தாமரையைத்‌ துதிக்கமாட்டார்கள்‌. இரவும்‌ பகலுமுயற்‌ 
சத்துப்‌ பெரும்பொருளை அரிதாகத்‌ தேடிப்‌ புதைப்பரர்கள்‌, உலகத்தில்‌ பெருங்‌ 
ஒீர்த்தியும்‌ போகங்கள்‌ நிறைந்த சுவர்க்காஇிபுவனங்கனில்‌ லத்தலையுஞ்‌ செய்‌ 
விக்கும்‌ தருமங்களைச்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌, இவர்களுக்குத்‌ தருமரகதயங்களைப்‌ 
போதித்தல்‌, வீணாகும்‌, எ-று, | (௪௫) 


மின்‌ வி்‌ மேத்றவமும்பொழிலுடுத்து 
மன்னுபெரும்புகழ்க்காசி மாககர்வாறொருமறையோன்‌ ்‌ 
பன்னுமருமமையாதிப்‌ பற்பல நூல்களுமுணர்ஈ்தகோன்‌ பலே 
அன்‌ னுமருக்தவத்‌ அயர்க்தோன்‌ :நூயகுண UE 


(இ-ள்‌,) மின்னலைச்‌ செய்யுங்‌ ரிய மேகவ்கள்‌ நெருங்கி மேலே தவழப்‌ 
பெற்ற சோலைகளைச்‌ ரூழக்கொண்டு நிலைபெற்றிருக்கும்‌ பெரும்புகழமைந்த 
மகத்தாயெ காடித்தலத்தில்‌ வாழ்ற ஒரு பிராமணன்‌, விரிவாகக்கூறும்‌ அறி 
யவேதமாதி பல்வசயுள்ள நூல்களையும்‌ தெரிந்தவன்‌, பற்பலவாயெ அரியதவங்க 
ளரலுயாந்தவன்‌, பரிசு த்தமமைர்த குணமே வடிவாக கற்பதன்‌, எ-று, (௪௬) £ 


ப *. ;29 


வட. ்‌ ல்‌ ட்‌ 
௨௭௭  காசிரகசியம்‌. 


அந்தீநெடும்புகம்மல்‌ ஐயோ ற கரகியபுத்இரரிருவர்‌ 

' சந்தமிகுகலியாண விராமனொரு, தனையன்‌ பேர்‌ 

முந்தவெழுதனப்பிரியன்‌ மொ திதீருமற்றையனாம்‌ 

மிந்தம்கார தமக்கெல்லா மிருக அசெய்தளித அ. 

(இ-ள்‌.) பெரும்புகழுள்ள அச்தப்‌ பிராமணனுக்கு இரண்டு பத்தர்கள்‌! 
பிறந்தார்கள்‌ அழகு மிகுந்த ஒரு புதல்வனாக்குக்‌ கலியாணராமனென்‌்அபெயர்‌, 
மற்றொருவனுக்குத்‌ தனப்பிரியனென்றபெயர்‌ இந்தப்‌ புத்திரர்களிருவருக்கும்‌ 
கனது ஆஸ்தியை இரண்டு பங்குசெய்து கொடுத்து, எ-று, (௪௭) 

தந்தை அறவதஞ்சார௩து தடங்கங்கைப்புனலாடி 

நிக்தையறகடைபயின்‌ அ நிரம்புறவைந்கெழுத்தெண்ணி 
யக்தையறுத்தயாஞானத்‌ தமைந்தகிலகாயகன்‌ றன்‌ 

முந்தையருடலைக்கொண்டு முத்தியடைக்தின்புறமான்‌ . 

( இ-ள்‌.) பிதா தறவறத்தையடைக்து பெருமைபொருக்திய கங்காதிர்ச்கத்‌ 
தில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து குற்றமற்ற ஈல்லொழுக்கத்‌திற்பழக பஞ்சாட்சர ச்தைச்‌ 
சதாகாலமும்‌ உச்சரித்து அகங்காரத்தைக்‌ கெடுத்து மேலாகிய ஞானத்தைப்‌ 
பெற்று விசுவராதருடைய முதன்‌ மையான I மேற்கொண்டு முத்தி 
யின்பத்தைப்பெற்றனன்‌., எ-று, (௪௮) 

ஒருமைக்தன்‌ றந்தையென வோங்கியகன்னெஷிரின்‌ றே 

யருமக்ததவந்தான்‌ மாசாரமதுட்டித்துத்‌ 
தருமந்தன்வசமாகக்‌ தம்பிரானருள்பெற்று த்‌ | 
இருமர்தியா தளிக்குர தெய்வமாக்கதியடைக்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஒரு குமாரன்‌ பிதாவைப்போலப்‌ புகழ்பெற்ற நல்லொழுச்கத்தி 
லிருந்து, அரி தேவாமிர்தம்போன்ற சவங்களையும்‌ உத்தமதானங்களையும்‌ நீத 
ப ட்கவையம்‌ ன்‌ வெதருமங்களை த்‌ தன்‌ வசப்படு த்த விசுவகாத 
ருடைய திருவருளைப்பெற்றுச்‌ சிவாமநீத வாழ்வைத்‌ தடையின்‌ றிக்‌ கொஃக்குக்‌ 
தெய்வ த்தன்மையுள்ள முதீதிபெற்றீனன்‌., எடறு, 6 (௪௯) 

மற்றொருவனணுத்துணையும்‌ வயங்குமறஞ்செய்யானாய்ப்‌ 

்‌ பெற்றமுயர்த்தவனடிகள்‌ பேணானாய்ப்பொருளனைக்‌.தும்‌ 
அ பற்றமையரிலத்திருவிப்‌ பாவியெனப்பட்டி றந்து இ 
செத்றமகல்கஇியுற்மூன்‌ செப்பியதன்‌ அணைவன்போல்‌, 

(இ-ள்‌) மற்றொரு குமசரன்‌ “விளக்கமுறுந்கருமம்‌ அணுவளவுஞ்‌ செ 
ய்யாமலும்‌' இடப்ச்கொடியையுடைய வெபிசான்‌ திருவடிகளை விரும்பாமலும்‌ எல்‌ 
லாப்பொருளையும்‌ , பூமியிலமுந்தப்புதைத்துப்‌ . பாவியென்று. . சொல்லுமாறு ' 
மரணத்தையடைநது A CLA தனதுசகோதரனடைந்தது பேச 
ப்‌ ஏக்கள்‌, கதி (௫ம்‌) 


தி ஜீ அண்னன்‌ த, 


2 


உடு-வத இரணியகருப்பன்முதலோர்முத்‌ பெற்றவத்‌ இியாயம்‌, ௨௭௭ 


காதிகர்தன்னிடத்‌ அக்‌ கலந்தவுயிர்‌ தமக்களுளும்‌ 
வாசிதனையாரேயோ வகூ.தீதரைக்கும்வன்மையினார்‌ 
பேயினியாவதெவன்‌ பிறங்கு அமப்பதிசாரார்‌ 


3 


சசியெனப்பலரிகழுஞ்‌ செய்கையுராகுவரென்றான்‌, 
(இஃ-ள்‌,) காத்தலமானது தன்னிடத்தில்‌ வந்த ஆன்மகோடிகளுக்கு அநு 
க்கிரகஞ்‌ செய்யும்‌ தன்மையை அளவிட்டுரைக்கவல்லவர்கள்‌ யாவர்‌ இனிமேற்கூ 
அவதென்னை விளக்கமுற்ற அத்தலத்தையடையா தவர்கள்‌ இழிவுகோக்கிப்பலரும்‌ 
இகழப்படுஞ்‌ செய்கையுடையவர்களென்று சூதமுனிவர்‌ கூறினார்‌. எ-று, (௫௧) ்‌ 
இரணியகருப்பன்‌ முதலோர்‌ . முத்தயடைற்க வத்தியாய 
முற்றியது. 4 9 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௨ட௫-க்கு திருவிருத்தம்‌. (௬௯௬௦) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


“4 


இப 
2 உ. ப ர்‌ 
க 


இற்பத்தாரவனுவில்‌டு ன்ன ர்‌ 
தேசம்பேற்ற வத்தியாயம்‌, 





்‌ திருச்‌ெறம்பலம்‌, 

ட புண்ணியம்புரிர்தான்போலும்‌ பாதகம்புரிககளானு 
6ண்ணினன்முத்தியென்று நவின்‌ றனையஃகெவவாறாம்‌ 
தண்ணியகுணத்தாயிந்கச்‌ சங்கைதீர்‌ த்தருடி யென்று 
கண்ணியமுனிவர்கேட்பக்‌ கமறுதலுற்றான்‌சூதன்‌, 

(அள்‌) புண்ணியஞ்‌ செய்தவனைப்போல்‌ பாதகஞ்செய்தவனும்‌ முத்தி 
யடைந்தானென்று கட்டளையிட்டீர்‌ அதுஎவ்வாருகக்கூடும்‌ சாக்த குணமுள்ள 
மகாமுணிவரே இந்தச்சந்தேகத்தை ஒழித்தருள்லி ரென்று பெருந்தன்மையுள்ள 
சவு௩கரரதிமுநிவரர்‌ கேட்கச்‌ கூதமுநிவர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினர்‌. எ-று, (௧) 

பாதகம்புரிக்தான்‌ கால வயிரவர்பரிவினாற்று 
கோதககவனைத்துமேற்று அவலரும்புனிதனாகி 
மேதகவுடையஞூர்த்தி விச்சுவநாதன்செய்யும்‌ 
போதகவுபதேசுதீதாற்‌ புகுந்கனன்முத்‌ மாதோ. 

( இ-ள்‌.) ௪ தீவினையைச்செய்த பிரரமணகுமாரன்‌ காலவயிரவக்‌ கடவுள்‌ 
அன்பினாற்‌ செய்த. தண்டனைகளெல்லா வற்றையு மனுபவித்துச்‌ சொல்லுதற்‌ 
கரிய பரிசுத்தத்தை யுடையனாகி மேன்மையுள்ள விசுவநாதர்‌ செய்யுஞானோப 
தேசத்தைப்பெற்று முதீதியடைந்பனன்‌. எ-று, ்‌ (௨) 
பளசருங்காசிவைகிப்‌ பாதகம்புரிந்காரெல்லாம்‌ 
வள ருட்செல்வக்கால வயிரவர்‌. தண்டஞ்செய்ய த்‌ 
‘ தளராவர்பின்புனிதராகித்‌ சாரகமனுவுங்கேட்டுக 

திளரொளிமுத்தவீடு கெழுமிவீற்றிருப்பரன்றே. 


(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற ச வாசஞ்செய்து தீவினையைச்‌ செய்‌ 
கீவர்களியாவரும்‌ வளர்ன்ற அருட்செல்வத்தையுடைய காலவயிரவர்‌ செய்யும்‌ 
தண்டனையால்‌ தளசச்சியுற்றுப்‌ பின்னர்‌ பரிசுத்தரரட விசுவகர்கருபதேசித்தரு 
ம்‌ தாரகமந்திரத்தைப்‌ பெற்று பேரொளியால்‌ விளங்கும்‌ முத்திவீட்டில்‌ 
நிலேபெல்றிருடிபர்கள்‌, எ-று, (௩) 

கய 


\ 
4 க 
பக்கத்‌ ட்ப த்க்‌ த்ர பய்‌ ப 





௨௬-வஅவிட்டுணுசருமனுப்தேசம்பெற்‌ றவத்தியாயம்‌.௨ ௭௯ 


மன்னியபுகழ்சால்கால வயிரவர்‌ கண்டஞ்செய்யா 
தன்னியமில்லா முத்தி படைவதெவ்வாறென்பீரேற்‌ 
ூ 9 

- பன்னியகூரவன்பாத பங்கயம்பணிந்தபோற்றி ' 
நன்னியமக்‌ அநின்று நான்மழைமுடிவுதேர்க் து, 7 
(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற புகழமைந்க காலவயிரவர்‌ தண்டனை செய்யப்பெ 
௫௮ அனன்னியமாகிய மோட்சத்தைப்‌ பெறுவது எவ்வரறென்று முநிவர்க 
ளே கேட்பீர்களானால்‌ உபதே௫ச்த ஆசாரியன்‌ பரததாமரைகளை வணம்கித்த 


இத்து நான்குவேதங்களின்‌ முடிவையும்‌ அறிந்து நல்லொழுக்கங்களிற்றவறாத 


நின்று, எடறு, » (௪) 
பச்சிளமுலையாள்பாகப்‌ பரம்பரனாயவெங்கள்‌ 
விச்சுவகாகன்பாக மேதகத்க்யானஞ்செய்‌ து த்‌ 
கச்சமிலறத்‌அட்டம்மா லியன்றனகடைப்பிடிக்து 
நிச்சலுமொழுகுவாபரே லடைகுவர்நேரேமுத்தி, 

(இ-ள்‌.) பசுமையும்‌ இளமையுமுள்ள குஜங்களையுடைய பரர்வதிசேவியா 
ரை வாமபாகத்திற்‌ கொண்டிருக்கும்‌ எமது பரம்பொருளாகிய விசுவநாதர்‌ 
திருவடிகளைச்‌ சதாகாலமுக்தியாரித்து அள வில்லாத சிவதருமங்களுள்‌ தம்மா ற்கூ 
டுமானவற்றை உறுஇயாகப்பிடித்துத்‌ தனக்தோறுச்‌ தவறுதனுஷ்டிப்பாராயின்‌ 
(அக்காலவயிரவர்‌ தண்டனையின்‌ றி) மேமேமுத்‌ தியடைவார்கள்‌, ௭-று, (௫) 


» 


பசர்பொருளபகரித்தல்‌ பரதாரரகமனஞ்செய்தில்‌ 
வர மிகுபரமனிக்தைவயக்குதல்‌ க2ஞ்சொற்கூறல்‌ 
விரவுபொன்னாஇவாங்கி மீட்டதெவாமையின்‌ன 
'காமுளோர்வடுகப்புத்தே ட்ண்டிக்கப்ப்வெரமாகோ. 
(இஃ-ள்‌.) அன்னியர்‌ பொருளையபகரி த்தல்‌ பிற்ர்மனைவியரைக்கூடுதல்‌ மே 
ன்மைமிகுந்த பரமசிவநிக்தை செய்தல்‌, கஞ்சொற்களேச்‌ சொல்லுதல்‌, பொ 
ன்முதலியவைகளை வரங்கி மீட்டுமவருக்குக்‌, கொடாதிருச்தல்‌ இவ்வாறாயுள்ள 
பாதகங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ வயிரவக்கடவுளாற்‌ றண்டிச்கப்படுவார்கள்‌, எது() 
வெஞ்சிெனம்பொருளாக்கொள்வோர்‌ விபெடாப்பொறாமையாள்வோர்‌ 
வஞ்சகஈட்டோர்பாலும்‌ வயக்குவோர்பிறருஉஞ்சி 
நெஞ்சநெக்குருகாரெங்க ணின்மலப்பெருமான் றாளே ' » 
தஞ்சமென்‌ றடையாரின்னோர்‌ தண்டிக்கப்பவெர்மாதோ, 

(இஃள்‌.) சொடுங்கோப ததையே பொருளாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌, விட்‌ 
நீங்காப்‌ பொராமையுடையோர்களும்‌, ஈம்பினவரிடத்து வஞ்சகத்தைச்‌ கற்ப 
வர்களும்‌ அன்ஷீயர்படுர்‌ அயரத்தைக்கீண்டு மனமிரங்காதவர்களும்‌, நின்மலரச 
இய எமதசவபெருமான்‌ நிருவடியே அடைக்கல்மென்று பத்ரு தவர்களும்‌, அஆஇ 
யஇவர்களெல்லாம்‌ உயர்வினால்‌ க்கு ௭-௮, 5 (௪) 

» . 


ப 


அ 


ம்‌ 


்‌ 6 
௨௮0 ... காசிரகரியம்‌. 
உயர்‌ ச்தவாச்ரெமம்பெற்று முரியதாமொழுக்கம்பேணா 
தயர்ஈதுமுன்விட்டயாவு மநுசரித்‌ தவா விக்சொண்டும்‌ 
பெயர்க்‌ தும்வேறெண்ணாராகிட்‌ பீ ரிக இடுவான்‌ செல்வார்‌ 


கயந்தபவகப்புத்தே டண்டிக்கப்படுவர்காளும்‌. 
(இ-ள்‌,) மேலாய ஆச்சிரமகிலையடைந்தும்‌ அவ்வாச்டரமத்துக்குரிய ௩ல்‌ 


 லொழுக்கங்களை விரும்பாது மறந்தவராட முன்னேவிட்ட போகங்களியாவை 


6 


யும்‌ அனுசரித்துப்‌ பற்றிக்கொண்டு மறந்தும்‌ பரவமென்றெண்ணாதவராட 


“அன்னியர்‌ நிந்திக்குமாறு நடப்பவர்கள்‌, துயரமுறும்வண்ணம்‌ வயிரவக்கடவுளா 


ற்றண்டிக்கப்‌ படுவார்கள்‌, எடறு, : (௮) 
மட்டலர்க்கழவன்போல்வா னெக்கியசருமன்மைர்‌ தீன்‌ 
'விட்ணெசருமனென்பான்‌ மேதகுகந்கைபாலே 
பட்டபன்மறையுமோர்ந்தான்‌ பள கறகுணத்‌அமிக்கா 
னட்டகன்தியற்றும்பெம்மா னஅமலாப்பதருட்கொள்வான்‌. 
(இ-ள்‌.) வாசனைவீசுன்ற தாமரைமல்ருக்குரியவனாயெ பிரமதேவனை 

யொத்த எக்கியசருமன்குமாரன்‌ விஷ்ணுசருமனென்னும்‌ பெயருடையோன்‌ 

மேலானதர்தையினிடத்தப்‌ பதவிகளை தீ கரும்‌ பலவேதங்களையும்‌ அறிந்தவன்‌ 
குற்றமற்றகுணத்தில்‌ மேம்பட்டவன்‌ நடன ததை உயிர்கள்‌ கன்மையடையுமாறு 
புரியும்‌ சபாநாயகர அ நற்றாமரைமலாபோன்ற திருவடிகளை மனதில்‌சிக்திப்ப 

வன்‌, எஃறு, 4 ல்‌ (௯) 
இன்னமுங்கற்கவேண்டு மியல்பினகெதுகாணென்று 
பன்னரும்விண்டுசன்மன்‌. றர்தைபாம்‌ பரிக்தகேட்க 
வன்னவன்வித்தையொன்றுண்‌ ட .அதெரிக்தவன்மற்றெல்லா 
கன்னயத்தொடுதெளிந்தா னென்மனார்௩ன்‌ னூல்வல்லார்‌. 

(இ-ள்‌. . மேலும்‌ ந்த றியவேண்டிய தன்மையுள்ளது எந்நூலென்று, 
சொல்வதற்கரிய விஷ்ணுசருமன்‌ தந்தையாகிய எக்யெசருமனைக்கேட்க, அவன்‌ 
வித்தை யொன்‌ றிருக்கன்றது அதைத்தெரிந்தவன்‌ எல்லாநூல்களிலுள்ள. நட்‌ 
பங்களையுக்‌ தெளிர்தவனாவனென்‌, நல்லநூல்களில்‌ வல்ல்வர்கள்‌ கூறவார்க 
ளென்று கூறினான்‌. எ-று. (௧௦) 

. அர்தவித்கசையினெஞ்ஞான்று மகன்‌ நிடாதமர்வனீசன்‌ 

“, சந்தமற்றவனைநிக்கை சாற்றுவோர்ஈரகில்வீழ்வார்‌ 
முந்தமற்றுடம்பைநிந்தை மொழிக்கிவெரசரான்‌ மாவை 
க்கமும்‌ தத்‌ லியழ்றிடமாட்டரரென்னில்‌. 

(இ-ள்‌.) “அந்த விச்தைடைத்தால்‌ மகாதேவர்‌ அவனைவிட்டு எக்கால 
மும்‌ வீலகாது விரும்பியிருப்பர்‌, சா்தசம்பத்‌ துள்ள அம்மஹா பாவனை நிக்கி 
ப்போர்‌ ரகத்தில்‌ மிவபாம்கள்‌ சுகதுக்கததிற்கு முன்னிற்கும்தேகத்தை அறி 


ஞர்‌ சிந்திப்பார்கள்‌, அன்மாவை எந்தமூட்ரும்‌ ரிச்சைசெய்யமாட்டார்கள்‌. எற. 
( 


வ்‌... 6. ( 





்‌ ப | ட்‌ ஸ்‌ ்‌ 0 
_ ௨௭ - வது விட்ணஷெசரும்‌ அுபதேசம்பெற்றவச்‌ 2யரயம்‌, ௨௮5 


கேதியானவற்‌ குகா தேகத்‌'தமான முண்டாம்‌ 

 தேகியெ.அக்கமெஷ்லானல்‌ செறிகுவனிக்தைகூறி 
லாகிபஞானியர்க்குக்‌ துக்கமுண்டாமேன்‌ மூட 
சாகியபலர்க்குஞ்சொல்ல வேண்டுமோவறிதிமைர்த, 

(இ.ள்‌,) தேகத்தை க்கக்‌ சீவரன்மாவுக்குத்‌ இனந்தேரனும்‌ 
அத்கேகத்தி லபிமானமுண்டாகும்‌ அச்‌ வேனே . பலவர௫ிய அுயரங்களாலும்‌ 
மெருக்கப்பவென்‌,. ஒருவணிந்தித்தால்‌ மேலோராகியஞானவான்களுக்கும்‌ அயாஞ்‌ 
- சம்பவிக்குமானால்‌ மூடராயெ பலருக்குங்கிலேசமுண்டாகுமென்று நசன்‌ கூறி 
வேண்டுமேர அவசியமுண்டாகுமேன்று விஷணுசருமனாயெ குமாரனே அறி 
வாயாக, எஃறு, .... (௧௨) 

ஆதிலினிந்தைதுக்கறு கொடுப்பதற்‌ கையமில்லை ்‌ 
சகோத்கறிந்தைசெய்தோ னவன்றதம்பிதிர்க்களோடும்‌ 
வீ.தருகரகில்விழ்வன்‌ முதல்யுகம்விளைத்தநிக்தை 
பூதசங்குறுகவல்லே புகுக்திரெதுக்கமெல்லாம்‌, 

(இ-ன்‌,)- ஆனபடியால்‌. நிர்தையானஅ சந்தேகயில்லாஅ அயரத்தைக்கொ 
டுக்கும்‌ அன்னியர்மனம்‌ வருந்தும்படி மிந்திப்பவன்‌ தன்னுடைய பிதிர்க்்ளேோ 
டும்‌ கொடிய ஈரகத்திடைமுழுகுவன்‌ ேதாயுகத்திற்செய்த நிக்தை, மலையுஞ்சி றி 
தென்றுசொல்லுமாறு எல்லாத்துயரங்களையும்‌ விரைவில்‌ உண்டாக்கும்‌. ஊறு, 

ப அறையிரண்கெத்துநிந்தைக்‌ காமொருபக்கம்‌ தக்க 
முறஜைதவாபரத்‌ அமிக்தை முகிழ்க்குமோர்மதியிற்றுக்கங்‌ 
கறைகெழுகலியினிக்தை காணுமெப்போத நீ துக்க 
மிறைதருநிர்தையாரு மொழித்திடன்மேன்மையாமால்‌, 

(இ-ள்‌,) சொல்லத்தக்க ஒரோ தரயுகத்தில்‌ நிர்தையானது ரக படட 
பதினை௩ துகாளளவும்‌ அயரத்தையுண்டரக்கும்‌, மூன்றாவது அவாபரயுகத்தில்‌ 
நிக்தையான அ ஓர்மாததீதளவும்‌ துயரத்தை யுண்டாக்கும்‌ குறிசம்பொரும்திய 
கலியுகத்தில்‌ நிந்தையாள து சதாகாலத்திலு£ துயரதையுண்டாக்கும்‌, (ஆதலால்‌) 
அச்சத்தைத்தருனெற நிர்தையை எல்லோரும்‌ மீக்விதெலே மேன்மையர 
கும்‌, எ-று; (௧௪) 
சுகமிலைத்தருமமில்லை துன்னியதானமில்லை த ்‌ 
இகழ்தருவிசதமில்லைத்‌ தீர்த்தயாத்திரையுயில்லை , 
யகநெகிழொழுக்கமிலலை யருந்தலவாசமில்லை ,: ஃ 
டல்‌ த்‌ பது இந்தனையியற்றுவார்க்கே, , 
(இ-ள்‌, ) “சிந்தனை செய்யும்‌ தொழிலிற்பழனெவர்களுக்குச்‌ சுவையா ௮. 


இருமமும்‌ அவ்வரறேயாம்‌ பலவாகிய சானங்களில்லை தவன்‌ விரத * 
மழ 


இசி 


[4 


௨௮௨. காசி கசிய ம்‌ 


மும்‌. அத்தன்‌ மையேயாம்‌. இர்த்தயாத்திரை நேரிடாது மனம்‌ உருகுகஇன்ற நல்‌ 

லொழுக்கமும்‌ அவ்வண்ணமேயாம்‌. அரியதல்வாசங்‌ இடைச்கமாட்டாது கல்‌ 

லசாஸ்இரவிசாரணையும்‌ நேரிடாது, எ-று, ய்‌ டன்‌ (௧௫) 
இம்பரினகுடனென்பா டல ல்க அசெய்யர்‌ | 
வும்பருளிறைவனாட யுறுசுகறுகரும்போதி 
லம்பர்மாமுனிவர்நிர்தை யறைதலின்மலைப்பாம்பாகி 
வம்பலரிகழமீட்டு மண்மிசைவிழ்ந்தான்மன்னோ, 

(இ.ன்‌.) - இவ்வுலகத்தில்‌ ஈகுஷனென்னும்‌ அரசன்‌ நூறு அசுவமேதயாக . 
ஞ்செய்து தேவேர்திரபதவிக்குப்பேரய்‌ நகானாவிதசுகங்களையு மனுபவிக்குங்கா 
லத்து அவ்விடத்திலே மஹாமுநிவரை மிந்தித்தப்டியால்‌ மலைப்பாம்பாகி எக்‌ 
காலும்‌ புதிதாகவிளம்கும்‌ பழிமொ மிமைப்‌ A பூமியின்மிஅ 
வீழ்ந்தனன்‌, எற; (சச) 

ம்க்‌ ர்க்க மறைமுதற்பொருளாயுள்ள 
கறைமிடற்றிறைவன்றன்னைக்‌ கருத்துறகிக்தித்தாலு 
மிறையவனடியார்தம்மை நிந்தித்தல்கூடாதென்ன 
மறைதருகழுவாயிந்த நிந்தனை க்கதிலக்தின்‌றே, 

(இ-ள்‌,) (துதிப்பதற்குரிய) வேதங்களை நிந்திக்காலும்‌ வேசதீதுக்கு முதற்‌ 
பொருளரயெ காளஎகண்டத்தையுடைய வெபெருமானைப்‌ புத்திபூர்வமாக நிந்தி 
த்தாலும்‌ இவனடியரர்களை ஒருக்காலும்‌ நிக்தைசெய்யக்கூடாது, இந்கிக்தனை 
க்குல்கத்‌இற்‌ பிராயச்‌ த்தங்டையா அ. எற (௧௭) 

பதசாரம்‌ கவேச்ஙிர்த்க்கு ம்‌ வெகிந்தைக்கும்‌ பிராயச்சித்தமுள்ளசாகலின்‌ 
நிந்தித்தாலு. மென்றும்‌ வெனடியார்‌ நிக்தைக்கோர்‌ நூலிலும்‌ பிராயசித்தம்‌ விதி 
க்சவில்லையாகலின்‌ கழுவா யலத்தின்‌ றென்றுங்‌ கூ மினார்‌. 

பரடிவனடியார்மிந்தை பண்ணுமாபாவிதன்னைக்‌. 
கரவ்றக்கோறல்வேண்டுங்‌ கரைந்தமற்றஅமுற்மாதேல்‌ 
விரவுபொன்வலீசியேனுங கோறலேவிதியாமன்ன 
காமுமுற்றாதேலன்னா னிருக்தவூர்தணந்தசெல்க, 

(இஃள்‌,) பரமசிவன்‌ நிருவ்டகளைச்‌ சிந்திக்கும்‌ அடியார்களை நிர்தைசெ 
ய்யுங்கொடியபாவியைரிந்‌ தித்த பரவமப்போதேபோகும்படி கொலைசெய்யவேண்‌ 
டும்‌. சொல்லிய அந்தப்பிரர்யச்‌சித்தஞ்செய்ய முடியாதெனில்‌, பிறருக்குப்பெ 
ரும்பொருள்‌ கொடுத்தாவது கொலைசெய்வித்தலே வேசவிதியாகும்‌, அவ்வாறு 
ஞ்செய்வதற்குக்‌ கூடாதாயின்‌ அப்பாதகனிருக்தவூரைக்‌ கடந்தப்பாற்செல்லக்‌ 


> கடவன்‌, எ-று. se (.. (௧௮) 


வெள்ளியரீ ௮பூசி விளங்குசண்மணிகள்பூண்டு 
ஈ தீள்ளியவினையார்தம்மைச்‌ சரித்‌ திடுமடியார்‌ தம்மை 
யெள்ளியபாவிவார்த்தை யேற்றிடுசெவியிஞாடு? 


1 ட. கொள்ளியவுருக்கு சுவங்கங்‌ கூற்‌ அவன்கவிழ்தஅமொத்தும்‌, 


( 
்‌] i (2 





த்‌ 


ம. 
௨௬ - வது விட்டுணுசரும னுபதேசம்பெற்றவத மயெரயம்‌, உ௱௮௩ 


-(இ-ள்‌:) ' .வெண்மையுள்ள விபூதியைத்தரித்து அருளைவிளக்கும்‌ உருத்திசா 


ட்சமரலையணிக்து வரியைகசே முழுதுமொழித்த ஞானிகளையும்‌ அச்சிரியை 
களை த்‌ தழுவிக்கொண்டு உலகோமிககரமாகச்‌ சஞ்சரிக்குஞ்‌ சிவனடியார்களை 
யும்‌ நிர்தைசெய்கன்.ற த இ வரர்த்தையைக்கசேட்ட செவி 
களுக்குள்ளே இயமன்‌ கொடிய சூளெள்‌ ஈயத்தை யுருக்டச்கவிழ்த்‌ ஐய்‌ பின்னர்‌ 
தண்டிப்பன்‌, எ-று, (௧௯) 
விரித்துரைசெய்வதென்னை வித்தகனடியரானோ 
ருரிததறக்காலகேச விரோதத்தாலொழுக்கநீத்துச்‌ 
சரிப்பினுஞ்சரிப்பரன்னார்‌ தஞ்செயனோக்கியாதுஞ்‌ 
சிரித்தலுங்கூடாகென்னிழ்‌ செப்புவதிதன்‌மேலுண்டோ. 


(இ-ள்‌,) விரித்துக்‌ கூறவேண்டிய தென்னையுள சிவனடி.யவ.ீரனோர்கள்‌ 


தங்களுக்குரிய தொழிலைவிட்கெ சால்தேசவிரோதங்களா லொழுக்கந்தவ்‌ றிச்‌ 


சஞ்சரித்தாலுஞ்‌ சஞ்சரிப்பார்கள்‌,அவர்களுண்மையறியா அ செய்கையைப்பார்த்‌ 
அச்‌ சற்றும்‌ ஈகைக்கக்டாசென்று பெரியோர்கள்‌ கூறுவார்களானால்‌ இதற்கு 
மேற்‌ சொல்லச்சக்கதொன்றுளதோ, எ-று, - (௨௦) 


இன்னுமொன்‌ நுரைப்பதுண்டா லிரும்புகழ்க்காசிமூதூர்‌ 
மன்னுகல்வாழ்க்கையோரை மறவியினிர்தித்தா லுங்‌ 

.. கொன்னும்வெந்நரகமெல்லாங்‌ குளி,ந்திடவழுக்தாநிற்ப 
ருன்‌னுமற்றதனிற்றிய தொன்றுமின்றுணர்திமைக்த, 

(இ-ள்‌. இன்னமும்‌ அருமையாகச்‌ செசல்லத்தக்கதொன்றுள்ளு பெரு 
ம்புகழுள்ள அ௩காதியரயெ காடித்தல த்தில்‌ நிலைபெற்று வாசஞ்செய்பவர்களை 
மற இயினால்‌ நிர்தைசெய்பவர்கள்‌, அச்சத்தைத்தருவ்‌ கொடியகரகங்களெல்லாவம்‌ 
மினு ஞூழ்டக்‌ இடப்பர்கள்‌ இர்இக்கத்தக்க இக்கொடிய அவல கொடி. 
தாயுள்ளத்‌ வேறொன்றுமில்லையென்று விஷ்‌ ணுசருமனாயெ குமாரனே அறியக்‌ 


கடவாய்‌, எனை, : » (௨௧) 
4 டி 


மறைமுதலடிகண்மேய மரத்தலந்தேரறுமேவு 
நிறைபுகமுடையார்கம்மை நீடுடிந்தனை செய்தச லுங்‌ 
கறைதபுகாசிவர ழ்வார்‌ தீமைநிக்தைகரையலாகா ட்‌ 


தறைபடவின்றுநாளு மளத்திடையமுத்‌ துமாத்றல்‌, 


(இ-ல்‌.) வேதங்கட்கா: ம வெபிரான்‌ விற்‌ கருக்கும்‌ மகமை 


யுள்ள தல்ல்கடேோறும்‌ விரும்பி வசிக்கும்‌ பெரும்புகமுள்ள அடியார்களை நிச்‌, இதி 
தாலு நிக்திக்களூடவர்‌, குற்றமற்ற காசிப்பதியில்‌ வசிப்பவர்களை ிக்கிச்தால்‌ 
எக்காலத்திலுங்‌ கொடிய ஈரகத்திடை மூழ்‌சக்கிடப்பராதலால்‌ ஒருக்கா தடி நிம்தை , 
செய்யலாகாது, எனு, 8 (௨௨) 


2 { » 
» Ei 


ஓரி 
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ப. ல்‌ © 
உ௱௮/௪ காசி ரகசியம்‌. 


கங்கைசூழ்கா மேவிக்‌ கணப்பொழுதிருந்தாரேனு 
்‌  மற்கவர்தம்மையெங்க எதிலநாயதனேயென்று . 
ப்ங்கமில்வழிபாடாற்றிப்‌ பத்தயும்பயமுமேவிசீ 
சிற்கலில்குறிப்பினிற்பார்‌ சிவக இிக்கணியரானார்‌, 

(இ-ள்‌.) கங்காகதி சூழப்பெற்ற சாசிச்சலச்தையடைம்‌ ௫, கணகாலம்‌ வபெ 
பாரானாலும்‌ அவர்களை கமது விசுவமாதரென்றே பாவனைசெய்து அவர்களுக்‌ 
குக்‌ குற்றமற்ற வழிபாடு புரிந்து பயபக்‌ நிலைத்து அவர்கள்‌ இருவுள்ளக்‌ குறு 
ப்பினின்று பணிபுரிபவாகளே மேலாயெ முத இக்கதிகாரிகளாவார்கள்‌, எஎறு.() 


கொலைவருங்காசிமேவுஞ்‌ சூகரங்சழுதைஞாளி 
யலைதருகிருமிடே மாதியபலவுங்கண்டா 
்‌ னிலைதருசிவபிரான்‌ செய்‌ நிகரருட்குரியவென்றே 
மலைவறவானுளோரும்‌ வணங்கின்ம௰்றுனாப்பதென்னே, 
(இ-ள்‌.) - அடங்காமமையுள்ள காசி ததலித்தல்‌ வாழும்‌ பன்றி, வேசரீி, 
சுணங்கன்‌, சஞ்சரிக்கும்புழு, கோற்புழுமுதலிய பலவற்றையும்‌ பார்த்தால்‌ நித 
தியராதிய விசுவநாதர்‌ பாலிக்கும்‌ ஒப்பற்ற தாரகம்திரோபதேச க்திற்கு அதிகார 
முள்ள ஆன்மாக்களென்று மதித்துச்‌ சந்தேகமின்‌ றிச்‌ சவர கேில௫வரகெளும்‌ 


வணங்காவராகளானால்‌ நாம்‌ கூறுவதியாது, ௭-௮. (௨௫). 


காசியையமினைக்கமுத்தி காசியென்‌ அரைக்கமுத்தி. 
காசியைக்காணமுத்தி காசியைச்குமழமுத்தி 
காசியில்வசிக்கமுத்தி காஇியைக்கேட்கமுத்தி 
காசியின்வசிப்போர்தம்மைக்‌ கண்டுதாழ்ர்திடிதன்முத்தி, 
(இஃள்‌,) காசித்தலத்தைச்‌ : சிந்தித்தவர்களுக்கு முதீதியுண்டாகும்‌, காத்‌ 
தல்மென்று சொன்னவர்களுக்கு முத்தியுண்டாகும்‌.- காசித்தலத்தைத்‌ தரிடெத்த 
வர்களுக்கு முத இயுண்டா குர்‌ காசி ச்தலத்தைப்‌ பிரதட்சணஞ்செய்தவர்களுக்கு 
மூத்தியுண்டாகும்‌, காடுத்தலத்தில்‌ வசிப்பவர்களுக்கு முத்தியுண்டாஞும்‌, காரித்‌ 
சலமென்று கேட்டவர்களுக்கு மூத்கியுண்டாகும்‌, காசிக்தலத்தில்‌ வடப்பவரா்‌ 
களைத்‌ தரிசித்து வணங்கெவர்சளுத்கு முத்தியண்டாகும்‌ட எ-று, (௨௫) 
ஒளிகெழுகா சிவாழ்வா ருருததிசொருபரென்றே 
யளிகெழுமனத்துட்கொள்ளா வன்புசெய்திடுதல்வேண்டின்‌ 
ன்‌ கசரிகெழுமனையவன்‌ பாற்‌ கதித்கெழுபவர்யாரேனும்‌ 
வெளிகெழுமின்பமுத்தி மேவுவாமெய்யிதாமால்‌, 


(இ-ன்‌.) (விஎக்கம்பொருக்திய "காசித்தவத்தில்‌ வாழ்பவர்களை உருத்திர 
சா ரூப்பியமுடையோர்களென்பதாகவே அன்பு பொருந்திய மனதில்‌ மதித்து 


... இவர்களுக்கு குப்‌ ப்ணிபுரிதல்வேண்மிம்‌. விரும்புதற்குரிய அவ்வாஞூன அன்பினால்‌ 


அஇகரித்ன்‌ றவர்கள்‌ வினை யுடையோராயினும்‌ பரமாகாச நிலையிலுதிக்கும்‌ 
ஆரம்தம்யமாபெ குக்தியைப்‌ பெறுவார்கள்‌ இஃ தண்மையாகும்‌, எனை, (௨௯) 


$ ( ்‌ 2 


தவல்‌ அல பப்துத்யுத வல்‌ 


௬. 


௨௬ - வது விட்ணெசரும்‌ அப்தேசம்பெற்றவ த்தியரயம்‌, உ௱அடு 
- வளமலிகாகசிமேய வாழ்ச்கையர்மனைசேயாஇ 
்‌ புளமலிபல்லோர்மநட்டு முஅமபிமானநீத்தே 

களமலியாப்பொன்‌ சொண்டு பாதுகாத்திடுதல்வேண்டுங்‌ 

குளமலிஃயானமுற்றோ ராவரக்குணமிக்கோரே, ௦ 
(இ-ள்‌) ஞானவளப்பம்‌ நிஹறைத காசித்தலத்தில்‌ விரும்பி வாசஞ்செய்‌ 
பவர்கள்‌, மனைவி புத்திரர்‌ (சுற்றத்தார்‌ ஈண்பினர்‌) முதலாயினோரிடத்‌அ அபிமா 
ணிப்பதைவிட்டு அப்போதப்போது நடைக்கும்‌ திரவியங்களைச்‌ சாதுக்களுக்‌. 
குக்‌ கொடுத்துத்‌ சருமத்தைக்‌ காத்தல்வேண்டும்‌, அவ்வாறு காக்குங்‌ குணமூடை ' 
யோர்‌ புருவமத்‌இயில்‌ அியாணிக்கத்தக்க பரமாகாச நிலைய்டைர்க பெரியோர்‌ 


களுச்‌ கொப்பாவர்கள்‌, எ.து. டவ 


சங்கவெண்கு ழையானெல்லா வுயிர்களுர்தமு a 
அங்கமிக்கருளிச்செய்த சுருயாகமபுராண 
மங்கவையனை த்துமோர்ந்‌ த மப்பிசமாண மென்பார்‌ 
சிங்கலின ரகமெல்லாஞ்‌. சென்றுசென்றளை தேற்றம்‌, 

(இ-ள்‌.) வெள்ளிய சங்கக்குண்டலங்களை யணிர்த சிவபிரான்‌ எல்லாச்‌ 
வர்களும்‌ விதியைத்சழுவி மேன்மையடையீம்பொருட்டு மிக்க பரிசுத்தத்தோடு 
திருவரய்மலர்ந்த வேதாகமபுராணங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ அ நிந்திருக்தும்‌ அவை 
களை அப்பிரமாண மென்று தக்‌ கைவ பெருநகங்கள்‌ முழு 


வதுஞ்‌ சென்று சென்று முழுகுதல்‌ சத இயமாகும்‌, எ-று, (௨௮) 


மறைமுமூ தணர்க்தாபேனு மகம்பலபுரிக்தாரேனுங்‌ 
குறைவறதானமெல்லாங்‌ சொடுத்தறங்கூர்க்தாரேனு 
நிறைபெருக்‌ தீர்த்‌ தமெல்லா நிரம்புறத்‌ துளைக்காசேனுக்‌ 
கறையுறுமொருபொய்கூறிற்‌ கடுஈர*்மும்‌ துவா நர. 

(இ-ள்‌.) . வேதங்கள்‌ முழுவது முணர்ந்தவராயினும்‌, அனேகயாகங்கள்‌ செய்‌ 
தவராயினும்‌, மஹாதான ங்களெல்லாது இறையன்‌ கொடுத்தப்‌ பெரிய தருமங்க 
னல க (03 அம்ல. மஇூமைநிறைர்த எல்லா ச்‌ரத்கங்களிலும்‌ விதி நிரம்ப 
ஸ்நாஞ செய்பவராயினும்‌, பெருங்குற்றததைத் றாம்‌ ஒரு பொய்கூஅவரர்களா 
யின்‌ மேற்கூறிய புண்ணியங்களிழந்து கொடும்‌ ஈரகத்திலழுர்‌ துவார்கள்‌, ௭-௮. () 

பொருளூலோபத்தினானும்‌ புரிகருவினேகக்கானு ப்‌ 
மருடபவுயிரையோம்பி வாழுதற்பொருட்டி, ன்‌ > 
மிருளுறுமொருபொய்கூறி னெடுத்திடுபவங்க்டோதக்‌ 
தெருடிபவக்அபற்றிச்‌ செயிர்மிகவிளையாமிற்கும்‌, ப ்‌ 
(இ-ள்‌.) ப்பின்‌ செல்வாகுமென்‌ஞம்‌ உலோப்த்‌ இினால்ரவ்து "விரும்பத்‌, 
தகும்‌ விளையாட்டினாலாவது மயக்கத்தையொழித்‌ அ டல 2 பாதுகாத்து 


» ந 


ன்‌ 

க 6 28 
உர] காசிரகடியம்‌, 
வாழுரியித்தத்‌ இனாலாவது மயக்கத்தைத்தருனெற ஒரு பொய்கூறுவானாயின்‌ அடு 
த்தடுத்துவரும்‌ பிறவிகடேறும்‌ ஞானத்துக்கு வித இ சூழ்ந்து பல 
துன்பங்களையும்‌ விளைவித்‌ து நிற்கும்‌, எணு£' 3 (௩௦) 


போய்மையேபசவமெல்லாம்‌ விள தருபூமியாகும்‌ 
பொய்மையேபிறவியெல்லாம்‌ புகப்புரிவித்துமாகும்‌ 
பொய்மையேவதுமையெல்லாம்‌ போதரப்புரிவதாகும்‌ 
பொய்மையேகரகமெல்லரம்‌ புகு தரப்புகுத்தாகிற்கும்‌, 

(இ-ள்‌, பொய்கூறுதலே பாவங்களெல்லாவற்றையும்‌ .விளைவிக்கின்‌றபூ 
மியாகும்‌, பொய்கூறு கலே பிறவி யெல்லாவற்றிலும்‌ புகச்செய்கின்ற விரைய 
கும்‌,பொய்கூறுதலே தரித்திரங்களெல்லாவற்றையும்‌ பெரருந்தச்‌ செய்வதாகும்‌, 
பொய்கூறுதலே எல்லாஈரகங்களிலும்‌ புகுமாறுபொருத்துவிப்பதாகும்‌, ௪-௮.() 

ஏனைநல்லொமழுக்கருற்ற விருப்பினு மின்மைசெய்யு 

மூன மிலீன்முண்மாட்டு மருவருப்பொருங்குசெய்‌ 1 
மானமிக்கவராஞ்சான் றோர்‌ மருங்குகான்புகல்வகென்னே 
மயம்‌ லெற்றைக்கும்பொல்லாதாகும்‌, 

(இ-ள்‌. ) பொய்கூறு தல்‌, மற்றைய ஈல்லொழுக்கங்கள்‌ பூரணமாகவிருப்‌ 
பினும்‌ அவைகளை யில்லாசனவாகச்‌ செய்யும்‌ அன்‌ றியும்‌ குற்றமற்ற தாயாரும்‌ 
அருவருக்குமாறு செய்விக்கும்‌, மிச்ச பெறாமையுள்ளோராயெ சாதுக்களிடத்‌ 
அக்‌ கூறுதலால்‌ வருக்துயர சிதை யான்‌ கூறவேண்டியதியாது ? இழிவு நிறைக்கு . 
அப்பொய்கூறுதல்‌ எவ்விடத்தும்‌ தன்பமேயுண்டாக்கும்‌. எனு, (௬௨) 

பொய்யுளான்மறந்தோர்மெயமை புகலிலும்பொய்மையாகு 
மூய்யுமாறென்றுமில்லை யுறுதியென்பதுஞ்சாரா.து 
கொய்யுமாம! ௦ர்ப்பூஞ்சோலை சூழ்குவலயத்துகாளா 
கையுமாறெதுசெய்காலும்‌ பொய்கவிலாமைவேண்டும்‌, 

(இ-ள்‌.) பொய்சொல்லுப என்‌, தன்னை மற£து ஓர்‌ மெய்கூறுவானாயின்‌ 
அதவும்‌ பொய்யாகமுடியும்‌, அவன்‌ பிழைக்கும்வழி எக்காலுமில்லை, உத்தம 
கடை எப்போதுங்கிட்டாது.ப றித்தற்குமிய பெருமைதங்கய மலர்களையுடையதும்‌ 
பொலிவுள்ள தமாயெ சோலைகள்‌ சூழப்பெற்ற பூமியில்‌ வருத்‌,தத்தீக்க பாதகங்‌ 
களை நிரந்தரம்‌ எதுசெய்தாலுஞ்செய்க, பொய்யொன்றுமே. சொல்ல்‌ ரஇரு ச்தல்‌ 


வேண்டும்‌. எது, (௬ ௩) 


£திருவ்ள்ரயோத்தியாளு்‌ திறலமிச்சட்திரன்றான்‌ 
ட மருவளர்காடுநீத்தும்‌ வளநகர்நீத்துமற்றை 


ட ஷீ 
யபுருவளர்மனைசேயாதிச்‌ செல்வங்களொருங்குநீத்‌ தல்‌ 
கழுவ ப்‌ ம்‌ கடக்‌ க ஞ்சுபுகழிக்கான்௪ன்மம்‌, 


[ல 





௨௬ - வது விட்டுணுசரும வுபதேசம்பெற்றவத்தெரயம்‌, உ௱௮ீஎ 


(இ- ள்‌,) இருமாது வளரப்பெற்ற அயேரத்இயாபுறியை அரசாளாம்‌ வல்‌ 
லமையுள்ள அரிச்சம்‌இரமகாரா ஜன்‌ வாசனை DA உய்யானங்களையுடைய 
நாட்டைக்‌ அறந்தம்‌ வளமுள்ள்‌ நகரத்தைச்‌ துறந்தும்‌ அழகுவாய்ந்த மனைவி 
யையும்‌, புததிரனையும்‌, மற்றுமுள்ள செல்வங்களையும்‌ ஒருமிக்கத்‌ அறங்தும்‌ பிற 


வியை வளர்க்கின்‌ ற பொய்கூறலொன்‌ றிற்குப்‌ பய£ீது தனது சன்மங்கழித்து 
பவம்‌ எஃறு, (௬௪) 


ஓரிடத்‌ இனுங்கூடாத பொய்மையையும்பர்வேந்தன்‌ 
சேரிடத்திடைச்சொற்றாலுந்‌ திசைமுகன்செய்கண்மாயோ 
னாரிடத்திடைச்சொற்றாலு மூழியுமழிதராது 
பாரிடைப்பொலியுங்காசிப்‌ பதிவயிற்சொல்லொணாதே, 


(இ-ள்‌) ஒரிடத்திலுஞ்செரல்லக்கூடாக பொய்யை தேவர்க்கரசனாயெ இம்‌ 
இரனிடத்தச்‌ சொன்னாலுஞ்சொல்ல்க்கடவன்‌ பிரமனிடத்தானாலுந்திருமாலிடத்‌ 
தானாலும்‌ இன்னும்‌. யாரிடத்தாயினுஞ்‌ சொன்னாலுஞ்‌ சொல்லக்கடவன்‌ ஊழி 
காலத்தும்‌ அழியாது பூமியின்கண்‌ விளங்குங்‌ கரசிப்பதியினிடத்‌ அச்‌ சொல்லா 
இருக்கக்கடவன்‌, எஃு, (௬௫) 


பொய்மையெவ்விடைச்சொற்றுலும்‌ போக்கிடுங்கழுவாயுண்டு 
மெய்மையேபொலியுங்காசிப்‌ பதியிடைவிளம்புவாரே 
லம்மையோடப்பனாட யகிலமும்படைகீறுக்காக்குங்‌ 

கொ ம்மைவெள்விடையானா லுங்‌ கூடுமேர்கழுவாயாற்ற. 


(இ-ள்‌. பொய்யை யெவ்விடத்துச்சொன்னாலு மப்ப்ரவத்தை நீக்கத்தகும்‌ 
பிராயச்‌த்தமுண்டு, சத்தியமே பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கனற காரித்தலத்திற்‌ 
சொல்லுவார்களானால்‌ எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ தரய்தக்தையாகவிருக்‌து சகலபுவ 
னங்களையும்‌ படைத்துக்‌ காப்பவரும்‌ வலிமையும்‌ ஓவெண்மையு ருடைய ரிஷப 
த்தை வாகனமாகக்கொண் டவருமா யெ சிவபிரானாலும்‌ பிராயச்‌ சித்தஞ்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது, எ-று, ை (௬௬) 

கூற்றுவன்றிண்டமில்லைக்‌ கோள்செயுந்‌இங்குமில்லை 
மாற்றருமசனிதீய வளிமழையரசாக்கள் செய்யுஞ்‌ 

சாற்றரும்வருத்தமில்லைக்‌ தரிதீதிரஞ்சற்றுமில்லை 
யேற்றமார்மெய்யேகூறிப்‌ பொய்யினையிரித்துளார்க்கே, ம்‌ 
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(இ-ள்‌, மேன்மேலுயரக்த சத்தியக்தைமொழிந்து பெசய்யைப்பறந்தோ 
டும்படி. செய்பவர்களுக்கு இயமனாற்செய்யுக்தண்டனையில்லை. ்‌ ஈவக்தெகதோஷ 
மில்லை. பேதிப்பதற்கரிய இடியினால்‌ வருத்தமில்லை, பெருங்கரற்றுற்றுன்ப 
மில்லை. பெருமரீழயாலுபா யில்லை, சர்ப்பங்கள ற்றுயாயில்லை, சற்னர்தரித்திர 


» 


ஆ 


மில்லை, ௭-3, 5 பல டு, (௬௪), 


௨௭௮௮ காசிரகசியம்‌. 


எடுத்தசன்மத்‌ அமேன்மை யெவ்வளவிருந்தபோதுங்‌ 

“ கடுத்தவைமாற்றலன்றிக்‌ கழிறதசன்மத்துஞ்செய்ய 
வடுத்தபுண்ணியங்களெல்லா மழித்திரிம்பொய்மையென்னிற்‌ 
ரெடுத்தமேற்பிறப்பினாற்றுந்‌ தொழிலினையுரைப்பதென்னே, 

(இ-ள்‌.) .இப்போதெடுத்த பிறீவிக்கு எவ்வளவு பெருமையிருந்தபோது 
லும்‌ கோபித்தப்‌ பெருமைகளைக்‌ செடுப்பதமன்‌ றி முன்போன அந்த பிறவி 
யிலுஞ்செய்த பெரும்புண்ணியங்களெல்லாவற்றையும்‌ அழித்துவிரவது பொய்‌ 

, யென்றுசொன்னால்‌ மேலேவரும்‌ பிறவியிற்செய்யும்‌ புண்ணியங்களை இப்‌ 
பொய்‌ கெடுக்குமென்பதை. கான்‌ கூ றவேண்டியதில்லை. -௭-௮, (௩௬௮) 

(ப-ம்‌.) நிகழ்காலத்திலே கூறும்பொய்‌ : இறக்தகால. புண்ணியத்தையும்‌ 
நிகழ்காலபுண்ணிய த்தையும்‌ எதிர்காலபுண்ணியத்தையும்‌ கெடு ச்து மரகத்திலிரு 
தீதுமென்பார்‌ உரைப்பதென்னே என்று கூறினா, 

வாதசாயணனென்மோது மாமுனியாநினாளிற்‌ 
போதீமார்தரவீரொன்பான்‌ புராணய்களருளிச்செய்தா 
னாத ரக்தனையமேலோ னநுஞைபெற்றுலகழுய்யக்‌ 
காதலினுபபு. ராணங்‌ கண்டனர்தத்தம்பேரால்‌. 

( இ-ள்‌.) வேதவியாச ரென்று பெரியோராலெடுத்துரைக்கப்படும்‌ மகாமு 
னிவர்‌ கேட்பவர்களுக்கு ஞானமுண்டாகப்‌, பதினெண்புராணங்களையும்‌ ஆதி 
காலத்திற்‌. அிருவாய்மலர்க்தனர்‌, மேலோராயெ அவ்விய/ சமுநிவரநுமதிபெழ்‌ 
௮க்கொண்டு உலகத்தாநி' கடைத்தேறும்‌ வண்ணம்‌ தங்கள்‌. தங்கள்‌ பெயரால்‌ 
விருப்புடன்‌ உபபுரரணங்களைச்‌ செய்தனர்‌, ௭-௮, (௩௧) 

ப தினெண்புராணங்களாவன மச்சம்‌, கூர்மம்‌, வராகம்‌, வாமனம்‌, பிர 
மம்‌, வைணவம்‌, பாகவதம்‌, சைவம்‌, இலிங்கம்‌, பளஷிசம்‌, ஈாரதியம்‌, காரு . 
டம்‌, பிரமகைவர்த்தம்‌, காந்தம்‌, மார்க்கண்டேயம்‌, ஆக்கிகேயம்‌, பிரமாண்டம்‌, 
பதுமம்‌ என்பனவாம்‌. இவற்றுள்‌ சைவம்‌, கா தம்‌, இலிங்கம்‌, கூர்மம்‌, வாம 
னம்‌, வராகம்‌, பெளஷிகம்‌, மச்சம்‌, மார்க்கண்டேயம்‌, பிரமாண்டம்‌ இவை 
ப்த்தஞ்‌ இவபுராணமேயாம்‌. நகாரதீயம்‌, பாகவதம்‌, காகடம்‌. வை 
தல்‌ நான்கும்‌ விஷ்ணுபுமணமே௰ாம்‌, லம்‌ டட க ம 
பிரமபுராணமே யாம்‌, பிரமகைவர்த்தம்‌ சூரியபுராணமாம்‌. ஆக்ககேயம்‌ அக்‌ 
ெிபுராணமாம்‌. அன்றியும்‌. காந்தம்‌, ஆக்கேயம்‌, சைவம்‌, கூர்மம்‌, மச்சம்‌, 
“இலிங்கம்‌ இவை தாமதபுராணமாம்‌. பிரமாண்டம்‌, பிரமகைவர்த்தகம்‌, ட்‌ 
க்கண்டேயம்‌, வாமனம்‌, பிரமம்‌, பெளஷிகம்‌ .இவைராசதபுராணமரம்‌, பாக 

௦ வதம்‌, பஅமம்‌, வராகம்‌, வைணவப்‌, காரூட்ம்‌, நார தியம்‌ இவைகள்‌ சாத்துவிக 
புராணமாம்‌. உப்புராணம்‌ பதினெட்ட்ரவன, உசனம்‌, கபிலம்‌, காளி, சநற்கு 
மாரீயும்‌, சாம்பவம்‌, சிவதன்மம்‌, செளரம்‌, தைர்வாசம்‌ ஈந்த, மாரசிங்கம்‌, 

ஈரரதீயம்‌, பாரசரியம்‌, பாச்க்கவம்‌, ஆங்றெம்‌, மாரீசம்‌, மானயம்‌, வரசட்டம்‌, ' 

ட“ வாருணம்‌ இவை அவ்வவர்‌ பெயரால்விளங்கும்‌, $ 415 
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்‌ 
௨௯-வ.௫.விட்ணொெசரும பைதேசம்பெ்றவத்‌ தியாயம்‌, உ௱௮௯ 


க்குக்‌ தொகையு!8சொன்பான்செப்பிற்‌ " 
புமழ்கிருமிப்பசாணம்‌ புகன்றதுமெற்றுக்கென்னி 
லிகழ்கருகன்மைநீஙகி யாவருமியற்றுதிமை 
யகழ்தருவிதிவிலக்காய்ம்‌ கருங்ககுயடைதற்கன்்‌ றோ 
(இ-ள்‌. விளக்கமுற்ற உபபுராணத்தொகையும்‌ கூறுமிட த்துப்பதினெட்‌ 
டேயாகும்‌. புகழ்‌ பெற்ற விப்புராணங்களைக்கூ றியது யாத நிமித்தமெனின்‌௮ றி 
யாமையைக்‌ கெடுத்து யாவர்களும்‌ செய்ன்ற தமையைப்போச்கத்தக்க விதி 


கயையாசரய்நது விலக்கையொழிதது 'அரியமுத்தியை யடைதற்பொருட்டே” 


டயாம்‌, எனு, ்‌ ்‌ (௪௦) 
இருவகைநாலொன்பானென்‌ திசை தீதிபுராணக்கம்மு 
ளொருவகையீரொன்பானுள்‌ யாசானுமொன்றையோர்வார்‌ 
கருவகையனை த துநீத்‌துக்‌ காலனார்பாசக்தப்பித 
இருவகையெல்லாமேவிச்‌ செழுங்கதிக்கிறைவராவாரர்‌, 

(இ-ள்‌.) இருவகையாகக்கூ றிய புராணம்‌ முப்பதீதாறனுள்‌ ஒரு வகை 
யிலுள்ள பதினெண்புராணத்துள்‌ யராதானுமோர்புராணதீதை அன்போட றிய 
ததக்கவர்கள்‌ எல்ல்ரப்பிறவிகளையு மொழித்து இயமனால்வீசப்பம்பொசத்கை 
நீகசச்‌ வெஞானச்செல்வ ததை யடைதற்கேதுவாகிய சாலோகரதிபத முத்திகளை 
யடைந்து மேலாகிய மோட்சபூமிக்கரசராவார்கள்‌, என. ப (௫௧) 

கிருத்தகுசிவபுராண சிரவணைவிசேடத்தாலே 

ட யுருத்ககுபாவரீங்கும்‌ புண்ணியமொருங்குமேவு 
மருத்தகுபத்திவாய்க்கு மாதேவனரமுளுண்டாகுங 
கருத்தகுதீமையெல்லாங்‌ கழன்‌அமேற்க, இயுண்டாமால்‌, 

(இடன்‌) சிறப்புற்ற வெபுராணத்தைக்‌ ல்க விசேட சரதனத்‌ 

தாலே கோபித்து வருத்தத்தக்க பரவங்கள்‌ விலபெபேரம்‌, எல்ஸ்ப்புவணிய்‌ 
களாங்கைகூடும்‌, அரிய உண்மைப்பத்‌ இ இடைக்கும்‌ சிவபெருமான்‌ றிருவருள்‌ 
விளங்கும்‌, i றை இமைகள்யாவும்‌ விலகி மேலரனமுத்இ சித்திக்‌ 

கும்‌. எ-று, (௪௨) 

மறைகளாகமமோர்க்தாலும்‌ வண்புராணங்களோரா 

அறைவனேலவற்றுாலாகும்‌ பயீனவற்குதவாதாகு ்‌ 
நிறைதருபுமராணமோர்ந்து கெழுமற்றவையோராத | - 
குறையுளனெனினுமேலாந்‌ தன்மையிற்கூடச்செய்யும்‌, 

(இ-ள்‌ .) றட கக கன டக ர கதவில்‌ ஞானீவளத்ைச்தருற்புரரண 
ங்களைய றியா திருப்பானாயின்‌ அவ்வேதாகமங்களை யறிந்த தனாலடையும்‌ பிரயோ 
சனம்‌ அவனுக்கு“ நேரிடாதாகும்‌ இன்பநிறைவைத்தரு கன்‌ ற புசாணன்களைய நி 


ந்து விளக்கமுற்ற அவ்வேதாகமங்களை யறியாத குழைவையுடையவனாபினும்்‌ட 


இப்பராண உணர்ச்சியானது மேலாயெ மூ,க்இியிம்கூடும்படி. செழ்விக்கும்‌, எனு, 


(தி க 
௨7௯0 . தாடுரகடயம்‌. | 


புராணங்களோராதரர்க்குப்‌ புகல்சிவபக்தியில்லை. 
லிராவுபல்விதிவிலக்கு மேதகு ததெரிதவில்லை 
ப்ரா வணிச௫டையெம்மண்ண லாரருட்கலப்புமில்லைத்‌ 


கராதலம்புகமுங்காஇத்‌ கலதினும்வாழ்க்கையில்லை 


(இ.ள்‌.) புராணங்களை யறியாதவர்களுக்குச்‌ சாதுக்களாலெடு சதுரைச்‌ 
கும்‌ சவபத்தியண்டாகமாட்டாது, பல்‌ உபரயல்கள்ரகக்‌ கூ றியவிதிகளும்‌ விலக 
முகனும்‌ செவ்வையாகச்‌ தெரியமாட்டாது, சர்ப்பாபரணத்தை யணிர்ச சடா 
பார. தீதையுடைய எமது வெபெருமான்‌ றிருக்கருணைடைக்கமாட்டா.து,உலகத்‌ 
காராம்‌ றுஇிக்சப்பெற்ற காட த்தலத்திலும்‌ வாசஞ்செய்யமகேரிடாது. எ-று... 0) 
்‌ புண்ணியக்காசவாழ்க்கை பொருக்தியவறவோமொல்லாந 
கண்ணியவெபுராணக்‌ தகவுணர்க்கவரோவென்னி 
லெண்ணியவிச்சன்மக்தே யுணர்தராரெனினுமுன்ன 
மண்ணியபிறப்பினயநக்தா ரென்பதற்கையமின் றே, 

(இ-ள்‌) புண்ணியவடிவமாயெ காசித்தலவாழக்கையைப்பெற்ற தரும 
வான்களெல்லோரும்‌ மனதைக்குளிர்விக்கும்‌ சிவபுரணங்களை முறையாக 
உணர்க்தவர்களோ வென்று கேட்பிர்களானால்‌ சிக்திப்பதற்குரிய இப்பிறவியில்‌ 
செரியாதவர்களாயிருந்தாலும்‌ முன்னுள்ள பிறவிகளில்‌ ஆரரய்ச்இிருப்பார்களென்‌ 
பதற்கு யாதொரு சந்தேகமுமில்லை, வ. அ, .... (௪௫) 


(+ 


்‌ உட AT ப ச ° 3 4 
ரணங்களூணர்‌கதோர்க்கல்லா ண்‌ ரவுப்‌ 
புராணங்களு: தீ லால்‌ புணணியக்காசிலாழ்வும்‌ 
பராவுநீர்க்ககுகையாடடும்‌ பழமறையெடுத்துக்கூறும்‌ 
விராமலர்க்குழலிபாக விச்சுவகாதப்பெம்மா 


ன ரர்வொளிர்சிலமபிற்‌ பாத சேனவய மமையாவன்‌ ற 


(இ-ள,) புராணங்களை விதியாக ஆரரய்ந்தவர்களுக்கல்லாமல்‌ மற்றை 
யர்களூக்குப்‌ பண்ணியவடிவான காசித்தலவாசமும்‌ அதிடபெற்று கங்கா £ிர்த்‌ 
சத்தில்‌ ஸ்காகழும்‌ அஈசதியாயுள்ள டவேதங்களாலெடுத்துமாக்கப்‌ பெற்றவரும்‌ 
மலர்கள்‌ நெருங்கிய அளகபாரத்தையுடைய அன்ன ுரணியாரை வரமபாகத்‌ 
இலுடையருமாகிய விசுவசாதப்பெராமான்‌ சர்ப்பங்கள்‌ சூழ்ந்து ஒளிரப்பெற்ற 
ல்ம்பணரிக்த பாதசேவையும்‌ மேரிடரவாம்‌, எஃறு, (௪௬) 

மந்தீணமானவெல்லா ம்‌ வகுத்துனக்குரைததேனென்று 
தந்தைகானருளிச்செய்யி விட்டு இணுசருமன்றா மா 
வெக்தைரின்னருளாலியான்‌ மற்‌, றெய்தரும்பேறுபெற்றேன்‌ 
'முர்தைவல்வினையுடீத்தேன்‌ முத்‌ கியுமுற்மேலென்றான்‌, 
டர (இ-ள்‌) இ பக. எல்லாப்பொருள்களையும்‌ உனக்குவிரித்துக்கூ றி. 
ட்‌ னேனென்று. பதா தாய எக்மெசருமன்‌ கட்ட னயிட (குமாரனாயெ) விஷ்ணு 


» 


௨௬-வது விட்டுணுசரும கபதேசம்பெற்றவத்இயாயம்‌. ௨௯௧ 


சருமன்‌ வணங்‌ விறல்‌ தவே ட அ இடைத்தற்கரியஇரகடியப்‌, 
டம அதுத்த வல்லவ ந பங்க்‌ கொடுவினைகளைக்‌ கடச்சேன்‌, 
முத்‌ இரிலையம்‌  ( பற்றேனென்றனன்‌, * எ.று, (௪௭) 

தீரைபுகழ்பெருமைவாய்க்த சவுனகமுனிவனாதி , 

வஸைவீல்பன்முனிவீர்காசி மான்மியமனந்தமின்னுக்‌ 

இரைதவழகிலகந்தாங்குஞ்‌ சேடனென்பவனுக்கேர்ந்தென்‌ 
னுரையளவாமோவென்பானென்னில்யாருரைப்பாரொன்முன்‌, 

(இ-ள்‌,) " உலகசதாராற்‌ புகழப்பெற்ற பெருமைதங்ய தவ கண்‌ 
அளவில்லா தீ முனிவர்களே காசிகதல்மமிமை யிப்போது கூறியதன்‌ றி யின்‌ 
னமரஈந்த முள்ளன. அலைகளையுடைய கடலாற்‌ சூழப்பெற்ற உல்கத்தைச்சுமக்கும்‌ 
ஆதிசேடனென்பவனுமாராய்நது  என்னாலுரைக்க அளவுபடுமோவென்று சொ 
ல்லுவானானால்‌ யாவரெடுத்தக்கூற வல்லவர்களென்று சூதமுகிவா்‌ அலர்‌ () 

சூதமாமுனிவனின்ன சொற்றலுக்கொழுதபோற்றிப்‌ 
போதமாமுனிவரெல்லாம்‌ புந்தியுண்மகிழ்ச்சிபூ தது 
கவேதமாமுதல்வனெங்கள்‌ விச்சுவநாதன்மேய 
காதல்கூர்காசிமேன்மை கநிசறநின்னாற்சேட்டு.' 

(இ-ள்‌ ள்‌.) சூசமகாமுநிவர்‌ இவ்வாறாகக்‌ கூ றியவளவில்‌ ஞானமுள்ள சவுஈக 
ரரதிழுநிவர்களெல்லோரும்‌ வண ்கிதீதுதித்து மனதிற்‌ களிகூர்க்து வே சங்க 
ளாற்‌, பிரதிபாதிக்கப்படும்‌ முதற்கடவுளா.ிய எமது ஜவக உஞ்கிர்‌ விரும்பியெழுக்‌ 
அருளி யிருக்கப்பெற்ற காசித்தலமகிமையைத்‌ பகத்‌ குற்றமறக்கேள்வி 
யுற்று, எ-று. (௪ ௯) 

புண்ணியம்படைத்தெரமேலாம்‌ een தி 
நண்ணியவழியுங்கண்டோ காடுமாகந்தரமுற்‌ மோ 
மெண்ணியவெண்ணியாநங்கே யெய்தினங்கு லைவொலிலில்லோம்‌ 
சண்ணியகுணத்தாயென்று சாழர்கனர்‌ததித்அவாழ்ந்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) காங்கள்‌ எல்லாப்புண்ணியங்களையும்‌ பெற்றோம்‌. மேலாகிய ஞா 
னத்தையுமடைக்தோம்‌? முத்திசாதனததிலுள்ள மார்க்கங்களையுல்‌ கண்டோம்‌, 
கு றிக்கத்தக்க ஆரந்தரநுபவதீதை யடைந்சோம்‌, மிணைத்தவைகளை நினை ச்கவா 
ஹே சதேவராற்பெற்றுக்கொண்டோம்‌, எங்கு ஒரு யாதொருகுறையுமில்லை. கா 
நீதகுணரி துயேயென்று சூதமசாழமுறிவரைத்‌ துதித்துவணங்கின வர்கள ரஇச்‌ இனம்‌ 
ராதிமுடிவா்கள்‌ காசித்தலத்தில்‌ i எ-று. (௫௦ 

வர ம்க்‌ லர்‌ லட படம ள்‌ 

கார்‌ பூச்தபொழிலுடுத்த காிசகர்வாழ்கநெடுல்கங்கைவாற்க 

ல்க கீண்டபரணிவயீரவர்கொற்தியின்‌ னோர்வாழ்க 

நார்பூத்தவன்‌னபூரணியகிலே சனும்வாழ்கமயக்‌ அமன்‌ அ » 
ணர்‌ குக்த்மு' உய்னையா னடஃவில்குஞ்தெபாதநீடவெடழ்ச, 


% 


6 


| 
உர ௯௬௨ காசிரகசரியம்‌: 


.(இஃள்‌.) மேகங்கள்‌ தவழ்‌ சோலை சூழ்ந்த ஸ்ரீகாசிீககரமான அ வாழக்‌ 
கடவது, நீண்ட கங்கைகதி வாழக்கடவது, நல்ல்‌ பொருந்திய பஸ்‌ துடி ப 
ரூம்‌, தண்ட பாணியாகிய குமாரச்சடவுளும்‌; வைவலூம்த்‌ இயம. அர்க்காதே 
வியும்‌, இவப்போன்ற வேனைய தேவர்க்களும்‌ வாழக்கடவர்‌, அன்புருவமாயெ 
வன்ன பூரணித்தாயும்‌, ஸ்ரீவிசுவேசுவரமேர்‌ த இயும்‌ 'வாழக்கடவர்‌, ஜலவடிவம்‌ 
பொருந்திய கங்கை தவழுஞ்‌ சடைமுடியையுடைய வந்த விசுவகாகரது ஆந்த 
நடம்பயிலுங்‌ கு”ுசிதபாதமும்‌ நிலைபெற்று வாழக்கடவஅ, எ-று, (௫௧) 
்‌ ஈண்டுக்‌ காரியை வாழ்கவென்றது அழியாவாழ்க்கையை விரும்பினோர்க்கு 
அதுவே தாரகமரய்‌ நிற்றல்‌ கருதியென்க, காசியிலிறக்தால்‌ முத்தியென்று வே 
சஞ்சொல்லுகையால்‌, துல்லையைக்காணலாலும்‌, திருவாரூரிற்‌ பிறத்தலாலும்‌, 
அருணையை நினைத்தலாலு முண்டாகு முத்தியை மோக்கக்‌ காசியிலிறக்க மேரு 
முத்‌,தி யுிதமன்றெனின்‌, அஃதொன்றே யுதெமுத்தியா தலையும்‌. இல்லையைக்‌ 
கண்டபேர்‌ உடனே தேகம்விடக்கண்டதல்லை, ஒரு ரமேயன்‌ றிப்‌ பலதரமெர 
ருவனவன்‌ வாணாண்முடிவுக்கு எ த்தில்லையைக்காணக்கூடும்‌, ஒருதால்கண்ட 
போதே யவன்முத்தனாவனெணின்‌, பின்னாப்பாவஸம்பவங்களுச்டெமுண்டாத 
லிமுக்காம்‌. அங்கனமயின்‌ றி, எல்லாவிதபாவங்களுந்தங்க. வாழவிடஞ்செய்திரு 
ப்போரை யாண்டெண்ணிமுடியாதே ! அப்பாவங்களுக்குப்‌ பயனையவரடை 
யார்‌ கொல்லோ ? அடைவாரெனின்‌, முன்றடவைகளிற்‌. அில்லையைக்கண்ட 
பயன்யா தசெய்ய ? பின்னருண்டாகு மெல்லாப்பாவங்களையு முன்செய்த தரிச 
னபல னொன்றே தேய்த்தவிமெனின்‌ அப்போது பலதரம்தரிசிப்பதற்குப்‌ பல 
னெய்தக்கிடையா மையும்‌, ஒருதரம்‌ தரிசிச்ததேபோதுமாகையாழ்பின்‌ னரிசைர்த்‌ 
வழியெல்லாம்‌ பாவங்களை யீட்டலாமென்கையும்‌, அப்பாவங்களெல்லாம்‌ புண்‌. 
ணியமாமென்கையுமேயன்ரோ போதரும்‌ ? இசை மேலோர்கொள்ளாரரகை 
யாற்‌ றில்லையை வாணாண்முடிவிற்‌ காணப்பெறுவாரே த்தர ன்ப: 
இப்படியேயன்6றா பிறகா முத்தியாயெவாருரையும்‌, நினைக்கமுத்நியரயெவருணை 
யையுங்‌ கொள்ளாகிற்பர்‌ பெரியோர்‌ ! இன்னவஸம்பவம்களிறக்க முத்தியாயெ 
காசியிலெண்ண விடஞ்செய்யாமையா விஃதொன்றே ஸெளகரிய மூத்தியாசல்‌ 
கெளிம்துகெ. இல்லைத்‌ தரி சனமுதலிய இடைதீத பின்னரோ ர்பாவமு மொருவ 
னெய்தாதஃ ழியவ ற்றுலவனடையு முத்தியுிதமெனின்‌, காலாதீதத்தலவை பய 
க்கு முத்தியை கோக்க வப்போசே.-பயக்குவ்‌ காசி முத்தியே யேற்றம்‌ பெறும்‌ 
பீருகஜஜாபாலோபமிடம்‌ முதலியன காசிப்பதியொன்றினையே யெல்லை- பரி 
மாணமுதலியவற்றாலெடுத்துக்‌ கூறுகையானுமேலுண்மை நிலையுதல்பெறும்‌, 
பிறபதிகளுக்கெத்றம்‌ பகர வேண்டினர்‌ காசியையும்‌, பிறதீர்த்தங்களுக்கேற்‌ 
றம்‌ பகர வேண்டேனோர்‌ கங்கையையு முவமைகூற தலானு மவ்வண்மை வெளிப்‌ 
படும்‌. இணிக்கங்கை, துண்டி, தண்டபாணி, வயிரவர்‌, கொற்றி, அன்ன 
பூரணி, அகிலேசன்‌ முதலினோரை வாழ்கவென்றது இன்னோசக்‌ காரிப்ப இயி 
ஸிடம்ட பெற்றவராதலினென்க, இவருள்‌, கங்கை யக்காசியையடைக்த மாந்மியம்‌ 
வாமனபுராணம்‌, இராமாயணம்‌, பாரதம்‌, பாகவகமுசலிய அல்களழ்கண்ட நிக, 
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- வென்பதே ஸித்சமாகையால்‌, இன்னும்‌“விரிக்கிற்பெருகும்‌, 


0 
௨௬-வது விட்டுணுசரும்‌ இபதேசம்பெற்றவத்தியாமம்‌. உ௱௯௩ 


ல்ல சிவன்சடையினின்றுமிழிந்து யித்பெருயெ கங்கையைவிஷ்‌ ணு 
பதியென்றக நியதண்டேயெனின்‌, விஷ்ணுப தம்‌ என்று அகாசத்துக்கோர்பெ 
யரரகையாலவ்வாகாயத்தினின்‌ அஞ்‌ சிவனார்‌ சடையிலது இறங்கனெகாரணக்கரு 
இயபோது தோஷமாகாதென்க, விஷ்‌ ணுவினுடைய பாதத்திலிருந்தே கங்கையு 
ண்டானபோது வென்றரித்தா ரென்று உறும்‌ வசனங்களுண்டேயெனின்‌, திரி 
தஇியஸ்கக்க முதலிய சிலவிடங்களிலவ்விபரீதப்‌ பொருளை மூடராயுள்ளபேர்‌ கொ 
ள்வரேயன்‌ றிப்‌ பஞ்சமஸ்கந்தத்தில்‌ கங்கோற்பத்தி, ததீதாரணமுதலியவற்றை 


ப்பரஹ-ள்யமாய்க்கூறு முூண்மையைக்கண்டறிர்ச விவேதிகள்‌ மயங்கக்கூறா 


 பென்க. விஷ்ணுபாத த்திலிரும்‌ த கங்கைபெருயெஅண்டேயெனின்‌, அவ்விஷ்‌ 
.... ணுபாதகங்கையைப்‌ பாஞ்சராத்திரிகள்‌ மூன்றுவிதமாக முரணிக்கூறுவர்‌, இரி 


விக்ரெமன்பாதத்தைப்‌ பிரமன்றன த கணா! து ஜைதி பிய போ அ அதை 
ச்வென்றரித்தாரெனவும்‌, திரிவிக்கிரமன்‌ பாதத்திலிருக்தே கங்கைபிறம த பிரவ 
இத்தபோது அசைச்சிவன் றரித்தாரெனவும்‌, திரிவிக்ரெமன்‌ றன பாதத்தை மே 
லே நீட்டியபோது, அவனதுகட்டைவிரலூர்‌ ச துவாண்டகடாகச்தையுடைத்து 
ப்பேதித்தலாலந்தவழியாய்க்‌ கங்கை யந்தலோசத்தினின்றும்‌ பிரஸரித்தபோது 


அதைச்சிவன்றரித்தாரெனவும்‌ பிதற்றுவதேயாம்‌. இவற்றுளெர்த விதத்தாலாவ 
து விஷ்ணுபாதத்தில்‌ கங்காஸம்பர்த முண்டாயிருத்தலாலிதையே இவன்றரித்‌ 


தாரொென்பாரொனின்‌; விஷ்ணுபாதகங்கைக்குட்‌ பூப தனம்வாமனகல்ப த்திலும்‌, 
பூர தனால்‌ பிரம்‌ஹலோகத்தினின்றுங்‌ சொண்வெரப்பட்டுச்‌ இவனால்‌ தரிக்கப்‌ 
பட்ட்‌ பாரதிக்குப்‌ பூபதனம்‌ வராககல்பத்திலுமென்று வாமன முதலிய புரா 


,ணங்களிற்‌ படிக்கப்பட்டிருத்தலால்‌ விரோதமுண் ட்‌ ாதலறிக, இவற்றின்‌ விரி 
வைச்‌ சித்தாந்தரத்‌ நாகரம்‌ (வெபா ரம்யப்பிரதரிசிரியிற்‌) பரக்கக்கண்டு கெளிக, 


மேல்‌, அண்டி, தண்டபாணி முதலினோர்‌ காசியை யடைக்தமான்மியல்‌ 
பபிதா தவிளக்கும்‌ இங்ஙனமிற்க, காசியையும்‌, காகிவொசஞூ 
ரத இகளையும்‌ வர்ழ்த்தத்தொடங்கி யம்மட்டே நிறுத்தாமல்‌ ஆகந்தங2டசன அ குஞ்‌ 
சதெபாதத்தையும்‌ தில்லை ஞாபகந்தோன்ற வாழ்த்தியதென்னையெனின்‌, அபே: 
சதுபாசனாமூர்த்தியென்பது தோன்றவஹிக, அல்லதாஉம்‌, முத்திஸ்தானமா 
யகாசியை வாழ்த்திழுடிக்குங்காலிக்காசியுதவு முதீதியையே தம்மைச்‌ தரிசித்த 
ன்முதலியவற்றாலுதவுக்தில்லைமுதலியவற்றையு மொரோ வழியெடுத்துக்காட்ட 
வேண்டுமென்பதுசிதம்பெற்றமையாலும றிக, இதனால்‌,தியாசராஜப்‌ பெருமானை 
யும்‌, அருணூரிப்பெருமானையும்‌ வாழ்தனாஇரன்பதஞ்‌ சொல்லாமேயனம்யும்‌, 
முதலுங்கடையுஞ்சொன்னமையா லிடையிற்போர்தனவுஞ்‌ சொல்லப்பட்டன 

வானுறைதியாகசாசரையிங்குககொடுவந்தவள்‌ எல்போலுர்‌, தே? 
னுறைகாக்கயிலையமர்போதமிங்குக்‌ கொடுவந்தசெல்வீன்னோலு, மா 
னஅுறைகாசியினின்றம்மந்தணஞீசெர்‌ தமிழத்தேயம்வரக்கெசணர்ந்த 
மீதா வத்‌ எனி கொன்றதா 
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உரக காசிரகசியம்‌.. 


(இ-ள்‌.) ரதத பபுச்சாப்டேத்‌ வேண்டிவிஷ்ணுவிஞ்ற்‌ பத்கிக்தே 
வேந்தானிடக்கில்‌ வைக்கப்பட்ட தியாகராஜப்பெருமான்‌ முதலிய. சத்தவிடங்‌ 
கரையும்‌ தேவவோகத்திலிருந்திப்பூமியிற்கெணர்க்து 'இருவாளுர்முதலிய வுத்த 
மக்கத்திரங்களிழ்‌ பிரதிட்டி த்த்வள்ளலா இய முசுகுந்த சக்சரவர்‌ ச்தியைப்போல 


வும்‌, தேன்பொருர்‌ திய மலர்களையுடைய சோலைசூழ்ந்த ஸ்ரீகைலாயச்தில்‌(போள 


ரவாகமத்தில்‌, பாசவிமோசனபடலத்தில்‌, துவாதசசுத்திரமாய்‌ அநுஷடுப்‌ 
புச்சந்தசாக) நிலைபெற்று விளங்கயெரிவஞானபோதமென்னும்‌ ஸித்தாக்த சாத்‌ 
திரத்தை யிட்பர தகண்டத்திற்கொண்டுவந்து ஸாம்சித்தசாகிய மெய்கண்டதே 


வருக்குபதேடத்தருளிய சிவஞானச்செல்வராகிய பரஞ்சோதி முனிவரைப்போ ல்‌ 
லவும்‌, சச்திரிபாதத்துத்தமராஇய மானுக்கள்விக்கும்‌ பெருமையையுடையகா ழ்‌ 
யினின்றுமந்தக்‌ (காசியினது மகிமைகளையுணர்த்துங்‌) காசசஹஸ்யமென்னு & 
ம்‌ பிரபந்தத்தை யிநக்தத்தமிழ்‌ஈர்ட்டிற்கொண்வெேக்தருளிய மின்கள்‌ பொருந்திய 
நீர்வளப்பத்தையுடைய ,இருவாவடுதுறையென்னுந்‌ இவ்யக்ஷே த்திரத்தினிலை 


பெற்றுவகிக்கும்‌ முகிவா பெருமானாகிய ஸ்ரீ சுப்பிரமணிய தேசிகமூர்‌ ததியி 

னது அழியாத வெல்லாச்‌சிறப்புகளும்‌ வாழக்கடவன, எ-று, ' 

௨௬-வது விட்டுணுசரும னுபதேசம்பெற்ற . 
வத்தியாயமுற்றிய அ. 

ஆக, அத்தியாயம்‌ ௨௬-க்கு கூடிய திருவிருத்தம்‌ கம்‌௨, 
காசிர்கசிய முற்றுப்பெற்றது. 

திநச்சிறு நிறம்பலம்‌. 

ஸ்ரீகமச்சிவாய சற்குருசுவாமிகள்‌ இிருலடிவாழ்க, 
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